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  Po našedlém zimním nebi přelétlo s křikem hejno krkavců. Zahlédl jsem je na pouhý mžik oka, protože jediné okénko věžní cely, kde mě drželi už tři měsíce, bylo nadmíru uzounké a směrem ven se v silné kamenné zdi ještě zužovalo, takže z něj nakonec zbyla jen ubohoučká škvírka. Byla to spíš hradní střílna vhodná k obraně než okno. Nevěděl jsem docela přesně, jak dlouho tu takhle trčím. Jak dny míjely, mohl jsem se jednou či dvakrát splést a zapomenout učinit vryp ostrým kamenem do malty, která spojovala zdivo. Z dálky jsem znovu zaslechl ohavné krákání krkavců, až po chvíli zaniklo a nastalo opět ničím nerušené ticho. Nevěděl jsem, co je lepší. Ti ptáci s lesklým peřím, které bylo tak černé, že přecházelo do namodralých stínů, pro mě byli už v dětství symbolem smrti… Proboha, to snad ne, tomu nejhoršímu jsem snad už unikl! Ačkoliv… kdoví, co mě ještě čeká!


  Od toho dne, co mě sem v železných poutech dovlekli Valdekovi knechti jako toho nejsprostšího zločince, mě, jednoho z nejmocnějších mužů v království, se mnohé změnilo. Naštěstí v můj prospěch. Neznal jsem příčiny toho zlepšení, právě tak jako mi zůstávaly utajeny důvody mého uvěznění… Kolikrát jsem si tyto dny vzpomněl na slova „hradecké královny“, své milované Richenzy. Říkala mi kdysi se smutkem ve tváři, který jsem tehdy nechápal, že bohatství a moc jsou věci pomíjivé, stačí fouknout a rozletí se jak chmýří pampelišky, marně se je snažíš polapit…


  Nejhorší byly ty první dny, kdy do mě vrazili jako do nejhoršího lapky, že jsem téměř upadl na hrbolatou kamennou podlahu. Seděl jsem v koutě na zemi s hlavou v loktech a marně jsem se snažil pochopit, co se to vlastně přihodilo. Stál jsem příliš vysoko, byl jsem nejvyšším maršálkem, královským podkomořím, král Jan mě zahrnoval svou přízní, tím strmější a hlubší byl proto můj pád. Lhal bych, kdybych se odvažoval tvrdit, že mě mé uvěznění nepřekvapilo, nic takového mi nepřipadlo na mysl, ukolébán svými vysokými funkcemi jsem si byl až příliš jistý sám sebou. Richenza mě varovala, vytýkala mi, že jsem příliš důvěřivý ke svému okolí a příliš dám na slova těch, kteří mi lichotí, nabádala mě k větší opatrnosti… Já na její slova nedbal, nevěnoval jsem jim ani tu nejmenší pozornost, jedním uchem jsem je pouštěl dovnitř a druhým ven. Snažil jsem se ji uklidnit a smál jsem se jejím obavám. A pak… naráz… jsem měl pocit, jako když těsně vedle mé šíje zasviští popravčí sekera, jako by se ve slunci nade mnou zalesklo ostří jejího břitu! Ukázalo se, že měla Richenza pravdu a že se nemýlila, když už předem vytušila, jaké nebezpečí mi hrozí. Kde jen se to v ní vzalo? Ta intuice, ta předtucha… Cítil jsem k ní obdiv, i když jsem věděl, že jí to nikdy nahlas nepovím. Ano, ty první dny byly nejhorší, protože jsem se chvěl o holý život. Při každém zaskřípění zámku jsem vyskakoval z těžké dřevěné židle či ze slaměného lože, domníval jsem se, že pro mě přicházejí, aby mě odvedli na nádvoří a tam mě popravili. To čekání bylo úděsné. Dny následovaly jeden za druhým a nic se nedělo… Proč váhají? Na co čekají? Že by mě snad chtěli zachovat při životě? Můj žalářník Bořek z Týřova, až dosud tak mlčenlivý, že neodpovídal nejen na mé otázky, ale ani na pozdrav, utrousil k mému překvapení jednoho dne sám od sebe:


  „Páni se bouří kvůli tvému věznění…“ Nikdy bych nevěřil, jak málo slov stačí, aby vlila do člověka tolik naděje…


  Zůstal jsem opět o samotě a znovu jsem měřil kobku sem a tam ode zdi ke zdi, od okna ke dveřím. Nebylo tu mnoho prostoru. V jednom koutě kavalec pokrytý slámou svázanou a propletenou konopným provazem, v druhém hrubý stůl s dřevěnou miskou na vodu a těžká židle. Na ten kavalec jsem odmítal prvé dny ulehnout, stará sláma se drolila a páchla, jak do ní asi některý z mých předchůdců močil. Mě doprovázel Bořek na prkénko ve výklenku na chodbě, odkud padaly výkaly dolů pod hradní věž. Jak jsem tak přecházel sem a tam, začal jsem si klást otázky: kdo…? proč…? Jasné odpovědi jsem zatím nenacházel, byla to jen pouhá tušení. Nebylo nejmenších pochyb o tom, že v mém uvěznění má prsty Vilém Zajíc z Valdeku. Nikdy jsme se příliš nemilovali, nepadli jsme si do oka. Já si o něm myslel, že je hlupák, a občas jsem mu to dával zlomyslně s patřičnou dávkou jízlivosti najevo, což mu nemohlo být nijak po chuti. A on mohl mít taky celou řadu důvodů, aby mě neměl rád… některé z nich byly takového druhu, že jsem mu je nemohl mít ani příliš za zlé! To však nebyl konec řetězu, ale pouhý počátek. Vilém Zajíc by se k něčemu takovému, jako bylo mé zajetí, sám neodhodlal, on byl pouhým vykonavatelem, rozkazy vydával někdo jiný. Že by král? Vzápětí jsem ale takovou myšlenku zavrhl. Ten mladík, který mi projevoval téměř synovskou příchylnost, by nebyl takové podlosti schopen. Na to byl až příliš přímočarý, až příliš si zakládal na své rytířské cti. Byl by schopen zabít mě v souboji – pokud bych se dal – ale toto bylo na jeho povahu příliš úskočné. Na druhé straně by se Valdek těžko odvážil uvrhnout do věže králova podkomořího bez Janova vědomí. Znamenalo to, že ten Někdo, ten můj Nepřítel, o jehož nebezpečnosti jsem už nemohl pochybovat, přiměl krále k souhlasu. Musel mu nasadit pořádného brouka do hlavy, využít jeho neznalosti českého prostředí, které mu i po pětiletém pobytu zůstávalo stále cizí a vzdálené, a popudit ho proti mně. A toho byl schopen jediný člověk: královna Eliška Přemyslovna. To děvčátko, s kterým jsem po příchodu na královský dvůr hrával kuželky či míčovou, kterou jsem si svým způsobem i oblíbil jak pro její hrdost – ta působila u tak malého děvčátka trochu směšně, já se však zdržoval dát jí to nějak najevo, neboť mi bylo jasné, že by se jí to nesmírně dotklo a cítila by se uražená – tak pro její, někdy až nedětskou, bystrost. Vždycky jsem měl pocit, že ke mně chová přátelské city, později jsem si připouštěl, že možná až příliš přátelské a snažil jsem se jednat s ní spíše zdrženlivě až odměřeně. Zřejmě jsem si tím nijak neposloužil. Ale že by mohl náš vztah dospět až k takovým koncům…? Pokládala mě snad dnes za svého nepřítele? Nejspíš ano… Kde se v ní však vzala taková zášť…? A proč…? Zřejmě se domnívala, že jsem to já, kdo stojí v cestě jejím plánům na posílení královské moci… A v tom měla bezpochyby pravdu. Eliška chtěla vládnout železnou rukou svého děda Přemysla Otakara II., ale od jeho smrti uplynulo už více než pětatřicet let, doba se změnila, jen ty Eliščiny představy o návratu moci Přemyslovců zůstaly stále tytéž! Proč mě však rovnou nezabili?! Proč se mě nezbavili?! Proč jsem dosud neskončil na popravišti?! Tak se to přece s nepřáteli dělá! Nedokázal jsem si to vysvětlit… Měl na tom snad podíl odpor pánů…? Měla na tom podíl má Richenza? Pouhé pomyšlení na ni mě hřálo u srdce. Věděl jsem, jaký odpor chová k hradním i šlechtickým pletichám, a přesto za mě vytáhla do boje. Co ještě mohlo být větším důkazem její lásky?! Můj žalářník Bořek mi od toho dne, kdy prolomil své zarputilé mlčení, nosil zároveň s jídlem také zprávy.


  „Paní Rejčka“ – nikdy ji nenazval královnou-vdovou, ale vždycky ji označoval jen tím hanlivým jménem, jaké jí dali její nepřátelé – „navštívila králova rádce arcibiskupa mohučského Petra z Aspeltu. Byla taky za panem Vilémem z Valdeku, snad i za králem,“ pokračoval můj žalářník, „a říká se, že chtěla jet až do Vídně za Friedrichem Rakouským…“


  „To snad ne!“ vydechl jsem. Taková míra obětavosti! „Má to znamenat, že byla královna-vdova ochotná vystavit pro mě v nebezpečí i vlastní život?!“ Bořek na mě pohlédl, jako by chtěl říct: máš ty to starosti, pane z Lipé! Pokrčil rameny a pak jako by chtěl vyslovit naplno, co si myslí, dodal káravě:


  „Ani tvůj život není dosud v bezpečí, pane Jindřichu! Přes odpor pánů, přesto, že se bouří, se stále ještě nepřestalo mluvit o tvé popravě!“ Zatrnulo mi, stáhlo se mi hrdlo. Dosud nikdy se tak jasně nevyjádřil.


  Zůstal jsem opět sám jen se svými myšlenkami. Zachumlal jsem se do houně, kterou mi Bořek přinesl, když uhodily mrazy, měl jsem na sobě dlouhý plášť z beraních kůží s rounem obráceným dovnitř, přes hlavu jsem si přehodil kápi z hrubé silné látky, z jaké se šijí haleny, ale přesto mi byla stále zima, až jsem téměř jektal zuby. Jak dlouho mě tu chtějí držet?! Kromě Bořka a dvou návštěv jeho nakynuté, veselé ženy, na níž se natřásalo vpředu pod blůzou mohutné poprsí a vzadu dvě tučné kýty, nebylo človíčka, se kterým bych mohl pohovořit, kterému bych se mohl svěřit se svými úzkostmi i nadějemi. Byly chvíle, kdy jsem propadal bezednému zoufalství. Nikdy bych to nikomu nepřiznal, jen sám sobě. Začínalo se šeřit. Zvenku opět zalehlo do mé cely krákání krkavců. Zvedl jsem hlavu a zadíval se škvírou okna na úzký proužek nebe. V rohu místnosti bylo ohniště. Sklonil jsem se nad ním, rozfoukal popel, až se ukázalo pár žhavých uhlíků. Položil jsem na ně několik třísek, a když vzplály, přiložil jsem i silnější polínka. Zpočátku stoupal vzhůru hustější dým, dusil mě a pálil do očí, než se ztratil ve stropním otvoru, ale pak řídl, slábl, až byl nakonec sotva viditelný. Natahoval jsem dlaně k ohni, abych se trochu zahřál. Do prochladlých prstů se mi začala vracet krev. Mé vězení osvětlovaly jen plameny ohně. Šetřili na mně, ani voskovici mi nedopřáli. Zahleděl jsem se znovu do plamenů…


  Kdy to vlastně všechno začalo? Neměl jsem na mysli to, co se přihodilo nyní, ale už dávno před léty, kdy jsme se po smrti otce Chvala přestěhovali z Ojvína na Žitavu. Život se mi zdál tehdy nádherný jako doširoka otevřená brána, lákal mě báječný svět za ní a já mu hleděl vstříc plný dychtivosti, nemohl jsem se dočkat, až seberu dostatek odvahy, abych učinil ten první krok a vyšel ven… Zastesklo se mi. Čeho jsem se ve své čtyřicítce dočkal? Jen potupy, zklamání a trpkosti na kořenu jazyka… Nebyl bych učinil lépe, kdybych zůstal na Žitavě, či později na svém hradě Lipá, pod kterým šumí Ploučnice? I tu jsem občas naslouchal vlnám Radbuzy, která se prodírá údolím hluboko pod Týřovem… Proč jen mě odtud někdo nedostane, neosvobodí mě…? Měl jsem přece tolik přátel – nebylo-li to jen pouhé zdání. Nemohl jsem se divit, že pro mě nepřišli, říkalo se, že je Týřov nedobytný… Měl jsem ostatně sám příležitost se o tom přesvědčit, když se nade mnou pan Bořek jednoho dne smiloval a vyvedl mě na nádvoří hradu. Tehdy mi bleskl hlavou bláhový nápad, že bych se snad mohl sám pokusit o útěk. Jako by to pan Bořek tušil, řádně se pojistil. Brána byla zavřená a po jejích stranách stáli dva kopiníci s tesáky za širokými opasky. A pan Bořek mi pyšně vykládal:


  „V bráně je hřebenová mříž a před ní padací most přes příkop. Cesta sem nahoru je úzká a strmá. Nikdo nevítaný se do hradu nedostane,“ podíval se na mě a dodal, jako by mi četl myšlenky: „…a z něj taky ne…“ Přesto jsem se nevzdával. Pohlédl jsem vzhůru na hradební zeď, kde se zubatilo cimbuří.


  „Nemohli bychom se podívat nahoru až na barbakán?“


  „Proč? Copak ti to tady nestačí?“ vrhl na mě Bořek podezíravý pohled.


  „Chtěl bych se rozhlédnout dál do krajiny…“


  Pokrčil rameny a pak už jsme stoupali vzhůru úzkým kamenným schodištěm až na ochoz s cimbuřím. Když jsem pohlédl dolů, zatočila se mi hlava. Skok znamenal jistou smrt na kamenných útesech. Zvedl jsem tehdy oči k nebi s plujícími oblaky. Svoboda byla pro mě tak vzdálená…


  Civěl jsem do plamenů a v hlavě se mi převalovaly neveselé myšlenky. Co mě to jen hnalo, nutilo, abych opustil své blízké, ženu, děti, své jistoty a vydal se do Prahy na královský dvůr?! Zapochyboval jsem, jestli mé tehdejší rozhodnutí bylo správné… Byla to snad ctižádost, které jsem měl jako pětadvacetiletý mladík víc než dost a která mě tak zcela neopustila ani dnes po patnácti létech? Rodné Žitavsko pro mě bylo příliš těsnou kazajkou a já netoužil po ničem víc než se jí zbavit, shodit ji ze sebe, vždyť mi bránila v rozletu širým světem, kde se nabízelo tolik možností, jen je „uchopit za pačesy“, jak říkával můj strýc pan Hynek z Dubé. On to dokázal a já mu tiše záviděl. Hnala mě za těmi dalekými, zatím jen tušenými cíli touha po moci, majetku…? Dnes už jsem věděl, že moc, i když je její dotek tak opojný, je jen prostředkem k získání majetku, pouhé slovo, na které si nelze sáhnout, které samo o sobě nic neznamená, pouhý dým, který tu stoupá z mého ohně a uniká do noci stropním otvorem nad mou hlavou…


  KAPITOLA DRUHÁ
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  Vrazil jsem otevřenou bránou na nádvoří Ojvínského hradu, podkovy mého Freda zazvonily odláždění, až od nich jiskry létaly, a já zastavil koně tak prudce, že zvedl přední nohy a postavil se na zadní. Zůstal jsem vsedle jako přibitý, jen jsem se přidržel lehce jeho hrušky. Na koženém pásku visel ze sedla můj dnešní úlovek: pár sluk, divoké kačeny a nějaký tetřívek.


  „Hej!“ zavolal jsem na přibíhající páže a obloukem jsem odhodil ulovené ptáky na zápraží. Koutkem oka jsem zahlédl stájníka, jak vrohu dvora hřebelcuje vranku. Zčerné srsti a znozder jí stoupala pára, dorazila zřejmě nedávno. Znal jsem ji. Znamenalo to, že je tu na návštěvě můj strýc pan Hynek zDubé. Jeho příjezd, to bylo jako když zavane svěží vítr odkudsi zdálky, přivážel vždycky plno novinek, kterým jsem snapětím naslouchal a přímo žíznivě je hltal. Ani nyní jsem se neubránil vzrušení a rozběhl jsem se širokým schodištěm vzhůru do prvního patra.


  Když jsem vtrhl do síně, skláněl se pan Hynek nad krbem a přikládal do ohně pár čerstvých polen. Má žena Halina se vdlouhé sametové říze opírala okrbovou římsu a usmívala se. Jmenovala se původně Scholastika, pocházela zrodu pánů zKamence a byla vzdáleně spřízněna sVilémem Zajícem zValdeku, který už po léta zastával důležitá místa na královském dvoře po boku mého strýce. Mně se však jméno Scholastika nelíbilo, a tak jsem ji překřtil na Halinu. Suspokojením jsem si uvědomil, jak je krásná, nedávno mi porodila syna, který po mně dostal jméno Jindřich, jak bývá uprvorozenců zvykem.


  „Vítám tě, strýče!“ objal jsem srdečně pana Hynka.


  „Buď pozdraven, Jindřichu!“ usmíval se a díval se na mě tak pyšně, jako bych byl jeho vlastním synem. Však jsem mu měl být zač vděčen! Po smrti mého otce Chvala mi byl už téměř dvacet let dobrým přítelem irádcem.


  „Jaké nám přinášíš zPrahy novinky?!“ vyhrkl jsem.


  „Nebuď tak nedočkavý a nech mě trochu vydechnout!“ napomenul mě Dubák. Pan Hynek to jméno slýchal dost nerad, ale já ho sám pro sebe jinak nenazval.


  Usedl jsem ke stolu stmavě hnědou silnou deskou zhruškového dřeva. Halina přinesla hliněný džbán svínem, a my si nalili do cínových pohárů zdobených plastickými vlysy spostavami a výjevy zpijáckých zábav. Pan Hynek začal vyprávět: okrálově návštěvě vkutnohorské mincovně, oslavné korunovaci královny Guty, otom, jak byla Praha kté příležitosti nádherně vyzdobená a osvětlená, otom, že víno teklo proudem ze všech pražských kašen, oskvostných oblecích panstva, které se kté příležitosti sjelo do Prahy zcelé Evropy, ovšech těch hrabatech, knížatech a vévodech, orytířských turnajích a hostinách, kde byla podávána ta nejvzácnější jídla, a pan Hynek králi stále po boku – tehdy mě ani nenapadlo, že by si strýc Dubák mohl leccos přimyslet a že by mnohé nemusela být pravda – jak dal král postavit na Újezdě dřevěný palác, aby se měli všichni ti vzácní hosté kde ubytovat, protože by se ani do tak velkého města, jako byla Praha, všichni nevešli, otom, jaké orgie pak ti velevzácní hosté vyváděli vnoci opilí na pražských ulicích… Mohl jsem na strýci oči nechat. Jeho vyprávění mě opájelo, oslňoval mě lesk života na královském dvoře a byl jsem stále smutnější, když jsem si uvědomil, že jsem odsouzen kšedi života venkovského šlechtice. Halina po ničem jiném netoužila, ta se zdála se svým údělem spokojená, já však ne! Pociťoval jsem stejnou bolest, jako když nasadí divokému koni udidlo. Bylo zbytečné sebou trhat, zmítat se. Pan Hynek si povšiml, jak klopím hlavu, věším ramena, jsem stále zasmušilejší, až se nakonec zeptal:


  „Co je stebou, Jindřichu?“


  „Aspoň jednou se tak moci účastnit takového turnaje,“ povzdechl jsem si a hned jsem chlubně dodal: „Všem bych tam ukázal!“ Zadíval jsem se prosebně na strýce: „Nemohl bys mě vzít aspoň na pár dní do Prahy ke dvoru, abych to všechno viděl na vlastní oči, abych to sám zažil…?“ Svou prosbu jsem odkládal už dost dlouho. Byl nejvyšší čas, jedna zposledních příležitostí to učinit, dokud jsem mladý a mám dost odvahy. Věděl jsem, že každý rok by mě stále víc pohlcovaly malicherné starosti všedního venkovského života… „Nemohl bys za mě ztratit dobré slovo?“ upíral jsem prosebně oči na strýce, který pátravě hleděl do mé tváře.


  „Nejde jen odobré slovo, to za tebe ztratím třeba idvě! Nebudeš přece pochybovat, že bych ti rád pomohl…“


  „Co ti vtom tedy brání?“ vyhrkl jsem nedočkavě.


  „Není to tak jednoduché, jak si představuješ! Neznáš dvorské způsoby, stále ztebe čouhá to zdejší venkovanství…“ Zrudl jsem až ke kořínkům vlasů. Dubákova slova mě vskutku urazila.


  „Vtom případě už nestojím oto, abys tomu věnoval jakoukoliv námahu! Zapomeň na mou prosbu!“ Chopil jsem se džbánu svínem a na znamení toho, že nechci vrozhovoru pokračovat, jsem vybídl Hynka jako ten nejmilejší a nejzpůsobnější mladík: „Mohu ti dolít, strýci, ještě trochu vína?“


  „Hned se neurážej…“ Když Hynek upil zpoháru, pohlédl na mě, mnul si bradu a váhavě pokračoval: „Jsi, Jindřichu, docela pohledný mladík… Nemysli si, na to se udvora dost hledí… jsi chytrý, ctižádostivý, někdy až příliš,“ zvedl karatelsky prst. „Přílišná ctižádost by tě mohla svést krůzným nepředloženostem a klecjaké nerozvážnosti, na to by sis měl dát obzvláštní pozor… máš, pokud vím, ipřiměřené vzdělání…“


  „Ovládám mimo český jazyk ipolštinu a němčinu, trochu ilatinu, číst umím… ale psát ne,“ dodal jsem zahanbeně.


  „Což oto,“ mávl rukou pan Hynek, „král si dává taky všechno psát…“ Znovu na mě zamyšleně pohlédl: „Kdyby si tě Václav oblíbil, mohl bys posílit postavení Ronovců na královském dvoře… Pokusím se, ale nic neslibuji…“


  Srdce mi bilo splašeně vhrudi. Nemohl jsem předpokládat, že se mi podaří hned napoprvé dosáhnout víc. Až do odjezdu pána zDubé jsem se už ocelé věci nezmínil. Ubíhaly dny, týdny, dokonce měsíce a já si strpkostí uvědomoval, že šlo opět jen oplaná slova, ačkoliv pan Hynek, známý svou vojáckou přímostí, si pokládal za čest své sliby dodržet. Jaké sliby?! Dobře jsem si vzpomínal, jak náš tehdejší rozhovor ukončil: pokusím se, nic neslibuji… Apak ve chvíli, když jsem ztrácel všechny naděje, dorazil na Žitavu posel: přinášel mi vzkaz od pana zDubé, že se mám vnejbližší době vypravit za ním do Prahy…


  Přiznám se, že mě přepadly rozpaky, když jsem měl seznámit sposelstvím iHalinu, která mi mezitím porodila druhého syna Čeňka. Věděl jsem, že nebyla nikdy nakloněna mému odjezdu do Prahy. Až doposud byla bezstarostná, nebezpečí nehrozilo, zdálo se příliš vzdálené, nyní se však ocitlo tak blízko, že se dalo nahmatat. Obával jsem se, že bude Halina nyní po druhém porodu naléhat, abych zůstal sní a sdětmi. Byl jsem rozhodnut vžádném případě nepodlehnout jejím prosbám, příležitost byla příliš lákavá. Kmému překvapení mě však Halina od odjezdu nezrazovala, nebylo asi tak nesnadné vyčíst mi ztváře mé rozhodnutí. Celého mě zaplavil pocit vděčnosti a pokryl jsem jí líce polibky, do kterých se přece jen tu a tam přimísila nějaká ta slzička. Velmi dobře vycítila, že se vzpínám jako divoký kůň na oprati a že by mě na Žitavě asi jen těžko dokázaly udržet její prosby či nářky. Mrhala by zbytečně slzami, které by jí nebyly nic platné… Sliboval jsem, že se vrátím co nejdříve – a tehdy jsem svá slova myslel skutečně upřímně –, a tak jsme se rozloučili…


  Ze Žitavy jsem vyrazil koňmo ještě dlouho před východem slunce. Chtěl jsem dorazit do Prahy co nejdříve, a tak jsem cestoval sám, doprovod by mě jen zdržoval. Jel jsem na svém oblíbeném Alfrédovi, kterému jsem říkal krátce jen Fred, a po boku mi klusal další kůň, naložený vaky a kastnou obitou kovovými pásy, kde jsem měl oblečení a část rytířské výstroje, doufal jsem, že zbytek pořídím vPraze zpeněz ve váčku skrytém pod širokým koženým pásem.


  Věže pražských kostelů jsem spatřil až vpozdním odpoledni. Cítil jsem se po celodenním putování zemdlený, ale pohled na ně mě vzpružil a vlil mi do žil nové síly… Míjel jsem první domy. Pivovarští spouštěli na řetězech do sklepů bečky a sudy smedovinou. To přízemní obydlí byl zřejmě nějaký herberk daleko za hradbami, kde se ukládali unavení pocestní před vstupem do města. Domy přikryté došky či šindelem byly stále četnější. Zápach zkozích a ovčích kůží natažených na stojanech prozrazoval, že jedu kolem rodiny koželuha. Kolem se batolila tlupa dětí, byly buď nahaté či jen vhrubě tkaných košilkách, zvědavě na mě civěly svými ušpiněnými tvářičkami, mávaly na mě ručičkami upatlanými od bláta, já si jich však nevšímal, jen jsem si pomyslel, jak mohou ti lidé žít vtak ohavném smradu…


  Domů přibývalo, až utvořily souvislé řady po obou stranách cesty. Středem ulice vedla stružka, kam lidé vylévali splašky a podle zápachu to mohly být ijejich vlastní výkaly. Mezi tím pobíhaly kozy, ovce ivepři. Dojel jsem kbečváři, který narážel dřevěnou palicí na sud kovovou obruč, ještě dále měl svou dílnu truhlář a řezbář, vystavoval tu všelijaké zboží ze dřeva, ratiště ke kosám, dřevěné mísy, poháry ihole, rozličné lžíce inaběračky a opět palice od té největší až po tu nejmenší. Hned za bránou, odkud bylo vidět věže kostela sv. Klimenta – jsem narazil na pekaře, který tu na chlebné lavici vystavoval své voňavé zboží. Schutí bych si býval koupil nějakou tu caletku, ale nechtěl jsem se zdržovat, dokud nezakotvím upana Hynka zDubé, který bydlel vdomě Johanna Barvíře. Byl jsem trochu zklamán, když mi to řekl, představoval jsem si, že bude strýc vlastnit vPraze honosný palác, a zatím… Ale mlčel jsem, nechtěl jsem dát najevo své zklamání, které by se pana Hynka určitě zle dotklo… Dojel jsem až na veliký rynk, uprostřed něhož stál pranýř. Byl kněmu připoután polonahý muž, na jehož zádech byly patrné stopy bičování, kvílel, naříkal a prosil oodpuštění. Kolem zevlovalo pár pobudů, jinak kolem něj procházeli měšťané nevšímavě a nevěnovali mu jediný pohled. Vjedné zúzkých křivolakých uliček ukostela sv. Františka stál honosný dvoupatrový dům Johanna Barvíře. Vypadal spíš jako malý palác a svědčil otom, že se jeho majiteli nevede právě zle. Zavedl jsem koně širokým průjezdem do dvora, kde jsem ho uvázal kdřevěnému kůlu.


  „Kampak? Kampak?“ zavolala na mě žena vsuknici, která hrála všemi barvami. Nesla vkaždé ruce dřevěnou putnu sjakousi kalnou, špinavou tekutinou.


  „Za panem Hynkem zDubé,“ odpověděl jsem jí. Podívala se na mě přimhouřenýma očima a pak se ušklíbla.


  „Ten na tebe určitě čeká!“ Nedivil jsem se jí. Na mé strůji ina tváři ležela po dlouhé cestě vrstva prachu, pokládala mě nejspíš za nějakou holotu vandrovnickou, ikdyž mí dva koně ji mohli přesvědčit oopaku.


  „Jsem jeho příbuzný Jindřich zLipé!“ Vmém hlase bylo znát neskrývané podráždění a žena rázem zkrotla.


  „Promiň, pane! Ale takhle by sem mohl přijít každý! Budeš jistě očekáván…“


  „To doufám,“ přikývl jsem spohledem na ženu, která zmizela vmalých dvířkách vkoutě dvora. Stoupal jsem do mazhauzu vprvním patře, koutkem oka jsem nahlédl do černé kuchyně a pokračoval jsem ve své cestě vzhůru. Na konci schodiště se objevil pan Hynek a rozevřel doširoka náruč.


  „Vítej vPraze, Jindřichu!“ Oplatil jsem mu jeho objetí. Vstoupili jsme pak do síně shořícím krbem. „Odpočiň si,“ ukázal Hynek na křeslo poblíž ohně vystlané kožešinami. Bylo příjemné se vněm rozvalit po tom dlouhém dni, kdy můj zadek poznal jen sedlo na koňském hřbetu. „Ukážu ti jizbu, kde budeš spát…“


  „Akdy půjdeme na Hrad ke králi?“ vyhrkl jsem otázku, která mě zajímala ze všeho nejvíc. Pan zDubé se shovívavě pousmál mé netrpělivosti:


  „Nespěchej! Však se dočkáš! Nejdříve se najez a vyspi. Vtomhle,“ ukázal na můj uválený, zaprášený oděv, „bys na krále asi velký dojem neudělal! Zítra je taky den!“


  Pan Hynek měl pravdu. Potřeboval jsem odpočinek jako sůl. Druhý den před polednem jsem si oblékl to nejlepší, co jsem si přivezl vkastně ze Žitavy, a vyrazili jsme na pražský Hrad. Přejeli jsme most přes řeku, po pravé ruce jsme minuli honosný palác, který, jak mi sdělil strýc, patřil pražskému biskupovi Janovi zDražic. Stoupali jsme pak vzhůru strmou cestou až ke Strahovské bráně, kde jsme zabočili doprava kHradu. Napětí a neklid ve mně stoupal jako voda při potopě, až se mi zdálo, že mě zahltí. Když jsme přejeli příkop spadacím mostem, projeli jsme fortnou skamennou strážní věží. Nikdo nám nečinil žádné potíže, všichni tu Hynka zDubé dobře znali a já kněmu znovu pocítil velikou úctu. Sotva jsem stačil vnímat vše kolem sebe: kostelík Panny Marie po své levé ruce, věže baziliky svatého Víta a benediktinský klášter svatého Jiří za ní… Zamířili jsme ke vchodu do paláce. Jakmile jsme se jen přiblížili, přiskočili dva mladíci a uchopili naše koně za uzdy, aby se oně postarali. Vkomnatě před přijímací síní jsme nečekali příliš dlouho a dveřník nás záhy vyzval ke vstupu. Bohatě vyřezávané křeslo včele místnosti na nízké estrádě bylo prázdné. Král stál vrohu síně zády knám se sepjatýma rukama a sklopenou hlavou před malým oltářem ponořen vtichou modlitbu. Slyšet ojeho zbožnosti byla jedna věc, ale vidět nyní tohoto krále-světce, to byla druhá. Mlčky a uctivě jsme čekali opodál. Kromě nás byly vsíni ještě dvě děti, které si mě zvědavě prohlížely. Děvčátko bylo asi osmileté, chlapec pak oněco starší. Dovtípil jsem se, že je to zřejmě princezna Eliška a kralevic Václav, dědic trůnu. Konečně se knám král otočil. Měl úzkou a bledou vyhublou tvář, a jak se dalo soudit ipodle jeho splývavého roucha, nevynikal nijak statnou postavou.


  „Buď pozdraven, pane Hynku!“ vítal strýce. Slova byla srdečná, ale hlas chladný.


  „Buď pozdraven, králi!“ uklonil se Hynek a já následoval jeho příkladu. „Dovol, abych ti představil svého synovce pana Jindřicha zLipé. Bylo by pro něj velkou ctí, kdybys ho ráčil přijmout na svůj královský dvůr a on se tak mohl stát tvým věrným a oddaným služebníkem!“ Král se na mě zadíval, jeho pohled byl pronikavý a ostrý jako nůž.


  „Máš skvělého přímluvce, pane zLipé! Hynek zDubé je skvělý a statečný voják…!“


  „Je pro mě, králi, příkladem,“ odvážil jsem se pronést. Král spokojeně přikývl:


  „Velice dám na jeho slovo…“


  „Jsem připraven splnit každý tvůj příkaz, králi!“ zazněl můj hlas už trochu pevněji.


  „Takových lidí je mi zapotřebí!“ Pak se mě král vyptával na mé zboží na Žitavsku, na mé bratry ina mou rodinu. Dříve než jsem se nadál, slyšení skončilo…


  Druhý den mi pak strýc Hynek řekl:


  „Jestli tě to potěší, Jindřichu, mohu ti říct, že král byl stebou velmi spokojen, odpovídal jsi na jeho otázky bez rozpaků a jasně…“ Samozřejmě že mě strýcova slova potěšila, kohopak ne! Ale jestliže já se líbil králi, méně se už líbil král mně. Tenhle vychrtlý, zjevně neduživý muž že byl tím mocným, milovaným iobávaným králem…?


  Příští dny jsem neměl vkrálových službách příliš mnoho práce. Většinu času jsem trávil hrou sjeho třemi dětmi. Ne že by mi to působilo kdovíjakou radost, ale záhy jsem pochopil, že cesta ke králově přízni může vést právě tudy. Býval bych raději cvičil smečem a dřevcem, šermoval holí či jezdil na koni, ale zatím jsem hrál sdětmi míčovou a kuželky. Oblíbil jsem si zvláště Elišku, bylo to dítě bystré, ikdyž poněkud tvrdohlavé a pánovité. Poznal jsem, že také Eliška ráda pobývá vmé přítomnosti. Chápal jsem ji. Matka Guta jí zemřela před třemi léty, otec Václav byl zavalen panovnickými úkoly, zjejího okolí zbývala ještě starší sestra Anna, ale ta měla, jak jsem brzy poznal, podivnou povahu: ne snad že by byla zrovna hloupá, ale spíš ke všemu lhostejná, nic ji nezajímalo, ani hry se sourozenci. SVáclavem, otři roky starším než Eliška, to bylo oněco lepší, ale přesto nemohl naplnit potřeby malé princezničky, která toužila po blízkém člověku, kněmuž by se mohla přimknout, který by pro ni měl vlídné slovo či pohlazení. Ale hrdost jí bránila přijmout něco takového od nového rytíře, ačkoliv se jí nepochybně líbil.


  „Víš, že se mi dnes otobě zdálo?“ svěřila se mi jednoho dne.


  „Opravdu?“ zvedl jsem překvapeně obočí. „Aco to bylo?“


  „To ti neprozradím,“ zavrtělo děvčátko hlavou. Princeznička upadla do rozpaků a raději odběhla, aby se vyhnula dalším otázkám.


  Při hře na schovávanou se jednou Eliška obzvlášť dobře ukryla. Apak jsme na sebe zcela náhodně narazili za zdí apsidy svatovítské baziliky. Sevřel jsem ji pevně rukama, jako bych se bál, že mi opět unikne, a cítil jsem, jak se ke mně přimkla.


  „Že se ale umíš schovat, ty Elištičko!“ smál jsem se. Odtáhla se ode mne a zvedla ke mně zamračenou tvář:


  „Neříkej mi Elištičko… ikdyž to ztvých úst zní tak mile…“ Zřejmě byla na vážkách, má-li se kvůli tomu oslovení zlobit či ne… Atak jsem žertem přikývl:


  „Ano, jsem poslušen tvých rozkazů princezno-lištičko!“ a dal jsem se na útěk. Nechal jsem se záhy dostihnout. Znovu mě objala vpase drobnýma dětskýma ručkama a zamumlala:


  „Odpouštím ti, pane Jindřichu… jestli se ti to líbí, můžeš mi říkat třeba i‚lištičko‘…“


  KAPITOLA TŘETÍ
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  Konečně nastal den dlouho očekávaného příjezdu polské princezny Richenzy, která se měla stát druhou ženou krále Václava II. Zatímco král sostatními vysokými hodnostáři čekali vpřijímací síni, mladší rytíři iskralevicem Václavem byli na nádvoří. Výjimku tvořil jen pan Hynek zDubé, který chtěl být mezi prvními, kdo princeznu spatří. Dokořán otevřenou bránou vjela koleska provázená čtyřmi rytíři na koních. Dřív než tak mohl učinit kdokoliv jiný, přiskočil ke kolesce Václav. Zvědav na svou příští matku otevřel dvířka. Nemohl se ubránit překvapení, když se vnich objevila dívenka jen orok starší než on sám. Natáhl ruce, aby pomohl dívce vystoupit, a súsměvem zažertoval:


  „Vítá tě tvůj nevlastní syn Václav!“ Překvapená takovým uvítáním icelým tím prostředím královského hradu, na jaké nebyla zvyklá, položila Richenza nožku na schůdky a – klopýtla. Nevěděla, jak se to mohlo stát. Snad zpřemíry nervozity, strachu vočekávání věcí příštích. Sotva se na schůdcích zapotácela, přiskočil jeden zmladých rytířů, kteří tu přihlíželi, a uchopil ji za předloktí. Richenza se začervenala. Nevěděla, jak se ten mladý rytíř jmenuje, ale cítila kněmu vděčnost. Byl navíc mladý a krásný, oči se mu smály. To že by byl sám král? Že by ji mohlo potkat takové štěstí? Zdálo se to nepravděpodobné… Byla ztoho celá zmatená. Sotva mladý muž opár kroků poodstoupil, zeptala se tiše Václava, který byl asi stejně starý jako ona, a usoudila, že jemu může položit takovou otázku:


  „To byl král?“ Václav se dal do smíchu a obrátil se kmladému rytíři:


  „Představ si, Jindřichu, princezna si myslí, že jsi král…“ Richenza se zamračila. Václav ji zradil: nebylo od něj pěkné, že řekl nahlas, nač se ho tiše ptala. Jindřich odpověděl stejně žertovně jako Václav:


  „Kdoví, co se ještě může stát…“ Václav se obrátil kprincezně a vysvětloval jí:


  „Pan Jindřich zLipé je na pražském dvoře jen krátce, ale už se stal jedním znejoblíbenějších králových rytířů…“ Richenza měla oprávněný pocit, že se na ni ti dvořané dívají svrchu, že se jí posmívají, a zamračila se. Stačilo jen několik kroků ke vchodu, po jehož stranách stáli kopiníci, zdravili ji zkříženými zbraněmi, pustila rytíře zLipé zhlavy a zapomněla na něj…


  Když se Jindřich zLipé vrátil mezi své vrstevníky, naklonil se kvedle stojícímu mladíkovi, skterým se nedávno seznámil a věděl, že se jmenuje Jan zVartemberku, ušklíbl se a poznamenal tiše, aby ho někdo nezaslechl:


  „Tohle nedochůdče že má být českou královnou?“ Vartemberk nespustil zprincezny oči a odpověděl koutkem úst svému sousedovi:


  „Však ještě uvidíme, co se zní vyklube!“ Mladý Vartemberk nesdílel Jindřichův názor. Ikdyž nebyl Richenzou nijak nadšen, dobře si povšiml zárodků budoucí krásy: dlouhých plavých vlasů, které rámovaly pravidelnou tvář sjemně ochmýřenou pletí; vní tím více vynikaly oči temné jako nejhlubší noc, plné rty – jednou je bude možné nazvat smyslnými. Slova, jaká spolu vyměnili oba mladíci, nebyla tak tichá, aby je nezaslechl Hynek zDubé, stojící za nimi.


  „Není to od vás hezké, jak oprincezně mluvíte! To děvče už toho má tolik za sebou…“


  Richenze bylo pouhých pět let, když její matku, švédskou princeznu Luitgardu, ubil ksmrti vzáchvatu nepříčetného vzteku ve spojení salkoholem před zraky dítěte král Přemysl Velkopolský. Pro děvčátko to musel být šílený zážitek, na který dosud nezapomnělo, ale okterém se nesmělo nikomu zmiňovat, neboť jí to královský otec přísně zakázal. Za tři roky vmrazivém únorovém dnu roku 1296 se stal Přemysl sám obětí vraždy. Polští poddaní jeho skonu nijak nelitovali, dokonce se povídalo, že ho tak stihl trest boží za jeho krutost. Dívčina nevlastní matka pak pocházela zrodu braniborského markraběte a kPolsku nikdy nepřilnula, nic ji tam nepoutalo. Vzala ssebou tehdy osmileté děvčátko a odjela do své vlasti. Vláčela je pak po různých vévodských dvorech, až Richenzu nakonec zanechala vPotsdamu. Tam pak kromě Richenzy a Ryksy, jak ji překřtili vPolsku, dostala isvé další jméno: Elisabeta. Říkali jí tam pak Elis. Děvčátko bylo chytré, naučilo se záhy německy ilatinsky a díky vzdělanému kapucínovi Belgardovi, který si vzal na starost její výchovu, uměla ve svých dvanácti létech číst ipsát. Smířila se stím, že vstoupí časem do kláštera, když se jednoho dne objevili dva polští vojvodové bohatýrských postav, doprovázení biskupem krakovským, a oznámili jí, že je pro ni posílá hnězdenský arcibiskup Jakub Svinka a že se má záhy stát manželkou českého krále Václava.


  Když stoupala Richenza schodištěm vzhůru kpřijímací síni, neubránila se rozechvění. Až dosud se domnívala, že skončí zapomenutá kdesi vněmeckém klášteře, a nyní měla pocit, že se před ní otvírá přímo nebe a ona kráčí ke hvězdám… Jaký bude král, její budoucí manžel, jestliže jím nebyl rytíř dole na nádvoří? Neubránila se zvědavosti… Otevřely se před ní dveře do přijímací síně. Vpůlkruhu tu stálo asi šest mužů a uprostřed nich, pod stupněm, na kterém bylo bohatě vyřezávané křeslo a nad ním baldachýn, stál nevelký muž vnádherném plášti slímcem ze soboliny. Sotva vešla, upřel na ni oči a ty ji uchopily tak pevně, že se neodvážila pohlédnout nikam jinam, vedly ji tou dlouhou síní až na krok před sebe. Teď už se nemusela ptát, kdo zpřítomných je český král, od první chvíle otom nebylo nejmenších pochyb. Apřesto pociťovala zklamání. Říkali jí, že český král je mladý, že mu není ještě třicet, a teď před sebou viděla vyhublého muže svráskami vunavené tváři, který jí připadal mnohem starší. Sklonila hlavu a poklekla, jak ji poučili.


  „Povstaň, princezno! Vítám tě na svém královském dvoře!“ Hovořil tak vlídně a laskavě, jak sní už dlouho nikdo nepromluvil. Akdyž ho poslechla, vstala a pohlédla mu do očí, zjistila, že se usmívají. To jí dodalo odvahy, aby odpověděla, ačkoliv měla hrdlo vyschlé a sevřené úzkostí:


  „Buď pozdraven, králi Václave! Jsem ráda, že tě konečně vidím po tak dlouhé cestě!“


  „Doufám, že se ti bude líbit vmém sídelním městě Praze a že prožijeme dlouhá léta společného života!“


  Vyměnili si ještě pár zdvořilostních vět a první setkání bylo ukonce. To bylo vše? ptala se Richenza trochu zklamaně sama sebe. Další dny si připadala jako ve snu. Posunovali sní jako sloutkou: tu do lázně, tu kvlásenkářce, tu ke švadlenám, které na ní zkoušely róby znádherných barevných látek, otáčely sní zjedné strany na druhou, oblékaly ji a zase svlékaly a to všechno vjakémsi horečném spěchu. Richenza nebyla na takové množství lidí kolem sebe zvyklá a upadala do rozpaků. Jedinou oporou jí byla bývalá krakovská vévodkyně Griffina, obtloustlá dobrosrdečná žena, která provázela Richenzu až zPolska a dvanáctiletá dívenka se jí chytala jako tonoucí stébla. Byla ráda, že tu má aspoň jednu spřízněnou duši, skterou může hovořit vrodném jazyce a která jí nahrazovala matku, jinak by se vtom cizím městě mezi tolika cizími lidmi cítila jako ztracená.


  „Ničeho se neboj, holubičko moje,“ usmívala se Griffina, hladila Richenzu po plavých vlasech a dívčino rozbouřené srdce se uklidňovalo.


  Apak nastal konečně ten den, kdy stála vnádherných brokátových šatech zdobených krajkami po boku krále Václava ve svatovítské bazilice před arcibiskupem mohučským Petrem zAspeltu a pražským biskupem Janem zDražic a ti pronášeli věty, které znich měly učinit manželský pár. Na krk jí zavěsili nádherný zlatý náhrdelník zdrahých kamenů, krvavých rubínů, zelených smaragdů a modrých safírů, ruka jí občas zabloudila mimoděk khrdlu, aby se ujistila, že je to všechno skutečností… Do toho zněly chorály chrámových sborů a hlahol zvonů. Naplňoval nejen klenbu baziliky, ale Richenza měla pocit, že se musí nést celou zemí.


  Byl horký červencový den a venku na nádvoří stálo před klášterem mohutné pódium se stoly, lavicemi a křesly přikryté plachtovinou, aby sluneční paprsky nepálily panstvo do jejich vznešených hlav. Richenzu až oči přecházely nad vší tou nádherou, nikdy nic podobného nespatřila, byla jí oslněná. Pod barevnými erby usedaly dámy vpřekrásných róbách zaksamitu, brokátu a atlasu se sponami zdrahokamů, sjehlicemi ze slonoviny ve vlasech, mezi nimi pak kněžské ornáty svítící úbělem a zlatem. Pak zazněly břeskné hlasy trubek a na prostranství vyjeli trubači na koních sbarevnými korouhvemi. Souboje na koních a sdřevci se nekonaly, jen šermování sholemi, klání rytířů vpřetlačování štíty, šermířské souboje a pěstní zápasy. Itak si na sebe navlékli rytíři lehké pancíře a lesklé přilby, od kterých se odrážely šípy slunečních paprsků. Richenza ucítila na paži dotek královy ruky. Trochu vyplašeně na něj pohlédla.


  „Cítíš se šťastná, má paní?“ zeptal se král. Při tom oslovení „paní“ se dvanáctiletému děvčátku chtělo dát do smíchu. Jaká ona je paní?! Pak se však ovládla a odpověděla se vší vážností:


  „Ano, pane…“ Na chvíli zaváhala, chtěla udělat králi radost a tak dodala: „Díky tobě.“


  Ozvaly se píšťaly, loutny a bubínky. Král povstal a vyzval Richenzu ktanci. Všichni přítomní kolem nich utvořili kruh a tleskali do taktu. Václav byl dobrý tanečník a Richenza se jím nedala nijak zahanbit. Měla štíhlé, pružné tělo a pohybovala se lehounce, jako když přelétá motýl zkvětu na květ. Bylo to opojné a Richenze se chtělo zavřít oči… Po prvním tanci následoval druhý a to už nastoupili iostatní pánové se svými dámami. Nejvýše postavení šlechtici si pokládali za čest, když si mohli skrálovým svolením zatančit sjeho novou manželkou a nastávající královnou. Jehlice, která držela Richenze účes, se uvolnila, vlasy jí vlály kolem zarůžovělých lící a širokých úst splnými rty, po stranách rovného nosíku a kolem hezky vyklenutého obočí nad hnědýma, bystrýma očima se jí perlily kapičky potu… Když Richenza usedla opět po boku svého muže, krále Václava, spatřila vhloučku mladíků postávajících stranou itoho mladého rytíře, který jí pomohl po příjezdu při vystupování zkolesky. Znovu si připomněla, jak se na ni usmíval, jak se na ni díval… Vtom pohledu byla shovívavost, ale iposměch její neobratnosti, určitě měl při tom dojem nadřazenosti. Ještě nyní pocítila nevoli, když si na to vzpomněla. Odvrátila od něj zrak a pohlédla na Václava po svém boku… Působil unaveně… Na druhé straně se kní ten „starý muž“ choval něžně a citlivě. Richenza kněmu zatím necítila nic, co by se dalo nazvat láskou, ale sněhou si uvědomovala, že by mohla mít toho muže ráda…


  Mezi mladíky, co pozorovali tančící páry, byl iJan zVartemberku. Naklonil se kJindřichovi zLipé.


  „Ty nepožádáš královnu otanec…?“ Jindřich pohlédl znechuceně na svého druha. Proč potřebuje žertovat na jeho účet, když sám dobře ví, že by král nic podobného nedovolil?! Nechal otázku bez odpovědi a sám se zeptal:


  „Všiml sis, jaká má smyslná ústa?“


  „Vždyť je to ještě děvčátko…“


  „No právě! Vypadá chvílemi jako rozčepýřený vrabčák, který vypadl zhnízda. Nezajímá mě! Odjedu co nejdřív na Žitavu. Už přímo umírám touhou po své Halině…“


  „Zatím jsi tu nežil zrovna jako mnich, spíš jako pěkný frejovník,“ poznamenal Jan.


  „Mám už po krk pražských hampejzů,“ odpověděl Jindřich zamračeně…


  Ten den byl pro Richenzu velmi náročný. Ato netušila, že korunovace Václava sjeho první ženou Gutou Habsburskou před třemi roky, co se týče nádhery, významu ipočtu hostů zcelé Evropy byla daleko nádhernější. Tahle její svatba byla poněkud uspěchaná, šitá horkou jehlou, protože Václavovy myšlenky už byly upřeny kjeho korunovaci polským králem vHnězdně. Cítila, jak jí po zádech stékají praménky potu. Obrátila se tedy na Václava a odvážila se ho požádat:


  „Je mi horko. Nemohli bychom se na chvíli projít?“ Václav po procházce zřejmě nijak netoužil a otočil se ke Griffině, sedící za manželským párem.


  „Doprovoď Elis, paní vévodkyně!“ Dívka tím byla trochu zklamaná…


  Obě ženy vyšly na hradební ochoz, odkud byl krásný výhled na město se stříbrnou stuhou řeky vlnící se údolím. Profukoval tu příjemný větřík. Dole nalevo inapravo bylo roztroušeno kolem četných kostelů několik dvorců a osad. Přímo dole ubaziliky sv. Mikuláše stály kamenné domy, které se spojovaly vsouvislé řady a uličky. Pod bazilikou bylo tržiště a hned za ním dvorec či spíše palác pražského biskupa Jana zDražic. Oba břehy řeky spojoval Juditin most a za ním opět věže klášterů a kostelů, sv. Františka, sv. Jakuba a další, pak nepřehledné shluky jedno idvoupatrových domů bohatých pražských měšťanů. To vše obepínal rozmáchlý oblouk hradeb sbránami a věžemi, od obzoru klesal nalevo křece a tam mizel Richenze zočí. Napravo pak stoupal za řekou až na vrcholek kopce Strahova vpravo od Hradu. Na dívku dolehl pocit úzkosti ztoho velkého kamenného města – větší dosud nespatřila – a zachvěla se. Griffina ji objala kolem ramen a mateřsky podotkla:


  „Ničeho se neboj, holubičko moje, král je hodný, neublíží ti…“ Richenza se kvévodkyni přimknula, objala ji, ale přes její vlídná slova ji úzkost neopouštěla a bylo jí do pláče. Ado toho se náhle ozval králův hlas.


  „Nepůjdeš se mnou, Richenzo?“ zeptal se vlídně. „Je čas…“ Richenza si ani neuvědomila, že se začíná šeřit. Václav stál opodál, pozoroval obě ženy a čekal. Richenza váhala. Věděla, co králova slova znamenají: svatební noc. Griffina ji poučila, co ji čeká. Dívka na ni pohlédla súzkostí ve tváři, jako by od ní očekávala pomoc. Tlustá vévodkyně jí však pokynula:


  „Běž, král čeká…“ a Richenza přistoupila kVáclavovi.


  Oblečeni do spalníře, ulehli vedle sebe na široké lože, vjehož rozích byly spirálovitě zdobené dřevěné sloupce zdohladka obroušeného zarudlého višňového dřeva a nad nimi se vznášel lehounký baldachýn namodralý jako nebe. Richenza snapětím očekávala, co se bude dít. Václav mlčel. Jeho rukama, dychtivýma života a plnýma vášně, prošlo už mnoho žen. Urozených, itěch prostých, zlidu. Byl dostatek zkušený, aby odhadl, jak krásný motýl se může vylíhnout ztéto šedé, nenápadné kukly. Spíš než aby ho Richenza vzrušovala, dojímala ho, probouzela vněm soucit a dlouho nepoznanou něhu. Vyvolávala vněm vzpomínky na vlastní trpké mládí, vždyť jejich osudy si byly tak podobné. Richenza ztratila vpěti létech matku, on pak vsedmi otce, oba vyrůstali vcizím, nepřátelském prostředí na braniborském dvoře. Takřka mimovolně promluvil nahlas:


  „Víš, že mi bylo dvanáct jako tobě, když mě přivedli do Prahy, abych se stal českým králem?“ Václav vzpomínal na vše, co prožil, na všechny, skterými se setkal, někdy zachmuřeně a se smutkem, jindy humorně a vesele. Napětí vRichenze povolilo a občas se izasmála. Nakonec se nad ní naklonil a zadíval se jí dlouze, mlčky do tváře. Teď to přijde, teď to musí přijít, ozývalo se vyplašeně vRichenzině nitru… Václav však řekl:


  „Nechci ti, Elis, nikdy ublížit, snad mi věříš…“ Dívenka sotva znatelně přikývla a král pokračoval: „Nevím, jestli mě budeš někdy milovat, nejen tělem, ale isrdcem… velmi bych po tom toužil… ale snad bychom mohli být přátelé…“ Opět se na chvíli odmlčel, než dodal: „Velmi bych si přál, abys byla se mnou šťastná… a já stebou…“ Pak Václav vstal a už bez ohlédnutí za sebou zavřel dveře.


  Richenze se vkaždém případě ulevilo, spadl jí ze srdce veliký balvan, ale čím déle zůstávala osamotě a hleděla na modrý baldachýn nad svou hlavou, tím větší ji přepadaly pochybnosti. Byla Václavovi vděčná za jeho chování, ale zároveň si nebyla jistá, jestli by neměla pokládat jeho odchod za pohanu a urážku… Dřív než si tu otázku dokázala zodpovědět, usnula…


  KAPITOLA ČTVRTÁ
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  Svatebního obřadu ve svatovítské bazilice se účastnily všechny tři Václavovy děti, na hrách a slavnostech, které následovaly, však už ta nejmladší, Eliška, chyběla. Tvrdila, že jí není dobře, že ji bolí hlava, tváře měla zrudlé a oči se jí leskly, takže jí všichni velmi snadno uvěřili. Sotva za sebou Eliška zavřela dveře své komory na spaní, propukla vzoufalý pláč. Slzy jí tekly zočí jako zvodotrysků, zalykala se vlastními slinami, že se téměř dusila, hleny jí ucpávaly nos a skrývala tvář do zmuchlaných přikrývek a polštářů, bušila do nich rukama sevřenýma vpěst. Měla pocit, že se proti ní spikl celý svět, že jí všichni křivdí a ubližují. Vše, čeho byla dnes svědkem, ji do hloubi duše uráželo. Už teď, ve svých osmi létech, věděla dost okrálovském rodě Přemyslovců, osvém dědovi, „zlatém a železném“ králi Přemyslu Otakarovi, aby celá její bytůstka byla naplněna hrdostí a pýchou nad svým původem. Jak jí mohl otec něco takového provést! Stačilo, aby řekl, že jí přivede novou matku. Už tehdy se celá naježila nedůvěrou, obezřetností, tušila, že dojde kvýznamné změně vjejím životě. Ano, král jí sliboval matku a zatím jí přivedl hloupou, nevychovanou venkovskou holku, která byla sotva očtyři roky starší než ona! Ta se její matkou nikdy nestane! Sotva učinila takové rozhodnutí, přestala plakat. Cítila potřebu podělit se sněkým osvůj žal. Ale ským? Snad sbratrem Václavem? Ten se stou Richenzou, Ryksou, jak prý jí říkali vPolsku, docela ochotně bavil a smál. Snad sAnnou…? Té bylo všechno lhostejné… Napadlo ji, že by mohla zajít za tetou Kunhutou, abatyší benediktýnského kláštera usvatého Jiří… Vyběhla brankou zkrálovského paláce a za zády pánů a dam, sledujících klání rytířů, vklouzla do kláštera.


  Na Kunhutu musela počkat vrefektáři. Četná zklamání a útrapy, jaké abatyše za svůj život zakusila, neubraly nic na její dobrotivosti. Právě naopak. Vlastní utrpení ji naučilo chápat lidské slabosti, naučilo ji shovívavosti a soucitu. Když spatřila svou malou neteřinku, byla její přítomností překvapená.


  „Copak ty nejsi na svatbě, Eliško?“ Eliška se vrhla ktetě Kunhutě a propukla znovu vzoufalý, neovladatelný pláč.


  „Ne! – Nechci ji! – Ani jeho! – Oba!“ vyrážela mezi vzlyky jednotlivá slova.


  „Koho?“


  „Otce! Krále! – Ani tu holku, co si přivedl! Tu ďáblici! Je to Satanova léčka!“


  „To slovo zde nevypouštěj zúst!“ pokřižovala se abatyše.


  „Ať odejde! Zmizí ze světa! Zhyne!“ dupala Eliška hubenou nožkou do podlahy zkamenných dlaždic. „Nenávidím ji! Nená –,“ nedopověděla a padla bez sebe na podlahu jako podťatá. Kunhuta věděla, že Eliška trpívá občas podobnými záchvaty nepříčetného vzteku. Sklonila se kdětské postavičce, která jí ležela unohou jako hromádka neštěstí, a popleskala děvčátko po tvářičce.


  „No tak, prober se! Nech toho a vstaň! To nesmíš!“ Eliška otevřela oči a zeptala se kupodivu klidně a věcně:


  „Co nesmím?“


  „Ubližovat lidem, trápit je…“


  „Akomu ubližuji? Koho trápím?“


  „Svého otce, krále! Itu mladičkou princeznu, která se má stát jeho ženou a českou královnou…“


  „Aoni mi smějí ubližovat a trápit mě?“ posadila se Eliška. Vhlase se jí ozval vzpurný, odbojný tón.


  „Není to vina té dívky, že ji vybrali králi za nevěstu. Není hezké ji nenávidět, přát jí záhubu,“ domlouvala Kunhuta dívce mírně. Tušila, zčeho to její zoufalství pramení, vycházelo ze žárlivosti na novou královu ženu, Eliška se bála, že ji ta polská princezna připraví iotu trošku otcovské lásky, jež jí až dosud Václav odměřoval. Následující Eliščina slova to abatyši jen potvrdila. Dívka vstala zpodlahy a ublíženě si stěžovala:


  „Oč je ta cizí holka starší než já, dcera krále, a nyní se dere ve všem přede mě. Viděla jsem, jak ji otec hladil, mě tak nikdy nepohladil, nikdy se na mě tak laskavě nedíval,“ zachvěl se Elišce hlas a oči se jí zaleskly slzami. Kunhuta chápala, co trápí Eliščino dětské srdíčko a hovořila soucitně:


  „Nemůžeš po králi chtít, aby ktobě cítil totéž, co kté polské princezně! Láska kženě je něco jiného než láska kvlastnímu dítěti!“


  „Ale proč?“ dívalo se děvče na tetu Kunhutu nedůvěřivě.


  „To pochopíš, až budeš větší!“


  „Jsem už dost velká,“ namítala zamračeně Eliška sobvyklou tvrdohlavostí.


  „Ale nejsi ještě žena…“


  „Ata Polka snad ano?“


  „Brzy se jí stane,“ odpověděla abatyše vyhýbavě. Princezna chvíli přemýšlela a pak řekla:


  „Já vím, co sem tu holku přivedlo…“


  „Copak?“ zeptala se Kunhuta se shovívavým úsměvem.


  „Je ctižádostivá a vládychtivá! Jak by mohla otce milovat, když ho nikdy předtím nespatřila?!“


  „To bývá ukrálovských sňatků obvyklé,“ přikývla abatyše súsměvem. „Itebe čeká nejspíš něco podobného…“ Pohlédla do tmavých očí, které na ni děvčátko upíralo. Jak jen uklidnit, utišit to rozvášněné srdce? „Můžeš si být, Eliško, jistá, že tě má otec stejně rád, jako před příchodem Richenzy. Však si představ, jak by bylo tobě, kdybys přišla do cizí země, mezi cizí lidi… Měla bys být kté dívce vlídnější…“ Chvíli trvalo, než princeznička zamračeně odpověděla:


  „Budu se snažit… ale nic neslibuji…“


  KAPITOLA PÁTÁ
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  Vtrhl jsem na nádvoří žitavského hradu jako vichřice a sotva jsem seskočil zkoně a uzdu odevzdal stájníkovi, volal jsem, až se můj hlas odrážel od okolních stěn.


  „Přijede král! Přijede sem král!“


  „Co to říkáš?“ ptala se nedůvěřivě Halina, která mi vyšla vstříc ise syny, Jindřichem a Čeňkem.


  „Král slíbil, že se tu zastaví ise svou družinou cestou do Hnězdna ke korunovaci. Přijedou ho sem uvítat polská knížata a vojvodové, iněmecká hrabata a baroni! Je třeba připravit ubytování, síň khostině, na prostranství před hradem musíme postavit tribunu, odkud bude král sledovat rytířské turnajové klání! Máme na to jen tři dny!“


  „Panebože!“ vydechla zděšeně Halina. Návštěva krále ji zaskočila, zatímco já byl po třech létech pobytu vPraze na královském dvoře zvyklý vídat ho téměř denně a styk sním pro mě neznamenal nic nevšedního. Spýchou jsem si vtu chvíli uvědomil, že jsem se za tu dobu stal královým oblíbencem, jeho příjezd na Žitavu byl dokladem jeho přízně.


  Za ty tři roky nastaly vkrálově blízkosti změny. Tou nejdůležitější byl odjezd jeho syna Václava do Budína, kde se stal roku 1301 pod jménem Ladislav Pátý uherským králem. Mého strýce Hynka zDubé jmenoval král krakovským hejtmanem. Nijak mi to nevadilo, cítil jsem se naopak bez jeho stálého „otcovského“ dohledu svobodnější. Měl doprovázet krále do Hnězdna, ohlásil už svůj příjezd na Žitavu a já se na něj upřímně těšil. Po třech dnech horečné činnosti bylo vše připraveno. Největší sál na hradě byl slavnostně vyzdoben a připraven khostině, najal jsem ktomu účelu další kuchařky a služebnictvo. Podařilo se mi zajistit iubytování jak vměšťanských domech vpodhradí, tak ina okolních tvrzích a panských sídlech, na prostranství pod hradem stála dřevěná tribuna zčerstvě poražených borových kmenů, vonících pryskyřicí, odkud měl král sledovat rytířská turnajová klání. Vyzdobená chvojím a barevnými závěsy vypadala skvěle a já byl nadmíru spokojen.


  Hostina na královu počest se skvěle vydařila. Po jejím skončení si dal král zavolat mou ženu a řekl jí uznale:


  „Ta holoubátka nadívaná kachními jatérky byla znamenitá! Už dlouho jsem si tak nepochutnal, paní Scholastiko!“ To oslovení mě překvapilo, netušil jsem, od koho se mohl král dovědět původní jméno mé Haliny.


  Po hostině zpívali žakéři písně za doprovodu loutny a pak následovalo vystoupení žongléra, který uváděl přítomné vúžas svou obratností. Vrcholem mělo být turnajové klání rytířů na koních sdřevci, jehož jsem se chtěl účastnit ijá. Toužil jsem po tom pochlubit se králi svou obratností, jezdeckým uměním iodvahou. Nejdříve nastupovali panoši nesoucí korouhve zápolících pánů, pak vjeli na kolbiště rytíři vbrnění sdřevci zasunutými vdržácích vedle sedla. Já měl ten svůj po levé straně, bylo to neobvyklé, ale má levá ruka byla kupodivu silnější a obratnější než pravá. Rytíři dojeli pod tribunu, kde seděl král, a hluboce se uklonili spřilbami pod paží. Pak si je nasadili a rozjeli se na opačné strany kolbiště.


  Chvěl jsem se nedočkavostí, až na mě dojde řada. Proti mně nastupoval braniborský velmož Hermann zWarty. Vykonali jsme předepsaný rituál. Když jsem se klaněl králi, povšiml jsem si, jak dívenka, které jsem před třemi léty při jejím klopýtnutí podal pomocnou ruku, za tři léta pobytu na Budyni vyspěla a zkrásněla. Bylo jí nyní patnáct a stala se zní královna… Stanuli jsme spanem zWarty proti sobě spřilbami na hlavách na opačných stranách kolbiště. Úzkým hledím jsem viděl jen svého soupeře, ale věděl jsem, že se na mě dívá král skrálovnou… nesměl jsem prohrát! Ozval se úder zvonu a rozjeli jsme se proti sobě. Hnal jsem vpřed svého Freda, vnímal jsem prudké bušení jeho kopyt, měl jsem pocit, že mi srdce tluče stejně silně a že musí být slyšet až na tribunu. Zvedli jsme své dřevce, já vlevé, pan Hermann vpravé ruce. Ozval se třesk… to jak sklouzl dřevec pána zWarty po mém a minul mě. Zároveň prudký náraz… musel jsem vyvinout všechnu svou obratnost, abych se udržel na koni. Hrot mého dřevce zasáhl pana Hermanna do prsou a zlomil se, zároveň jsem však koutkem oka zahlédl, jak můj soupeř vylétl ze sedla. Vnímal jsem, jak to mezi přítomnými diváky zahučelo a zaplavil mě opojný pocit vítězství. Zastavil jsem koně, sundal jsem přilbu ze zpoceného čela a ohlédl se. Pan Hermann zWarty ležel na zemi a nehýbal se. Proč už nevstává…? Právě kněmu přibíhali dva panoši. Seskočil jsem zkoně a loudal jsem se kporaženému soupeři, abych mu pomohl vstát. Jeden zpanošů vyskočil a běžel na tribunu ke králi. Klečící panoš ke mně vzhlédl:


  „Je mrtvý…“ Bylo mi, jako když do mě hrom uhodí. Přímo jsem zkameněl.


  „Jak je to možné…?“


  „Tříska ze zlomeného dřevce pronikla hledím a okem do hlavy…“ Zároveň přiběhl korouhevník pána zWarty a oznamoval mi:


  „Máš se dostavit před krále, pane zLipé!“ Tribuna byla vzdálená od místa jen pár kroků, ale ještě nikdy se mi mé brnění nezdálo tak těžké. Když jsem stanul před králem, byl jsem bledý jako smrt a chvěly se mi rty, že bych ze sebe nevydal jediné slovo. Nebylo toho ani zapotřebí, protože král vstal, rozzlobený na nejvyšší míru a vykřikoval:


  „Jak se to mohlo stát?! Jak ses mohl opovážit usmrtit mého hosta?!“


  „Nemohu za to, králi,“ krčil jsem nešťastně rameny. „Nebyl vtom úmysl…“


  „Ať byl či nebyl, zabil jsi ho! Byl to tvůj dřevec, co se zlomil a způsobil jeho smrt!“


  „Není to má vina,“ soukal jsem ze sebe provinile, rozhodnut hájit se jak jen možno.


  „Ovině tu rozhoduji já!“ zařval král, až se to rozlehlo celým prostranstvím. „Otvém potrestání rozhodnu až po návratu do Prahy! Do té doby se, pane zLipé, neodvažuj na mém dvoře ukázat!“ Král se otočil a odcházel následován královnou a ostatním panstvem…


  Zůstal jsem zdrceně stát na svém místě. Zmocnila se mě naprostá beznaděj. Bylo mi, jako by mě někdo zatloukl palicí hluboko do země. Všechny mé naděje a sny se rázem zhroutily. Chtěl jsem stoupat výš, stále výš, až bych stanul na samém vrcholku, cítil jsem se jako orel srozpjatými křídly, kterého zasáhl šíp zkuše a on padá střemhlav kzemi. Čísi ruka se dotkla mého ramene. Byla to má žena Halina. Dívala se na mě soucitně, ta jediná snad chápala, jak jsem se vtu chvíli cítil. Byl jsem jí za ten výmluvný pohled, který vyjadřoval vše, vděčný. Mlčky mě odvedla na hrad. Chovala se ke mně jako kmalému dítěti, jako by mi foukala na bolístku. Znovu jsem zvedal hlavu vzhůru. Zamračil jsem se a odstrčil její ruku.


  Pozdě večer za mnou zašel strýc Hynek zDubé. Ustaraně na mě pohlédl:


  „Ty’s tomu dal…“ Věděl jsem, očem mluví, ale mlčel jsem, co jsem na to měl říct? Když se pan zDubé nedočkal mé odpovědi, pokračoval: „Přimlouval jsem se ukrále, ale stále trvá na tom, že za smrt pána zWarty neseš vinu ty a musíš být potrestán. Proč jen ses vrhal do souboje stakovou prudkostí a nerozvážností?!“


  „Měl jsem se snad dát porazit?! Před zraky krále, královny a všeho panstva?! Ato mi radíš ty, starý bojovník, válečník?!“ Tentokrát to byl pan zDubé, kdo jen pokrčil rameny.


  „Král ti chtěl sebrat iŽitavu, měla se stát opět královským hradem. Podařilo se mi rozmluvit mu to…“


  „Poraď mi, strýce, co mám udělat, co si počít,“ zeptal sem se pokorně. „Král mi zakázal ukázat se na jeho dvoře… Mám tedy zůstat na Žitavě?“ Pan Hynek, až dosud přecházející po místnosti, se zarazil, pohlédl na mě a zamyšleně si promnul zarostlou bradu.


  „Ani nápad! Pojeď snámi dál, ale králi se vyhýbej, aby tě ani koutkem oka nezahlédl! Pak uvidíme! Vezmu tě ssebou do Krakova. Já odtud odjíždím do Uher, kde má Ladislav nějaké potíže stím neodbytným Neapolitánem Robertem zAnjou. Až to tam vyřídím, vrátím se, a krále zlost zatím přejde!“


  Tehdy jsem ještě netušil, co jsem se dověděl až ořadu let později, že mým přímluvcem nebyl jenom Hynek zDubé, ale imladičká, patnáctiletá královna. Když se večer rozcházeli skrálem každý do své ložnice, všiml si Václav jejího zaváhání:


  „Copak je, Elis…?“


  „Promiň, králi, že mluvím ověcech, okterých mi nepřísluší se zmiňovat, ale nebyl jsi na toho mladého rytíře, co způsobil neštěstí při turnaji, příliš přísný?“ Krále otázka zaskočila, ale nechtělo se mu měnit své rozhodnutí a zavrtěl zamračeně hlavou.


  „Nebyl! Zaslouží si přísné potrestání! Byla to od něj zbrklost, neopatrnost!“


  „Možná… ale nebyla vtom zlá vůle, úmysl…“


  „Smrt se neptá na úmysl či zlou vůli. Ta znamená něco konečného, na čem se nedá nic změnit, co se nedá ničím omluvit,“ hovořil král už mírněji. Richenza se neodvážila už nic říct a tak se stěmi slovy rozešli…


  Slavnostní korunovaci vHnězdně celebroval vratislavský biskup Jindřich a hnězdenský arcibiskup Jakub Svinka. Mohl jsem nechat oči na nádherných ornátech církevních knížat, zdobených zlatě a stříbrně vyšívanými kříži. Takový snad nevlastnil ani sám Svatý Otec. Teprve později jsem zjistil, že jeho bohatství nespočívá vnádheře ornátů, ale vdocela jiných věcech. Držel jsem se vpozadí, aby mě král nezahlédl, což vsobě skrývalo ijisté výhody. Všiml jsem si totiž, že pan Očko zBystřice, oněmž bylo známo, že donáší králi zprávy od svých špehýřů téměř na všech evropských dvorech, vykazuje nebývale horečnatou činnost. Jeho prsty byly vskutku velice dlouhé, sahaly od papežského stolce až na švédský dvůr, od londýnského Plantageneta Eduarda I. až po Kyjevskou Rus. Alespoň se to oněm říkalo, a tak se stávalo, že díky královu stříbru, kterým Očko nijak nešetřil – všude se našly prodejné duše, ina těch nejkřesťanštějších dvorech – se Václav dovídal novinky mnohem dříve než vládci, jichž se týkaly. Sám pan Očko nebyl nijak hamižný, byl zcela neúplatný, bohatství ho nechávalo lhostejným, svou činnost provozoval spíš jako oblíbeného koníčka, tak jako jiní páni milují lov, a tak vzbuzoval na jedné straně obdiv, na druhé strach.


  Už když královský pár přicházel slavnostním pomalým krokem koltáři, povšiml jsem si mnicha, který se snažil přitočit kVáclavovi co nejblíže. Ivkostele skrýval hlavu vkapuci stažené do čela. Při odchodu se choval podobně, nejdříve se hluboko sklonil, ale nešlo oprojev úcty, spíš jako by pod mnišskou sutanou cosi hledal a vzápětí to ukryl vdlouhém, volném rukávu, snažil se prodrat blíž ke králi, ale pro velké množství lidí se mu to nepodařilo. Hostina se konala ve dvoraně sroubené zotesaných kmenů na prostranství před chrámem, ozdobené pestrobarevnými čalouny a závěsy. Ani tu neunikl pan Očko mé pozornosti. Co chvíli přešel od mnicha kapucína kfrantiškánovi, ztratil slovo isodrancem či žebrákem vhadrech, zastavil se isnějakou tou služebnou. Ve vhodné chvíli jsem se kněmu přitočil a zeptal se:


  „Copak se děje, pane zBystřice?“ Zadíval se na mě udiveně, jako by nechápal smysl mé otázky. „Sleduji tvou činnost už od korunovace vchrámu.“


  „Víš přece, že odpovídám za královu bezpečnost,“ povytáhl pan Očko obočí.


  „Právě proto mě to zajímá,“ přikývl jsem. „Tvá činnost se mi zdá víc než neobvyklá… a kolem tebe všichni ti falešní mniši, žebráci, služebné…“ Chvíli si mě váhavě měřil, pak se na jeho tváři objevil náznak úsměvu:


  „Tvému bystrému zraku nic neunikne, pane zLipé…“ Rozhlédl se, pak se ke mně naklonil blíž a zašeptal: „Jsou tu určité náznaky a nejasné zprávy, že se na krále chystá atentát. Nic jistého, ale jak se říká, není kouře bez ohně…“ Jeho slova vzbudila okamžitě mou pozornost.


  „Mohl bych ti být nějak nápomocen?“


  Zadíval se na mě a pak řekl váhavě:


  „Možná by sis mohl vzít na starost schodiště a chodbu ke králově ložnici.“


  Byl jsem pyšný na závažný úkol, jaký mi pan Očko svěřil, ačkoliv mi dělalo starosti, jak zařídit, aby si král nevšiml mé přítomnosti. Ještě před koncem hostiny jsem se odebral do prvního patra před královu ložnici. Byla tam celá řada výklenků. Ukryl jsem se vjednom znich blízko křížení chodeb, kde jsem mohl stát nepovšimnut a přitom jsem si zachoval dobrý výhled jak na schodiště, tak ke králově ložnici, kde hlídkovali dva strážní. Můj příchod ani nepostřehli. Netrvalo dlouho a uslyšel jsem měkké našlapování bot spodešví zlisované slámy zpevněné konopným motouzem. Za chvíli se objevil mnich, kterého jsem zahlédl už vchrámu. Opatrně se rozhlédl, využil toho, že se oba strážní baví a zmizel ve výklenku šikmo naproti mně. Při tom jsem spatřil, jak se mu pod rukávem zaleskl kousek kovu. Neměl jsem už nejmenších pochyb, že Očkovy obavy byly oprávněné. Co teď? Nebylo možné čekat a vystavovat krále nebezpečí. Opustil jsem svůj úkryt a jakoby bezstarostně jsem zamířil koběma strážným. Když jsem míjel mnichův úkryt, švihl jsem prudce levačkou. Mnicha jsem zasáhl jen částečně, ale spadla mu kapuce a já zjistil, že se dívám do tváře téměř bezvousému mladíkovi. Bleskurychle napřáhl ruku sdýkou. Odrazil jsem ji levačkou, ale zároveň jsem pocítil na předloktí bolest, jak mi prořízl rukáv. Ten střet se nedal nazvat ani zápasem. Vzápětí unás byli oba strážní a společně jsme mladého mnicha přemohli. Ještě kladl odpor, když jsme za sebou uslyšeli králův hlas:


  „Copak se tu děje?“ Nikdo znás si nepovšiml jeho příchodu. „Aco ty tu děláš?“ zamračil se, když mě poznal. „Nepřikázal jsem ti snad, aby ses umého dvora neukazoval?!“


  „Provázím strýce Hynka zDubé na cestě do Krakova,“ klopil jsem provinile hlavu.


  „Aco tu chce tenhle člověk?“ pokývl král hlavou na mnicha, jako by si ho teprve teď všiml. Jeden ze strážných odpověděl:


  „Chtěl tě, králi, zabít. Skrýval se tu sdýkou vruce. Ale pan zLipé mu vtom zabránil!“ Král byl zřejmě takovou zprávou otřesen, ale nedával to na sobě znát. Po chvíli se zeptal mnicha:


  „Je to pravda?“ Ten stál před ním se sklopenou hlavou mlčky. Tušil, co ho čeká… Král si všiml, že mi zlevé ruky kape na dlažbu krev. „Jsi zraněn?“


  „Je to jen škrábnutí…“ Konečně jsem se odvážil pohlédnout na Václava: „Dovol mi, králi, odejít…“


  „Nikam!“ Ozval se král rázně. „Zůstaneš udvora, pokud bude třeba! Amůžeš mě provázet na zpáteční cestě do Prahy!“


  Ačkoliv to nedával král Václav na sobě znát, pokus ojeho zavraždění sním hluboce otřásl. Všichni byli překvapeni, když kázal, aby mladého mnicha propustili, aniž byl potrestán. Nikdo nechápal takovou velkomyslnost. Všichni nad ní kroutili hlavou. Ale cožpak mohl prozradit, že poznal vmladíkovi svého nevlastního bratra, syna své matky Kunhuty Uherské a Záviše zFalkenštejna?!


  Večer vstoupil do ložnice své mladé ženy. Ulehl vedle ní na široké lože, a ta se celá rozechvěla. Konečně mělo dojít ktomu, očem zatím ve své představivosti pouze snila. Nejdříve ji hladil a něžně líbal, až touha vní bouřlivě stoupala jak mořský příboj. Slyšela ho jen, jak šeptá její jméno: Elis… Elis… Jeho doteky byly stále dobyvačnější, vášnivější a také drsnější. Všechna dřívější něha zkrále spadla, stal se zněj bezohledný dobyvatel, který nemyslí na nic jiného než na svou rozkoš… Rozevřel jí klín a prudce do ní vnikl, až vykřikla bolestí… Konečně se stala jeho ženou… Jejich vzdechy se mísily, takřka proti její vůli vycházelo její tělo králi vstříc vpodivuhodném souznění… Richenze se zdálo, že odlétá do jiného světa. Apak se začala pomalu vracet do toho skutečného. Leželi vedle sebe a mlčeli, byl slyšet jen jejich dech. Václav vstal a pak zaplály plameny voskovic vkandelábru vrohu místnosti. Václav se naklonil nad ležící Richenzou.


  „Víš, proč jsem za tebou přišel právě tento večer?“ Královna-dívka zavrtěla hlavou. „Chtěli mě zabít. Ajá si uvědomil, jak může být život krátký a pomíjivý. Ajak je krásný. Ajak strašně toužím po tom si ho co nejvíce užít. Zvlášť když mám vedle sebe tak krásnou mladou ženu, tebe, Elis…“


  „Říkej mi Richenzo, Václave,“ poprosila královna.


  „Ano, Elis…“ Znovu ji sevřel do náruče a začal ji líbat…


  Do Prahy jsem se vracel vté nejlepší náladě. Bodejť by ne, když král trval na tom, abych se držel vjeho blízkosti! Vesnice, kterými jsme projížděli, byly chudičké. Domky byly většinou postaveny zchatrného dřeva nebo zhliněné lepenice, malá okénka měly zakrytá měchuřinou a na střechách ležely slaměné došky, zčernalé deštěm a sluncem. Lidé, co se sbíhali, aby na vlastní oči spatřili vzácné panstvo, byli oblečení vhadrech, měli jimi ovinuté místo bot inohy, děti byly většinou nahaté, házeli jsme jim plné hrsti šilinků, občas zazvonil na kamenité cestě inějaký ten groš. Na prostranství vblátě plném močůvky pobíhaly mezi kupkami hnoje ovce a kozy, ozývalo se kejhání hus a před kopyty našich koní se dávali skvičením na útěk vepři. Jen ve větších sídlech stály výstavnější domy sroubené zklád, spavlačemi vprvním patře a arkýři všindelové střeše. Cestou jsme dvakrát přespali na hradech polských velmožů. Byli velice pohostinní, jako by se každý znich chtěl před králem pochlubit rozmáchlými gesty a hlučným jazykem svým bohatstvím, zvláště když po všech těch selátkách sjeleny a zajíci, ulovenými vhlubokých okolních hvozdech, popili onějakou tu holbu medoviny a ostré štiplavé pálenky navíc.


  Žitavu jsme nechali tentokrát daleko po své pravé ruce a kolem Hradce jsme zamířili ke Kolínu. Tu jsme si chtěli naposledy odpočinout před příjezdem do Prahy. Sotva jsme stačili postavit stany – král odmítl nabídku měšťanů, aby se ubytoval vjejich domech, čímž se cítili velice dotčeni – vřítil se do našeho tábora Hynek Sázavský. Celý uprášený cestou padl před králem na kolena.


  „Mám pro tebe, králi, zlou zprávu…“


  „Mluv!“ nařídil mu Václav stroze, jak bývalo vtěžkých chvílích jeho zvykem.


  „Tvůj pražský Hrad zachvátil požár! Téměř celý lehl popelem, zůstala jen malá část!“ Viděl jsem, jak král zbledl. Políbil kříž zavěšený na prsou…


  „Ať mě Bůh ochrání před vším zlým! Nejdříve dýka na Hnězdně, nyní požár… Není pochyb, že mocnosti pekelné usilují omou zkázu! Na koně, pánové! Na Prahu!“ Už jsem se chystal vyšvihnout do sedla svého Freda, když na mě král pohlédl. „Ty tu zůstaň, pane zLipé! Svěřuji ti do ochrany královnu Elis!“


  Král se vzdaloval smalou skupinkou jezdců. Mnohem raději bych byl mezi nimi…


  Pohled na spáleniště hradu byl smutný, ikdyž škody nebyly tak hrozné, jak jsem se podle slov Hynka Sázavského domníval. Zkáze kupodivu unikla velká sněmovní síň, přesto byl však Hrad neobyvatelný, a tak poskytl králi prozatímní útulek pan ze Šternberka, který nedávno postavil vedle kostela sv. Havla pro svého syna Ješka, bohužel již mrtvého Václavova přítele, malý palác. Po příhodě vHnězdně jsem se stal královým osobním strážcem, pověřoval mě nejrůznějšími úkoly, takže jsem se cítil jako nejmenovaný pobočník.


  Sotva si král stačil zařídit vpaláci poblíž sv. Havla pracovnu a ložnici, objevili se vpředpokoji vousatí zástupci pražské židovské obce a žádali oslyšení ukrále. To jsem samozřejmě odmítl, neboť jsem věděl, že král nemá tyto lidi, které pokládal za Kristovy vrahy, příliš vlásce.


  „Co od krále žádáte?“ zeptal jsem se zhurta.


  „My nežádáme nic,“ ohradili se hrdě. „Přišli jsme ke králi snabídkou…“ Na mé naléhání znich nakonec vylezlo, že chtějí králi nabídnout peněžitý dar na obnovu Hradu, případně ibezúročnou půjčku. Nedal jsem sice najevo svou radost, ale ochotně jsem slíbil, že jejich slova králi přetlumočím.


  Když mě král vyslechl, zasvítilo ijemu radostně vočích. Takový dar a bezúročná půjčka nebyly kzahození! Pak se však zeptal už opatrněji:


  „Co za to chtějí?“


  „Tvrdí, že nic,“ pokrčil jsem rameny. Král se ušklíbl:


  „Aty jim snad věříš, pane zLipé? Doufají, že jim teď povolím stavbu nové synagogy!“ Přešel zamyšleně síní a pak spovzdechem přikývl: „Budiž! Mají ji mít!“


  Jako králův osobní strážce a pobočník jsem byl přítomen mnoha jednáním. Byl jsem svědkem toho, když Petr zAspeltu Václavovi oznámil, že římský král Albrecht přislíbil papeži pomoc při dosazení Karla zAnjou na uherský trůn obsazený zatím Ladislavem V., královým synem Václavem.


  „Počítá nepochybně stím, že se mu tak podaří získat snáze císařskou korunu,“ poznamenal Aspelt suše, jak bylo jeho zvykem. Krále ta zpráva překvapila a zdrtila.


  „Ještě nedávno se zapřísahal svým přátelstvím ke mně!“ Král vstal od stolu svelikým bronzovým svícnem vpodobě kentaura, přecházel rozrušeně kolem stěn vyzdobených erby, znaky královských měst a koberci, zastavil se před malým oltářem vrohu, kde stále hořel plamínek volejovém kahanci, pak se obrátil kAspeltovi: „Co učiníme, Petře?“ Dříve než mohl arcibiskup odpovědět, ozval se zbraslavský opat Konrád:


  „Budeme hledat spojence!“


  „Mohli bychom získat francouzského krále. Filip Sličný se nemá spapežem příliš vlásce! Něco by to ovšem stálo…“


  Aspeltův návrh narazil na odpor pánů vkrálovské radě. Zněl vní jeden hlas: francouzský král slíbí pomoc, shrábne peníze a pak nehne ani prstem. Také já byl kAspeltovu návrhu skeptický. Zprvu jsem mlčel, ale pak jsem řekl:


  „Neměli bychom zapomínat, že Albrechta máme za humny! Ten bude vČechách dřív, než dojde Filip do Frankfurtu…“


  Petrovi zAspeltu se tentokrát podařilo jeho plán prosadit, ale jeho poselství na francouzský dvůr stejně nakonec ztroskotalo. Nezbývalo, než aby se pěkně pokorně vydal za Albrechtem snabídkou značné finanční částky a také malých územních ústupků na Chebsku a vMíšni. Doprovázel jsem arcibiskupa na hranice. Velice jsem si vážil toho vzdělaného preláta a obratného diplomata a jak se doneslo kmému sluchu, také arcibiskup se omně vyjadřoval velice lichotivě. Jeli jsme vedle sebe chvíli mlčky, ta cesta mi nebyla po chuti a svíral jsem sveřepě čelisti.


  „Chápal jsem tvou námitku proti jednání sFilipem, pane zLipé, ale teď vidím, že neseš těžce imou cestu za Albrechtem,“ začal Aspelt snáznakem úsměvu na rtech. Věděl jsem, že si můžu dovolit hovořit přímo.


  „Nelíbí se mi králova ústupnost, je to ponižující a potupný krok!“ Aspelt mlčel a já se polekal, jestli jsem si snad nedovolil až příliš. Po chvíli se však arcibiskup ozval: „Vážím si tvé bystrosti, pane zLipé, ale jsi ještě příliš mladý a nezkušený, aby ses vyhnul nerozvážnému a zbrklému rozhodnutí!“ Nakonec dodal spovzdechem: „Věř, že mě samotného to nijak netěší, ale někdy je třeba hodně obětovat, abys málo získal… Může se to ukázat důležité pro budoucnost…“


  Výsledky jednání Aspelta sAlbrechtem, přes všechnu jeho výmluvnost a diplomatickou obratnost, byly všelijaké. Lstivý Albrecht Václavovy nabídky sice neodmítl, ale ani neslíbil, že splní své závazky vůči českému králi a postaví se na jeho stranu…


  KAPITOLA ŠESTÁ
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  Na jaře následujícího roku začaly docházet zBudína do Prahy neradostné zprávy. Část uherských pánů se pod tlakem papežova vlivu odvrátila od králova syna Ladislava V. a přešla na stranu Karla Roberta zAnjou. Nakonec králi nezbývalo než dát narychlo dohromady žoldnéřskou armádu a vytáhnout patnáctiletému synovi do Budína na pomoc. Václav se obával ojeho život a spěchal přes Moravu do Uher. Neměl ani pomyšlení, aby dbal okázeň ve své žoldnéřské armádě. Známky krutosti se objevovaly už na Moravě, ale sotva vojáci překročili hranice markrabství, začali řádit jako zběsilí: rabovali, loupili, znásilňovali ženy, dokonce zapalovali vesnice, počínali si jako na dobytém území, a tak místo aby si získali přízeň obyvatel, ztratili její poslední zbytky.


  Král měl před sebou jediný cíl: Budín a záchranu dědice českého trůnu. Setkání těch dvou pod Budínem na dřevěném mostě přes Dunaj bylo dojemné. Ijá jsem byl rád, že se po dlouhé době setkávám se svým strýcem Hynkem zDubé. Viděli jsme se téměř po roce. Když jsme spolu vyměnili pár slov na uvítanou, prohodil jsem:


  „Vypadá to tu asi zle, co říkáš…?“


  „Vůbec ne!“ odpověděl pan zDubé bojovně. „Škoda, že nepřivedl král oněco početnější vojsko! Stačilo by pár šarvátek a Anjouovci by se rozutekli. Musíme udržet Uhry za každou cenu!“ Díval jsem se na strýce snedůvěřivým odstupem. Během cesty jsem se mohl přesvědčit, že nechuť ke králi Ladislavovi je silnější, než jsem se zprvu domníval, a držet Uhry násilím proti vůli obyvatel jsem pokládal za nesmysl. Po dlouhé době, kdy jsem strýce neviděl a pohyboval jsem se sám mezi těmi nejvyššími hodnostáři království, jsem si uvědomil, že je pan zDubé možná skvělý voják, ale jeho moudrost nesahá dále než na hrot jeho meče, nedokáže chladně posoudit souvislosti, zájem Anjouovců ve spojení se zájmem papeže Bonifáce, zájem římského krále Albrechta, který touží po císařské koruně a zároveň se bojí rostoucí moci českého krále. Hynkovi chyběla schopnost posoudit reálné možnosti.


  Záhy se ukázalo, jak byly mé úvahy správné – bohužel. Zprvu se zdálo, že se události začínají obracet vLadislavův prospěch. Svedli jsme několik úspěšných šarvátek spříznivci Karla Roberta, král Václav se sešel smnoha uherskými magnáty a za pomoci kutnohorského stříbra a četných příslibů se mu podařilo získat některé znich na Ladislavovu stranu. Vše se zdálo na nejlepší cestě, když se jednoho dne objevil vBudíně Jan ze Šternberka unavený předlouhou cestou a králi oznámil:


  „Rakouský vévoda Rudolf vtrhl na Moravu a Albrecht se chystá překročit hranice země zjihu od Lince!“ To byla zlá rána pro všechny naše plány a naděje. Nezbývalo než vrátit se urychleně zpět do Čech.


  „Ty mě chceš, otče, opustit?“ obrátil se mladičký uherský král zděšeně na otce.


  „Nikoliv, pojedeš se mnou!“ Ladislav vyskočil od stolu a prohlásil snečekanou rázností:


  „Já tu zůstanu! Já se svého království nevzdám! Nechci přijít okrálovskou korunu!“ Díval jsem se na něj shovívavě, ale jeho slova mi připadala vtu chvíli dětinská.


  „Hlavní je zachránit Čechy a Moravu! Uhry jsou ztracené, musíš se stím smířit, Ladislave,“ pronesl za nás za všechny Jan ze Šternberka.


  „Ne, já neodejdu,“ trval Ladislav zoufale na svém a oči se mu téměř leskly slzami.


  „Měj rozum, Václave,“ oslovil český král syna jménem, jaké dostal při narození. „Nikdo ti korunu zatím nevzal a my se pokusíme zabránit, aby ji ostřihomský arcibiskup posadil na hlavu Karlu Robertovi…“


  „Nechceš mi říct jak…?“ zeptal se Ladislav trpce.


  „Nějaké řešení najdu,“ přikývl král ustaraně.


  Za dva dny opouštělo české vojsko Budín iskrálovskými insigniemi, skrálovskou korunou, mečem a šatem svatého Štěpána. Tehdy se mi zdálo, že to byl od krále Václava velice chytrý, prozíravý tah, cítil jsem kněmu obdiv. Teprve později jsem měl pochopit, že to byl omyl a král se dopustil jedné zmála velkých chyb…


  Při našem pochodu Moravou jsme se drželi spíš na severu. Obávali jsme se, aby nám vévoda Rudolf Rakouský neodřízl cestu na Prahu. Ukázalo se to však zbytečné, neboť Rudolf postupoval jen váhavě a pomalu. Před námi se objevila Kutná Hora.


  „Není pochyb, že se Albrecht pokusí ze všeho nejdřív zmocnit se kutnohorského stříbra…,“ řekl král. Hynek zDubé poznamenal se svou obvyklou vojáckou rozhodností:


  „Na jeho místě bych se pokusil dobýt Prahu!“


  „To by ovšem nesměl vědět, že ji bude hájit tak zkušený válečník jako ty, pane Hynku!“ Přímočaré mysli mého strýce chvála lichotila, já vní však postřehl kus ironie, nasvědčoval tomu ináznak úsměvu na králových rtech. Ten pak pokračoval vážně: „Na Prahu si Albrecht netroufne, má pevné hradby a stála by ho příliš mnoho vojáků. Při své lačnosti dá přednost Kutné Hoře, ta se mu bude zdát důležitější! Svěřuji ti její obranu, pane zLipé,“ pohlédl na mě. Nezbývalo mi než uposlechnout, ikdyž jsem ztoho žádnou radost neměl…


  Vyžádal jsem si na králi, aby mi stál po boku můj přítel Jan zVartemberku. Po příjezdu jsme se věnovali prohlídce hradeb. Překvapilo mě, že ačkoliv bylo město pro království tak důležité, nevynikaly obzvláštní pevností. Okamžitě jsem nařídil vyčistit příkopy před branami a zvednout padací mosty. Kutná Hora však měla pro obránce jednu neocenitelnou výhodu: štoly ražené při těžbě stříbra, známé pouze havířům, vedly na některých místech až daleko za město a bylo tedy možné udržovat jejich prostřednictvím spojení svnějším světem. Členové mé družiny, havíři a měšťané, byli nevycvičení a nebylo možné vytvořit znich během krátké doby skutečné vojáky. Byli vyzbrojeni, čím se dalo: luky a kušemi, měli kopí ihákovnice, na hradby jsem dal přichystat veliké kotle se smůlou, stím islaměné věnce, které se zapálené házely na hlavy útočníkům a budily spíš hrůzu, než aby nadělaly mnoho škod.


  Před hradbami se ukázaly první Albrechtovy oddíly. Nebylo jich nijak málo, ale zase ne tolik, aby se jich obránci uvnitř městských hradeb museli zaleknout. Ulevilo se mi, když jsem zjistil, že ssebou sice vezou výsuvné žebře, ale nemají balisty, těžké válečné praky, které by byly schopné prorazit nejen jakkoliv pevnou bránu, ale ihradby. Albrecht se zřejmě spoléhal na to, že mu kutnohorští Němci, kterých bylo ve městě nemálo, sami ochotně otevřou brány. Shromáždil jsem své vojáky na prostranství mezi domy a vyskočil jsem na plošinu vozu. Na chvíli jsem zaváhal, když jsem viděl všechny ty oči, které se na mě upíraly. Nevěděl jsem vtu chvíli, jaká zvolit slova, ale bylo třeba začít.


  „Měšťané kutnohorští! Občané! Nastal den, kdy byste měli prokázat svou věrnost a vděčnost králi, který vždycky věnoval vašemu městu velikou přízeň a lásku! Dokažte, že vaše město, Kutná Hora, je tím nejtřpytivějším démantem vkoruně Země české! Vaše čest je imou ctí, vaše hrdost mou hrdostí! Věřím, že vboji, co nás čeká, prokážete statečnost ineohroženost a že král Václav bude pyšný na vaši věrnost!“ Ozvalo se nadšené volání, jednotlivá slova jsem nerozeznával.


  Albrechtovu výzvu kotevření městských bran jsme odmítli. Následoval prudký útok, ale měšťané a havíři bojovali statečně. Kušníři sprakéři stříleli po těch, co stavěli žebře khradbám, kopiníci probodávali ty, kterým se podařilo dostat nahoru, hákovnicemi poráželi žebříky a Albrechtovi vojáci padali sřevem zvýše do příkopu, kde končili spřelámanými hnáty. Ženské na hradbách lily šplhajícím na hlavu roztavenou smůlu, házely po nich slaměné věnce. Útok byl odražen a na hradbách propukl vítězoslavný jásot.


  Byla druhá polovina října a spustil se hustý déšť. Zatímco my seděli vsuchu, kromě několika strážných, Albrechtovi vojáci dřepěli vmokru pod plachtami, zkterých kapala voda. Mimo několika menších pokusů odobytí města byl klid. Usoudil jsem, že se nás Albrecht pokusí vyhladovět, ztoho jsem však neměl mnoho obav, zásob jsme měli dost: obrovské hrnce se zrním, krajáče plné sádla, iměstské sýpky byly dosud netknuté. SAlbrechtovými neúspěchy narostlo mé sebevědomí a učinil jsem smalou skupinou jezdců několik drzých a nečekaných výpadů do Albrechtova ležení. Měly jediný cíl: udržet oblehatele vnapětí, aby si nemohli být jisti svou bezpečností vžádnou denní ani noční hodinu. Aniž se chci vychloubat, vládl jsem mečem znamenitě a porubal jsem sám pěknou řádku žoldáků.


  Stáli jsme sJanem zVartemberku na hradbách. Stále padal drobný déšť, tělo jsme měli kryté koženými kazajkami, ale stačila krátká chvilka a rukávce našich halen byly promočené. Dohlédli jsme až do Albrechtova ležení, kde nabírali vojáci vodu zMalešovského potoka.


  „Něco mě napadlo… stálo by to za zkoušku,“ řekl Vartemberk sočima upřenýma stále před sebe. Pak mi vysvětlil svůj plán… Vdalších dnech vylévali havíři strusku, jaká vznikala vmincovně během tavení stříbra, do Malešovského potoka těsně při opevnění města. Byly vní okem neviditelné stopy rudy, zbytky olova… Nebyli jsme ve městě beze zpráv zvenku. Atak se nám brzy doneslo, že naši obléhatelé jsou krutě sužováni podivnou střevní chorobou, snad úplavicí, a že ležení se podobá spíš lazaretu než vojenskému táboru. Adalší příznivou novinkou pro nás bylo, že král Václav táhne svojskem ke Kolínu. Povzbudilo nás ito, že na druhý den ubylo podstatné množství stanů a snimi ivojáků, kteří až dosud svírali město. Atřetí den nebylo po Albrechtově vojsku ani památky. Otevřeli jsme brány, spustili padací mosty a všude po celém městě se ozýval vítězný jásot. Mí bojovníci mě vzali na ramena, nesli mě svoláním městem jako hrdinu, jako zachránce. Ikdyž jsem postřehl na Vartemberkově tváři shovívavý úsměv, měl jsem pocit, že si ty pocty zasloužím. Bez meškání jsem opustil Kutnou Horu, nic mě tu nedrželo. Krále už jsem uKolína nezastihl, ale přijal mě na částečně obnoveném pražském Hradě.


  „Chtěl bych ti, pane zLipé, vyslovit svůj dík a uznání za statečnost, jakou jsi projevil při obraně Kutné Hory!“ Mé oči zabloudily mimoděk ke královně stojící opodál. Zdálo se mi, že od té doby, co jsem ji viděl naposledy, opět zkrásněla. Vjejích očích jsem četl obdiv a uznání… Nebyl jsem si jist, co mě vtu chvíli hřeje víc: jestli králova slova, či královnin úsměv…


  Panstvo bylo shromážděno ve sněmovní síni, když vstoupil Heřman ze Stráže, poklekl před králem a pravil:


  „Mám, králi, tu čest oznámit ti, že poslední Albrechtův voják opustil zemi! Mám ti vyřídit pozdravení od pánů Jindřicha zRožmberku a Oldřicha zHradce!“


  „Oba budou vítáni na mém dvoře! Bude mi ctí poděkovat jim za statečnost, sjakou vzdorovali Albrechtovu vojsku a hájili českou zemi!“ Pánové propukli vjásot.


  „Zvítězil jsi, králi!“ volal Šternberk a můj přítel Vartemberk se kněmu připojil:


  „Abez boje!“


  „Teď si jako vítěz můžeš diktovat podmínky!“ volal můj strýc Hynek zDubé. Král Václav, stojící dosud na stupínku vedle Petra zAspeltu, usedl na trůn a sevřel opěradla se lvími hlavami. Teprve teď jsem si povšiml, jak za poslední měsíce pohubl. Byl vždycky spíš křehké postavy, ale nyní mi připadal unavený až sešlý. Odkašlal si a pak řekl:


  „Ale já nechci, milý pane Hynku, diktovat podmínky, nechci pokořit římského krále! Pokoření plodí touhu po pomstě a nenávist!“ Mohučský arcibiskup po jeho boku souhlasně přikyvoval a král pokračoval, rozhlížeje se při tom po pánech, kteří si vyměňovali překvapené a nejisté pohledy. „Já chci naopak Albrechtovi odpustit jeho věrolomnost, chci mu dokonce vrátit ičást Chebska a Míšeňska, jaká mu právem náleží!“ Mezi pány to jen zašumělo nevolí, nerozpakovali se dát najevo své rozhořčení. Dosud nikdy jsem podobné vzrušení vsněmovní síni nezažil.


  „Jakým právem?! Chebsko je už dávno součástí státu! Albrecht by se tak nikdy nezachoval!“ ozývaly se výkřiky.


  „Máš pravdu, že by se tak Albrecht asi nezachoval,“ souhlasil král, ale vzápětí dodal: „Jenže já nejsem Albrecht!“


  „Toto nejsou podmínky vítěze, ale dary poraženého!“ vykřikl Hynek zDubé. Byl celý zrudlý a oči se mu jen blýskaly. Obdivoval jsem krále, že dokázal ivtéto chvíli zachovat klid.


  „Já chci být velkorysý! Někdy je třeba obětovat věci méně významné, abychom získali ty významnější!“


  „Jaké?!“


  „Klid a mír vzemi,“ odpověděl tentokrát Petr zAspeltu – bylo zřejmé, že celou záležitost projednali skrálem, který dodal pokojně:


  „Iblaho všech lidí, co tu žijí! Už bylo dost slzí a krve!“


  Po odchodu pánů zůstal vsíni jen Petr zAspeltu, já a král. Ten se na mě obrátil spřímou otázkou:


  „Ty se mnou také nesouhlasíš, pane zLipé?“ Na chvíli jsem zaváhal. Rozhodně jsem nechtěl ztratit těžce vydobyté postavení, a tak jsem dopověděl opatrně:


  „To bych si, králi, nedovolil! Víš jistě sám nejlépe, proč takto činíš…“


  „Přesto vidím chmury na tvé tváři,“ mnul si král řídký, světlý vous na bradě. Tentokrát už jsem se nerozpakoval a odpověděl jsem odvážněji:


  „Odpusť, králi, ale musím doznat, že některé pochybnosti pánů chápu. Imně se zdá, že jsi křímskému králi až příliš shovívavý…“ Snapětím jsem čekal na králova slova. Ten zavrtěl nejdřív hlavou a pak srukama za zády přecházel síní:


  „Nesnaž se, pane zLipé, prosadit svou vůli za každou cenu, někdy by mohla být ta cena až příliš vysoká!“


  Na odchodu jsem přemýšlel okrálových slovech a nezdálo se mi, že by se jimi při jednání spány právě řídil – což jsem si ovšem nechal pro sebe. Mimoděk jsem nedovřel těžké dubové dveře, a tak jsem vyslechl pár vět, které si král vyměnil sAspeltem:


  „Mám toho mladíka docela rád, jsme téměř vrstevníci, je chytrý, schopný, jen si zatím ještě někdy neuvědomuje, kam až smí zajít, kde jsou jeho meze…“


  „Pan zLipé umí velmi dobře využít svých zásluh,“ slyšel jsem arcibiskupa, „bude třeba dát si na něj pozor…“ Víc už jsem neslyšel, protože mi dveřník majordómskou holí vruce zavřel dveře před nosem.


  Zahnul jsem za roh chodby. Až jsem se polekal, když mi zúkrytu skočila do cesty štíhlá, vytáhlá dívka. Poznal jsem princeznu Elišku. Na svých dvanáct let byla vyspělá, urostlá, měla krásnou, statnou postavu, tmavě hnědé vlasy se hodily ke snědé pleti a dívaly se na mě chytré, lesklé oči. Způsob, jaký zvolila pro naše setkání, svědčil otom, že dosud neztratila dětskou hravost. Usmál jsem se. Měl jsem docela rád tohle hrdé, pyšné zvířátko, které mělo vždycky svou hlavu a nikdy si nedalo nic namluvit.


  „Čekáš tu na mě?“


  „Ano,“ přikývla.


  „Ale já nemám čas na hraní…“


  „Nevěděla jsem, že si ještě hraješ, pane zLipé,“ vrátila mi pohotově má neuctivá slova.


  „Umíš být, Lištičko, pěkně kousavá,“ oslovil jsem ji přezdívkou, jakou jsem jí kdysi dal.


  „To jsem se naučila od tebe…“ Ano, už to nebylo děvčátko na hraní.


  „Co mi tedy chceš?“


  „Chtěla jsem ti vyslovit obdiv za obranu Kutné Hory a vyjádřit úctu tvé odvaze a statečnosti…“ Uvědomoval jsem si, jak má ta dívka krásný, sytý hlas, plný vroucího citu. Bylo to tak nečekané, že ve mně dívčina slova vyvolala pohnutí a už jsem jí chtěl vřele poděkovat, když dodala: „Doufám, že ti má matinka, paní královna, už vyjádřila svůj dík!“ Znělo to ironicky a kouzlo jejího hlasu rázem zmizelo, bylo to tam.


  „Ne,“ zavrtěl jsem hlavou.


  „No ovšem, ta něco takového nedokáže ocenit. Mé postavení není tak choulostivé jako postavení vdané královny, já si to můžu dovolit!“ Nedalo mi, abych se nezeptal:


  „Proč jsi na ni tak zlá? Že ty na ni žárlíš, Lišáčku, že ty jí závidíš,“ pohrozil jsem dívce prstem.


  „To že je královnou dnes, neznamená, že jí musí být navěky,“ odbyla mě zostra.


  „Pak tedy nechápu…“


  „Já zase nechápu,“ přerušila mě, „proč jsi kní tak hodný a laskavý…“


  „Jsem stejný ke všem!“ odsekl jsem ijá.


  „To není pravda!“ Neměl jsem vúmyslu přít se otakové věci.


  „Měla bys pochopit, Lištičko, že si tvůj otec vybral Elisabetu za ženu jako dědičku Polska. Myslíš si snad, že ty se provdáš zlásky?! Ty máš bratra, sestru, tetu, všichni tě ctí a milují jako Přemyslovnu…“


  „Nechci, aby mě milovali jako dědičku velkého jména, jako Přemyslovnu,“ skočila mi do řeči, „ale jako Elišku!“


  „Na to jsi příliš hrdá a pyšná. Richenza…“ Znovu mě podrážděně přerušila:


  „Chceš říct Rejčka…“


  „Tím jménem jsi ji obdařila ty…“


  „Ale ujalo se. Už vPolsku to byla jen Ryksa…“ Ani já se při tom rozhovoru neubránil vzrušení. Nyní jsem mávl rukou.


  „Na jménu nesejde! Ta mladá žena je už osm let sirotek. Vláčeli ji celým Braniborskem a teď ji zde, kde by mohla najít konečně trochu klidu a snad ištěstí, pronásleduje tvá neláska, nemám-li říct rovnou nenávist!“


  „Jen si posluž, pane zLipé! Rejčka má jen, co si zaslouží!“ Nemělo smysl pokračovat vtom sporu.


  „Ještě něco jsi mi chtěla?“ zeptal jsem se chladně.


  „Ano…“ Eliška se odmlčela a pak se zeptala hlasem, který byl opět teplý a zněl téměř něžně: „Proč mi říkáš stále ‚Lišáku‘ či ‚Lištičko‘…?“


  „Jsi chytrá a kousavá. Je to lichotka…“


  „Nelíbí se mi to…“


  „Dřív se ti to líbilo,“ připomněl jsem Elišce.


  „Dřív není teď! Nelíbí se mi to,“ opakovala stvrdohlavostí, jaká jí byla vlastní už od dětství.


  „Mám ti snad říkat princezno?“ poznamenal jsem kousavě.


  „Stačí Eliška,“ zatvářila se pyšně, otočila se a odcházela… Díval jsem se za ní, jak se vzdaluje chodbou, a říkal jsem si, jak je ta dívka zvláštní a jak podivně se někdy umí chovat…


  Na jaře následujícího roku se králova dlouhotrvající nemoc prudce zhoršila. Ikdyž otom nikdo nemluvil, všichni už si dávno povšimli jeho stálého pokašlávání, mnohdy horečnatého lesku očí a časté vyčerpanosti. Byli kněmu povoláni ti nejlepší felčaři, střídavě mu přikládali baňky a pijavice, pouštěli mu žilou, králův stav se však nijak nelepšil a oni jen bezradně krčili rameny. Nyní ležel král na loži ve své komnatě. Stále častěji se obracel kBohu a modlil se za spásu své duše. Byl oblečen vhrubé kajícnické roucho, vyznával se, že „vedl hříšný život“, činil pokání, děsil se věčného zatracení a doufal ve spasení a vykoupení… To vše ve mně jen utvrzovalo myšlenku, jakou jsem se střežil před někým vyslovit, a sice, že už král ze svého lože nevstane… Aktomu ke všemu očekávala královna narození dítěte. Byl to závod sčasem, co přijde dřív: narození… či smrt…


  Bylo mně líto mladičké královny. Rád bych jí býval řekl pár útěšných slov, ale nevěděl jsem jak. Copak jsem mohl jen tak vstoupit do jejích komnat? Přecházel jsem rozpačitě chodbou sem a tam, než jsem se odvážil zaťukat na dveře. Zdálo se mi, že jsem zaslechl čísi hlas a vstoupil jsem. Královna stála uokna zkulatých sklíček zalitých volovu. Obrátila se ke mně.


  „Myslela jsem, že je to Claire…“ To byla její oblíbená komorná, spíš přítelkyně, která přišla na pražský dvůr vdobě, kdy jednal Václav sfrancouzským králem Filipem Sličným opomoci vzápase ouherský trůn.


  „Promiň, královno, že jsem se opovážil vejít bez tvého pozvání…“


  „Nemusíš se omlouvat, pane zLipé. Samoty si vposlední době užívám víc než dost!“ Poznal jsem jí na tváři, že plakala. Zatímco některé ženy žal hyzdí, Richenza jako by ještě víc zkrásněla.


  „Nerad vidím slzy vtvých očích,“ přistoupil jsem až ke královně.


  „To nejsou slzy, oslnily mě sluneční paprsky jak jsem stála uokna,“ zavrtěla hlavou Elisabeta, ale zároveň si hřbetem ruky setřela vlhkost pod očima. Nedal jsem se zmást a dál jsem jí vlídně domlouval:


  „Nesmíš plakat, královno… škodíš tím dítěti, které máš přivést na svět!“ Vtu chvíli se vní všechno zlomilo a řekla plná žalu:


  „Král umírá. Ajá tu zůstanu sama. Co se mnou bude, pane zLipé?“ pohlédla na mě, jako by žadonila oochranu. Srdce se mi rozbušilo a já byl vtu chvíli ochoten slíbit jí, či udělat pro ni cokoliv. Poklekl jsem před ní.


  „Ničeho se neboj, královno! Jsem tu já, abych tě ochránil!“ Richenza sňala ruce zuslzené tváře, dívala se na mě nedůvěřivě. Téměř ipodezíravě.


  „Ty se, pane zLipé, přátelíš sEliškou a ta mě nenávidí! To ona mi dala to ohavné jméno Rejčka. Bojím se, že až zůstanu sama, vyženou mě isdítětem!“


  „Eliška nemá tolik moci. Ajá, znovu opakuji, budu ti stát po boku, ikdyž… zatím ses na mě dívala, jako bych byl jen pouhý vzduch…“


  „Ani tys mi nevěnoval mnoho pozornosti, pane Jindřichu,“ řekla královna vyčítavě. „Oplácela jsem ti tedy stejnou mincí!“


  „Neodvažoval jsem se pohlédnout ti do tváře, královno,“ hájil jsem se, ikdyž jsem věděl, že má Elisabeta pravdu; neměl jsem vhlavě místo na nic jiného než na myšlenky osvé kariéře… Teď jsem se však zapřísahal stakovou opravdovostí, že jsem sám uvěřil svým slovům: „Ale já nejsem vzduch, jsem kámen, žula, okterou se můžeš opřít! Anejen proto, že jsi královnou, ale že jsi Richenzou…“ Má slova byla víc než jen výrazem oddanosti a nevěděl jsem, jestli má troufalost nepřekročila meze. Nezdálo se. Richenza mi stiskla ruce a já pocítil teplo její dlaně.


  „Děkuji ti, pane zLipé…“ Znovu se obrátila koknu a povzdechla si: „Po příchodu do Prahy mi dávali všichni najevo, že jsem si vzala krále jen kvůli lesku královské koruny. Ale vždyť ijá mu přinesla věnem Polsko! Václava jsem si upřímně zamilovala a byla jsem mu vděčná… Jen si to představ! Já byla jen bezejmenným sirotkem a náhle si pro mě přijde král! Přesto jsem se tu cítila tak osamělá… Doufám, že teď, po tvých vřelých slovech, už tomu tak nikdy nebude…“


  Život byl rychlejší než smrt a první červnový den porodila Richenza za velikých bolestí dceru. Kromě porodních babic byla uporodu její oblíbená francouzská komorná Claire, která ji utěšovala a stírala jí pot zčela. Byla to také ona, kdo to oznámil pánům, čekajícím na chodbě. Petr zAspeltu nám překládal její slova zfrancouzštiny. Po tom oznámení zavládlo ticho. Žádné bouřlivé veselí. Všichni věděli, že král si toužebně přál dalšího syna, a obávali se, že bude zklamán. Petr zAspeltu odešel krodičce, aby zatím udělal novorozenci křížek na čelo a domluvil slavnost křtu. Sotva za ním zapadly dveře, ozval se Jan ze Šternberka:


  „Kdo oznámí králi narození dcery?“ čímž sám sebe předem vyloučil. Nejistě jsme pokukovali jeden po druhém, nikdo se neměl ke splnění úkolu, ani Hynek zDubé či Vartemberk, dokonce ani Sezima zKrašova ne. Mlčení mi připadalo trapné, a tak jsem se přihlásil:


  „Přesto že by to příslušelo někomu staršímu, zajdu za ním sám…“


  Když jsem otevřel dveře do královy ložnice, felčaři mu právě přikládali baňky. Ležel na břiše, žebra na zádech naznačovala, jak je vyhublý, a sténal. Zaslechl klapnutí dveří a řekl podrážděně:


  „Nařídil jsem přece, aby sem bez mého svolení nikdo nevstupoval. Nechci, aby mě takhle viděli!“


  „Co si žádáš, pane zLipé?“ zeptal se jeden zfelčarů.


  „Přišel jsem králi oznámit narození dcery…“ Král zvedl hlavu, ale po chvíli mu klesla zpět do přikrývek na loži. Následovalo dlouhé mlčení. Nevěděl jsem, co počít… Už jsem se chystal kodchodu, když se ozvala tichá, sotva slyšitelná otázka:


  „Aco Elis…? Co královna…?“ Překvapilo mě, že se vůbec nezajímá odítě, ale jen osvou ženu.


  „Jsou obě zdravé a vpořádku,“ odpověděl jsem. Opět nastalo ticho, jako by král sbíral síly, než řekl:


  „Vítám tedy dceru…“


  Na chodbě na mě čekala Eliška, jak bylo poslední dobou jejím zvykem.


  „Jak se daří otci?“ zeptala se mě plná úzkosti.


  „Stále stejně. Nelepší se to,“ odpověděl jsem stručně. Eliška se zahleděla na kamennou dlažbu, pak zvedla hlavu a plná úzkosti inaděje se znovu otázala:


  „Myslíš, že přežije?“


  „Doufejme… sboží pomocí…“ Eliščina tvář se náhle proměnila, úzkost vystřídala zloba.


  „To ta polská děvka otce zahubila! Sám Satan mu ji poslal do cesty. Jsem ráda, že porodila dceru,“ dodala zlomyslně.


  „Slib mi, že na ni budeš hodná aspoň teď po porodu,“ domlouval jsem Elišce.


  „Tobě na ní nějak záleží!“ prskla jako kočka.


  „Záleží mi na tobě, Lišáčku,“ oslovil jsem ji něžně, „nerad bych, aby ti srdce otrávila zloba a nenávist…“ Eliška jen zamrkala, snad trochu překvapená mou mírností, a zamumlala:


  „Budu se snažit, pane Jindřichu…“ Už jednou mi to slíbila týmiž slovy a já jí už nevěřil…


  Když jsem vstoupil do královniny komnaty, byl jsem svědkem dramatické scény. Babice chtěly odnést dítě ke kojné, ale Richenza ho zuřivě bránila.


  „Ne! Nedám vám ho! Je to mé dítě! Nedám si ho vzít! Budu ho sama kojit!“


  „Měla by sis odpočinout, královno! Oděvčátko bude dobře postaráno!“


  „Bojím se oně!“


  „Porod nebyl lehký… měla bys nabrat nových sil…“


  „Zůstane se mnou! Sama se postarám!“ Teprve nyní si Claire všimla mé přítomnosti a osopila se na mě svou francouzskou haťmatilkou, které jsem sice nerozuměl, ale pochopil jsem, že mě chce vyhnat.


  „Právě jsem oznámil králi narození dcery. Projevil nad tím radost a potěšení. Mám vyřídit, že vítá děvčátko na královský dvůr a posílá královně pozdravení…“ Královna přitiskla ke své hrudi uzlíček sdítětem a šťastně se usmála…


  KAPITOLA SEDMÁ
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  Uplynuly tři neděle od narození dcerky, která dostala jméno Anežka. Královou ložnicí se lehounce vznášel dým zvonných bylin. Richenza seděla vkřesle vedle králova lože. Dívala se do vyhublé Václavovy tváře, oči, které na ni upíral, se zdály tak veliké… a ústa se pokoušela oúsměv… Je možné, že se tak proměnil člověk, snímž ještě donedávna sdílela společné lože? Dnes cítila vjeho přítomnosti tíseň, nejraději by se zvedla a odešla ke své malé Anežce. Ta už otce nikdy nepozná… Královna se styděla za své pocity, Václav si nic takového nezasloužil. Věděla, že umírá, také on to věděl, nepochybovala otom, ikdyž to nahlas neřekl. Vždycky kní býval něžný a ohleduplný. Právě tak inyní, vnejtěžší chvíli svého života. Byl klidný a statečný a její povinností je usnadnit mu poslední dny… Zaslechla, jak říká tiše:


  „Lituji, že jsem tě ksobě připoutal…“ Inyní myslel na ni. Srdce jí zaplavila vlna vřelé lásky a zavrtěla hlavou:


  „Já nikoliv… Mám tě ráda, Václave.“


  „Díky, Elis…“ Už nežádala, aby jí říkal Richenzo. Vždyť to bylo tak lhostejné! „Musím ti říct pár věcí, než zcela zmlknu,“ pokračoval král. „Neposlouchej nikoho, až ti bude říkat: musíš! Jsi královna! Nikdy na to nezapomínej! Nikdy, rozumíš?!“ Nechápala, proč na ni tolik naléhá, ale poslušně přikývla.


  „Nezapomenu…“


  „Vím, že jste si smou Eliškou nepadly příliš do oka,“ pokračoval Václav váhavě.


  „Podezírá mě, že jsem chtěla získat trůn,“ svěřovala se Richenza se sklopenou hlavou.


  „Ta žárlí hlavně na mou lásku ktobě…“


  „Budou mě chtít zavřít do kláštera…“


  „Eliška je ctižádostivá, ale není zlá! Aty máš právo na život, na lásku! Jenom se vyhni příliš mocichtivým lidem! Ti často nevědí, milují-li víc sami sebe, svůj sen, za jakým se ženou, anebo ty, kdo vedle nich spí… Já to znám, ijá býval takový…“


  „Ne,“ vzepřela se prudce královna, „ty jsi mě miloval! Ajá se teď bojím, že zůstanu sama! Pověz, co mám dělat?!“ zaplnily se oči mladé ženy slzami.


  „Víš, co jsem ti říkal?! Nezapomeň, že jsi královna, má lásko! Ajenom královna dává příkazy a rozhoduje!“


  Richenza nevyslovila nahlas to, co si myslela: ano, dnes jsem královna, ale jak dlouho ještě? Každým dnem se to může změnit. Zeptala se spovzdechem:


  „Dokážu to…?“


  „Musíš! Jinak tě ubijí! Nedej se!“ Richenza pozorovala, že je král dlouhým rozhovorem vysílen, a tak vstala zkřesla, když ji vybídl: „Je čas odejít, má milovaná… Už jdi a neohlížej se…“ Tentokrát Richenza krále neuposlechla, a dříve než za sebou zavřela dveře, ohlédla se… Viděla tak svého manžela, krále Václava, toho jména druhého, naposledy…


  Všem na královském dvoře bylo jasné, že královy dny jsou sečteny, ikdyž otom nahlas nikdo nehovořil. Vrhali jsme po sobě číhavé pohledy, neboť po smrti krále si nikdo nemohl být jistý svým postavením. Ani jeho největší oblíbenci, mezi které jsem, bohudík, patřil. Bylo třeba myslet na budoucnost. Ajá se oto vždycky snažil. Jako při hnězdenské korunovaci, kdy se mi podařilo uchránit krále před zákeřným vrahem a dokázal jsem to ihned jak náleží zúročit. Tehdy poprvé upoutala mou pozornost ikrálovna. Vpatnácti byla půvabným poupětem, dnes, odva roky později, rozkvetla ve voňavou růži. Zdálo se, že je mi nakloněna a já nehodlal nechat ležet její přízeň ladem. Jako královna byla pro mě příliš nedostupná… Ale zítra… Jak dlouho bude ještě královnou? Pár dní! Pak jí zůstane jen titul, toť vše…


  Ikdyž by to nikdo nepřiznal, čekali všichni na skon krále Václava sjistou netrpělivostí. Proč se svým odchodem tak otálí, když je jasné, že žádná naděje už mu nezbývá…? Všichni spřádali plány, jak si zajistit svůj díl moci. Ani já jsem nebyl výjimkou a byl jsem ochoten udělat vše pro to, abych se udržel na výsluní. Nebylo pochyb, že největší díl moci získá králův syn, až bude korunován jako Václav Třetí. Nechoval jsem ho vpříliš velké vážnosti. Víc než prospěch země měl na mysli světské radovánky. Byl častým návštěvníkem pražských hampejzů, trávil čas vlázních sfrejovnými ženštinami, děvkami helmbrechtnými, popíjel skumpány až do ranního rozbřesku… Navíc si ten lehkomyslný mladík začal sViolou Těšínskou, skterou se seznámil při návratu zUher, a nedělalo mu potíže občas za ní zajet, ačkoliv byl stále snoubencem uherské princezny. Ten nebude určitě tím, kdo by svou moc držel pevně vrukou. Zatím sní mrhal, jako by si jí ani příliš nevážil…


  Dospěl jsem ve svých úvahách až sem, když jsem byl společně sostatními pány vyzván, abych se dostavil kloži umírajícího krále, kde jsme měli vpřítomnosti mohučského arcibiskupa Petra zAspeltu a zbraslavského opata Konráda zErfurtu složit přísahu vposvátném landfrídu. Král Václav slíbil svým šlechticům, že jim jeho syn zaplatí všechny dluhy a řádně vyplatí všechny hrady, které dostali pánové do zástavy. Za to jsme měli slíbit jeho nástupci Václavovi III. věrnost. Kdo by odmítl umírajícímu! Kromě toho si myslím, že alespoň většina znás si krále vážila a měla ho svým způsobem iráda… Jako by král jen čekal na tuto chvíli, druhý den navečer vydechl naposledy…


  Královo tělo mělo být odvezeno na plochém voze taženém čtyřmi bělouši sčernými chocholy na břeh řeky a pak mělo plout na smutečně vyzdobené lodi vdoprovodu nejvýznamnějších mužů království proti proudu Vltavy na Zbraslav, kde mělo být uloženo vhrobce kvěčnému spánku. Překvapilo mě, když jsem viděl královnu vyjít na nádvoří včerném sametovém šatu, jen tu a tam střídmě protkávaném zlatem. Černý oděv zdůrazňoval její bledost, jindy zarůžovělé tváře byly jako bez krve. Nějak mi nedošlo, že také ona by měla být součástí pohřebního doprovodu. Ihned se kolem ní nahrnuli přítomní pánové a předháněli se, kdo jí květnatějšími slovy vyjádří svou nejhlubší soustrast. Nebyl jsem sám, kdo se díval na ten tyjátr. Opodál stála Eliška a mračila se. Vedle mě se zastavil Hynek zDubé. Pootočil jsem se kněmu a řekl polohlasně:


  „Vlci začínají větřit kořist…“ Přikývl:


  „Cítí těch dvacet tisíc hřiven stříbra a věnná města, co Václav královně odkázal. Neměl by ses stát, Jindřichu, členem této smečky…“


  Nevzal jsem si ksrdci strýcova slova, a když se naskytla příležitost a královna zůstala chvíli osamotě, oslovil jsem ji:


  „Měl jsem za to, že zůstaneš vchladných hradních zdech, královno. Je přílišné vedro a po porodu ještě nejsi dost silná na takovou námahu… Ani smuteční šat ti nijak neprospěje…“ Pohlédla na mě zarudlýma očima, snad ani nevnímala, kdo sní mluví.


  „Král Václav byl mým manželem…“


  „Tvá přítomnost nebude všem vítaná,“ řekl jsem spohledem na Elišku.


  „Nemohou mi vtom zabránit…“


  „Uvaž, je-li vhodné, abys právě teď opouštěla své dítě,“ snažil jsem se zapůsobit na její mateřský cit.


  „Je mou povinností doprovodit krále na jeho poslední cestě… ať je to komu milé, či ne,“ odpověděla hrdě a přistoupila kvozu, kam právě naložili máry stělem mrtvého krále, ztrácejícím se vzáplavě květin. Nemohl jsem nepocítit obdiv ke královnině statečnosti. Vyrušil mě hlas pana zDubé:


  „Projevuješ okrálovnu větší starostlivost, než ti přísluší, Jindřichu…“ Pohlédl jsem na něj nevrle: do čeho se to plete?! AHynek pokračoval: „Ikdyž je nyní Richenza vdovou, stále zůstává královnou… a ty vládneš jen Žitavou… Navíc jsi ženatý! Máš děti!“ Každé slovo bylo pro mě jako vosí bodnutí.


  „Nemáš právo se mnou takhle mluvit, pane zDubé,“ odbyl jsem ho příkře. „Je mi třicet a vím sám dobře, co mám dělat! Ibez tvých rad!“ Připojil jsem se ke smutečnímu průvodu, který se dal právě do pohybu…


  Počátky vlády krále Václava III. nebyly nijak snadné. Nebyl jsem sám, kdo si oněm myslel, že je to rozmazlený, nerozvážný chlapec zvyklý na přepych a nevázaný lehkomyslný život. Spoléhal na to, že mu byl otec vždycky oporou. Nyní, když zemřel a Petr zAspeltu zůstal vcizině, byl náhle sám. Královskou kancelář vedl navíc klerik Petr Angelov, oněmž jsem neměl valné mínění: podle mě to byl člověk hrabivý, úplatný a lstivý, který hleděl jen na vlastní prospěch. Nikomu jsem se stím nesvěřoval, neboť by lidé byli schopni říct, že ze mě hovoří jen závist. Všichni čekali, jak se nyní po otcově smrti král Václav zachová, zda bude schopen získat si patřičnou úctu a vážnost. Václav však svůj dosavadní způsob života nezměnil a řádil – jinak se to nedá nazvat – stejně jako dřív. Večery trávil po různých herberkách a hampejzech snevěstkami a děvkami helmbrechtnými vnáruči, točila se kolem něj všelijaká holota, dělal dluhy a rozdával za ně královské statky a prebendy.


  Jednoho dne jsem si povšiml, že královský dvůr opustila princezna Eliška a odešla do jiřského kláštera, kde byla abatyší její teta Kunhuta. Nezdálo se mi, že by její povaze odpovídala touha stát se jeptiškou, na to měla zájmy příliš světské, a tak jsem nelenil a jednoho dne jsem ji navštívil, abych se vyptal na důvody, jaké ji ktakovému kroku vedly.


  „Kdo se má na to dívat, jak se můj bratr chová! Otec se nad tím musí vhrobě obracet! Vytýkala jsem mu to, řekla jsem, že by se měl stydět!“ To zcela odpovídalo Eliščině přímé povaze. „Aon, místo aby se kál za svůj hříšný život, oblékl si kajícnické roucho a doufal vboží odpuštění, rozzuřil se a řval, abych mu nechodila na oči… Přikázal, abych šla sem do kláštera,“ dokončila Eliška chvějícím se hlasem a do očí jí vstupovaly slzy.


  „Je mladý, změní se,“ snažil jsem se ji uklidnit.


  „Nevěřím! Ten kluk si neuvědomuje, co to znamená být přemyslovským králem!“


  Mladý Václav učinil záhy některá rozhodnutí, která mi připadala rozumná a chytrá. Už počátkem září téhož roku zrušil své zasnoubení suherskou princeznou Alžbětou, po které příliš netoužil a opustil ji slehkým srdcem. Vzdát se svatoštěpánské koruny ve prospěch vévody Oty Bavorského už pro něj tak snadné nebylo. Pochopil však, že si nemůže udržet budínský trůn proti vůli papeže iřímského krále, a tak učinil znouze ctnost. Tímto tahem se zlepšily jeho dosud napjaté vztahy sAlbrechtem a ten upustil od svých námitek proti české vládě vPolsku. Tak odvrátil Václav velice vážnou hrozbu, jakou až dosud římský král pro jeho trůn znamenal. Ne všichni pánové však sjeho rozhodnutím souhlasili.


  „Proč se král nevzdal uherské koruny ve prospěch Karla Roberta zAnjou?“ brblal jindy tak rozvážný a moudrý Šternberk. Nechápal jsem ho.


  „Jaký by vtom byl rozdíl?“


  „Mohli jsme získat zlato zhornouherských dolů… a možná ičást samotných Horních Uher…“


  Také další královo rozhodnutí vzbudilo odpor. Pánům se nelíbilo, že se vzdal Míšně a Chebska – to měl ostatně vúmyslu přes panský odpor už králův otec a zabránila mu vtom jen jeho smrt. Bylo mi jasné, že páni se neradi loučí sjednou získaným územím, jejich obzor je omezen jen současností, okamžitým ziskem, zatímco mé perspektivy byly mnohem vzdálenější. Král Václav totiž dosáhl tímto tahem zrušení říšské klatby a zajistil pak zemi mír a bezpečí. Okrálově rychlém zrání svědčil irozhovor, který jsem sním brzy nato vedl.


  „Někteří zpánů jsou toho názoru, že vzdát se Míšeňska a Chebska nebylo nutné,“ řekl jsem opatrně. Král nevybuchl, jak jsem sobavami očekával a jak uněj bylo obvyklé.


  „Vím otom,“ přikývl. „Ještě před časem jsem se díval na celou věc stejně jako oni… Ale teď chci být pamětliv toho, co mi řekl otec při našem posledním rozhovoru: někdy je třeba obětovat věci méně významné, abys získal ty významnější…“


  „Atěmi jsou klid a mír vzemi,“ dokončil jsem sám. „Řekl to vsněmovní síni po vítězství nad Albrechtem…“


  „Ano, máš dobrou paměť…“


  Je pravda, že Václav pak dělal vše pro to, aby si nespokojené pány usmířil. Mého přítele a příbuzného Raimunda zLichtemburku, který nepromeškal jedinou příležitost, aby králi nepodkuřoval, jmenoval správcem královských hvozdů vČechách a na Moravě. Jindřich zRožmberku byl ustanoven nejvyšším komořím. Celý rozjařený mě pozval na sklenku vína. Seděli jsme ustolu sJindřichovým synem Petrem. Ten se jako obvykle tvářil zasmušile, mlčel, byl to vůbec mladík, kterému jsem dosud nepřišel na chuť, ačkoliv byl snoubencem mé šestileté dcery Kateřiny. Stále hloubal nad knihami, choval se spíš jako kněz než jako kníže. Po nějaké té sklence vína se Jindřich obořil na syna:


  „Já tě, Petře, vážně nechápu! Všichni se derou vpřed, jen ty se držíš vpozadí, mlčíš… Nemůžeš přece čekat, že král za tebou přijde a nabídne ti úřad!“


  „Takové chování mi připadá nedůstojné,“ hovořil Petr vážně, téměř zasmušile.


  „Jako by nebylo lhostejné, co je důstojné a co ne! Důležité je držet vruce moc! Akdyž se naskytne příležitost, chytit se jí a nepustit!“


  Uplynuly sotva tři dny, když do mého bytu uzámožného pražského měšťana Matouše Lutického, který dovážel vzácné koření zdaleké ciziny, takže jím byl celý dům provoněný, došlo pozvání, abych navštívil Jindřicha zRožmberku vjeho domě pod pražským Hradem. Překvapilo mě to a marně jsem přemýšlel, co ho ktomu může vést.


  Pan Jindřich mě pohostil znamenitým falernským vínem, vedl řeči ovšem možném a tento obvykle tak sebejistý pán se mi zdál velmi rozpačitý. Konečně začal váhavě:


  „Ta záležitost, pro kterou jsem tě pozval, se týká mého syna Petra…“


  „Zdál se mi minule jaksi zasmušilý, jako by ho něco trápilo,“ přikývl jsem, nevěděl jsem vtu chvíli, co bude následovat.


  „Pravdivá slova, pane zLipé! Trápí ho zasnoubení stvou dcerkou Kateřinou…“


  „Ale…?“ neubránil jsem se údivu a začal jsem tušit nepříjemnosti.


  „Ano… a věř mi, že ho to velice souží. Cestou po Moravě ještě sněkolika mladými šlechtici zabloudili až kvévodovi Měšku Těšínskému a Petr se tam hluboce zamiloval do jeho dcery Violy. Mám prý tě požádat, jestli bys dal laskavý souhlas se zrušením zasnoubení našich dětí…“ Zůstal jsem jako opařený. Pro nás oba to byla nemilá situace. Měl jsem to pokládat za urážku? Za zneuctění svého rodu? Vstát a odejít? Viděl jsem, že ijindy hrdý Rožmberk na mě upírá oči plné neklidu a záplavou slov chce aspoň trochu zmírnit to, co se mě muselo dotknout: „Nastokrát se ti omlouvám za svého syna iza sebe, snad jsme oba ten sňatek domluvili poněkud ukvapeně,“ snažil se přesunout část viny ina mě. „Nerad bych, aby to nějak poznamenalo naše přátelství… Petr je můj jediný syn, každý otec si zajisté přeje, aby jeho dítě bylo šťastné… Cesty srdce bývají nevyzpytatelné, pane Jindřichu, chápej a odpusť…“ Co mi zbývalo, nechtěl-li jsem se rozejít sRožmberkem ve zlém? Dal jsem souhlas ke zrušení zasnoubení, slíbil jsem také, že to naše přátelství nijak nepoznamená, ale nebylo to zupřímného srdce. Rozešli jsme se se vzájemnými úsměvy, ale Rožmberkovo falernské víno mi na jazyku poněkud ztrpklo…


  Události dostaly nečekaný spád. Mladý král Václav si mě oblíbil, zahrnoval mě svou přízní. Neobešlo se to samozřejmě bez lichotek zmé strany, ale stal jsem se pro něj nerozlučným druhem při jeho občasných návštěvách pražských krčem. Když jsme tak spolu jednou seděli nad číší vína uzčernalého dubového stolu, řekl mi Václav:


  „Ze všech lidí, co mě tu, pane zLipé, obklopují, ses stal mým nejmilejším druhem, důvěrníkem, nad něhož není. Chtěl bych tě nyní požádat oslužbu, na níž mi nesmírně záleží…“ Snapětím jsem očekával, ojakou závažnou státnickou záležitost půjde, ale král řekl jen: „Rád bych tě poslal do Těšína…“


  „Proč?“ neubránil jsem se překvapení.


  „Chtěl bych, abys požádal mým jménem vévodu Měška Těšínského oruku jeho dcery Violy…“ Bylo mi, jako když do mě hrom uhodí, tak mě to překvapilo. To jméno tu padlo už podruhé vpouhých několika dnech. Jestliže se vpřípadě Petra zRožmberku zdál takový svazek přijatelný, ukrále se mi jevil jako zcela nevhodný.


  „Rozvážil sis to dobře, králi? Pan Měšek je celkem bezvýznamným vévodou, a ty bys mohl mít princezny ztěch nejvýznamnějších rodů! Jsi král český a polský! Měl bys vzít vúvahu zájmy státu!“


  „Nechci být otrokem trůnu!“ udeřil Václav pěstí do stolu, až číše vína poskočily. „Chci, aby se mou ženou stala Viola Těšínská a nikdo jiný!“ Viděl jsem, že se mi králův úmysl nepodaří zvrátit, a tu se mi vhlavě zrodil ďábelský plán.


  „Nevím, jestli by právě má osoba byla pro takové poselství tou nejvhodnější. Do Těšína by měl jet muž, který zastává významnější úřad, aby měla tvá nabídka náležitou váhu!“ Král na mě chvíli váhavě hleděl a pak se zeptal:


  „Máš někoho na mysli…?“


  „Myslím, že by se nejlépe takového úkolu se zdarem zhostil nejvyšší kancléř, pan Jindřich zRožmberku…“ Král hned neodpovídal, mlčel, ale pak přikývl:


  „Budu otom uvažovat!“ Mohl jsem si mnout ruce. Byla to ode mne zlomyslnost, ale nemohl jsem si odpustit tu malou pomstu za to, že Petr zRožmberku zrušil zasnoubení smou Kateřinou. „Ale budeš mít stejně cestu přes Těšín,“ usmál se král. „Rád bych tě poslal do Polska jako nejvyššího maršálka!“ Cítil jsem, jak mi srdce vhrudi poskočilo, ale odpověděl jsem opatrně:


  „Nejvyšším maršálkem vPolsku je přece Dobeš zBechyně…“ Nebylo mi po chuti vyhodit ze sedla starého bojovníka, ačkoli se do mého váhání přimísila idalší věc: chtěl jsem zůstat vblízkosti královny-vdovy, Elis, jak jsem ji vduchu nazýval.


  „Dobeš už dosloužil,“ odpověděl král stroze. Napil se vína, až mu kapičky stékaly po vousech, které mu začínaly růst. „Je unavený, vyčerpaný, je třeba nahradit ho někým mladším…“ Neodvážil jsem se požádat krále, aby mi dal nějaký čas na rozmyšlenou. Královo přání bylo rozkazem, okterém se nepřemýšlí! Bylo už dost na tom, že jsem cestu za Měškem Těšínským se žádostí oruku jeho dcery Violy přesunul na Rožmberka!


  Když jsem cestou od krále míjel dveře komnaty královny-vdovy, viděl jsem, jak do nich vchází její francouzská komorná Claire. Bez dlouhého uvažování jsem ji požádal spíš gesty než slovy, jestli by mě mohla přijmout její paní. Zůstal jsem na chodbě. Po chvíli se otevřely dveře a Claire mi pokynula, že mohu vstoupit. Elis stála ukrbu opřená ořímsu.


  „Přeješ si, pane zLipé,“ oslovila mě. Vtu chvíli se mě zmocnil zmatek a já náhle nevěděl jak dál. Když jsem se vzpamatoval, řekl jsem súsměvem:


  „Přišel jsem tě, královno, pozdravit jako nejvyšší maršálek.“ Elis povytáhla obočí:


  „Měla bych ti tedy blahopřát, pane zLipé…“


  „Bohužel, neuvidíme se delší dobu, neboť mě král posílá jako hejtmana do Polska…“ Když jsem vypustil zúst ta slova, netušil jsem, co způsobí. Richenza sebou trhla, přistoupila ke mně a sočima upřenýma prosebně na mou tvář, vyhrkla:


  „Vezmi mě ssebou! Nezůstanu tu sama! Ubijí mě tu…“ Byl jsem věru ve svízelné situaci.


  „Jak bych mohl…?“ zatěkal jsem kolem sebe zmateně očima.


  „Jsem tam doma,“ naléhala.


  „Král to nedovolí…“


  „Vezmi mě tam tajně,“ nepřestávala zoufale žadonit.


  „To nemohu,“ odmítl jsem. Vtu chvíli zrudla a zočí jí sršely blesky.


  „Jsi zbabělec!“ Zbledl jsem.


  „Nic takového se mi žádný muž neodvážil vmést do tváře!“


  „Já se toho tedy odvážila!“ Dříve než se ke mně stačila otočit zády, uchopil jsem ji do náruče. Nešlo omilostné objetí, jen jsem se snažil zabránit, aby odešla. Vzápětí jsem ucítil na tváři políček.


  „Tvá opovážlivost nezná hranic, pane zLipé!“ Vzápětí se jí oči zalily slzami. „Já chtěla pryč! Adomnívala jsem se, že mám vtobě oddaného přítele…“ Sám jsem si uvědomil svou troufalost, klesl jsem na koleno a líbal jí ruce.


  „Odpusť, královno…“ Nebránila se, byla jako bez vlády. Vstal jsem a naše rty si byly tak blízko, že stačilo málo se naklonit, aby se dotkly… Neučinil jsem to, neboť jsem věděl, jak daleko jsem od její lásky…


  „Pokusím se… slibuji,“ zašeptal jsem vyschlým hrdlem…


  Hned druhý den jsem se vypravil za králem. Na chodbě před jeho komnatou jsem spatřil oba Rožmberky skleslé, opřené ostěnu vedle okna. Tušil jsem důvod jejich smutku, ale přesto jsem se zeptal spředstíranou starostlivostí:


  „Copak vás trápí, pánové?“ Petr stál dál mlčky, jako by má slova ani neslyšel, Jindřich na mě pohlédl:


  „Král mě vyslal do Těšína, abych jeho jménem požádal vévodu Měška oruku jeho dcery…“ Mě taková zpráva samozřejmě nikterak nezarmoutila, právě naopak, a tak jsem opověděl zvesela:


  „Ale to snad není žádný důvod kžalosti!“


  „Víš přece, co jsem ti říkal minule…“


  „Ah, ovšem,“ zatvářil jsem se soucitně. Spovzdechem jsem si poškrábal vousy na bradě.


  „Ale uvaž, pane Jindřichu… Kdybys měl dceru a ruku jí nabídl král, odmítl bys?“ Tu se na mě Jindřich zadíval a jakoby osvícen záhadným vnuknutím řekl, až mě to vyděsilo:


  „Tys ovšem věděl, pane zLipé, proč mě král posílá na Těšín…“


  „Já?! Jak bych mohl?!“ předstíral jsem údiv a obrátil jsem se raději na mladého Rožmberka: „Hlavu vzhůru, Petře! Stále jsme ještě neoznámili zrušení tvého zasnoubení smou Kateřinou!“ Teprve nyní zvedl mladík hlavu. Bylo na něm vidět, jak je zdrcen.


  „Vždyť je to dítě, je jí teprve šest let… a já jsem muž…“ Jeho hlas byl plný trpkosti, když pokračoval vyčítavě: „Domluvili jste se sotcem za mými zády…“


  „Ty tedy odmítáš její ruku?“ zamračil jsem se výhrůžně. Petr zkrotí a zavrtěl svěšenou hlavou.


  „Ne, toho se nyní neodvážím… to bych si nedovolil…“ Popleskal jsem ho povzbudivě po rameni.


  „Čas mnohé napraví. Co se ti zdá dnes tragédií, bude ti zítra připadat jako fraška!“ Byl jsem upřímně přesvědčen, že Petra přejde jak jeho láska kViole, tak ijeho vzdor a vté nejlepší náladě jsem vstoupil ke králi.


  Sotva jsme si vyměnili pár úvodních vět na pozdrav, vojáčky jsem se napřímil:


  „Jsem, králi, připraven splnit tvé přání a vydat se na cestu do Polska.“


  „Udělal jsi mi radost, pane zLipé,“ pochválil mě král, který byl vté nejlepší náladě. Hodlal jsem toho využít. Odkašlal jsem si. Cítil jsem chvění kolem žaludku, když jsem pokračoval poněkud nejistě prosbou, jejíhož rázného odmítnutí jsem se plným právem obával.


  „Chtěl jsem tě však požádat, jestli by mě nemohla doprovodit královna Richenza, která nesmírně touží po tom spatřit opět svou vlast!“ Na mých slovech zaujalo krále něco zcela jiného, než jsem předpokládal. Vytáhl obočí a zeptal se jakoby překvapeně:


  „Jaká královna…? Pokud vím, králem jsem tu já… ale paní Richenza je krásná žena, jsme téměř stejně staří a nic mi nebrání, abych zní udělal svou královnu!“ Zůstal jsem ohromeně zírat na krále. Stakovou možností jsem vůbec nepočítal, ta mě vůbec nenapadla!


  „Ale říkal jsi přece… Pan zRožmberku vyrazí co nejdříve do Těšína…“ blekotal jsem zmateně a tu se dal král zcela nečekaně do hlasitého smíchu.


  „Už dávno jsem si povšiml, jak se ti královna-vdova líbí, pane zLipé! Snad si nemyslíš, že nevím, proč se tak staráš omou macechu, proč jí věnuješ tolik pozornosti! Aproč se ty dvě Elišky, dcera smacechou, tak ‚milují‘,“ dodal král ironicky. Vůbec jsem jeho poslední slova nechápal.


  „Nerozumím ti, králi,“ zavrtěl jsem hlavou.


  „Nebo nechceš rozumět…?“ zadíval se na mě král potutelně. „Muselo tě přece napadnout, že tě má drahá sestřička už dávno má ráda, miluje tě…“ Král se mýlil. Nic podobného mě nenapadlo a jeho slova mě vyděsila. Do jakých sítí jsem se to zaplétal?! Až dosud jsem se domníval, že jde zEliščiny strany opouhé přátelství. Stál jsem před králem oněmělý. Ten se chvíli pásl na mých rozpacích a pak pokrčil rameny: „Nakonec… proč bych tvé prosbě nevyhověl? Pokud vím, jsi ženatý muž, pane zLipé… máš rodinu, děti… Pustím tě bez obav do Polska istou tvou Rejčkou,“ ušklíbl se.


  Když jsem Richenze oznámil královo rozhodnutí, objala mě a sama políbila. Věděl jsem, že je to zpouhé vděčnosti, nikoliv zlásky…
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  Jakmile se princezna Eliška dověděla, že by měla královna-vdova doprovázet pana zLipé na jeho cestě do Polska, zalila ji vlna zlosti. Nelibě nesla už samotný odjezd pana Jindřicha, ke kterému pociťovala od dětství vřelou náklonnost. Ačkoliv ji přede všemi pečlivě skrývala, pokládala ho za jednoho zmála svých přátel a bývala ráda vjeho přítomnosti. Teď se jeho společnosti bude muset vzdát a navíc ho na cestě do Polska měla provázet ita ženská, která přivandrovala na pražský dvůr zkdovíjakých končin. Byla rozhodnutá zabránit odjezdu Rejčky do Polska stůj co stůj!


  Bez váhání zašla za králem. Pochválila mu jeho aksamitový varkoč inovou vrchcábnici vykládanou slonovinou, čímž velice zalichotila marnivosti mladého krále. Pak zalitovala odjezdu pana zLipé, se smíchem zavzpomínali na všechny ty bezstarostné dny, které strávili před léty stímto rytířem. Nakonec řekla Eliška lhostejně, jako by jí na tom vůbec nezáleželo:


  „Říká se, že ho má doprovodit Rejčka…“


  „Ano, je tomu tak,“ pohlédl na ni král. Začal tušit jakousi čertovinu. Eliška si prohlížela těžké razidlo sdržadlem vpodobě lví hlavy a pak si povzdechla:


  „No budiž, ať si jede, mně tu chybět nebude…“ Po odmlce dodala sočima upřenýma na Václava: „Ale bez dítěte!“ Rozhodnost vjejím hlase krále překvapila.


  „Proč?“


  „Anežka je Přemyslovna a Rejčka nesmí rozhodovat bez nás ojejím osudu!“ Eliška otálela sodchodem, a když se jí Václav zeptal, má-li ještě něco na srdci, přikývla: „Ovšem, že mám! Rejčka už není královnou a měla by tedy Hrad opustit, vystěhovat se…“ Král se opřel do křesla a shovívavě se na svou mladší sestru usmál.


  „Proč tolik zloby, Eliško? Nejsi kté ženě až příliš tvrdá?“


  „Zato vy muži jste kní až příliš mírní! Jen po vás hodí očima a už jste jako ryby lapené do jejích sítí!“ Dívka se opřela dlaněmi ostůl a zahleděla se zblízka do Václavovy tváře. „Kde máš záruku, že po návratu do Polska nebude usilovat, aby tě, jako dcera posledního polského krále, nezbavila polské koruny?!“ Václav se díval své sestře mlčky do tváře. Na jejích slovech něco bylo. Apak přikývl:


  „Ještě si vše promyslím…“


  Václavovy úvahy byly prosté: buď mohl Richenzu pustit do Polska – bez dítěte – a počítat stím, že odmítne, nebo jí prostě odjezd zakázat – a na to bylo vždycky dost času. Rozhodl se přijmout Eliščin návrh.


  Aniž se otom panu zLipé jen zmínil, povolal ksobě královnu-vdovu. Stála před ním nic netušící a Václav na chvíli podlehl její kráse. Rychle zapudil myšlenky, jaké se mu začínaly rojit vhlavě. Pomohla mu ktomu ivzpomínka na jeho nevěstu Violu…


  „Je mi známa tvá touha odjet do rodného Polska, matko…“ To oslovení zaznělo zúst orok mladšího krále ironicky a Richenza pocítila předtuchu něčeho zlého. „Souhlasím stím za podmínky, že zde ponecháš svou dcerku Anežku…“


  „Cože?“ nemohla Richenza skrýt své překvapení. „Jaké tě ktomu, králi, vedou důvody?!“


  „Musíme dbát na to, aby se Anežce dostalo dobrého přemyslovského vychování!“ Richenza si povšimla toho „musíme“, toho množného čísla, a hned ji napadlo, odkud vítr fouká.


  „Ktomu tě navedla Eliška…?“ Václav se zamračil.


  „Nikdo mě nemusel navádět! Je to mé rozhodnutí!“


  „Jak se můžeš domnívat, že bych opustila své dítě?!“


  „Záleží pouze na tobě, jak se rozhodneš! Souhlasíš smým návrhem?“


  „Nikdy! Já své dítě neopustím!“ zavrtěla Richenza hlavou. Tváře měla zarudlé, kolem nich poletovaly plavé vlasy, tmavé oči jí jiskřily… Je nádherná, pomyslel si Václav, ale své rozhodnutí nezměnil…


  Na pražském Hradě se záhy po sobě slavily dvě svatby. Na konci října si bral Václav Violu Těšínskou. Kancléř Jindřich zRožmberku se obřadu pro nemoc neúčastnil. Jinak byli přítomni všichni významní muži království: nejvyšší komoří Jan ze Šternberka, purkrabí pražského Hradu Hynek zDubé, nejvyšší lovčí Vilém Zajíc zValdeka, královský podkomoří Sezima zKrašova, královský praporečník Jan zVartemberku, který seděl vedle nově jmenovaného nejvyššího maršálka Jindřicha zLipé. Jan se naklonil ke svému příteli.


  „Zdá se, jako by se vtvém vztahu ke králi objevily jakési trhliny…“ Jindřich zLipé dál zarytě mlčel a zamračeně hleděl na desku stolu. Šternberk, který seděl po jeho druhé ruce, zaslechl útržek Vartemberkovy poznámky. Zřejmě se domníval, že patří králově svatbě, a tiše poznamenal: „Král by neměl dávat přednost lásce před zájmy státu a dynastie. Dělá velkou chybu…“ Vyjadřoval tak jen mínění většiny přítomných pánů…


  Za několik měsíců po Václavově svatbě se slavila další, mnohem skromnější. Tentokrát se vdávala princezna Anna za vévodu Jindřicha Korutanského. Ten byl synem drobného a až dosud nenápadného německého knížete Menharta, který měl však dost ostré vlčí zuby, aby urval cár zpláště Přemysla Otakara II. a získal Korutansko.


  Král Václav hleděl na svého nového švagra spohrdáním. Byl to proti němu chudák. Zatímco Václav vládl nad rozlehlými zeměmi, nad Českým královstvím a markrabstvím Moravským, nad oběma Lužicemi, horní idolní, Krakovskem, Sandoměřskem a Velkopolskem, jeho majetek, hrady, města, příjmy zkrálovského regálu, těžby stříbra a ražby pražských grošů, byly obrovské, Korutanec byl pánem malé hornaté zemičky. Král dost dobře nechápal, proč jeho otec připověděl Annu právě tomuto člověku. Pokud měl možnost sním před svatbou párkrát promluvit, zjistil, že tak jako neoplývá bohatstvím, neoplývá ani obzvláštní moudrostí a vladařskými schopnostmi. Buď jak buď, bude mít zkrku Annu…


  Zadíval se na svou mladší sestru Elišku, která seděla vedle pana zLipé. Jindy tak vážná, téměř zachmuřená dívka, která se stále tvářila, jako by všechna odpovědnost za království ležela jenom na ní, se dnes kupodivu smála. Otravovala ho a neustále obtěžovala svými radami, míchala se do jeho vládnutí, troufala si ho občas ipokárat za leckterá jeho rozhodnutí. Nebylo oco stát mít takovou tvrdohlavou, hádavou ženskou na svém dvoře, a tak si Václav umínil, že stou šťourou udělá krátký proces. Provdá ji stejně jako Annu a tím se jí zbaví. Měl pro ni dokonce iženicha… Mohl by se jím stát jeho bratranec Jan Habsburský, syn zemřelé tety Anežky. Háček byl pouze vjedné věci. Ktakové příbuzenské svatbě by byl zapotřebí papežský dispens a jeho získání bude nějakou dobu trvat… Kromě své krásné paní Violy, kterou bouřlivě miloval, věnoval pozornost ičtvrté ženě, sedící za stolem. Před nedávnem byla ise svým dítětem vystěhována za nářku do domu zlatníka Konráda. Ač pozvána na svatbu, nikdo neočekával, že přijde – musela přece vědět, že nebude příliš vítaným hostem – ona se však kpřekvapení všech dostavila. Předpokládala snad, že mě nějak obměkčí a pustím ji do Polska isdítětem? napadlo Václava. Nedávno ho totiž znovu navštívil Jindřich zLipé a za Rejčku orodoval, král ho však stroze odbyl:


  „Podmínky jsou snad jasné, pane zLipé…“


  „Ano, Vaše Veličenstvo…“ Chtěl mu snad dát tím nezvyklým oslovením Jindřich najevo, že je sjejich přátelstvím konec? Jen aby na to sám nedoplatil! Vůbec začíná být ten pan zLipé poněkud troufalý… Dokáže být velmi uctivý a uhlazený, lichotky se mu zúst někdy jen valí, však ho proto miluje celý fraucimor a zdá se, že ijindy tak zdrženlivá Eliška se jím dala okouzlit… Nedávno se dokonce přimlouvala, aby pána zLipé jmenoval polským hejtmanem. Jak je ta dívka bystrá vpolitice, tak je naivní, co se týká mužů a hloupě věří tomu, co říkají. Přízeň pana zLipé si mylně vykládá jako lásku. Král však ví dobře, kdo rozpaluje Jindřichovo srdce… Vrátil se očima kRejčce, která právě pozvedla zraky. Jejich oči se střetly. Co jí asi teď běží hlavou…?


  Richenza nepřestávala uvažovat osvém odchodu do Polska. Zatímco zde vČechách byla sdvaceti tisíci hřivnami stříbra a věnnými městy bohatou paní, co by ji čekalo vPolsku? Neměla nejmenší představu, kam by se měla uchýlit. Snad pod ochranu Vladislava Lokýtka, zavilého nepřítele jejího mrtvého manžela…? To by znamenalo poskvrnu jeho památky, jeho zradu! Zaznamenala při svém příchodu králův obdivný pohled. Nebyl by pro ni problém získat si lásku mladého krále. Ani nyní po svatbě sViolou… Tváře jí pokryl ruměnec studu, hanbila se za takové myšlenky. Nechtěla být příčinou cizího neštěstí, cizích slz, nechtěla nikomu ubližovat… Žila nyní uzlatníka Konráda vrozlehlém bytě, který byl důstojný jejího královského postavení, jen se svou francouzskou komornou Claire. Po smrti Václava, kdy její postavení na pražském dvoře začínalo být nejisté, nabídla své komorné:


  „Nechci tě tu držet, Claire. Nevím, co se mnou bude. Jestli chceš, můžeš se vrátit domů do Francie…“ Claire posmutněle zavrtěla hlavou.


  „Zůstanu stebou, paní. Můj muž patří křádu templářů, který teď král Filip tuze pronásleduje. Hrozilo by mi tam větší nebezpečí než stebou…“


  Claire učila Richenzu francouzsky. Ten jazyk zněl královně nadmíru líbezně, projevovala pro něj veliký talent a tak byly brzy schopny dohovořit se jím… Jednou, když byly spolu samy, řekla Claire své paní se smíchem:


  „Naučím tě francouzsky nejen mluvit, ale ifrancouzsky milovat, pak teprve pochopíš, co je to láska.“ Richenza byla učenlivou žákyní. Čas strávený ve společnosti Claire pro ni znamenal chvíle úlevy, kdy zapomínala na starosti a temné chmury, které večer co večer hrozivě vystupovaly ztemných koutů její komnaty. Tiskly jí hrdlo kostnatými prsty. To se dovedla ismát a vypudit zhlavy svíravou úzkost ovlastní osud. Večery sClaire jí však brzy přestaly stačit a uspokojovat ji. Stále častěji propadala trudnomyslnosti. Vzpomínala na svého muže Václava, na noci plné vášně, jaké spolu strávili. Až jí Claire řekla jednoho dne spovzdechem:


  „Ty nejsi jako já, královno, ty potřebuješ muže…“


  To vše už bylo dávno. Richenza se rozhlížela po všech svatebních hostech. Cítila se tu tak opuštěná, tak osamocená, někteří neváhali dát jí najevo, jak je bezmocná… Nebyl mezi nimi jediný muž, který by byl ochoten poskytnout jí pomoc, ochránit ji. Ani ten pan zLipé, do kterého vkládala ještě nedávno své naděje… iten se jí začínal stranit a nyní se tak skvěle a bezstarostně bavil sjejí úhlavní nepřítelkyní, která nikterak neskrývala svou nenávist kní, sEliškou Přemyslovnou. Co jen se mnou bude? Pomoz mi, pane Bože…
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  Pouhých pár dní po svatbě si mě zavolal král a řekl:


  „Je čas kcestě do Polska. Zprávy, co odtud dostávám, nejsou příznivé! Nemeškej a vyjeď co nejdříve!“


  Nezbývalo mi než uposlechnout. Bál jsem se rozloučení sRichenzou, ačkoliv jsem vlastně nevěděl proč. Udělal jsem přece vše, co bylo vmých silách, abych splnil její přání a směla mě doprovázet. Že se to nepodařilo, nebyla má vina… Ani nevím, jestli věděla omém odjezdu, a tak jsem jednoho dne ještě za tmy vyrazil na cestu, aniž jsem jí řekl jediné slovo.


  Doprovázeli mě pouze dva žoldnéři a můj panoš Vítek, mladý příslušník rodu Bystřických. Krajina byla zavátá sněhem, koňům se bořila kopyta a cesta byla namáhavá. Od úst nám stoupala pára, ruce na otěžích mrzly, přestože jsme měli palečnice podšité kožešinou. Všude kolem nás panovalo ticho, všechny zvuky dusil hluboký sníh, jen občas zazvonila ostruha osponu na podpěnce a ozvalo se zakrákání havrana. Hleděl jsem vstříc nejisté, vzdálené budoucnosti. Islunce se utápělo vmrazivém, mlžném oparu. Doškové střechy vesnických chalup se ztrácely vzávějích, ale zkomínů stoupal tu a tam dým. Když bylo slunce nejvýš, zastavili jsme ujedné znich. Žena tam právě vyndavala dřevěnou lopatou calty zkruhové pece. Ochotně jich pár namazala medem a položila je před nás na stůl. Zapíjeli jsme je horkým odvarem ze sušených voňavých bylin a bylo nám dobře. Podlaha, to byla jen udusaná hlína, ale suchá a čistá. Ikdyž nebyla naše hostitelka příliš stará, byla vyhublá, zedřená těžkou prácí, ruce měla drsné, kůži na nich rozpukanou, ne hebkou jako kypré pražské měštky či dokonce dámy zhradu. Když přinesla žena dva těžké okovy svodou zavěšené na ramenním vahadle, zeptal jsem se:


  „Žiješ tu sama? Či kde máš muže?“


  „Vyhnala jsem toho zápecníka do lesa, aby narubal trochu dřeva.“ Dal jsem jí na rozloučenou celý jeden groš. Byla bez sebe štěstím a ačkoliv jsem se zdráhal, líbala mi ruce ivpalečnicích…


  Vydali jsme se na další cestu kŽitavě. Nebyl jsem doma už řadu měsíců, téměř rok, a trochu jsem se styděl a měl výčitky svědomí, že nechávám Halinu a své děti tak dlouho osamotě. Konečně jsem spatřil svůj hrad, projel jsem branou na nádvoří, spěchal jsem vzhůru schodištěm, stejně jako ve mně stoupala touha sevřít opět do náruče svou ženu… Cítil jsem teplo jejího těla. Byl jsem Halině vděčen, že přes mou dlouhou nepřítomnost nevyšlo zjejích úst jediné slovo výčitky. Když jsme pak spolu seděli ubohatě prostřeného stolu, řekla Halina spyšným úsměvem:


  „Zastavil se tu Vilém zValdeku a zmínil se, jaké sklízíš úspěchy upražského dvora.“ Jen jsem mávl rukou spředstíranou skromností a Halina pokračovala: „…že prý jsi největším královým oblíbencem…“


  „Ano, dá se říct, že jsme přátelé.“ Dokázal jsem si představit, jakou měl asi žluč na jazyku pan Vilém Zajíc zValdeku, když takhle hovořil. Byl jakýmsi vzdáleným bratrancem mé Haliny, po našem sňatku se na mě díval jako na žebráka… Kdo to pro něj byl syn nějakého Chvala ze Žitavy?! Nikdy mu to nezapomenu! Teď mi mohl jen závidět. Abude ještě víc, až se vrátím zPolska! Nejel jsem tam hájit jen královy zájmy, ale izískat něco pro sebe…


  Tu noc jsme se sHalinou milovali stejně vášnivě jako osvatební noci. Byla to nádherná milenka. Znovu a znovu přede mnou žíznivě rozvírala svůj klín… Cítil jsem ke své ženě tolik lásky a vděčnosti jako nikdy předtím. Na Richenzu jsem si ani nevzpomněl, a pokud se mi kmitla vmyšlenkách jako stín, vzápětí zmizela… byla tak strašně, strašně daleko a já si říkal: proč?! Proč tu nezůstanu a nežiju tady, proč musím odcházet, vždyť je to tak nesmyslné, bezdůvodné.


  Aráno jsem vsedl na koně a Žitavu jsem nechal bez ohlédnutí za zády.


  Zatímco já byl jmenován králem Václavem hejtmanem ve Velkopolsku, stejný úřad zastával Mikuláš Opavský vKrakovsku. Brzy po příjezdu jsem zjistil, že neblahé zprávy, jaké dostával král zPolska, nebyly nijak přehnané. Polští pánové usoudili, že po smrti Václava II. nastala vhodná doba, aby se zbavili nadvlády českého krále, kterou cítili velmi nelibě, vnímali ho jako cizince a ponižovalo je, že králem nebyl zvolen někdo znich. Napadali hrady a města, která zachovávala věrnost českému králi, plenili a rabovali, zasévali neklid do celé země. Aktomu ještě přispívaly různé loupežnické bandy, cesty nebyly bezpečné a nebylo už možné rozlišit, kdy jde ooddíly polských pánů a kdy jen osprosté lupiče. Všichni se chovali stejně a stejné byly itresty. Přijel jsem do Poznaně stěmi nejlepšími úmysly, ale záhy jsem poznal, že sodbojnými Poláky po dobrém nepořídím, a tak jsem sáhl ktěm nejkrutějším trestům. Stínání hlav a věšení bylo na denním pořádku. Podle toho vypadaly imé zprávy králi Václavovi do Prahy. Mikuláši Opavskému se na Krakovsku nevedlo onic lépe. Akdyž napadl mé Poznaňsko Jindřich Hlohovský a Vladislav Lokýtek se odvážil zaútočit přímo na krakovský Wawel, vyzvali jsme oba společně krále kráznému zákroku. Bylo třeba nastolit vzemi klid, pořádek a odkázat oba Poláky do patřičných mezí, ukázat jim, kdo je vzemi pánem. Súlevou jsem přijal uprostřed léta zprávu, že král vytáhl včele vojska na válečnou výpravu. Nebylo pochyb, že jsem měl na jeho rozhodnutí velký podíl. Konečně jsem přiměl krále, aby kromě panovnických slastí okusil iživot válečníka. Byl jsem přesvědčen, že ho čeká jen gloriola vítěze!


  Tím víc mě pak zdrtila a ohromila zpráva, jakou mi přivezl vsrpnovém vedru na zpěněném koni, zbrocený potem a pokrytý prachem, že mu znašedlé tváře byly vidět jen oči, Jan zDvorců.


  „Král je mrtev! Byl zavražděn vOlomouci!“ Všechno se ve mně vzpíralo tomu uvěřit, ale nakonec mi nezbývalo než vzít ta hrůzná slova na vědomí.


  Věděl jsem, že musím jednat rychle a vydat se okamžitě do Prahy, neboť tam se nyní bude rozhodovat obudoucnosti země a utoho jsem nesměl chybět! Cestou mi teprve začaly docházet všechny důsledky. Země se náhle a zcela nečekaně ocitla bez krále! SVáclavem vymřel český královský rod Přemyslovců. Kdo přijde na jeho místo? Po Václavovi zůstaly už jen samé ženy. Anna, provdaná za Jindřicha Korutanského, Markétu stačil Václav provdat za Jindřicha Hlohovského, doufal, že vněm získá spojence vPolsku. Elišku zbavila Václavova smrt závazku zůstávat vklášteře usvé tety Kunhuty. Zbývala pak ještě Anežka, roční dcerka Richenzy, ale ta byla příliš malá na to, aby sní bylo možné vtéto královské hře vážně počítat. Nyní se teprve ukázalo, jak moudrým a prozíravým králem byl Václav II., když získal na římském králi Richardu Cornwallském privilegium, které zaručovalo Přemyslovcům nástupnické právo ipo přeslici. Mělo to znamenat, že by nyní na český trůn měla nastoupit některá zjeho dcer? Anna… či Eliška…? To jsem si nedokázal představit ani vté nejbujnější fantazii. VČechách nikdy žena nevládla… snad kromě Libuše… ale to byly spíš jen pověsti zoblasti mýtů a snů. Po zběsilé jízdě, kdy jsem neznal odpočinku, jsem konečně dorazil do Prahy. Ještě celý zpocený a zaprášený jsem zašel za svým přítelem Janem zVartemberku, abych se konečně dověděl, co se vOlomouci vlastně přihodilo. Ani Vartemberk neznal mnoho podrobností: Václav prý byl během poledního odpočinku proboden třemi ranami; hned nato vyběhl zbiskupství na nádvoří muž se zakrvavenou dýkou, rozzuřené stráže ho bez milosti na místě ubily a upálily, takže nebylo možné poznat, kdo to vlastně byl. Podezření padlo na Konráda zBotenštejna, ale sjistotou to nemohl potvrdit nikdo.


  Hleděl jsem zahloubán do spár prken dřevěné podlahy, jako bych vnich mohl najít odpověď na otázky, které se mi honily hlavou. Pak jsem se otázal:


  „Kdo mohl mít zájem na králově smrti?“


  „Není pochyb, že největší prospěch zní má Vladislav Lokýtek. Teď bude mít vPolsku volnou ruku,“ navázal Vartemberk na mé úvahy. Přisvědčil jsem.


  „To jistě… Ale co římský král? Albrechtovi by se velice hodilo získat českou korunu pro svého syna Rudolfa…“


  „Zájem na ní mohl mít iRobert zAnjou… Ta jeho uherská koruna je stále ještě vratká a zbavil by se tak nepříjemného soka… ikdyž se jí Václav vzdal… Aco když se cítila Václavovým odmítnutím uražená jeho bývalá snoubenka Alžběta Uherská?“ Nedalo mi to, abych se nepousmál:


  „Ve svých kombinacích zacházíš, Jene, příliš daleko! Neměli bychom spíš zapomínat na Korutance Jindřicha, kterému se nepochybně zalíbilo na Václavově trůnu…“


  „Možností je tolik,“ zavrtěl Vartemberk spovzdechem hlavou, „a kdoví jestli vyjde někdy pravda najevo! Jistá je pouze jedna věc: že vrahovu ruku někdo vedl, že byl jen vykonavatelem cizí vůle!“


  „Avté souvislosti mě napadá, že ubití a upálení toho muže sdýkou nemuselo být náhodné! Proč si strážní tak pospíšili, když předtím projevili tak trestuhodnou nedbalost?! Koho měli krýt?! Kdo neměl být prozrazen?!“


  Ten večer už jsme se žádného rozumného vysvětlení královy vraždy nedobrali. Museli jsme spoléhat na to, že nám snad budoucnost poodhalí cíp roušky, za jakou se asi skrývá pravda…


  Druhý den ráno jsem místo cesty za královým zástupcem Jindřichem Korutanským zamířil ze svých útulných, voňavých komnat do rozlehlé rezidence, kterou obývala Richenza uzlatníka Konráda poté, co ji Eliška vypudila zHradu. Po krátkém čekání mě ke královně-vdově uvedla její komorná Claire. Zůstali jsme spolu osamotě. Od té doby, co jsem ji viděl naposledy, Elis pohubla, její bledost jen zdůrazňovaly plavé vlasy splývající kolem tváře, vkteré zářily jen její podivuhodné tmavé oči. Neubránil jsem se, abych šetrně nepodotkl:


  „Zdá se, že na tebe poslední události velmi silně zapůsobily, královno…“ Jako by má slova probudila kživotu všechno, co se vní za poslední dny nahromadilo.


  „To jsou slabá slova, pane zLipé! Jsem zoufalá! Nevím, co počít,“ spínala chvějící se ruce a pobíhala komnatou.


  „Uklidni se, královno…“


  „Ať byl Václav jakýkoliv, přece jen mě chránil před Eliščinou nenávistí! Teď jsem jí vydána všanc! Co se mnou bude?!“ upírala na mě prosebně vyděšené oči.


  „Nejde ti oživot, královno…“


  „Tím si právě nejsem jistá!“ Ina mě zapůsobilo její vzrušení a sliboval jsem:


  „Ničeho se neboj, ochráníme tě!“


  „Kdo mě ochrání?! Snad ty?! Pánové?!“ vybuchla mladá žena a prameny vlasů jí poletovaly kolem zčervenalých lící, když mi vmetla do tváře: „Vždyť vy jste nedokázali ochránit ani vlastního krále!“


  „To neříkej!“ ohradil jsem se.


  „Bylo to spiknutí, pane zLipé! Ano! Král totiž žádal zpět od pánů hrady a statky, co od něj získali! Komu by se to líbilo?! Měli obavy, aby je nakonec nestihl osud Záviše zFalkenštejna! Atak měli podíl na olomoucké vraždě právě ti, co měli nejvíc dbát okrálovu bezpečnost!“


  „To je těžké obvinění, pro které bys musela mít důkazy!“ řekl jsem znovu ostře. Nehodlal jsem nechat na sobě ani na ostatních podobné nařčení.


  „Ty chceš důkazy po mně?! po slabé ženě? Promiň, jestli se tě má slova dotkla, ale snaž se mě pochopit… žiju tu sama, vcizí zemi…“ Viděl jsem, jak se Richenza chvěje.


  „Nejsi tu sama, královno… mnozí znás jsou ti věrní… máš dceru…“


  „Tím hůř, mám strach ioni! Však víš: Korutanec se stane králem, Anna mě nemá ráda a Eliška mě přímo nenávidí. Jak tu mám žít?!“


  „Opusť Prahu a usaď se vněkterém ze svých věnných měst…“


  „Uvažuji otom,“ přikývla Richenza.


  Nemělo smysl pokračovat vtakovém rozhovoru, proto jsem se spěšně odporoučel. Královnina slova ospiknutí mi však nešla zmysli. Až mě při nich zatrnulo, ikdyž jsem to nijak nedal najevo. Co když vidí Richenza vše jasněji než my všichni, spojení vzájemnými vztahy a ohledy?! Vzpomněl jsem si totiž na setkání sOdolenem zVildštejna krátce před Václavovou svatbou sViolou. Tehdy jsem ho přátelsky oslovil:


  „Uvidíme se brzy na královské svatbě, pane Odolene.“


  „Nebyl jsem pozván,“ odbyl mě stroze. Snažil jsem se trapnou situaci zlehčit a mávl jsem rukou.


  „Myslím, že to nebude příliš velká sláva…“


  „Nepřišel bych, ani kdyby mě pozvali,“ pokračoval však Odolen ve stejném duchu, jeho slova rostla až vnenávist: „Král je licoměrný, bezbožný zpustlík! Sám ďábel ho dosadil na trůn a jako satana bychom ho měli svrhnout zpět do pekel!“


  „Zbavíme se krále, abychom na jeho místo dosadili cizáka?!“ řekl jsem tehdy. Nevěřil jsem, že by byl někdo schopen provést králi něco zlého. Pana zVildštejna jsem omlouval tím, že člověk vypustí ve zlosti slova, kterých pak lituje… Navíc pak za mnou přišel pan zVildštejna před mým odjezdem do Polska a zahanbeně žádal:


  „Zapomeň, pane zLipé, očem jsme spolu onehdy hovořili. Přece jen mě uráželo, že mě na svatbu nepozvali…“


  Domníval jsem se, že je tím vše vyřízené. Odjel jsem do Polska a už jsem na to nemyslel zavalen jinými, důležitějšími úkoly. Nyní po rozhovoru sRichenzou mi vše vytanulo na mysli. Váhal jsem, jak se zachovat, co učinit. Probrat ituto možnost sJanem zVartemberku? Či se spodezřením, které královna-vdova vyjádřila, svěřit strýci Hynkovi zDubé, Jindřichu zRožmberku či Valdekovi? Chyběly jakékoliv alespoň trochu hmatatelné důkazy, všechny ty dohody byly jen kola na vodě. Králova smrt je něco nevratného, komu bych tím prospěl? musel jsem si klást otázky. Vnášel bych jen rozkol do řad pánů… Atak jsem se nakonec rozhodl pro mlčení.


  Druhý den hned zrána, ani jsem se nestačil obléct, mi můj panoš Vítek Bystřický, ohlásil vzácnou návštěvu. Přišla za mnou sama princezna Eliška. Byl jsem poněkud vrozpacích a omlouval jsem se:


  „Promiň, princezno, že tě nemohu přivítat vdůstojnějším prostředí, než je má skromná jizba…“ Žasnul jsem nad tím, jak záhy se Eliška dověděla omém příjezdu do Prahy.


  „Na prostředí pramálo záleží, pane zLipé. Jsem ráda, že je tu konečně člověk, který je mi blízký a na kterého se můžu spolehnout…“ Vzpomněl jsem si na Richenzu a připadal jsem si jako mezi dvěma mlýnskými kameny. Její slova znamenala nepřímou výzvu, nemohl jsem mlčet a tak jsem odpověděl co nejpřesvědčivěji:


  „Vůbec otom nepochybuj…“ Eliška si oddechla, jako by zní spadl těžký kámen.


  „Ani nevíš, kolikrát jsem si vtyto dny vzpomněla na naše společné hry po tvém příchodu do Prahy. Snad jsem to neuměla dát najevo, ale měla jsem bratra ráda. Já vím, že jsem na něj byla možná až příliš přísná… Kolikrát jsem mu domlouvala, když přebral vína: nedělej to, otce by to mrzelo, pamatuj, že jsi král! Nemyslíš si, že jsem na něj měla příliš vysoké nároky, pane Jindřichu?“ upírala na mě prosebně oči, jako by žadonila orozhřešení. Nechtěl jsem ji zarmoutit ani jí ublížit, zřejmě ji tížilo, že nebyla kVáclavovi shovívavější. Jsou však věci, které se nedají napravit. Smrt je nenapravitelná a je třeba myslet na živé.


  „Ničím ses, Elištičko, neprovinila,“ oslovil sem ji něžně. „Za tvými slovy byly vždycky jen ty nejčistší úmysly.“


  „Děkuji ti, pane zLipé, moc jsi mi pomohl. Václav se ke mně také nechoval nejlépe, když mi nařídil, abych odešla do kláštera ktetě Kunhutě. Myslíš… měl mě rád?“ zeptala se súzkostí vhlase.


  „Určitě,“ přikývl jsem, neboť jsem věděl, že je to přesně to, co potřebuje slyšet.


  „Ať už tomu bylo tak či onak, nedal by mi nikdy ublížit. Ateď je jeho ochrana pryč… Pomůžeš mi, pane zLipé, až budu potřebovat?“


  „Spolehni se, princezno,“ přikývl jsem znovu; copak se dalo odmítnout?


  Stím jsme se rozloučili. Ajá se obával chvíle, kdy by mezi těmi dvěma ženami došlo ke střetu a já byl postaven před rozhodnutí, na kterou stranu se postavit a které pomoci. Doufal jsem, že ktomu nikdy nedojde.


  Následující dny byly plné horečného vyjednávání. Všichni zkoumali postoje a názory těch druhých, rozhodovali se vprvní řadě podle toho, jaké řešení by pro ně bylo vdané situaci nejvýhodnější. Václavova náhlá smrt všechny zaskočila a nebyli na ni připraveni. Vkrálovském sídle to vypadalo jako ve včelím úlu: pánové přicházeli, odcházeli, radili se vuzavřených skupinkách tichými hlasy, aby je nikdo další neslyšel, podobali se spíš spiklencům než mužům odpovědným za řízení státu. Všem bylo jasné, že existují vpodstatě jen dvě možnosti: zvolit králem manžela Přemyslovny Anny Jindřicha Korutanského, anebo dosadit na trůn některého ze tří synů římského krále Albrechta? Nikdo neuvažoval otom, že by bylo možné využít privilegium dané Václavovi II. císařem Richardem Cornwallským a zvolit do čela státu některou zPřemysloven. Když jsem se otom zmínil – a musím přiznat, že jen velmi nesměle – všichni to pokládali za dobrý vtip a hlučně se tomu zasmáli.


  Hluboké, truchlivé tóny dlouhých rohů doprovázely krále Václava III. na jeho poslední cestě na Zbraslav, kde měl být uložen kvěčnému spánku po boku svého otce. To bylo vtěch časech naposledy, kdy vedle sebe kráčeli čeští páni spojeni hlubokým smutkem. Všichni si uvědomovali, že smrtí posledního Přemyslovce skončilo velké období českého státu a že následující doba bude dobou bouří a nejistot…


  Mířil jsem cestou domů zHradu kJuditině mostu, když mě poblíž biskupského paláce Jana zDražic oslovil mladík přibližně stejně starý jako mrtvý král Václav a já vněm poznal jeho bratrance Jana Habsburského, sirotka, kterému říkali Bezzemek. Byl to mladík uzavřený, mlčenlivý, který se držel stranou společnosti, jako by byl poznamenán předčasnou smrtí obou rodičů, zvláště pak matky Anežky, sestry krále Václava II. Až donedávna žil na pražském dvoře, hrával si sEliškou ise svým bratrancem. Václav II. ho měl taky rád. Nyní byli oba mrtvi a Eliška bez moci. Václav II. se mu snažil alespoň trochu ulehčit úděl sirotka a dát mu vskutku královské vychování. To do té doby, než ho římský král Albrecht přiměl, aby mu chlapce vydal. Snad měl obavy, aby vJanovi český král nevychoval jeho nepřítele. Václavovi se to nemohlo podařit lépe, než se to za pár let podařilo samotnému Albrechtovi, který si vmladíkovi vychoval – jak se pak později ukázalo – svého vlastního vraha.


  „Zahlédl jsem tě ve smutečním průvodu… Chtěl jsem stebou vyměnit pár slov, ale nebyl čas,“ oslovil jsem Jana. Nebyla to pravda, ale co na tom záleželo…


  „Měl jsem Václava rád,“ přikývl mladý Habsburk supřímným smutkem. „Vůbec ta léta zde na pražském Hradě byla nejkrásnější dobou mého života…“


  „Nejsi ve Vídni příliš spokojen…“ pohlédl jsem na chlapce zkoumavě.


  „Vždycky tam ve všem dostávají přednost Albrechtovi synové,“ postěžoval si. „Jsem tam stále opomíjený, stojím vždycky až poslední vřadě. Nikdo se mnou nepočítá, jako bych ani neexistoval,“ svěřoval se mi. Chápal jsem ho a bylo mi ho líto, ale co jsem mohl dělat?! Mohl jsem jen utěšovat jeho rozbolavělou duši.


  „Vlastní děti jsou bližší všem otcům… Budeš se stím muset smířit…“


  „Ale já se nechci smiřovat!“ vybuchl Jan, až jsem se polekal. „Vždyť právě já jsem vnukem římského krále a císaře Rudolfa, vždyť já jsem synem dcery českého krále Anežky Přemyslovny!“ křičel se stále vzrůstajícím vzrušením.


  „Uklidni se, Jene,“ napomínal jsem ho. Ubral na hlase, ale nikoliv na svém vzrušení.


  „Copak je můj původ méně urozený než Albrechtových synů Rudolfa a Friedricha? Právě naopak!“ Mladíkova zatrpklost a zahořklost byla bezedná. Apo olomoucké vraždě, kdy se začínalo jednat očeském králi, dostoupila zřejmě vrcholu. Sám Jan mi to jen potvrdil, když řekl:


  „Vím, že se začíná jednat očeském králi… ale na mě si přes můj urozený původ, přesto že jsem zpoloviny Přemyslovcem, nikdo ani nevzpomněl…“


  „Musel by ktomu dát souhlas Albrecht, římský král,“ byla jediná námitka, na jakou jsem se vzmohl.


  „Albrecht?“ ušklíbl se Jan posupně. „Ten…?“ Rozhlédl se kolem sebe padajícím šerem, vdálce na opačném konci Juditina mostu, pod jehož oblouky šuměla řeka, hořela vdržáku na stěně domu ojedinělá louč, naklonil se ke mně a shorečnatě se lesknoucíma očima mi svěřoval: „Vyslechl jsem Albrechtův rozhovor sjakýmsi mužem… nevím, kdo to byl, stál jsem za pootevřenými dveřmi… můj strýc, římský král, naznačoval, že by bylo dobré se mladého Václava zbavit… nebylo to nic určitého… a já se nemohl déle zdržovat, musel jsem odejít, zmizet…“ Byl jsem ohromen, ba přímo zděšen: jednalo se snad oKonráda zBotenštejnu, kterého posílal Albrecht, chtivý zmocnit se českého trůnu, do Olomouce vraždit? Jan se znovu ustrašeně rozhlédl: „Nechci, aby nás tu spolu někdo viděl…


  Albrecht ani neví, že jsem odjel zVídně do Prahy…“


  Zmocnila se mě nedůvěra. Jan si mohl vše, co mi prozradil, ve své zášti kAlbrechtovi vymyslet. Když jsem se díval do té mladé tváře, nezdálo se mi pravděpodobné, že by byl schopen takové úskočnosti. Na druhé straně… Jan měl až příliš mnoho důvodů, aby podnítil nenávist českých pánů kAlbrechtovi a spojil ji stou svou. Sama osobě neznamenala nic, avšak ve spojení snenávistí české šlechty se mohla stát jeho silnou zbraní. Snažil jsem se zachovat si chladnou hlavu a řekl jsem vážně a sodstupem:


  „Všechno, co říkáš, jsou jen pouhá slova, tvrzení a domněnky Ten rozhovor se mohl týkat něčeho zcela jiného…“


  „Ale padlo vněm Václavovo jméno, to jsem slyšel zcela zřetelně…“ Mladý Habsburk se odmlčel a pak se zeptal: „Ty mi nevěříš, pane zLipé?“


  „Tady nejde ovíru, ale ofakta,“ odpověděl jsem více podrážděně, než si Jan zasloužil. „Důkazy ti chybí a bez důkazů nelze obvinit římského krále zvraždy! Ostatně ani stěmi by to nebyla věc nijak jednoduchá!“


  Rozešli jsme se. Aniž ten večerní rozhovor splnil mladíkova očekávání a do mě zasel mnoho nejistot a pochybností. Nikomu jsem se stím nesvěřil, protože jsem věděl, že by to mohlo mít vpřípadě prozrazení pro Jana Habsburského strašlivé následky. Měl ovšem nepochybně podíl na tom, že jsem se přiklonil kvolbě Jindřicha Korutanského českým králem.


  KAPITOLA DESÁTÁ
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  Římský král Albrecht Habsburský pobýval právě ve Frankfurtu, když ho tam zastihla překvapivá zpráva ovraždě Václava III. Nelze říct, že by ji přijal sradostí, ale taky se žádnou lítostí. Vždyť se tím před ním otvírala možnost, ojaké si až dosud mohl nechat jen zdát. Ovládnout Čechy, střed Evropy, bylo jeho dávnou touhou. Přecházel mírně nahrben komnatou, mnul si ruce a horečně přemýšlel, co podniknout… Ten jeho neklid nebyl nijak neobvyklý. Pročesával si prsty mírně narezlé vousy na bradě, očima těkal zmísta na místo, nevydržel dívat se zpříma do tváře tomu, ským právě hovořil, unikaly hned na tu, hned na onu stranu… Musí český trůn získat stůj co stůj, otom si nepřipouštěl ty nejmenší pochyby, jenom váhal, kterému ze svých tří synů ho má svěřit: jestli vévodovi rakouskému Rudolfovi, poněkud lehkomyslnému, ale příjemnému a veselému Friedrichovi, který si jako jediný dovolil sotcem žertovat, či nejmladšímu Leopoldovi…


  Uplynulo pouhých pár dní, když dorazil do Frankfurtu na zpěněném koni posel pokrytý prachem a potem snaléhavou zprávou, že Češi mají vúmyslu zvolit si za krále Jindřicha Korutanského. Albrecht, který se jinak znamenitě ovládal a nedával najevo své city, takže si jeho okolí myslelo, že žádné ani nemá, zuřil:


  „Takovou nulu! Toho hlupáka! Ovšem! Chytří čeští páni touží po takovém panovníkovi! On bude sedat na trůně a oni budou vládnout!“ Čas kvapil, bylo třeba jednat!


  Albrecht si dal zavolat bez otálení písaře a nadiktoval mu listinu, vníž pražským pánům oznamoval, že pokládá české království za své léno a že tedy záleží pouze na něm, komu vloží na hlavu korunu. Jako nejvhodnějšího kandidáta doporučil svého syna, rakouského vévodu Rudolfa. Znal samozřejmě obsah Sicilské buly, která zaručovala české šlechtě právo volit svého krále, stejně dobře jako kdokoliv jiný, ale rozhodl se tohoto téměř sto let starého pergamenu nedbat a zmocnit se pražského trůnu třeba násilím. Pak si zavolal jednoho ze svých dvořanů Otmara zAschenbachu a nařídil mu, aby nešetřil koně, jel dnem inocí a odevzdal poselství co nejdříve vPraze. Sám se chystal na cestu do Norimberka. Chtěl být blízko českých hranic, aby mohl vpřípadě potřeby rychle zasáhnout.


  Když se dověděl korutanský vévoda Jindřich oolomoucké vraždě, seděl právě ustolu a okusoval pečínku ze selátka. Ruka mu zůstala na půli cesty klesknoucím se, umaštěným ústům. Nemohl uvěřit vlastním uším. Zíral před sebe chvíli mlčky, dá se říct téměř tupě, pak si hlasitě odříhnul a hodil za sebe na podlahu kost znedojedené pečínky, kterou ihned sebral sluha. Okamžitě pochopil, co ta zpráva pro něj znamená: otvírala se mu zcela nenadále cesta kčeské královské koruně. Potvrdila mu to iAnna, která vzápětí vtrhla do hodovní síně:


  „Jindřichu, ty budeš českým králem…“


  „Díky Přemyslovně Anně, nikdy na to nezapomeň,“ ozvala se vpozadí Eliška, jejíhož příchodu si Jindřich nepovšiml.


  „Záleží jenom na tobě, aby sis získal přízeň panstva,“ připomněla Anna.


  Příští dny si Jindřich připadal jako ve snu. Jen zvolna mu docházelo, jaká se tu před ním otvírá skvostná kariéra. Samozřejmě cítil radost, kterou však nesměl dát najevo, musel se naopak tvářit, jako by ho Václavova vražda kdovíjak zasáhla. Náhle se na ně nahrnulo plno povinností, na jaké nebyl připraven, všichni stále jen čekali na jeho slovo, ale on nebyl zvyklý rozhodovat, musel se to teprve učit, bál se, aby neudělal nějakou chybu, a kolikrát se mu vtakové situaci až čelo orosilo…


  Apak mu jednoho dne Jindřich zRožmberku ohlásil příjezd Otmara zAschenbachu sposelstvím římského krále Albrechta. Když se seznámil sjeho obsahem, rozklepaly se mu ruce.


  „Co si počneme, pane Jindřichu?“ zeptal se bezradně.


  „Vprvé řadě bys měl svolat sněm, na němž bys panstvo seznámil sAlbrechtovým poselstvím… Měl bys také uvažovat osvolání zemské hotovosti…“


  „Ale to přece nemohu,“ vrtěl Korutanec zoufale hlavou.


  „Proč bys nemohl? Zastupuješ, krále…“


  „Nerad bych proti sobě popudil římského krále… bylo by to nerozumné… zemská hotovost znamená válku… měli bychom se jí vyhnout…“ Rožmberk si vtu chvíli nebyl jist, mluví-li zJindřicha moudrost či zbabělost…


  Když se česká šlechta na schůzce, kterou nakonec Jindřich svolal – nedala se nazvat sněmem –, dověděla obsah Albrechtova poselství, vyvolalo takovou bouři odporu, že jí byl vévoda korutanský až vyděšen. Vjaké zemi se to chystá vládnout?! Poprvé ho napadlo, jestli by to měl vůbec pokládat za štěstí. Pánové byli uraženi nadutostí, sjakou jim Albrecht upíral jejich práva, cítili se dotčeni, poníženi, že snimi jedná jako snějakými svými vazaly. Ozývaly se výkřiky:


  „Hanba! Fuj! Nikdy nedopustíme, aby nám římský král přikazoval, koho si máme vybrat za svého panovníka! Nedáme si rozkazovat! To je výrazem toho, jak námi pohrdá!“ Uražená hrdost se rázem proměnila vmeč ištít.


  „Budeme se bránit! Vzepřeme se! Nejsme žádní lokajové! Nás nezastraší!“


  „Nikoho se nelekneme! Ani římského krále! Ajestli chce boj, bude ho mít!“


  Všichni propadli vzedmutým vášním. Jen dva si zachovali chladnější hlavu a byli přístupni jednání: Jindřich zRožmberku (ten proto, že začínal pochybovat oKorutancových schopnostech) a Dobeš zBechyně (ten byl odjakživa znám jako příznivec Habsburků). Ani jeden znich se neodvážil vté vřavě pronést jediné slovo proti mínění ostatních pánů…


  Krátce nato přibyl na Rožmberk za hluboké noci osamělý jezdec vplášti skápí staženou přes tvář a pánovitě přikázal stráži, aby ho uvedla kpanu Jindřichovi.


  „Koho mám ohlásit?“


  „To není, cháme, tvá věc! Ale jestli mě ihned neohlásíš, věř, že to bude tvůj pán, který tě připraví otvou lotrovskou hlavu!“ Strážní se polekali a uvedli neznámého tajemného hosta kpanu Jindřichovi. Usoudili, že tři na jednoho je dostatečná přesila, aby cizince vpřípadě potřeby přemohli.


  Sotva vstoupil neznámý do komnaty, kde ho Jindřich očekával, poklekl a řekl:


  „Nesu ti důležité poselství, pane Jindřichu, jehož obsah bych ti rád prozradil osamotě. Propusť ty dva!“ Teprve když strážní odešli, sňal muž kápi a Jindřich spřekvapením zjistil, že před ním stojí Albrechtův posel Otmar zAschenbachu. Choval se sdaleko větší skromností, pokorou a uctivostí, než při své nedávné návštěvě Prahy.


  „Rád bych, aby má návštěva utebe zůstala utajena,“ řekl. Apak spolu jednali téměř až do samého rána…


  Podobný průběh měla návštěva, jakou poctil pan Otmar, opět vkápi stažené hluboko do čela, ipana Dobeše na Bechyňském hradě.


  Trvalo několik dní, než se starému, zkušenému a zároveň také lstivému Dobešovi zBechyně podařilo spříst jeho pavoučí síť knaprosté dokonalosti. Suspokojením si pomyslel, že by na nic podobného nepřišel ani ten mladý, ctižádostivý a všehoschopný Jindřich zLipé. Zavítal do domu zlatníka Konráda za královnou-vdovou. Ta byla návštěvou překvapená, vždyť toho člověka téměř neznala.


  „Přeješ si, pane zBechyně?“ zeptala se nejistě.


  „Nic jiného než vidět tě a přesvědčit se, že ti nic nechybí,“ pousmál se starý šlechtic mazaně.


  „Chybí mi král Václav,“ povzdechla si Richenza.


  „Kterého Václava máš na mysli…?“


  „Oba… Můj královský manžel byl už dlouho nemocen… Aten mladý… nezasloužil si takovou smrt…“


  „Vtom stebou mohu jen souhlasit, královno,“ oslovil ji vědomě bez onoho vdovského dodatku. „Ado dneška se neví, kdo je tou vraždou vinen…“


  „Kdo?!“ vzplanuly Richenze okamžitě líce. „Čeští a moravští páni! Když pil, smáli se mu, když byl střízlivý, báli se, aby jim nesebral majetek, co nakradli!“ Dobeš, překvapený ipolekaný tím nenadálým výbuchem, mladou ženu zamračeně pokáral:


  „Neměla bys tak mluvit! Myslíš si snad, že je možné, aby Češi sami zahubili svůj královský rod?“


  „Jen se podívej kolem sebe, pane zBechyně!“ pokračovala Richenza se stále stejným vzrušením. „Rožmberk a Vítek zLandštejna vtrhli do Budějovic, Berka zDubé zabral Lanškroun – nemá marně své jméno Berka…! AHynek Krušina, manžel Závišovy sestry, bojuje sbiskupem Janem ošvagrovu pozůstalost! Vlci se vrhli na majetek jako hyeny na mršinu a předhánějí se, kdo urve zjejího těla největší sousto!“ Pan Dobeš zBechyně si povzdechl. Pokud se bude chtít domluvit stou ženou na tom, proč sem přišel, bude třeba změnit téma.


  „Nepřišel jsem za tebou, abychom spolu mluvili ominulosti, ale obudoucnosti…“ Richenza se na něj zadívala nechápavě, nicméně bylo patrné, že vzbudil její pozornost.


  „Obudoucnosti…? Jakou já mám budoucnost?“ zeptala se trpce.


  „Nejen otvé, ale obudoucnosti země,“ upřesnil Dobeš. „Dovolíš, abych se posadil? Jsem už starý člověk, hlava mi slouží, ale nohy ne…“


  „Promiň, pane Dobeši,“ omlouvala se Richenza a ukázala na křeslo vystlané kožešinami umalého stolku poblíž okna. „Zde je mé oblíbené místo… Mohu ti nabídnout trochu vína?“ Aaniž čekala na odpověď, postavila před Dobeše plný pohár. Posadila se proti starému muži. „Mohl bys mi nějak svá slova vysvětlit?“


  „Sněm se chystá zvolit českým králem Jindřicha Korutanského. Musíme tomu zabránit…“ Richenza se dívala na Dobeše stejně nechápavě jako na počátku.


  „My dva…?“


  „Ano, my dva,“ přikývl starý muž kjejímu překvapení. „Korutanec je možná dobrák, ale je zcela neschopný. Stačila krátká doba, aby nás otom přesvědčil. Je váhavý a nerozhodný, když neví kudy kam, uchýlí se kjídlu a kpití, tomu dává přednost před státními záležitostmi. Takový člověk nemůže být králem! Země by se rozpadla, právo by přestalo existovat. Ten, kdo chce vládnout, musí mít pevnou ruku!“ Dobeš pohlédl na Richenzu… Měl by použít argumenty, které by se jí osobně dotýkaly! „Tebe, královno, pak nikdo neochrání před zlobou Anny a nenávistí Elišky!“ Richenza se zachvěla, to varování na ni zapůsobilo.


  „Je mi úzko, když tě poslouchám, nevidím však východisko,“ vrtěla hlavou stváří plnou obav. Dobeš byl spokojen. Měl tu mladou ženu tam, kde ji chtěl mít.


  „Řešením by mohla být tvá svatba,“ řekl tak nedbale, jako by vůbec onic nešlo.


  „Má svatba?!“ vytřeštila na něj Richenza oči.


  „Římský král má tři syny, Rudolfa, Friedricha a Leopolda,“ začal vysvětlovat pan zBechyně. Mladá žena pochopila, co po ní Dobeš chce, vstoupily jí slzy do očí a vykřikla:


  „Ale já milovala Václava…“ Co tady má co dělat nějaká láska, pomyslel si Dobeš. Tady jde přece ovíc. Jenže královna-vdova je ještě příliš mladá, aby to chápala…


  „Bude ti hrozit nebezpečí,“ řekl starý muž varovně. „Nabízím záchranu tobě itvé dceři Anežce…“ Richenza se dívala zkoumavě na Dobeše, jako by ojeho návrhu začala přemýšlet.


  „Eliška má větší nároky než já,“ řekla pak váhavě.


  „To jistě,“ přikývl pan zBechyně. „Ale je taky svéhlavá a pyšná, vznětlivá… a nebezpečná: nelze uní nikdy předvídat, co učiní…“


  „To nebrání nijak tomu, aby se stala královnou,“ přerušila Dobeše Richenza.


  „Je tu ještě jeden závažnější důvod. Její matka Guta Habsburská a Albrecht byli sourozenci, synové římského krále jsou tedy jejími bratranci… Čas příliš kvapí, než aby bylo možné žádat papeže odispens… Korutanec bude zvolen tento měsíc. Jsi jediná, kdo tomu může zabránit,“ hovořil pan zBechyně stále naléhavěji. Nakonec klesl stařec zcela nečekaně na kolena se spjatýma rukama. „Jen ty můžeš zachránit království, sebe… a nakonec imě…“ Richenzu jeho počínání téměř vyděsilo.


  „Co to děláš, pane Dobeši?! Povstaň přece!“ Akdyž se jí ho podařilo posadit zpět do křesla, řekla, dívajíc se ven zokna: „Eliška a Anna mě budou smrtelně nenávidět! Je to nebezpečné… jde tu oživot… můj, imé dcery…“


  „Ováš život jde tak jako tak!“ řekl bechyňský pán drsně a až sbezohlednou přímostí. Richenze to všechno připadalo šílené. Zároveň však měla pocit, že se před ní neotvírá žádná vhodnější možnost, žádné východisko.


  „Než dám svůj souhlas, ráda bych vévodu Rudolfa viděla…“ Dobešovi zaplesalo srdce. Poznal, že se věci ubírají správným směrem a že zdárný výsledek jeho poselství je vdohledu.


  „Vévoda je vysoký, štíhlý, spíš hubený,“ líčil spěšně, jak Rudolf vypadá. „Vypadá dobře a je to vdovec, jeho žena Blanka, dcera krále Filipa, zemřela před půldruhým rokem, žije sám…“ Opět vdovec, napadlo Richenzu a vzápětí se zeptala:


  „Děti nemá…?“ Sdětmi vdovců měla špatné zkušenosti…


  „Ne,“ zavrtěl Dobeš hlavou a domníval se, že tím rozptýlil obavy mladé ženy. Tu však napadaly další pochybnosti:


  „Jak je to možné? Je snad nemocný? Či…“ zaváhala a dodala sjistými rozpaky: „…není schopen manželského života…?“


  „To bych neřekl,“ zavrtěl bechyňský pán hlavou trochu nejistě.


  „Dovol, abych si ještě vše rozvážila, než ti dám odpověď,“ povzdechla si Richenza.


  „Dlouho neváhej!“ vstal Dobeš zkřesla. Když se pak rozloučili a odcházel, nevěděl, má-li být stím rozhovorem spokojen či nikoliv…


  KAPITOLA JEDENÁCTÁ
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  Začínal jsem být unaven. Bylo už pozdní odpoledne, sněm trval od rána a my se stále nebyli sto dohodnout, koho zvolit českým králem. Jedni volali, že Korutanec je manželem Přemyslovny Anny, zatímco Habsburk je cizinec, vetřelec, takže by králem neměl být. Druzí namítali, že Jindřich měl možnost ukázat své schopnosti, ale žádné neukázal, protože ktomu nemá předpoklady. Navíc by syn římského krále Rudolf poskytl zemi tolik potřebnou jistotu a klid, měl by oporu ve svém otci, který se jistě brzy stane císařem a zajistí zemi mír a rozkvět. Sám jsem nevěděl, na kterou stranu se přiklonit, každý měl svůj díl pravdy. Bylo mi jasné, že Albrecht udělal chybu, když nabídl sněmu za krále svého syna Rudolfa. Měl to být spíš Jan Habsburský. Ten byl po matce Anežce Přemyslovec a byl by pro panstvo přijatelnější.


  „Varování římského krále, že Čechy jsou říšským lénem, bychom neměli brát na lehkou váhu,“ upozorňoval vážným hlasem Dobeš zBechyně.


  „Copak pro něj Zlatá bula sicilská neplatí?“ vyskočil Hynek Krušina zLichtemburku. „Kolik ti, Dobeši, Habsburk slíbil, že tak urputně hájíš jeho práva?!“ Bechyňský pán zrudl. Ajá byl zvědav, co odpoví, neboť jsem tušil, že je na Krušinových slovech něco pravdy.


  „Ty… ty… jsi byl mezi těmi, kdo odmítli mladému Václavovi pomoc při jeho tažení do Polska,“ ukazoval stařec chvějící se rukou na Lichtemburka. „Zradil jsi ho…“ Lichtemburk přeskočil lavici, která ho dělila od Dobeše, a snad by se na něj vrhl, kdybych ho společně sostatními pány nezadržel. Také pán na Bechyni se tvářil nadmíru bojovně, oba se na sebe sápali jako kohouti, marně bouchal Rožmberk dřevěnou palicí do stolu a vyzýval je ke klidu. Urážky létaly vzduchem jako zlé jedovaté šípy.


  „Teď je jasné, kdo poslal vraha!“ překřičel všechny Hynek Krušina. „Byl to Albrecht! Doufal, že mu české království spadne do klína jako zralá, sladká hruštička!“ Vzpomněl jsem si při těch slovech na svůj nedávný rozhovor sJanem Habsburským. Podle latinského cui prodest přicházela vúvahu itato možnost. „Je na nás, abychom tomu zabránili,“ řval Lichtemburk a kněmu se připojil svým hlučným vojáckým hlasem Vilém Zajíc zValdeku:


  „Já souhlasím sHynkem Krušinou!“ Atu se náhle až kdesi zezadu ozval jasný dívčí hlas:


  „Ovladařích se rozhoduje vtéto zemi!“ To povstala Eliška Přemyslovna, vopálené tváři jí hořely temné oči a drala se až ke kancléři Jindřichu zRožmberku. Všichni byli jejím vystoupením tak překvapeni, že nikdo neřekl ani slovo. Eliška se rozhlédla po shromáždění a pokračovala: „Podle dávných zvyků mi nepřísluší právo mluvit na sněmu.“ Na chvíli se odmlčela a pak zvolala zvučným hlasem: „Ale dnes, kdy jde obytí či nebytí státu,“ volala pateticky, „kdo zvás se odváží vmést to přímo do tváře mně, Přemyslovně?!“ Nikdo se neozval. Byla ve svém svatém rozhořčení nádherná a já ji obdivoval. „Ať za mě mluví listiny, které mému dědovi Přemyslovi Otakarovi vystavil římský král! Má na trůn mých otců vstoupit cizinec?!“ Odpovědí jí bylo ticho. Atu Eliška poklekla a sepjala ruce: „Zapřísahám vás, abyste nevolili rakouského vévodu Rudolfa, syna Albrechta Habsburského, který už tolikrát prokázal, že je nepřítelem Českého království, ale abyste zvolili manžela Přemyslovny Anny, Jindřicha Korutanského!“


  Přiskočil jsem kElišce a zvedl jsem ji:


  „Povstaň, princezno, je tebe nedůstojné, abys před námi klečela!“ Apak jsem zvolal: „Právo být českým králem má manžel Přemyslovny Anny! Má můj hlas, věrnost imeč!“ Síň zaplnil halas mužských hlasů, někteří následovali mého příkladu, jiní byli proti. Eliška využila hluku a řekla mi tiše:


  „Nikdy ti to nezapomenu, pane Jindřichu!“


  „Myslíš, že svým mečem zastavíš celé vojsko?“ ušklíbl se vedle mě posupně Dobeš.


  „Nezůstanu jistě sám…“ Amá slova potvrdil Valdek, když řekl sobdivem:


  „Nikdy tě, princezno Eliško, neopustím! Vždycky budu stát při tobě! Máš mé slovo imůj hlas!“


  Vzápětí navrhl kancléř Jindřich zRožmberku přerušit sněmování a odložit rozhodnutí. Návrh byl všemi sulehčením přijat…


  Zůstal jsem sEliškou osamotě na hradní chodbě. Nyní už klidně a bez zbytečného vzrušení jsem vduchu probíral události posledních chvil. Všechno bylo tak složité… Pak jsem začal zkoumavě:


  „Uvědomuješ si, Elištičko…“


  „Už jednou jsem tě žádala, abys mě tak nenazýval,“ zamračila se Eliška. Skutečně už to nebyla ta dívenka, skterou jsem si hrával po svém příchodu na Hrad.


  „Promiň, princezno, chtěl jsem jen říct, že tvá sestra není jediná Přemyslovna…“ Tázavě se na mě dívala, a tak jsem dodal: „Byla jsi to ty, která všechny uchvátila… Slyšela jsi přece pana zValdeku. Uvaž, že osud země je nyní vrukou čtyř žen: ve tvých, vrukách tvých sester Anny a Markéty… a taky vrukou Rejčky,“ použil jsem úmyslně hanlivou přezdívku, jakou Eliška Richenze uštědřila. Přesto… jen jsem to jméno vyslovil, do Elišky jako když píchne.


  „Rejčka je cizinka, je to jen královna-vdova a do osudů této země nemá co mluvit!“


  „Už promluvila, když přinesla tvému otci celé Polsko…“


  „Musel si ho dobýt mečem! Je to prokleté věno, kvůli kterému zahynul můj bratr!“ Pochopil jsem, že Eliška Richenze nikdy neodpustí, nikdy se sní nesmíří… Ale proč? Marně jsem se snažil odhalit kořeny takové nenávisti… Že by to byla žárlivost? Že by mě opravdu Eliška tajně milovala, jak mi kdysi naznačil zavražděný král…?


  Vpříštích dnech jsem navštívil biskupa Jana zDražic, který zatím zůstával stranou, a slíbil jsem mu jménem dosavadního regenta nejen náhradu za škody, které utrpěl na svém majetku, ale také desátek zkrálovské urbury – výnosu zkutnohorských dolů a ražby mincí. Sliboval jsem zcizího, mě to nic nestálo, a abych ani já nepřišel zkrátka, slíbil mi biskup vyplácet zdesátku dvě stě hřiven stříbra.


  Nebyl jsem sám, kdo potají spřádal různé sítě a kul pikle. Jel jsem za Jindřichem zRožmberku do jeho paláce pod Hradem a tu jsem ho zastihl, jak se chystá kodjezdu sRaimundem zLichtemburku. Na mou otázku po cíli jejich cesty na sebe oba pánové váhavě pohlédli a pak řekl Rožmberk:


  „Jestli chceš, můžeš jet snámi!“


  „Kampak?“ zeptal jsem se nic netušící.


  „Za římským králem Albrechtem…“ Oněměl jsem překvapením, hleděl jsem zjednoho pána na druhého, jako bych nemohl těm slovům uvěřit. Věděl jsem, co se mezi šlechtou děje. Nedávno vtrhl Albrecht svojskem do Čech a rozložil se uLoun. Jeho syn Rudolf táhl Moravou, sliboval na všechny strany nejrůznější privilegia – nevěřil jsem mu a nepochyboval jsem, že je hodlá vpřípadě své volby opět rychle všem odejmout – předstíral velkorysost… Za této situace dostali někteří pánové strach, jiní se dali koupit, ať už sliby či penězi. Konečně se mi vrátila řeč:


  „Albrecht chce ovlivnit jednání sněmu vojenskou silou. Jeho a Rudolfova vojska vstoupila do země jako dobyvatelé, proti všemu právu! Nedávno jsme slibovali Korutanci věrnost…“


  „Chceš nám snad činit výčitky?! Kárat nás?“ zatvářil se Raimund bojovně. Rožmberk mu položil ruku na rameno, aby ho umírnil, a řekl vážně:


  „Ta cesta nám nedělá žádné potěšení, pane zLipé, to mi věř! Ale jednáme tak vzájmu země! Nelze už déle otálet, situace vyžaduje rychlé řešení! Bylo by ku prospěchu věci, kdybys jel snámi, tvé jméno má váhu po statečné obraně Kutné Hory…“ Nemohu říct, že by na mě jeho slova nezapůsobila a poněkud mě zviklala vmém rozhodnutí podporovat Korutance. Nebyl jsem však zvyklý měnit názor ze dne na den a jednat příliš ukvapeně.


  „Učinil jsem přípověď Elišce Přemyslovně… potřeboval bych si vše promyslet… přiznám se, že jsem nyní na vážkách…“


  „Neváhej dlouho, abys neprovážil,“ nabádal mě súsměvem Raimund.


  „Rozhodnu se včas,“ přikývl jsem. Oba pánové pobídli koně a rozjeli se směrem kÚjezdské bráně…


  Sněm, na kterém měl být zvolen český král, se sešel usvatého Klimenta. Účastnil se ho každý, kdo měl nohy, všichni chtěli být viděni a slyšeni, celá česká šlechta. Já sám se na to hemžení díval strochu ironickým úsměvem. Jak vznešená, krásná slova tu padala, co se však za nimi skrývalo?! Při volbě Jindřicha Korutanského bylo možné počítat spodporou nynějšího kancléře Petra Angelova – čím slabší byl totiž král, tím větší byla kancléřova moc – právě tak jako sVilémem Zajícem zValdeku: tento statný a hřmotný voják se přímo zalykal pocitem důležitosti, nadutě se domníval, že vzhledem ke svým nadmíru přátelským vztahům sEliškou Přemyslovnou je právě on tím nejvýznamnějším zpánů. Za Jindřichem Korutanským – či spíše za Eliškou Přemyslovnou – stál také Bavor ze Strakonic, syn nemanželské dcery Přemysla Otakara II. Pak tu byl imůj přítel Jan zVartemberku a samozřejmě já sám: právě na sněmu jsem si uvědomil, jakou měl Rožmberk pravdu, když říkal, že jsem si obranou Kutné Hory získal velké jméno. Ačkoliv jsem kromě toho, že jsem byl hejtmanem vPolsku a maršálkem, nezastával žádný důležitý – a hlavně výnosný – úřad, chovali se ke mně pánové velice uctivě a já nemůžu tvrdit, že by mi to nelichotilo. Také díky mé výmluvnosti mělo mé slovo svou váhu.


  Sněm dovolil, aby tam ve svůj prospěch promluvil jako jeden zprvních manžel princezny Anny, Jindřich Korutanský. Ten opouštěl Hrad jen výjimečně, zřejmě mu lahodilo, když se mohl chovat jako jeho pán a snažil se jednat skrálovskou důstojností. Jeho projev na sněmu nebyl špatný, měl jsem téměř dojem, že ho nesestavoval sám. Sliboval vněm potvrzení všech šlechtických výsad a vyplacení všech dluhů a zástav, které vznikly jako důsledky válečných výprav Václava II.


  Po jeho odchodu spočívalo vše už jen vrukou panstva. Jako první vystoupil biskup Jan zDražic. Mluvil velmi chytře a obratně. Připomněl nejdříve Zlatou bulu sicilskou císaře Friedricha II., která zaručovala českým pánům právo svobodné volby českého panovníka. Pak se rozhlédl po přítomných a zvedl kazatelsky prst.


  „Neměli bychom však zapomínat na důležité privilegium, které udělil císař Richard Cornwallský našemu velkému králi Přemyslu Otakarovi: potvrdil totiž právo nástupnictví přemyslovského rodu ipo přeslici!“ Po těchto slovech to vkostele jen zašumělo: odporem isouhlasem. Všem bylo jasné, kam biskup míří. Až dosud byl Jan zDražic pokládán za přívržence Habsburků, a proto vzbudilo velké překvapení, když nyní promlouval ve prospěch Korutance. Já se jen usmíval, neboť jsem dobře věděl, proč tomu tak je… Biskup zatím pokračoval: „Nezapomínejte, prosím, vzácní pánové, ani na to, jakou důvěru choval poslední král Václav ke svému švagrovi, když ho během své nepřítomnosti pověřil správou země! Ztoho všeho vyplývá jediné: že českým králem by měl být zvolen manžel Přemyslovny Anny Jindřich Korutanský!“


  „Kdyby si vzal Rudolf Habsburský českou princeznu, měl by stejné nároky jako Korutanec,“ ozval se vzápětí Rožmberk. To byla nebezpečná námitka. Kdoví, jestli nejel Rožmberk za Albrechtem právě stímto návrhem, napadlo mě.


  „Měli bychom vyslechnout posly římského krále,“ ozval se Raimund zLichtemburku.


  „Toho jsme hnali loni od Kutné Hory,“ vychloubal se halasně Zajíc zValdeku, „a stejně poženeme nyní jeho posly od Prahy!“ Nedalo mi, abych rozvalen ve svém křesle posměšně nepoznamenal:


  „Ty’s je, pane Viléme, od Kutné Hory nehnal!“ Má slova vyvolala ve shromáždění hlasitý smích. Zajíc zrudl a blýskl po mně očima. Přes jeho příbuzenství smou ženou Halinou jsme ksobě velké sympatie nikdy nepocítili.


  „Bylo by nezdvořilé je odmítnout,“ poznamenal Dobeš zBechyně.


  „Navrhuji vyslechnout je až zítra, abychom měli dostatek času poselství projednat!“ zvolal jsem a můj návrh byl přijat.


  Poselství římského krále, snímž vystoupil před sněmem Otmar zAschenbachu, bylo jako obvykle hloupé a habsbursky naduté. Albrecht vněm vyhlašoval české království za odumřelé říšské léno a vyhrazoval si právo dosadit na trůn jako panovníka svého syna, rakouského vévodu Rudolfa. Oprávu českých pánů volit svého krále nepadla vposelství ani zmínka. Sotva Otmar skončil, vypukla vklimentském kostele úplná bouře. Páni vykřikovali:


  „Nikdy se nepodrobíme cizí zvůli! Nikdy nepřipustíme, aby nám cizák diktoval, koho zvolit králem! Nedovolíme, aby Albrecht ovládl Čechy!“ Nad hlavami pánů se objevily zaťaté pěsti.


  „Postavíme se Albrechtovi se zbraní vruce! Vyženeme ho ze země jako krvavého psa! Spasit ho může jenom útěk!“


  Otmar zAschenbachu celý pobledlý opustil rychle kostel, měl oprávněný pocit, že mu jde oživot. Nepochyboval jsem, že opřijetí poselství podá svému pánovi náležitou zprávu. Nechápal jsem, jak může být Albrecht takový hlupák! Ato si říká římský král! Jako by nevěděl, že si tak zpupným poselstvím jen zabouchl dveře kčeskému trůnu! Já sám bych tak nikdy nejednal, tak krátkozrace a nediplomaticky. Jak bylo dobře, že jsem neposlechl Rožmberka sRaimundem a nejel snimi za Albrechtem. Měl jsem nyní volné ruce, stále jsem si uchoval možnost svobodné volby, nebyl jsem ničím vázán… Trochu jsem se zarazil, když jsem ve svých úvahách dospěl až sem: a co můj slib Elišce Přemyslovně…? Rychle jsem tu vzpomínku zapudil… Ke komu se tedy mám nakonec přiklonit? Ke Korutanci? Ale ten je ještě větší hlupák než Albrecht… Mé sebevědomí vposlední době vzrostlo, ať už oprávněně či ne, a já si sjistou pýchou uvědomoval, že svou chytrostí a inteligencí převyšuji všechny ty pány, co se tu handrkovali jako někde na tržišti… Jde přece okrálovství! Jenže mnohým šlo víc oblaho své než oblaho země!


  Dobeš už dlouho mával rukama a snažil se přehlušit vřavu.


  „Vyslechněte mě! Utište se! Prosím ovaši pozornost!“ Asotva shromáždění jen trochu utichlo, pokračoval: „Mám tu ještě jedno poselství! Od vévody Rudolfa!“ Vkostele to opět jen zahučelo, nicméně se zdálo, že pánové jsou ochotni Dobeše vyslechnout a ten se spěšně snažil využít situace a začal číst Rudolfův list, určený českým pánům. Na rozdíl od otce vněm nezpochybňoval jejich právo volit si českého krále, zavazoval se potvrdit všechna privilegia rodů, měst a klášterů, sliboval, že bude dobrým a spravedlivým vládcem, zdůrazňoval své panovnické zkušenosti, které měl možnost osvědčit vRakousku. Rudolf psal list určitě bez vědomí svého otce Albrechta… Myslel však své sliby upřímně? Bylo možné mu věřit…? Nebyla to jen pouhá past, všechna ta krásná slova? Nebyl jsem jediný, komu vytanuly na mysli podobné otázky.


  „Jaké nám může dát záruky?“ ptal se Jan zVartemberku.


  „Jen si vzpomeňte, co páchal před dvěma léty na Moravě!“ varoval Jan ze Šternberka.


  „Jak dlouho pěstuješ tajné spojení sVídní?!“ zaútočil Hynek Krušina na bechyňského pána, kterému nezapomněl jeho nedávné urážky. „Kolik ti dali?!“ Hrozící střet se podařilo udusit, ale jednání sněmu bylo opět přerušeno, aniž jsme dospěli krozhodnutí…


  Byl počátek října a brzy se stmívalo. Vzešeřelé ulici na mě čekala dívčí postava vplášti skapucí přes tvář. Když ji shrnula na záda, poznal jsem Elišku. Upírala na mě tvář plnou úzkosti. Nemusela se ani ptát, abych poznal, co ji zajímá, proto jsem řekl:


  „Nic není rozhodnuto…“


  „Mám strach, pane zLipé, že páni zvolí nakonec Rudolfa… Může jim nabídnout víc,“ dodala trpce.


  „Starat by se měla spíš Anna než ty… Je to hlavně vjejím zájmu! Aco Viola Těšínská? Rejčka? Obě královny-vdovy? Těch se snad také týká, jak volba dopadne…“ Eliščina tvář okamžitě připomínala kámen, tak byla tvrdá:


  „Jsou to cizinky! Nemají do toho co mluvit! Dědické právo náleží jen mně a Anně! My jsme Přemyslovské princezny!“ Vzápětí dodala prosebně: „Slib mi, pane Jindřichu, že nás neopustíš…“


  „Ovšem, že ne,“ ubezpečil jsem ji, ale opatrně jsem se vyhnul slůvku „slibuji“…


  Sněmovní jednání se vlekla už dva týdny, aniž dospěla knějakému výsledku. Přízeň pánů se přelévala zjedné strany na druhou. Jako rozhodující pro volbu Korutance králem se ukázala přízeň pražských měšťanů, kterou si získal sliby různých výhod a privilegií. Na jeho straně stála ibezejmenná pražská lůza. To všechno musela brát šlechta vúvahu. Vden volby jsem zůstal na lůžku ve svém voňavém bytě uMatouše Lutického. Jak jsem očekával, přišel za mnou Jan zVartemberku.


  „Ty nejdeš volit krále…?“ zeptal se překvapeně.


  „Copak mohu?“ odpověděl jsem skomírajícím hlasem. Na čele se mi perlil pot spíš horkem, jak jsem ležel přikryt houněmi, než chorobou, na truhle vedle stály baňky skouřícími bylinnými lektvary. Jan súsměvem chápavě přikývl a mě to popudilo: co si ten muž vůbec myslí…? Ale mlčel jsem.


  Pozdě večer přiběhl Vítek Bystřický se zprávou, že králem byl zvolen Jindřich Korutanský. Proti němu byl Dobeš zBechyně, Jindřich zRožmberku a Albrecht ze Žeberku… Rázem se mi ulevilo a vyskočil jsem zlůžka jako rybička…


  Uplynulo jen pár dní a vmém bytě mě překvapila nenadálá návštěva. Spíš bych se smrti nadál, než že mě po zrušení zasnoubení smou dcerou Kateřinou navštíví sám Petr zRožmberku. Neodpustil jsem si, abych neřekl jedovatě:


  „Chceš snad obnovit své zasnoubení sKateřinou? Viola dala sice přednost králi, ale teď je jako královna-vdova volná…“


  „Doba je příliš vážná, než abych stebou řešil své lásky, pane zLipé… Přišel jsem za tebou vjiné záležitosti…“ Zastyděl jsem se za svou malichernost a zeptal jsem se:


  „Vjaké?“


  „Včera přijel za otcem až na Rožmberk kancléř Petr Angelov… Stal jsem se bezděčným svědkem toho, když předal otci jakousi listinu. Ten zajásal: ‚To může všechno změnit! Celou volbu krále! Odkud ji máš? Mám přístup do archivu jako kancléř,‘ odpověděl Angelov… Víc jsem, pane Jindřichu, nezaslechl, ale nabyl jsem nejasný dojem, že se tu děje něco nekalého! Nerad bych, aby pověst a čest našeho rodu byla pokálena nějakým neřádstvem!“ Ani na chvíli jsem nezapochyboval opoctivých a upřímných úmyslech tohoto vážného, nadmíru sečtělého a vzdělaného muže.


  „Děkuji ti, pane zRožmberku, zachoval ses jako čestný muž. Pokusím se zjistit, ojakou listinu šlo…“ Zvláštní na věci už bylo, že Petr Angelov, který dával až příliš okatě najevo svou věrnost Korutanci, jel náhle za panem Jindřichem, příznivcem Rudolfa. Ocharakteru pana kancléře jsem si nedělal žádné iluze. Poznal jsem ho dostatečně, abych věděl, že tomuto prelátovi jde především ozisk a majetek…


  Volba Korutance římského krále nesmírně rozlítila, posunul svá vojska blíže ku Praze, znamenala teď pro město vážnou hrozbu, Albrecht uvažoval otom, že přímo zaútočí, obával se však pevných městských hradeb. Obránci je mohli dlouho hájit, boj by jistě stál mnoho životů a Albrecht nebyl přesvědčen, že má kdobytí města dostatečně silné vojsko. Nebyl právě vté nejlepší náladě, když mu ohlásili návštěvu Jindřicha zRožmberku. Římskému králi dalo dost námahy, aby se ktomu pánovi, který byl vboji očeskou korunu jeho příznivcem, choval spřiměřenou slušností, jak vyžadoval ijeho úřad nejvyššího komořího.


  „Měl bych ti, pane zRožmberku, vyjádřit svůj dík za podporu mému synovi Rudolfovi…“ Jindřich se uklonil, ale neopomněl připomenout:


  „Nejlépe ho vyjádříš, splníš-li slib, který jsi mi dal před volbou…“


  „Nezapomněl jsem,“ zamračil se Albrecht a dodal stroze. „Dostaneš své hrabství vRakousku isvůj hrad Raab!“


  „Máš mít můj dík, králi!“ ohnul páteř znovu Rožmberk. „Zároveň se tě mám otázat, smí-li tě navštívit pan Raimund zLichtemberku…“


  „To jméno přede mnou ani nevyslovuj!“ vybuchl Albrecht vzápětí. „On dobře ví, proč se neodvážil přijít sám! Jak mu mám důvěřovat?! Sliboval volit Rudolfa a pak dal svůj hlas té korutanské nule! Hlasitě vykřikoval na sněmu proti mně! Nemohl mi přijít na jméno! Mám otom své zprávy!“ Rožmberk jen zamrkal. Takže ina sněmu měl Albrecht své donašeče! Kdo to jen mohl být?! Nebyl čas na úvahy a ve snaze Lichtemburka aspoň trochu omluvit zamumlal:


  „Situace byla složitá…“


  „Co ode mě tedy požaduješ?!“ zeptal se Albrecht pánovitě. Mluví se mnou jako se svým stájníkem, bodl Rožmberka ten králův tón. Polkl však urážku a pokračoval mírně:


  „Vévoda Rudolf slíbil, že vpřípadě své volby mi ponechá úřad komořího…“


  „Jenže Rudolf zvolen nebyl!“ vyštěkl Albrecht, jako když ho píchne vosa.


  „Mám zde listinu, která by mohla vše zvrátit vRudolfův prospěch,“ vytahoval Rožmberk zkožené kabely upasu stočený pergamen. Albrecht mu ho téměř vytrhl zruky a dal se do hlasitého smíchu.


  „Ty snad nejsi šlechtic, pane Jindřichu, ale židovský lichvář!“ Rožmberk zrudl nad tou další urážkou a vduchu si řekl: ještě jednou a odcházím! Když se však král zeptal: „Co je vtom listu?“ pokojně odpověděl:


  „Císař Richard Cornwallský vněm zaručuje přemyslovským kněžnám dědické právo vládnout ipo přeslici…“ Výraz Albrechtovy tváře se rázem proměnil. Bedlivě prohlížel vruce rozvinutý pergamen a pak pohlédl na Rožmberka:


  „Jak ses kté listině dostal?“


  „Jako nejvyšší komoří mám leckam přístup…“ OPetru Angelovovi se ani nezmínil.


  „Vydáš mi ji!“ nařídil pánovitě Albrecht.


  „Nikoliv!“ zavrtěl Rožmberk hlavou snemenší rozhodností a dodal: „Mohu ti však slíbit, že císařské privilegium nespatří světlo světa, pokud mi budou ponechány statky, Zvíkov a ostatní, které mi daroval Václav III…!“


  „Nemusím už ti ten pergamen vrátit!“


  „To nemusíš,“ přikývl klidně Rožmberk. „To, co držíš vruce, je pouhý opis…“ Albrecht pohlédl znovu na listinu, kterou držel vruce. Teprve nyní si povšiml, že není opatřena příslušnými pečetěmi. Nejraději by se vrhl na toho vévodu, který se mu díval pyšně do tváře, jako by se mu posmíval, ale věděl, že by si tím nijak neprospěl.


  „Chceš mě vydírat?! Mě, římského krále?!“ zasyčel výhružně.


  „Nikoliv, králi, to by mě ani nenapadlo… Ujišťuji tě, že originál je bezpečně uložen varchivu!“


  „Postaráš se, aby zmizel!“ sykl opět Albrecht.


  „Ano,“ přikývl Rožmberk poslušně, „pokud splní Rudolf mé požadavky…“


  „Chceš to písemně?“ zeptal se římský král a neskrýval nijak své pohrdání.


  „Stačí tvůj královský slib!“


  Když se Rožmberk vracel do Prahy, začínalo se slunce chýlit kzápadu. Listy břízek už byly zažloutlé, javory se začínaly barvit do červena. Pozoroval jsem ho, jak se ke mně blíží. Jel bezstarostně, ruce mu spočívaly volně na hrušce sedla pobité tepanými stříbrnými plátky, které se leskly ve slunečních paprscích, snávštěvou uřímského krále byl zřejmě spokojen. Když se vnořila cesta do husté smrčiny, spatřil proti sobě mé lidi: tři vandrovníky, vlekli se, vypadali zuboženě, oblečeni vhadrech jako povětrní tuláci. Nemohl jsem zadržet úsměv na rtech. Když muži míjeli Rožmberka, shodili se sebe hadry a rázem se znich stali statní zbrojnoši. Rožmberk byl tak překvapen, že se nezmohl na odpor. Pobertové mu vzali vše, co měl usebe, včetně kabely.


  Mnul jsem si spokojeně ruce a prohlížel jsem pečlivě věci, které mi jeden ztrojice donesl. Když jsem vyndal zkabely listinu, zůstal jsem na ni překvapeně zírat. Ihned jsem poznal, že jde oopis… Co to však mělo znamenat?! Ukryl jsem ji vkapse svého pláště a nařídil jsem žoldnéřovi:


  „Všechno mu zase vraťte!“ Vyskočil jsem na koně čekajícího opodál a zmizel na lesní cestě…


  Jak byl Petr Angelov hamižný a lakotný, tak byl inedbalý, nepořádný a vlecčems ilehkomyslný, takže mi nedalo mnoho práce vyměnit opis císařského privilegia za originál…


  Jednota pánů se mi zpočátku zdála pevná jako žula, nyní – obzvláště po té příhodě sRožmberkem – jsem viděl, jak se drolí. Nebylo možné déle otálet, bylo zapotřebí jednat. Uvědomovali si to snad všichni mimo krále. Ikdyž jsem necítil kValdekovi žádné zvláštní sympatie, domluvil jsem se sním, že za svítání zajdeme za králem, abychom ho přiměli kvyhlášení zemské hotovosti. Nerozuměli jsme jeho nečinnosti.


  „Copak stále nechápe, že mu jde otrůn?!“ rozčiloval se Valdek.


  „Měl by se zbavit Dobeše zBechyně! Je mu přece známo, že podporuje Rudolfa, a přesto mu stále ponechává úřad nejvyššího maršálka!“ Měl jsem vúmyslu trvat na tom, aby Korutanec dosadil na Dobešovo místo mě, jak mi slíbil Václav, ale než stačil stvrdit mé jmenování, byl zavražděn.


  Na chodbě stáli strážní, kteří nám bránili ve vstupu do králových komnat a tvrdili, že královský pár dosud spí.


  „Naše jednání nesnese odkladu, vzbudíme ho!“ řekl jsem rozhodně. Atu už Valdek odstrčil strážného:


  „Uhni, cháme!“ a vrazil bezohledně do královské ložnice. Na prahu jsme zůstali ohromeně stát. Na lůžku se válely přikrývky, houně, polštáře, ale místnost byla prázdná, po králi ani vidu. Nebylo pochyb, že Jindřich sAnnou uprchli…


  „Co teď?“ pohlédl na mě bezradně Vilém Zajíc.


  „Jdeme nejdříve za Eliškou Přemyslovnou…“


  Domnívali jsme se, že nám vyjde vstříc vklášterním refektáři, ale museli jsme projít ambitem, než jsme vstoupili do její klášterní komůrky. Cestou jsem si uvědomil, že tohle asi není to nejlepší řešení a že nám Eliška příliš nepomůže, což se mělo záhy potvrdit. Sotva nás spatřila, ve tváři se jí objevilo zděšení, a když jsme jí řekli, co se přihodilo, omdlela…


  Ani jsem se příliš nedivil, že Dobeš zBechyně zajásal, když se dověděl okrálově útěku. Naléhal, aby bylo co nejdříve vysláno poselstvo kvévodovi rakouskému Rudolfovi. Vjeho čele byl samozřejmě sám Dobeš, pak nejvyšší komoří Jindřich zRožmberku, podkomoří Raimund zLichtemburku, biskup Jan zDražic, pražský purkrabí Hynek zDubé a nakonec ijá jako hejtman Velkopolský.


  Rudolf nás přivítal velmi přívětivě – bodejť by ne! – tušil, že mu přinášíme na stříbrném podnose královskou korunu. Aby se neřeklo, a zachovali jsme si alespoň zdání jakés-takés důstojnosti, vyslovili jsme některé své požadavky a Habsburk jim ochotně vyhověl. Potvrdil vprvní řadě platnost Zlaté buly sicilské, dále se zavázal splácet dluhy české královské koruny, slíbil pojmout za manželku přemyslovskou princeznu a potvrdit pány vúřadech, jaké až dosud zastávali – což bylo pro členy poselstva ze všeho nejdůležitější, ačkoliv otom cudně mlčeli. Nakonec pak řekl:


  „Nesmírně si vážím a cením toho, že mi vy sami, nejvyšší a nejlepší zástupci české šlechty, přicházíte nabídnout českou korunu. Nepřišel jsem jako dobyvatel a slibuji vám, že povedu zemi kblahobytu a kmíru. Vmé osobě se spojí opět české království salpskými zeměmi, tak jako tomu bylo za krále Přemysla Otakara!“ Zapomněl při tom, že oalpské země připravil Otakara právě jeho dědeček. Musím přiznat, že to byla řeč moudrá a chytrá – nabýval jsem zvolna dojmu, že by mohl být Rudolf jako král zemi prospěšnější než Jindřich…


  Tak jako upředchozích obou králů, podařilo se mi itentokrát vetřít se do Rudolfovy přízně. Když jsme spolu byli jednou osamotě, poznamenal jsem vnarážce na Albrechtova vojska, která ležela dosud před Prahou:


  „Pro tvého otce by bylo výhodnější, kdyby vstoupil do Prahy bez vojska, jako host…“ Nebyl jsem si jist, jak má slova Rudolf přijme. Ten se taky nejdříve zamračil, ale pak řekl rozhodně:


  „Nedopustím, aby vojska, ať jsou kohokoliv, pustošila zemi, kde mám vládnout…“ Dovolil jsem si tedy víc:


  „Mnozí vtobě, vévodo, stále vidí cizince, tvůj nástup na trůn by usnadnilo, kdyby sis vzal Elišku co nejdříve…“


  „To jistě,“ přikývl Rudolf, „jenže vzhledem knašim příbuzenským svazkům musím žádat opapežský dispens a jeho vyřízení trvá dlouho…“ Na chvíli se odmlčel a pak pokračoval: „Odklad mé volby není žádoucí… nebudu tedy žádat odispens a Elišku si vezmu!“ Srdce mi poskočilo vhrudi radostí. Nejen kvůli sobě, ale iproto, že budu mít konečně jednou pro Elišku příznivou zprávu… Zkaždého Rudolfova slova bylo patrné, že je mu bližší řešit věci smírně a přátelsky než násilím, zatímco jeho otec Albrecht byl dobyvatel, který se domníval, že je možné rozetnout vše mečem. Pln oddanosti jsem pohlédl na vévodu a položil si dlaň na srdce:


  „Získáš ve mně, vévodo Rudolfe, věrného sluhu a přítele!“


  Vévodovi Rudolfovi oznámili, že za ním přichází řeholnice se vzkazem od abatyše kláštera klarisek.


  „Uveďte ji!“ pokynul ledabyle. Řeholnice uctivě čekala, až král dočte pergamen, který držel vruce. Teprve když vzhlédl, shodila zhlavy kápi, která jí dosud skrývala tvář, a světlé, zlatisté vlny vlasů jí splynuly na ramena. Rudolf za stolem povstal uchvácen krásou té ženy. Nečekala na jeho otázku a sama řekla:


  „Nejsem řeholnice, ani ti nenesu poselství abatyše od klarisek… Jsem Richenza, královna-vdova.“


  Rakouský vévoda se vzpamatoval ze svého překvapení a uklonil se:


  „Buď vítána, královno!“ Přisunul Richenze křeslo. Ta se neubránila, aby si neprohlížela Rudolfa se skrývanou zvědavostí. To je tedy ten muž, jakého jí Dobeš zBechyně nabízel za manžela? Ne, nebyl nijak odpudivý… Byl vysoký, trochu příliš hubený až kostnatý, měl vážnou tvář ikdyž se usmíval, nebyla vněm Václavova živost, jíž ji český král okouzlil hned při prvním setkání.


  „Co tě za mnou přivádí, královno?“ zeptal se Rudolf a nespouštěl oči zženy před sebou.


  „Chci tě požádat, vévodo, abys mě a mou dceru Anežku vzal pod svou ochranu jako příští český král!“


  „Hrozí ti snad nějaké nebezpečí, královno?“ vytáhl Rudolf překvapeně obočí.


  „To ne, to nemohu říct… Ale mám obavy, aby mě nepřipravili odceru…“


  „Proč tě však neochrání pánové zRožmberku? Byl za mnou pan Jindřich a zmínil se, že si jeho syn chce vzít královnu-vdovu…“


  „Tím ovšem nemyslel mě,“ pousmála se Richenza, „ale Violu Těšínskou. To se spíš oženíš dříve ty, než já se vdám,“ dodala se zcela vědomou koketností. Rudolf věděl, že Richenza naráží na jeho svatbu sEliškou, okteré se na královském dvoře hovořilo, nebyl však zvyklý se ukvapovat. Byl ve složité situaci. Podmínkou jeho volby českým králem bylo, že si vezme za manželku Elišku Přemyslovnu… Sotcem však hovořil též oPolsku a oba si byli vědomi toho, že oněj budou muset svést těžký zápas… Napadlo ho, že by se mohl zachovat stejně jako jeho předchůdce na českém trůně Václav II.: mohl by se oženit sRichenzou a sní by nejen získal bez boje Polsko, ale navíc, jako trofej, inádhernou ženu, která se mu líbila rozhodně mnohem víc než Přemyslovna… Měla vsobě víc ženských půvabů než ta hrdá, statná princezna…


  Richenza neměla tušení, co se odehrává za Rudolfovým vysokým čelem…


  „Měla jsem vúmyslu opustit zemi isdítětem… Eliška Přemyslovna to zakázala… Přišla jsem tě nyní požádat, abys mi to umožnil…“


  „Ničeho se neboj, královno, ochráním tebe itvou dceru,“ řekl Rudolf se vší rozhodností. Richenza si byla vědoma závažnosti svých slov. Hleděla pozorně na vévodu, který dodal: „AElišky Přemyslovny se neboj!“


  „Nikdy mě nepřijme,“ zavrtěla Richenza hlavou. „Ity pro ni budeš vždycky jen Habsburk! Nepřítel!“ dodala vášnivě.


  „Můj otec jako římský král popírá dědičné právo Přemysloven…“


  „Eliška má privilegium císaře Richarda Cornwallského…“


  „Originál se zarchivu ztratil a spis je neplatný! Římský král má tedy právo udělit Čechy vléno komukoliv! To, že si beru za manželku Elišku, je tedy má dobrá vůle, snaha splnit přání českých pánů…“ Richenza pohlédla na vévodu svůdně svýma tmavýma očima pod vyklenutým obočím a řekla sladkým hlasem sirén:


  „Neříkají mi jenom Richenza či Rejčka, ale taky Elisabeta… či Eliška…“


  „Ne! To já nikdy neudělám vzít si Habsburka!“ vykřikla Eliška, sotva jsem se jen zmínil ojejí svatbě sRudolfem. Byl jsem zklamán, neboť jsem se domníval, že přijme mou zprávu sradostí. Vzápětí se vrhla kolem krku své tetě abatyši Kunhutě a volala zoufale: „Že mě nedáš tomu vrahovi mého děda!“


  „Rakouský vévoda přece nemůže za činy svého děda,“ hladila Kunhuta dívku něžně po tmavých vlasech. „Člověk se nesmí řídit jen hlasem srdce, Eliško, ale ihlasem rozumu! Azvlášť to platí očlenech královského rodu. Já sama to poznala nejlépe,“ dodala spovzdechem.


  Marně jsme pak Elišku oba přemlouvali. Věděl jsem dávno, jak umí být tvrdohlavá a trvat na svém… Zůstala klečet vpláči před Kunhutou, kterou nepřestávala prosit ozáchranu a nemohla ani tušit, že se zatím odehrávají události, které možná rozhodnou ojejím osudu…


  Horečně jsem uvažoval otom, jak zapůsobit na Elišku, jak změnit její rozhodnutí. Nevěděl jsem si rady. Nakonec jsem zašel za Vilémem Zajícem zValdeku a požádal jsem ho, aby sEliškou promluvil on sám.


  „Princezna si neváží nikoho víc než tebe, pane Viléme,“ lichotil jsem mu, „jsi jediný, jehož slovo na ni může zapůsobit…“ Valdek si však mnul vousy na bradě, tvářil se při tom kysele a vrtěl hlavou.


  „Eliška si Habsburka nikdy nevezme…“


  Jestliže jsem neuspěl uValdeka, chtěl jsem se ještě jednou pokusit sám obměkčit tvrdohlavou Elišku. Zašel jsem znovu do Jiřského kláštera, ale tentokrát mě Eliška vůbec nepřijala. Byl jsem tím ohromen. Za celou tu dobu, co jsme se znali, se to nestalo. Spěchal jsem tedy na Hrad, abych Rudolfovi oznámil, že jeho sňatek narazí zřejmě na potíže. Nebylo to pro mě nic příjemného a pociťoval jsem jisté obavy a rozpaky. Stráž mě kRudolfovi nepustila.


  „Upana vévody Rakouského je právě zbraslavský opat Konrád se svým druhem ze sedleckého kláštera opatem Heidenreichem…“ Než jsem stačil domyslet, co ta návštěva znamená, vyšli oba kněží na chodbu. Hned mě napadlo, že by mi snad opat Konrád mohl být nápomocen, přitočil jsem se kněmu a řekl tiše:


  „Princezna Eliška odmítá byť jen zmínku otom, že by si měla vzít Rudolfa Habsburského…“ Konrád pozvedl oči knebi a súlevou povzdechl:


  „Díky Bohu, že je tak tvrdohlavá!“ Překvapením jsem oněměl a jen jsem se mlčky díval, jak se oba preláti vzdalují chodbou. Od své návštěvy uvévody Rudolfa jsem raději upustil.


  Druhý den se sešli uRudolfa zástupci panstva, oba opati ipražský biskup Jan zDražic, aby svévodou projednali podrobnosti jeho sňatku. Na počátku jednání jsem řekl:


  „Je mi to velice líto, ale je mou povinností oznámit všem zde přítomným, že princezna Eliška je nemocná a není jasné, kdy opustí lože. Bude tedy třeba tvou svatbu odložit, vévodo Rudolfe a inaplnění ostatních slibů, které jsi panstvu učinil…“ Mělo vzbudit mé podezření už po první zmínce oElišce, že Rudolf zachoval klid, nehnul ani brvou a nyní řekl klidně, ba téměř lhostejně:


  „To nebude nutné! Právě jsem se dohodl spány opaty,“ pohlédl na oba preláty, kteří stáli každý zjedné strany po jeho boku, „že se ožením co nejdříve…“ Spíš bych se nadál úderu blesku než takového překvapení. Ve tvářích Konráda a Heidenreicha se nepohnul ani sval, oči upírali nad naše hlavy kamsi do dáli, jako bychom tam ani nebyli, neměli se ktomu, aby nám podali nějaké vysvětlení a Rudolf pokračoval: „Slíbil jsem, že si vezmu českou královnu… a ta je zdravá…“ Chápal jsem rakouského vévodu stále méně a vhlavě se mi rozbřesklo až při jeho dalších slovech. „Ktrůnu tak pozvednu iPřemyslovnu Anežku…“ Šlo nepochybně oRichenzu. Neudržel jsem se, abych vrozpacích trochu zmateně nepronesl:


  „Ale… za manželku jsi měl pojmout… Přemyslovnu…“ Pohled, jaký na mě Rudolf vrhl, nebyl příliš vlídný, ale kupodivu přikývl:


  „Snad… na počátku… Přísahal jsem, že si vezmu královskou dceru Elišku… Richenza je dcerou Velkopolského krále Přemysla, je tedy Přemyslovna a její jméno je Elisabeta… Eliška…“ Mezi přítomnými pány to jen zašumělo, nikdo se však neodvážil pozvednout proti vévodovi svůj hlas – kromě biskupa Jana zDražic, který vystoupil odvážně kupředu a prohlásil:


  „Já odmítám dát takovému podvodu své požehnání!“ Rudolfovy oči se zabodly do biskupovy tváře jako dvě dýky, mračil se, když řekl varovně:


  „Važ svá slova, biskupe, než mě takhle obviníš! Nedáš-li své požehnání ty, dá ho opat Konrád či Heidenreich!“ Vsíni bylo ticho, že by bylo slyšet ibzukot mouchy. Imůj dech se mi zdál příliš hlučný. Mezitím se Rudolf obdivuhodně ovládl a pokračoval už mírněji: „Pohovoř si soběma pány a pak možná změníš svůj názor! Jde ozájmy země! Jiné řešení by znamenalo válku oPolsko a to, doufám, nikdo znás nechce!“ Byl jsem ohromen a zároveň jsem cítil obdiv a úctu kvévodovi, jak dokáže své činy obratně zahalit do hávu ušlechtilých slov. Bylo mi jasné, že Habsburkům šlo při jejich rozhodování především oPolsko. Byl jsem první, kdo řekl:


  „Jednáš moudře, vévodo Rudolfe…“ Na Elišku Přemyslovnu jsem si při tom ani nevzpomněl, jenom jsem si kladl otázku: je tohle skutečně vzájmu země? ARudolf, potěšený mými slovy, mě odměnil úsměvem a řekl:


  „Česká královna-vdova je známá svou krásou imoudrostí…“ Bez výhrad jsem souhlasil sprvní částí té věty, oté druhé jsem měl své pochybnosti…


  Byl jsem vybrán do čela poselstva, které mělo Richenze oznámit Rudolfovu volbu. Nevnímal jsem slova kolem sebe, hltal jsem jen očima tu ženu před sebou, která byla rok od roku krásnější. Kde bylo to děvčátko, to neopeřené káčátko, které vystoupilo před léty zkolesky na nádvoří pražského Hradu?! Kde jsme byli my všichni, mladý Václav ijá?! Mluvilo se osvatbě Richenzy sRudolfem a každé slovo se mi zabodávalo do srdce jako šíp, přímo jsem cítil, jak krvácí… Nezbývalo mi než se smířit stím, že je ta žena pro mě nedosažitelná… jednou provždy…


  Přiznám se, že jsem byl zklamán ochotou, sjakou se Richenza vrhala do manželství svévodou Rudolfem Habsburským. Stála snad za tím touha stát se opět královnou? Zvítězit nad Eliškou Přemyslovnou? Nenacházel jsem odpověď… Vkaždém případě jsem chtěl být od ní co nejdál, nic mě vPraze nelákalo, a tak jsem se rozjel za svou ženou Halinou na hrad Lipou, kam nedávno přesídlila, abychom ksobě měli přece jen blíž. Mé návštěvy se tím však nestaly častějšími a nyní zklamán Richenzou jsem pocítil výčitky. Podzimní vítr se proháněl mezi stromy a větve zbavené listí na sebe narážely a chrastily jako kosti kostlivců. Po příjezdu na Lipou jsem se ke všemu dověděl, že Halina odjela ke svému bratranci Vilému Zajíci na Valdek. Nic mi otom neoznámila a já kromě podráždění cítil, že je to špatné znamení. Vzájemná nechuť, kterou jsme ksobě sValdekem pociťovali, se po našem posledním rozhovoru, kdy jsem ho žádal, aby domluvil Elišce, proměnila téměř vnepřátelství. Ten bloud se snad domníval, že ho chci zbavit Eliščiny přízně? Hlupák byl na to dost velký!


  Vilém Zajíc nebyl na svém hradě a já byl rád, že budu sHalinou osamotě. Přijel jsem stou nejlepší vůlí zapomenout na naše občasné neshody, chovat se kní mile, vlídně; cítil jsem se přece jen poněkud provinilý, že ji nechávám tak často osamotě, ona by však měla pochopit, jak vysoké jsou mé cíle a že pro ně musíme oba něco obětovat. Halina mě však hned po příjezdu – nepochybně pod vlivem Valdeka – zahrnula výčitkami.


  „Zradil jsi zemi iElišku Přemyslovnu!“ obořila se na mě snečekanou prudkostí.


  „Chtěl jsem, aby si Rudolfa Habsburského vzala Eliška, ale ta odmítla,“ bránil jsem se.


  „Adivíš se jí?! Já vím, že ty to nechápeš, protože jsi člověk bez morálky, ale jak by si mohla vzít syna vraha svého bratra?“ Ijá jsem přestával být klidný.


  „Nikdy se neprokázalo, že měl Albrecht prsty volomoucké vraždě!“


  „Kdo zní měl největší prospěch?! On!“ Nemohl jsem Halině říct vše, co jsem se dověděl od Jana Habsburského…


  „To nemůžeš tvrdit,“ odporoval jsem. „Vždyť podezření padá ina české pány!“ Nechápal jsem, proč mám potřebu se před Halinou ospravedlňovat! Neospravedlňoval jsem se spíš sám před sebou?! Nemám snad čisté svědomí?! Nebyl jsem si tím tak zcela jist… AHalina pokračovala:


  „Jako by nestačilo, že si Rudolf přivedl na Moravu Kumpány, pálili tam a vraždili…“ Nechtěl jsem vhádce pokračovat, proto jsem ke své ženě přistoupil stouhou se smířit:


  „Halino… proč se musíme přít, křičet na sebe… Přijel jsem, protože se mi po tobě zastesklo, protože tě mám rád…“ Prudce mě odstrčila, jako by se mých doteků štítila.


  „Anebo proto, že ses nabažil těch svých pražských děvek?! Ať už povětrnic zhampejzů či těch urozených!?“ zachvěl se jí hlas potlačovanými slzami. Co všechno omně věděla?! Kdo jí co napovídal?! AzHaliny se valily další urážky, jako když se protrhne hráz: „Odejdi, Jindřichu! Pro mě jsi zemězrádce!“ Zrudl jsem. Něco takového se mi ještě nikdo neodvážil vmést do tváře! Za svou zemi jsem byl ochoten položit iživot.


  „Korutanec uprchl! Je to zbabělec! Ajá jsem věrný tomu, kdo si to zaslouží!“


  „Rudolf?! Vévoda Rakouský?! Habsburk?!“ Už jsem se neovládal a zmocnil se mě vztek. Dobře jsem věděl, kdo tohle všechno Halině naočkoval, a vybuchl jsem:


  „Toho tvého Viléma Zajíce si strčím celého do kapsy! Jednou budu prvním mužem vzemi! Ipřed králem!“ Neovládl jsem se, abych nepopustil uzdu své ctižádosti. Atu Halina otevřela dveře do chodby, ukázala na ně a nařídila žoldnéřům, kteří tam lelkovali:


  „Vyžeňte ho! Vyhoďte toho muže!“ Zíral jsem na ni ohromen, co si to dovoluje…


  „To není třeba! Půjdu sám! Ale už nikdy mě neuvidíš!“


  Odjížděl jsem zValdeku bez ohlédnutí, a tak jsem nevěděl, že Halina vyšla na hradby a dívala se za mnou… Možná mě chtěla zavolat, ale hrdost jí to nedovolila! Věděla, že splním své slovo a že mě už neuvidí… Jaký smysl pak bude mít její život…? Pod hradbami se rozvírala propast, která lákala, vábila… Zatímco já odjížděl vstříc svému životu, Halina udělala krok do prázdna…


  Bylo pro mě neuvěřitelné, kolik událostí se seběhlo za těch pár měsíců od vraždy Václava III. 4. srpna vOlomouci, kolik nastalo změn. Nejdříve zápas otrůn… vítězně zněj vyšel Jindřich Korutanský… vpád Habsburků do země… pak Jindřichův útěk zPrahy… a nyní se schylovalo kvolbě rakouského vévody Rudolfa českým králem… mezitím imé citové zmatky… tři ženy významně zasahovaly do mého života: Richenza, Eliška a Halina… a to všechno za dva měsíce a pár týdnů…


  Vpolovině října se sjeli do Prahy všichni Habsburkové. Přijel snimi imladý Jan, který ke mně pojal obzvláštní důvěru. Viděl jsem na něm, jakou pociťuje křivdu, že zůstal znovu opomenut, jaké zoufalství rozežírá jeho nitro, když mi řekl plný trpkosti:


  „Tak se Albrechtovi přece jen podařilo získat českou korunu…“ Nezapomněl jsem na náš rozhovor, který mě tehdy vyděsil, a odpověděl jsem mu tiše:


  „Pro tvá tvrzení se nenašly žádné důkazy…“


  „Můj strýc Václav Druhý by to nikdy nedopustil!“ Vtom jsem mu musel dát vduchu za pravdu, ale mlčel jsem…


  KAPITOLA DVANÁCTÁ
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  Když se Eliška Přemyslovna dověděla vklášteře benediktýnek usv. Jiří ovolbě vévody Rudolfa českým králem, propadla nejen zoufalému pláči, ale ibezmeznému vzteku, až nakonec skončil její záchvat mdlobou. Marně ji abatyše Kunhuta utěšovala. Eliška uplatňovala dědická práva přemyslovských žen, ale listina sprivilegiem císaře Richarda zarchivu záhadně zmizela a tím se její nároky zhroutily. Navíc se cítila smrtelně uražena, že byla dána přednost opět té polské vetřelkyni Rejčce. Její odpor kní se změnil vnenávist. Pokud se měl někdo vdát, pokud se měl někdo stát královnou, byla to ona, kdo byl na řadě. Jako by zapomněla, že přes naléhání Jindřicha zLipé Rudolfa zatvrzele odmítala.


  Hold, který museli složit čeští páni novému králi, nevyvolával umnohých znich žádné nadšení, připomínal spíš povinnost. Jen Dobeš zBechyně slzel dojetím, Rožmberk se svou kamennou tváří – jen málokdo mohl odhadnout, co se za ní skrývá – se tvářil slavnostně a Vilém Zajíc zValdeku zlostně sykal:


  „Je to ponižující! Češi byli zvyklí dávat panovníky sousedním zemím! Museli jsme ustoupit před nátlakem a přijmout cizáka! Jaký je to král?! Upjatě studený, neduživý…“


  Ještě na podzim téhož roku, krátce po volbě Rudolfa králem, se konala jeho svatba sRichenzou. Opět byli na pražský dvůr pozváni minesengři, žakéři, kejklíři a tanečníci, opět zněly břeskné hlasy trub, hlahol zvonů na věžích pražských kostelů se rozléhal nad celým městem! Konala se hostina, tančilo se, ale přesto se Richenza nemohla ubránit podivným rozpakům. Nedovedla si to vysvětlit… Až později si uvědomila, že přes všechno pozlátko je ta svatba jaksi odbytá… nekonaly se zápasy, rytířská klání… a taky začínala chápat, proč jí byla dána přednost před Eliškou… Zklamaně si musela připustit, že to nebylo jen kvůli její kráse, které si byla vědoma a dovedla ji jaksepatří využít, ale že hlavním důvodem bylo Polsko… stejně jako tomu bylo uVáclava… vjejich spojení nehrálo hlavní roli srdce, ale rozum. Richenza odmítala zabývat se vtento svůj svatební den podobnými myšlenkami. Byla mladá a chtěla být šťastná…


  Eliška Přemyslovna se svatby nezúčastnila. Richenzy se její nepřítomnost nejdříve dotkla, nebylo to od Elišky slušné, ale co se od téhle pyšné dívky dalo očekávat? Neptala se po důvodech, pustila to zhlavy a princeznu nijak nepostrádala… Rozhlížela se po svatebních hostech a viděla, že se na ni zdálky usmívá asi stejně starý chlapec. Poznala ho, byl to Jan Habsburský, zvaný Bezzemek. Oplatila mu jeho úsměv. Zachytila iobdivný pohled Rudolfova bratra Friedricha… Uvědomila si při tom, jak je její královský manžel, na rozdíl od bratra, hubený, jak má ostré rysy ve tváři, matný zrak. Friedrich byl krasavec a zcela nepokrytě a bez zábran hltal očima mladou královnu, až Richenzu zamrazilo… Proč jenom nesedí na Rudolfově místě on? Vylekala ji tak hříšná myšlenka, to sám satan ji chtěl přivést před boží soud! Poplašeně se rozhlédla kolem sebe. Suspokojením zjistila, že si nikdo nepovšiml, jak zrudla, a jen si povzdechla: „Takový je osud!“


  Vilém zValdeku si při svatební hostině sice vybíral ty nejpěknější kousky jeleního hřbetu sbrusinkovou omáčkou a trhal svými mohutnými zuby maso tak zuřivě a stakovým vztekem, až omáčka létala do všech stran, pochutnával si na kachně nadívané bažantí paštikou, přitom však neopomněl opakovat slova biskupa Jana zDražic, že celá ta svatba není nic než podvod. Rožmberk, který ho zaslechl, namítl:


  „Rudolf slíbil, že si vezme Elišku a svůj slib plní…“


  „Je mu dobrý jakýkoliv nízký podvod, jen aby se dostal na český trůn!“ Mohutně si odříhl a dodal: „Já, Zajíc zValdeku, Rudolfa českým králem nikdy neuznám!“ Hlavně že si nacpeš těřich na jeho svatbě, pomyslel si Rožmberk, ale mlčel. Ozval se Bavor ze Strakonic, který se až dosud kolem sebe jen zamračeně rozhlížel:


  „Nechci už být hercem vtéhle nechutné komedii! Jdeš také?“ zeptal se Valdeka. Ten za sebe odhodil kost, kterou právě okusoval, povstal a oba pánové odešli. Nikdo si toho nepovšiml, neboť právě začala hrát hudba.


  Richenza očekávala, že ji Rudolf vyzve ktanci, ale ten se ktomu jaksi neměl, díval se před sebe a tvářil se, jako by si svou povinnost manžela ani neuvědomil. Byla překvapená, když se před ní náhle, kde se vzal, tu se vzal, ukláněl Rudolfův mladší bratr Friedrich a žádal otanec. Richenza se kolem sebe rozpačitě rozhlédla. Rudolf se na ni mile usmál – proč se jen neusmívá častěji, pomyslela si – a přikývl:


  „Jen jdi smým bratrem, královno! Já se cítím trochu unaven…“


  Friedrich se přímo vpíjel do Richenziny tváře. Marně klopila hlavu, cítila, že rudne… takřka proti její vůli se jejich prsty občas proplétaly, polekaně sebou trhla, jako by se dotkla rozpálené pece a opět se ksobě dlaně přimknuly, bála se, aby to někdo nezpozoroval… Jak dlouho už nemělo její mladé láskychtivé tělo muže…


  Taneční rej skončil, skončila hostina, zábava, celá ta slavnost, zůstal jen nepořádek na hradním nádvoří. Richenza se odebrala sRudolfem do ložnice, kde měli strávit svatební noc… Kdykoliv si na ni později Richenza vzpomněla, měla pocit jedné velké trapnosti. Zůstalo zní jen zklamání… Marně využívala všeho, co ji naučila její francouzská komorná Claire zumění milování… Jaký to byl rozdíl od oné noci vHnězdně, kdy ji její první manžel, král Václav, učinil ženou… Nechtěla Rudolfovi křivdit, nepochybovala, že jí bude hodným a pozorným manželem, stále se jí však vracela na mysl otázka: Bude jí stejně dobrým mužem-milencem…? Rudolf pak za ní chodil do ložnice téměř každou noc, byl nenasytný, chtivý její lásky, někdy byl jako opilý její krásou a štěstím, jaké za celý svůj život dosud nepoznal… Jeho milování však nemohlo Richenzu uspokojit, a tak ho nabádala:


  „Měl bys, králi, víc odpočívat, víc spát… hubneš, máš kruhy pod očima, protože jíš stále jen ty své kaše… hubený manžel je hanba pro manželku…“ Usmívala se koketně, když dodávala mnohoslibně: „Maso a víno dělá dobré milence… Já tě teprve naučím milovat, jak jsi to ještě nepoznal…“ Tak jako kdysi Václav mě, pomyslela si vduchu pro sebe.


  „Rád bych se od tebe dočkal syna,“ hleděl Rudolf okouzleně do tváře své ženy.


  „Uvidíš, že přijde. Že se dočkáš… nemysli pořád jenom na to…“


  „Musím. Je to má povinnost zajistit budoucnost habsburského rodu,“ povzdechl si Rudolf a dodal hořce: „Svět se skládá jen zpovinností!“ Richenza připomněla svého prvního muže, ikdyž věděla, že to bude Rudolfovi možná nepříjemné:


  „Pro Václava nebyl pouze povinností, ale iláskou a radostí, proto nakonec porazil tvého otce!“ Rudolf se na Richenzu láskyplně usmál a přivinul ji ksobě:


  „Ty mě ještě naučíš žít, ženo moje…“


  Druhý den od rána jedl maso, zapíjel ho vínem, vnoci však místo milování dostal žaludeční křeče…


  Přesto se Richenza cítila po dlouhé době opět šťastná. Celá tvář jako by se jí rozsvítila jakýmsi vnitřním světlem. Vyzařovala zní spokojnost, chovala se ke svému okolí slaskavostí dosud nevídanou, jako by netoužila po ničem jiném, než aby všichni vjejím okolí byli stejně šťastni jako ona.


  Procházela právě dlouhou hradní chodbou, když spatřila Elišku Přemyslovnu, jak za sebou zavírá dveře kaple Všech Svatých. Jedna druhé se mohly vyhnout, zabočit do některé zpříčných chodeb. Eliška to neučinila zhrdosti: nebude přece ustupovat a uhýbat před tou ženou! Richenza jí šla vstříc, protože už si nějaký čas říkala, že přece není trvale možné, aby žily takhle vedle sebe. Atak když Elišku míjela, oslovila ji súsměvem:


  „Chyběla’s mi na naší svatbě, Eliško. Škoda, žes nemohla být přítomná…“ Nikdo se neodvážil opakovat před ní, jakými slovy Eliška pozvání odmítla: Svatby té kurvy se přece nezúčastním… Richenza ovšem nevěřila ani výmluvám na údajnou Eliščinu nemoc. Tušila, co za princezninou nepřítomností vězí… Ta si Richenzu zkoumavě měřila. Je možné, že by svá slova myslela vážně? Královna přece nemá nic podobného zapotřebí! Nejde zřejmě onic jiného než ovýsměch, urážku! Nepochopila, že se jí tu podává ruka ke smíru… Richenza ji chce jen ponížit, dát jí najevo svou velkomyslnou nadřazeností, že nad ní konečně zvítězila. Ale to se mýlí!


  „Ten tvůj Habsburk je úhlavním nepřítelem naší země! Kdo se mu prodává, je horší než poslední děvka zulice!“ Richenza zbledla pod tou urážkou, cítila, jak ji laskavost a dobrá vůle opouští, ale přesto odpověděla ještě shovívavě:


  „Neměla bys tak mluvit, Eliško, nezasloužím si to!“ Eliška však odpověděla zlostně:


  „To nech na mně, abych posoudila, co si zasloužíš a co ne!“ Víc už si Richenza nedala líbit a rozhodla se, že nezůstane Elišce nic dlužna.


  „Ity jsi Habsburkovna jako můj manžel! Tvým otcem je sice český král, ale matkou Habsburkovna Guta, dcera Rudolfa Habsburského!“


  „Rudolf připravil mého děda nejen oalpské země, ale ioživot! Proto nebude tvůj muž vČechách nikdy vládnout!“ ječela Eliška vztekle, až se to chodbou rozléhalo.


  „Rudolf byl tvým dědem stejně jako dědem mého manžela,“ poznamenala Richenza. Ačkoliv se za to styděla, nemohla vsobě potlačit zlomyslný pocit zadostiučinění. Eliška na ni bez dechu zírala a pak následoval křik:


  „Ne! Já nechci! Ne! Habsburk tu nikdy vládnout nebude! Ani ty nebudeš českou královnou! Ty, která jsi zahubila mého otce!“ obviňovala zcela nesmyslně Richenzu, zočí se jí řinuly proudy slz a sevřenou pěstičkou bušila do kamenné stěny. Královna přihlížela užasle jejímu řádění. „Jdi mi sočí, ty pijavice! Jsi upír, který vysál krev mého otce! Ty zkázo Přemyslova rodu! Proklínám tebe itvého Rudolfa! Zhyňte oba vplamenech pekelných!“


  Richenza stála mlčky překvapená takovou mírou nenávisti. To už zkaple přicházela abatyše Kunhuta, vzala plačící Elišku kolem ramen, utěšovala ji a stačila se omluvit iRichenze:


  „Odpusť jí, královno, bolest nad ztrátou otce a bratra ji připravila orozum, neví, co říká…“ Odváděla Elišku, a příčnou chodbou už se blížil král přilákán křikem. Teprve po Eliščině odchodu vhrkly Richenze slzy do očí nad urážkami a falešnými obviněními, která musela vyslechnout.


  „Copak se stalo?“ ptal se starostlivě Rudolf a stíral mladé ženě slzy stváří. Ta mu řekla osvém střetnutí sEliškou.


  „Vyženu ji zHradu! Zavřu tu zpupnou holku do kláštera,“ řekl Rudolf zlostně. Kjeho překvapení ho začala Richenza přemlouvat:


  „Prosím tě, ne, to nedělej! Tím by to bylo ještě horší!“ Trvalo ještě chvíli, než Rudolf ustoupil a řekl nakonec smířlivě:


  „Dobrá, ať je po tvém! Ale na Hradě ji nechci! Přestěhuji ji ke zlatníkovi Konrádovi, tam, kam před pár měsíci vyhnala ona tebe!“ Stakovým řešením byla spokojená iRichenza…


  Král Rudolf ksobě povolal podkomořího Raimunda zLichtemburku. Seděl za stolem zavaleném listinami, vruce měl brk, nádobku sčernidlem, vypadal spíš jako účetní než jako král a spustil:


  „Chci splnit bezezbytku vůli svého královského strýce a splatit dluhy, co po něm zůstaly! Zjisti mi, pane Raimunde, kolik vynášejí doly a mincovna vKutné Hoře, kolik obnáší královský regál a ztoho budeme platit své závazky!“ Raimund se díval na krále zmateně a trochu dotčeně: co bylo tohle opět za novoty?! Žádný zRudolfových předchůdců se otakovéhle věci nikdy nezajímal ani nestaral! „Výdaje musí klesnout!“ pokračoval král, „místo francouzských a italských vín se budou od nynějška podávat umého stolu levnější rakouská, která jsou neméně chutná!“


  Od nástupu na trůn neslyšel Lichtemburk od krále nic jiného než šetrnost… šetrnost… Šetřilo se na služebnictvu, na oblečení ina jídle… Kaše byla Rudolfovou každodenní stravou. Zapomínal, že šetrnost a skromnost králům nikdy neslušela, vysloužili si vždycky jen posměch a opovržení…


  „Kupci stím nebudou souhlasit,“ odvážil se poznamenat.


  „Odkdy se budeme řídit tím, co chtějí kupci?!“ pohlédl král poprvé na svého podkomořího podrážděně. „Budou-li klást odpor, zlomíme ho!“


  „Budeš neoblíben, králi…“


  „Nezáleží mi na tom, budu-li oblíben či nikoliv, ale aby se královská pokladna naplnila!“ Raimund zLichtemburku stiskl čelisti a mlčel. Právě on byl jedním ztěch, co královské pokladně nejvíc pouštěli žilou, jako podkomoří ktomu měl dostatek příležitostí. Rudolf se opřel do křesla a na jeho tváři se dokonce objevil uněj tak vzácný úsměv. „Vkaždém případě otevřeme brány kupcům rakouským, uherským a polským, aby si ti pražští nemysleli, že budou hnát ceny do výšky, předražovat a cpát si kapsy!“


  Raimund zLichtemburku odcházel zHradu zachmuřen. Začal se ptát sám sebe: Proč jen jsem takového krále volil, když mi ztoho nekyne žádný prospěch? Podobné otázky si začali klást idalší pánové zrodu Lichtemburků a Ronovců. Když se spolu sešli, reptali:


  „Král položí na stůl malou hromádku stříbra a domnívá se, že to stačí jako zástava na celý hrad!“


  Raimund zLichtemburka znal dobře jako podkomoří stav královské pokladny. Celkem chápal důvod královy šetrnosti, nesl však velice nelibě, že se týká také jeho nároků. Královy příkazy plnil jen neochotně a liknavě. Neuniklo to králově pozornosti, a tak zbavil Raimunda jeho úřadu a ten přešel otevřeně do tábora nespokojenců. Ti byli postiženi stejně jako on. Rudolf totiž vyměnil idalší domácí rádce a nahradil je cizinci. Na svém místě ponechal jen svého skalního příznivce – Dobeše zBechyně – zatím, neboť ipod ním se židle viklala…


  Počátkem roku udeřily třeskuté mrazy a Albrecht svolal české pány zcela nečekaně do Znojma. Nikdo znich netušil, co má římský král za lubem, jakou taškařici jim chce provést. Měli sním už své neblahé zkušenosti, a tak jim bylo jasné, že od něj nemohou očekávat nic dobrého. Domnívali se, že je chce požádat ovypsání berně kútoku na Míšeňské vévodství, které mu bylo už dlouho trnem voku, ale nebyli si tím zdaleka jisti…


  Českého krále doprovázela do Znojma iRichenza. Věděla, že hned zrána, den po jejich příjezdu, měl král dlouhé jednání se svým otcem. Když byli pak sRudolfem sami, zeptala se, kčemu byla ta dlouhá cesta do Znojma vmrazivém lednovém dni. Král vstal zlože, hodil si přes ramena plášť ztlusté beraní kožešiny a natáhl kostnaté prsty kplamenům vkrbu, který sálal od rána do večera, přesto však nestačil prohřát prochladlé kamenné zdivo. Richenzu znepokojilo jeho dlouhé mlčení. Párkrát na ni pohlédl, jako by váhal sodpovědí a pak se jaksi neochotně, zamračeně svěřil:


  „Otec po mně chce, abych mu vrátil českou korunu…“ Richenza na lůžku, plném houní a přikrývek, zpozorněla a snapětím čekala manželova další slova. „Římský král pak udělí české království mně a všem mým bratrům jako léno!“ Richenza pochopila, co to znamená: porušení Sicilské buly, na které si čeští pánové tolik zakládali, okterou tolik bojovali a jejíž uznání bylo podmínkou Rudolfova zvolení českým králem. Richenze se zdálo neuvěřitelné, že by mohl Rudolf sněčím podobným souhlasit, pohlédla zděšeně na krále:


  „Něco takového nemůžeš provést! Popudíš proti sobě všechnu českou šlechtu! Byli to čeští páni, kteří tě zvolili králem! Nevracej, co ti nebylo otcem uděleno! Odmítni to!“ volala vášnivě.


  „Nemohu,“ pokrčil Rudolf rameny.


  „Jsi český král! Nepovol!“ vyskočila Richenza zlože a objala Rudolfa. „Češi se postaví za tebe!“ Její naléhání uvádělo krále do rozpaků a pokoušel se vše zlehčit smíchem.


  „Nechceš vládnout místo mě?! Myslím, že by ti to slušelo!“


  „Není čas na žerty!“ odmítla Richenza takovou hru. Také ona přes sebe přehodila brokátový plášť podšitý sobolinou a sepnula ho sponami sdrahými kameny. „Proč to chce Albrecht udělat?“ zeptala se už klidněji. Rudolf dlouho mlčel, než odpověděl provinile se sklopenou hlavou:


  „Protože nejsem schopen přivést na svět následníka…“


  „To přece nemůžeš přijmout!“ zvolala opět Richenza.


  „Moc rodu je důležitější než já!“ odpověděl Rudolf zamračeně a přikývl snečekanou rozhodností: „Udělám to!“


  Richenza viděla, že Rudolfa od jeho úmyslu neodvrátí, že uněj nepořídí ani těmi nejpůsobivějšími ženskými zbraněmi. Ten večer jím začala poprvé pohrdat. Celou noc nespala. Nevěděla, co počít… a tak se druhý den vydala do nedalekého premonstrátského kláštera za Rudolfovým mladším bratrem Friedrichem. Věděla, že kní cítí obdiv, snad uněj by mohla dosáhnout víc než ukrále…


  „Ty víš, co má tvůj otec vúmyslu?!“ zeptala se, sotva za ní zaklaply dveře. Friedrich pochopil ihned, co má královna na mysli, a svěsil hlavu.


  „Věř mi, že stím nemám nic společného…“


  „Ty souhlasíš stím, aby se tvůj bratr vzdal trůnu jako volený panovník…?“ Stále nemohla uvěřit, že je pravda vše, co se kolem ní děje.


  „Otec mu zemi vzápětí udělí jako léno…“


  „Ivám všem Rudolfovým bratrům,“ vpadla mu Richenza do řeči.


  „Co mám počít?“ pokrčil Friedrich rameny. „Otcově vůli se nedokážu vzepřít!“


  „Stím se čeští pánové nikdy nesmíří,“ zavrtěla královna prudce hlavou, až se jí plavé vlasy rozlétly kolem tváří. „Zlaté buly sicilské se nikdy nevzdají! To si pamatuj!“


  „Otec je ktomu přinutí silou!“


  „Váš otec je posedlý mocí! Proč jen to Rudolfovi dělá?! On ho přece miluje. Cožpak Albrecht nepotřebuje lásku svých dětí…?“


  „Ne,“ zavrtěl Friedrich hlavou strpkým výrazem ve tváři. „Měla bys Rudolfovi vysvětlit, že vtom nemám prsty, že nemám vúmyslu připravit ho okorunu! Nechci, aby mě Rudolf nenáviděl!“ naléhal mladík úpěnlivě.


  „Vysvětli mu to sám!“ odmítla Richenza. Friedrich kní přistoupil blíž.


  „Jsem rád, že jsi přišla právě za mnou, královno…“


  „Ale pomoc mi odmítáš!“


  „Záleží mi na tobě,“ pokračoval mladík, jako by nevnímal Richenzina slova a uchopil ji za ramena. „Tebe miluji od první chvíle, co jsem tě spatřil na bratrově svatbě. Jak jsem tehdy litoval, že nestojím na jeho místě! Apak ten tanec stebou…“ Jako by Richenza zapomněla, že se jí ten mladík kdysi líbil, nyní si ho chladně měřila:


  „Chceš svádět ženu svého bratra? Proto jsem za tebou nepřišla…“


  „Promiň,“ svěsil Friedrich ruce a zůstal stát provinile se sklopenou hlavou. Richenze ho bylo téměř líto. Řekla mírně:


  „Rudolf se nikdy nesmí dovědět, že jsem za tebou byla. Slibuješ? Teď musím odejít…“


  „Snad bys dosáhla víc, kdybys šla rovnou za otcem. Ke kráse nebyl nikdy lhostejný…“ Richenza zavrtěla prudce hlavou:


  „To neudělám! To nikdy ne!“


  Všude panovalo ticho, jako by se domy se střechami pokrytými tlustou vrstvou sněhu dusily pod tou přikrývkou. Cesta kolem rotundy svaté Kateřiny na Znojemský hrad byla opuštěná. Pohybovaly se po ní jen dvě ženy: Richenza a její věrná komorná Claire. Bylo slyšet vrzání sněhu pod jejich kroky. Královna měla sklopenou hlavu zahalenou tenkým šálem. Od úst jí stoupaly obláčky páry. Když pohlédla před sebe, spatřila, jak se kní prázdnou ulicí blíží mladý muž. Poznala Jana Bezzemka. Byl od ní na tři kroky, když ji bez pozdravu oslovil:


  „Hledal jsem tě, královno…“ Bylo na něm zřejmé, že má něco důležitého na srdci, tak byl netrpělivý.


  „Proč?“ Zastavila se. Pátravě se na ni zadíval než se zeptal:


  „Víš, proč svolal Albrecht do Znojma české pány?“ Překvapeně zamžikala očima. Tušila, že ji čeká rozhovor, který by se měl odehrát jen mezi čtyřma očima. Pohlédla na komornou:


  „Běž napřed, Claire, Jan mě doprovodí…“ Teprve když byla Claire zdoslechu, přikývla: „Ano, vím…“


  „Atobě se to snad líbí…?“


  „Ne…“ Janovi se ulevilo. Domníval se, že našel vRichenze spojenkyni, to byl taky důvod, proč se ji pokoušel vyhledat.


  „Mám rád své bratrance a sestřenice, habsburské ičeské, právě proto jsem chtěl stebou mluvit. Je třeba překazit Albrechtovy plány! Musíš mi vtom být nápomocna!“ Však onic jiného neusiluji ani já, pomyslela si Richenza. Viděla, jak se mladíka před ní zmocňuje stále silnější vzrušení. „Albrecht je ďábel! Je třeba ho zahubit!“


  „Tiše!“ napomenula Jana a rozhlédla se kolem sebe. Cítila, jak ivní se probouzí rozčilení při pouhém vyslovení Albrechtova jména. Přesto se snažila mladíka uklidnit: „Ne tak hlasitě… Jsi příliš mladý na to, aby tvé srdce živila jen nenávist…“


  „Mám ktomu důvody!“


  „Albrecht se přece otebe stará jako osyna…“


  „Ten?“ propukl Jan ve zlý, vynucený smích. „Král Václav, tvůj první manžel, to byl můj otec! AAlbrecht mě vyrval zjeho náruče jen proto, že měl ze mě strach! Udělal ze mě bezzemka! Mě, vnuka dvou velkých králů!“ bil se Jan do prsou. Richenza byla zděšená jeho prchlivostí, takovou mírou zloby. Bylo třeba obávat se, že jednou svou nenávist nezvládne. „Každého chce zneužít!“ křičel Jan. „Itebe zneužil, jen aby dosáhl svého a ovládl bez námahy Polsko!“ Richenza si shořkostí uvědomovala, že má pravdu, už dávno to pochopila.


  „Přijde čas, kdy se ity dočkáš svého práva!“


  „Já nechci čekat!“


  „Obávám se, že ti nic jiného nezbývá!“ Jan hleděl na Richenzu. Trvalo dlouho, než se mu dech uklidnil, ale pak řekl zcela věcně:


  „Je třeba zpravit české pány otom, co Albrecht chystá… Pomůžeš mi?“


  „Pokusím se… Promluvím otom znovu sRudolfem…“ Stím se rozešli…


  Friedrichův nápad, aby zašla přímo za Albrechtem, Richenza zprvu rozhodně odmítla. Ale čím déle oněm přemýšlela, nezdál se jí zase tak špatný… Nemohla říci, že pochází od Friedricha, a tak ho vydávala za svůj, když se zeptala krále Rudolfa:


  „Co kdybych zašla za tvým otcem a pokusila se mu rozmluvit tu věc sudělením léna… Jistě sám pochopí, že tím smrtelně urazí české pány, učiní si znich zavilé nepřátele…“ Na rozdíl od Friedricha se Rudolf přímo vyděsil:


  „To tě nesmí ani napadnout!“


  Richenza nevěděla co počít. Tvrdošíjně však lpěla na svém úmyslu nedopustit, aby Rudolf odevzdal České království jako odumřelé léno do Albrechtových rukou. Nezbývalo než obrátit se přímo na české pány. Ale na koho? Na Rožmberka…? Ten se jí nezdál příliš spolehlivý… Valdek byl znám jako příznivec Korutance a navíc to byl hlupák… Dobeš zBechyně byl sice věrný zastánce habsburské věci… ale nejvhodnější se jí zdál Jindřich zLipé… Měla mnohokrát možnost přesvědčit se ojeho chytrosti. Ačkoliv stál uKutné Hory proti Habsburkům na straně Korutance, dokázal se za krátkou dobu vetřít do Rudolfovy přízně a ten ho právě nedávno odměnil nejen titulem nejvyššího maršálka po Dobešovi zBechyně, ale také úřadem podkomořího po Raimundovi zLichtemburku… Nepochybovala otom, že zněj jednou vyroste obratný politik a diplomat. Zavolala Claire a poslala ji za panem zLipé, aby mu ohlásila její návštěvu…


  KAPITOLA TŘINÁCTÁ
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  Když mi královnina komorná oznámila návštěvu Richenzy, neubránil jsem se vzrušení. Ani ve snu mě nenapadlo, že mě poctí svou návštěvou. Jaké ji ktomu mohly vést důvody?! Také já jsem opustil její svatbu po odchodu Valdeka sBavorem… ikdyž zjiných, zdaleka ne tak vznešených a ušlechtilých důvodů. Nemohl jsem se prostě dívat na to, jak Rudolf Habsburský sedí vedle té krásné ženy, jak si šeptají (očem asi) a ona se na něj usmívá… Apozději jsem zlomyslně naslouchal pražským měšťanům, kteří po nějakém tom džbánku medoviny neřekli Rudolfovi jinak než „král hokynář“ či „král kaše“. Byl jsem dotčen, že král otálí tak dlouho smým jmenováním nejvyšším maršálkem, či udělením jiného úřadu… Když se mi král rozpačitě omlouval, že tak nemůže učinit vzhledem kostatním pánům, které zbavil jejich míst, jen jsem se usmál:


  „Budu mít víc času na své záliby…“


  Pánové se neměli ktomu, aby vraceli, co jim Rudolfovi předchůdci rozdali. Většina znich mlčela, ale jihozápad se bouřil, hlavně Bavor ze Strakonic, Ojíř zKamenice a také Zajíc zValdeku… Mně se má trpělivost vyplatila, stal jsem se nejen nejvyšším maršálkem, ale ipodkomořím… Anyní jsem měl být odměněn návštěvou samotné královny! Copak asi bude po mně chtít…?


  Připravil jsem si na uvítanou pár vlídných vět, vkterých neměla chybět ani špetka štiplavé ironie, když však vstoupila Richenza do dveří, všechno jsem zapomněl a jen jsem na tu nádhernou ženu oněměle civěl. Také Richenza si mě prohlížela a mlčela, jako by zapomněla na důvod své návštěvy, a pak řekla zcela nečekaně:


  „Vím, že mnou pohrdáš, pane zLipé…“


  „Neodvážil bych se,“ uklonil jsem se zmateně a královna pokračovala, jako by mne ani neslyšela:


  „Domníváš se, že jsem se provdala za pozlátko královské moci. Ale já jsem ta poslední, kdo po ní touží. Chtěla jsem jen zajistit bezpečí sobě a své dceři…“ Překvapilo mě, že se přede mnou ospravedlňuje a odvážil jsem se poznamenat tiše:


  „Takže bez lásky…?“


  „Měl bys vědět, že královské sňatky se neuzavírají zlásky… Rudolf je dobrý král: platí dluhy, které sám nenadělal, vykupuje zástavy, a přesto páni reptají, jsou nespokojení, bojím se, že ho zradí…“


  „Já mezi nimi určitě nebudu!“ sliboval jsem oddaně – ovšem spíš kvůli Richenze než kvůli Rudolfovi.


  „Korutance prodali ještě dřív, než utekl,“ připomněla spohrdáním.


  „Měla bys vědět, že já mezi ně nepatřil!“ Avzápětí jsem jí oplatil: „Ostatně ity jsi ochotně kývla ke svazku sHabsburkem a Přemyslovny jsi opustila…“ Viděl jsem, jak Richenza zrudla a vočích se jí zablesklo:


  „Já jim slib věrnosti neskládala! Vyrovnala jsem si snimi účty. Ajsem ráda! Teď však není čas hovořit ominulosti…“ Avzápětí ze sebe Richenza vychrlila vše, co věděla oAlbrechtových úmyslech. Naslouchal jsem jí ohromen. Když skončila, řekl jsem vděčně:


  „Páni jistě ocení tvou pomoc…“


  „Nesmíš nikdy prozradit, odkud máš své informace!“ Poklekl jsem, serval jsem jí zruky palečnici a horkými rty jsem pokryl hřbet ruky polibky. Cítil jsem, že ijí se zmocnilo stejné rozechvění jako mě…


  *


  Hned po odchodu Richenzy jsem požádal osetkání Jindřicha zRožmberku a starého Dobeše zBechyně. Sešli jsme se vzačouzeném herberku stmavými stěnami, hrubě tesanými stoly sdeskami rozrytými dýkami a tesáky, kde to páchlo kouřem a kde přespávali kupci na svých cestách, či potulní františkáni se škapulíři za pasem. Když jsem oběma pánům prozradil, co jsem se před malou chvílí dověděl od Richenzy, nemohli skrýt své pobouření.


  „Je to zrada českého státu! Albrecht chce pošlapat všechna naše práva! Nic takového nemůžeme dopustit!“ Abez meškání jsme se odebrali za králem na Znojemský hrad…


  Rudolf nás přijal vkomnatě, kde hořel krb, voskovice ve svícnech, na stěnách plály olejové kahance a naše stíny se strašidelně míhaly po stěnách vyzdobených nejrůznějšími trofejemi, parožím, mezi kterým vévodila kančí hlava, medvědími a buvolími kůžemi.


  „Jaká naléhavá záležitost vás za mnou přivádí, pánové,“ oslovil nás celkem vlídně, neboť netušil, sčím za ním přicházíme. Tím víc byl překvapen, když jsme mu sdělili, že jsou nám známy Albrechtovy úmysly. Určitě stím nepočítal, nic takového ho nenapadlo ani ve snu. Nejistě těkal sjedné tváře na druhou, byl očividně zmaten a pak se zeptal:


  „Odkud jste se to dověděli, pánové?“


  „To teď není důležité,“ odbyl ho po mém soudu značně neuctivě Dobeš, ikdyž si vzhledem ke svému věku mohl leccos dovolit. „Teď je důležitá jen jedna věc: Musíme tvému otci Albrechtovi překazit jeho úmysly!“


  „Nesmíš nic takového, králi, dopustit!“ řekl rozhodně Rožmberk a taky já se kněmu přidal:


  „Nebylo by to od tebe moudré, králi… Popudíš proti sobě celou českou šlechtu!“ Rudolf se zamračil. Naše opovážlivost ho zřejmě zaskočila. Váhal sodpovědí, než se knám obrátil:


  „Včera jsem plány římského krále odmítl. Otec však neustoupil…“


  „Někteří zčeských pánů tě stále neuznávají za svého panovníka,“ připomněl Rožmberk. Jeho slova bylo možné vykládat ijako hrozbu, zvlášť když Dobeš dodal:


  „Korutanec sbírá vojsko. Jsme ohroženi, králi…“ Rudolf zavrtěl trpce hlavou:


  „Jsme tu jako rukojmí, pánové. Bylo chybou přijít sem bez vojska!“ Ta slova byla jen prázdným gestem, Rudolf by vojsko proti otci nikdy nepoužil, pomyslel jsem si. Neodvážil jsem se říct to nahlas a Rudolf pokračoval: „Slibuji vám, že se pokusím otce přimět, aby od svého úmyslu ustoupil!“ Ten slib nás měl alespoň trochu uchlácholit…


  Začaly dny horečného vyjednávání. Albrecht byl překvapen vyzrazením svého plánu neméně než Rudolf a zřejmě tísněn okolnostmi používal metodu „cukru a biče“, střídavě sliboval a opět vyhrožoval. Mně však bylo jasné, že je rozhodnut prosadit svou vůli třeba isilou. Nakonec povolil ikrál Rudolf a souhlasil stím, že splní otcovy požadavky. Nijak mě to nepřekvapilo, počítal jsem stím, že to tak dopadne. Páni se marně dožadovali práva na volbu panovníka a zvýšení své moci. Atak vydal Albrecht osmnáctého ledna listinu, kde se mimo jiné pravilo: „…Kdyby král Rudolf zemřel bez manželského potomstva, připadne koruna českého krále jeho bratrům či jejich potomkům dle práva prvorozenství…“ To bylo vnaprostém protikladu Zlaté buly sicilské vydané téměř před sto lety… Když se Rožmberk seznámil sobsahem listiny, zbledl a řekl tiše:


  „Modli se kBohu, králi Albrechte, pro tvůj rod jsou nyní Čechy navždy ztraceny! Takové vítězství je jen základem kporážce!“


  „Právo volby nepatří nikomu jinému než nám!“ prohlásil Bavor ze Strakonic. Společně sVilémem Zajícem zValdeku vsedli na koně a odjeli ze Znojma, aniž složili povinný hold Albrechtem jmenovanému králi. Měl jsem sto chutí udělat totéž, ale opatrnost mi velela zůstat a vyčkat, jak se budou události vyvíjet dál…


  Na jaře téhož roku vypukly na jihozápadě první půtky a šarvátky, které brzy přerostly votevřený odboj. Pánové odmítali uznat královskou svrchovanost Rudolfa Habsburského. Do čela se jim postavil Bavor ze Strakonic a přidal se kněmu ivzdálený příbuzný mé ženy Haliny Vilém Zajíc zValdeku. Setkání sním jsem se vyhýbal. Jako nejvyšší maršálek jsem měl za povinnost připravit tažení proti vzpurným pánům. Bylo mi to proti mysli, nechtělo se mi bojovat proti těm, které jsem dobře znal. Jaký to mělo smysl stát proti sobě?! Jejich odpor jsem chápal, ale bylo mi také jasné, že nemají žádnou naději a že zůstanou nakonec poraženi. Stále jsem doufal, že dojde ke smíru, ale všechna jednání narážela na panskou tvrdohlavost a neústupnost. Král byl stále zlostnější a prohlašoval:


  „Já je rozdrtím, že zjejich hradů nezbyde kámen na kameni! Kdo se nepoddá, bude popraven!“ Vtakových chvílích zněj šel skutečně strach.


  Atak mi nakonec nezbylo, než abych se vypravil tajně za Bavorem sám. Přijal mě stroze, ale se vší slušností a úctou, ikdyž jsme stáli na opačných stranách. Věděl jsem, že jednání nebude snadné, a vyzbrojil jsem se velkou trpělivostí rozhodnut zabránit bratrovražednému boji a krveprolití.


  „Ty víš jistě, pane Bavore, proč jsem za tebou přijel.“


  „Je mi to jasné, pane zLipé… Posílá tě král?“


  „Nikoliv, přijíždím zvlastní vůle. Příčí se mi pozvednout proti tobě meč…“


  „Nechceš-li ho pozvednout proti mně, pozvedni ho snámi! Přidej se knám!“


  „Ty víš, že na mně žádáš nemožné, pane Bavore… Přijel jsem tě požádat, abys ty itví druzi uznali Rudolfovu královskou svrchovanost.“


  „Habsburka králem nikdy neuznám!“


  „Na sněmu byl zvolen většinou pánů…“


  „Nikoliv!“ odpověděl prudce. „Čechy mu byly uděleny vléno římským králem Albrechtem!“ Měl pravdu, nemělo smysl se přít.


  „Přesto tě žádám… a prosím…“ ta slova mi šla přes rty těžko, „abyste zanechali odporu! Jistě sám chápeš, že přesila je příliš veliká. Králově moci ve spojení smocí římského krále nemůžete vzdorovat!“


  „Volba krále náleží jenom nám českým pánům,“ odpověděl mi Bavor sobdivuhodným klidem a důstojností. „Přemyslovny jsou jediné pravé královny, a proto náleží koruna Jindřichovi Korutanskému!“ Přestože jsem věděl, že má snaha ztroskotala, cítil jsem ktomu statnému, zamračenému muži veliký obdiv.


  Když jsem odjížděl ze Strakonic, uvažoval jsem, nemám-li zajet na Valdek, možná bych tam byl úspěšnější… Ale pak jsem zamířil přímo do Prahy a stěžkým srdcem jsem začal připravovat válečné tažení na jihozápad. Rudolf doporučoval, abychom zaútočili nejdříve na Valdek, ale zpochopitelných důvodů se mi to podařilo králi rozmluvit.


  Naše tažení na jihozápad bylo úspěšné, jak jsem od samého počátku předpokládal. Valdek jsme minuli po naší pravé ruce hluboko vbrdských lesích a pak se nám vzdával jeden hrad za druhým. Vysoký Chlumec, Blatná, Prácheň… Ta vítězství ve mně probouzela spíš smutek a já měl soucit sobránci, kteří se nám marně stavěli na odpor. Richenza doprovázela krále po celou dobu tažení a jednou jsme si za krásného červnového dne vyjeli na koních do krajiny. Všude kolem nás byly patrné stopy bojů: vypálené vesnice izemanské tvrze, obilí zdupané kopyty koní, nafouklé mrtvoly dobytčat, oběšenci na větvích stromů, jejichž tváře a hlavně oči se hemžily mouchami. Pro mě to nebylo nic nového, vojáci se chovali jako obvykle, plenili, znásilňovali, zabíjeli…


  „To udělali tví vojáci?“ obrátila královna na Rudolfa pobledlou tvář. Viděl sem, že je vrozpacích, a chtěl jsem mu pomoci.


  „Každá vojna je krutá, královno…“ Rudolf pak zamračené dodal:


  „Před třemi roky na Moravě to bylo stejné. Od té doby mě pronásleduje nemoc, Bůh mě za to potrestal! Postarej se, pane zLipé, ať vojáci dodržují kázeň a neničí zemi!“ Bylo to pro něj alibi před královnou, dobře věděl, že žádá nemožné.


  „Bůh je spravedlivý,“ ozvala se znovu Richenza. „Vraťme se! Tenhle mužský svět krve a násilí pro mě není!“


  Posledním hnízdem odporu zůstaly Horažďovice, kde byl obležen Bavor ze Strakonic. Očekávali jsme, že se každým dnem vzdá. Výprava trvala už příliš dlouho, oddíly našeho vojska nahlodávala nesvornost, docházelo ke rvačkám a bitkám mezi českými žoldnéři a najatými Durynky. Každý očekával, že se na výpravě nějak obohatí, dostane za svou účast náležitou odměnu. Král byl šetrný – jako obvykle – itentokrát však bohužel na nepravém místě. Páni nedostali nic, a když reptali, Rudolf jim odpověděl:


  „Udržení královské svrchovanosti je ive vašem zájmu! Jde ojednotu země! Územní celistvost!“ Měl nesporně pravdu a ipáni by to byli ochotni uznat, kdyby jim vměšcích zacinkalo trochu stříbra.


  Rožmberk nedostal pro svého syna Petra ani královnu-vdovu Violu Těšínskou, ačkoliv mu to král už dávno slíbil. Až dosud byl Rudolfovi zcela oddaný – podle mě až příliš –, ale proti Bavorovi se mu válčit nechtělo a činil tak jen snechutí. Když jsme spolu byli osamotě, brblal nespokojeně:


  „Proč bych to měl dělat? Je to koneckonců jeden znás…“


  Amně tyhle řeči ke klidu taky nijak nepřispívaly. Cítil jsem se též rozpolcen, ikdyž ze zcela jiných důvodů, než by se dalo očekávat. Stále mi nešlo zhlavy mé poslední setkání sHalinou. Zbytečně jsem se dal unést zlostí, měl jsem zachovat více klidu ivelkorysosti a neměl jsem ji opouštět. Pronásledovaly mě výčitky… Ato vše kvůli Richenze, která se tak ochotně vzdala Rudolfovi Habsburskému a nyní sním před mýma očima trávila noci vjeho stanu?! Měl jsem zůstat sKorutancem! Avzápětí jsem se musel ptát: Stím zbabělcem, který utekl za noci zHradu?! To nikoliv! Ale měl jsem jít za Eliškou Přemyslovnou, ta by se nikdy nevzdala!


  Zažívací potíže, které sužovaly krále už delší dobu, se nedaly utajit a jednoho dne zůstal na lůžku ve svém stanu. Ikdyž byl postaven ve stínu stromů, bylo tam včervnovém vedru knedýchání. Jeho stav dělal všem starosti. Já sám jsem tvrdil, že jde oúplavici. Dobeš zBechyně se však rozhlédl po ostatních pánech, co postávali a posedávali na lavicích či špalcích před stanem a zavrtěl hlavou: „Nezdá se mi…“ Vypadal chmurně, když řekl: „Mám obavy, aby nešlo otutéž chorobu, jaká zahubila Václava Třetího…“


  „Vyjádři se jasně, pane Dobiáši!“ vybídl jsem ho rázně.


  „Tehdy to byla dýka, dnes to může být jed!“ Oněměle jsme na něj zírali. Nechtělo se nám věřit, že by mohlo jít znovu ovraždu. První se vzpamatovala Richenza, když řekla:


  „Měl střevní nemoc, už když jsem si ho brala… a taky vzimě ve Znojmě…“


  „Kdo by měl zájem otrávit českého krále?“ rozhlížel se po nás Rožmberk, jako by právě zde hledal vraha.


  „Takových by se jistě našlo dost!“ pokýval hlavou znovu Dobeš. Příčilo se mi připustit takovou hanebnost a vyštěkl jsem tvrdohlavě:


  „Je to úplavice!“


  Za několik dní však bylo zřejmé, že král Rudolf umírá. Královna neopouštěla jeho stan, seděla vkřesle vedle lože. Vzduch horký knedýchání ještě zhoršovaly výpary zvonných bylin. Já stál vedle vchodu do stanu, kam už nedopadalo světlo voskovic. Král požádal Richenzu, aby poslala pro opaty:


  „Chci se jim vyzpovídat, nadiktovat svou závěť…“


  „To není třeba, Rudolfe, uvidíš, že se uzdravíš,“ ujišťovala ho královna.


  „Vedl jsem mnohdy hříšný život, přesto doufám ve spasení a věčné vykoupení… Až mě Bůh ksobě povolá, chci, abys na mě vzpomínala vdobrém… zajistím ti klidný život… peníze, které dostaneš, ti budou dobrou zbraní proti nenávisti…“


  „Nemysli na takové věci,“ vrtěla královna hlavou. Rudolf se pokusil oúsměv.


  „Víš, kam se odkládají královny-vdovy? Do kláštera! To pro tebe není! Máš před sebou život plný lásky. Ikdyž už nebudeš královnou, zůstaneš stále mocná…“


  Takřka proti své vůli jsem pocítil obdiv ke králově ušlechtilosti.


  Když rozhrnuli koltru ve vchodu oba opati, vyšel jsem ven, kde postávali a posedávali ostatní páni. Po chvíli mě následovala ikrálovna. Nabídl jsem jí místo na nízkém sedátku vedle sebe. Mlčeli jsme ponořeni každý do vlastních myšlenek. Richenzina blízkost ve mně vyvolávala napětí, a tak jsem raději vstal. Nevím, jak dlouho trvalo, než vyšel ze stanu opět Konrád a za ním sedlecký Heidenreich. Pohlédl na ženu, která tu seděla se sklopenou hlavou.


  „Král ti, paní, odkázal dvacet tisíc hřiven stříbra a potvrdil platnost držení tvých věnných měst!“ Během jeho slov královna povstala a já se neudržel, aby mi nevyjelo jedovatě zúst:


  „To už udělal jeho předchůdce vjejí posteli!“ Pronesl jsem svou neomalenou poznámku poněkud hlasitěji, než jsem měl vúmyslu, neboť se Richenza, stojící stranou sopatem Heidenreichem ke mně otočila, jako když ji bodne:


  „Styď se, pane zLipé! Vtéto chvíli bys mě neměl urážet!“ Také opat Heidenreich mě pokáral:


  „Neměl by ztebe, synu, mluvit jed zloby…“ Připadal jsem si jako spráskaný pes a byl jsem rád, když začal Rožmberk řeč zjiného konce:


  „Králova smrt by ovšem znamenala, že Habsburkové vČechách skončili…“ Jeho poznámka byla stejně neomalená jako má urážka. Richenza se kněmu prudce otočila a zvolala:


  „Král dosud žije, pane! Nevstoupí kněmu nikdo jiný než já! Vaším úkolem je teď dobýt Horažďovice! Král je vrukou božích! Modlete se za jeho uzdravení!“ obrátila se knám zády a vešla do králova stanu.


  Panovalo takové ticho, že bylo slyšet bzukot mouchy, která se topila vpoháru svodou. Porušil jsem ho až já, když jsem řekl sobdivem:


  „Mrzí mě, co jsem královně řekl! Tohle je pravá panovnice! Má vsobě tolik vznešenosti a krásy! Já bych pro ni…“ Včas jsem se zarazil a mávl jsem rukou: „…Ale nic! Pojďme pro ni dobýt Horažďovice!“


  Hned druhý den jsme podnikli prudký útok na Horažďovický hrad. Zatímco kušníři a lučištníci metali na obránce mračna šípů, že ani hlavu nevystrčili, podařilo se vojákům pod mým velením položit přes příkop klády a zaútočit na bránu beranidlem skovovým hrotem. Mohutná balista pobořila hradby a do města vnikl malý oddíl žoldnéřů včele sJanem zVartemberku. Pobili mnoho obránců, ale nakonec se museli stáhnout zpět. Přesto bylo jasné, že se obránci nemohou dlouho udržet. Shromáždili jsme se opět před královým stanem, abychom si po boji odpočinuli, a tu se přiřítil na koni Rožmberk smým strýcem Hynkem zDubé vplné zbroji. Nestačil ani seskočit a volal:


  „Bavor žádá omír! Chce otevřít brány! Horažďovice padly!“ Propukli jsme vjásot. Všichni jsme však rázem zmlkli, když jsme viděli, že zkrálova stanu vyšel zbraslavský opat Konrád. Byl vážný. Řekl jen dvě slova:


  „Král dodýchal…“ Nadšení a radost zvítězství nás rázem přešly a rozhlíželi jsme se bezradně jeden po druhém. Nevím přesně, kdo to byl, kdo řekl:


  „Co teď? Nebude to dlouho trvat a přijde Bavor, aby se králi poklonil…“ Rožmberk dodal:


  „Jestli zjistí, že je král mrtev, bude pokračovat vboji…“ Atu se ozval můj chytrý přítel Vartemberk, který nacházel východisko iztěch nejhorších situací.


  „Snad by tu bylo řešení…“ Zraky všech se kněmu obrátily snovou nadějí. „Měli bychom najít někoho, kdo krále Rudolfa nahradí…“ Ozvaly se nespokojené hlasy, Janův návrh byl pro leckoho zklamáním.


  „To se snadno řekne, ale kdo by to měl být,“ vyjádřil pochybnosti všech Lichtemburk.


  „Už od Vysokého Chlumce snámi putuje skupina komediantů, snad by se mezi nimi našel takový, co by se králi podobal…“


  „Ale to by byl podvod,“ zamračil se Dobeš zBechyně.


  „Chceš tedy pokračovat ve válce sBavorem?“ zeptal se Vartemberk.


  „Téhle komedie já se neúčastním,“ prohlásil sodporem opat Konrád a následován Heidenreichem odešel.


  Také Richenza váhala. Bylo vidět, že se jí do podobného tyjátru nechce, nakonec ji však Rožmberk přemluvil:


  „Je to ivtvém zájmu, královno, aby boje déle netrvaly. Sama jsi viděla, jak lidi trpí, kolik mrtvých vojna stojí, kolik vypálených vesnic, ztracených životů žen idětí…“ Rožmberk volil dobře, když se snažil zapůsobit na královnin soucit, a tak nakonec souhlasila. Podařilo se nám najít nejen tlupu komediantů, ale ižakéře, který se svou vyzáblou postavou a ostrým nosem králi alespoň trochu podobal. Začalo se šeřit, když jsme ho oblékli a posadili na trůn. Když se měla Richenza posadit vedle něj, naposledy se vzepřela.


  „Ne, to nemohu, to ne…“ Bylo mi jí líto a snad bych povolil. Ne tak Rožmberk, který přikázal:


  „Musíš… pokud chceš přežít,“ dodal výhrůžně. Viděl jsem, jak Richenza pod těmi slovy povadla, jako když na květinu dýchne mráz. Snad si vtu chvíli poprvé uvědomila, že už opět nic neznamená. Já sklopil oči, abych se jí nemusel dívat do tváře. Věděl jsem, že stojíme před volbou nového krále, a pro mě vtuto chvíli existoval jen úspěch, moc, chtěl jsem být mezi prvními tam, kam mě hnala má ctižádost.


  Ve stanu panovalo podvečerní šero. Voskovice byly umístěny tak, aby jejich světlo nepadalo přímo na tvář herce sedícího na malém přenosném trůnu co nejdál od vchodu. Žakéř se vžil do své role, bylo na něm vidět, jak si vní libuje – kdy se mu opět poštěstí hrát krále, a to ve skutečném životě – usmíval se a jeho gesta se stále více podobala těm královým. Přivedli Bavora a Lichtemburk ho hned uvchodu do stanu srazil na kolena. Ti dva se nikdy neměli vlásce. Ten komediantský drzoun položil dlaň na Richenzinu ruku na opěradle křesla vedle sebe. Trhla sebou. Viděl jsem, jak je jí ten dotek odporný. Bavor pak sliboval nepravému Rudolfovi věrnost, poddanství, uznával královskou svrchovanost, vzdával se Zvíkova, kterého se nedávno zmocnil, herec jen spokojeně přikyvoval a protože mu bylo zakázáno mluvit, propustil nakonec pana ze Strakonic naučeným gestem. Jistě litoval, že jeho role tak brzy skončila…


  Když jsme vyšli ze stanu, zaslechl jsem Raimunda zLichtemburku, jak říká spokojeně mému strýci Hynkovi zDubé:


  „Byla to pěkná komedie…“ Hynek mu odpověděl:


  „Neřekl bych… Jenže kdo se dnes může postavit Rožmberkovi? Bylo to svinstvo! Ale co dělat, taková je politika…“


  Opodál seděl na kmenu stromu zhrouceně Bavor ze Strakonic. Zatím netušil, že se stal obětí lsti. Bylo mi ho líto a přistoupil jsem kněmu.


  „Myslel jsem, že už jsi odjel…“ Zvedl ke mně ztrhanou tvář.


  „Tohle je nejhorší den mého života! Jak se mám vrátit ke svým?! Poražený, poplivaný…“ Pak však jako by vjeho očích zableskl přece jen stín pochybností a nejasného podezření. „Král mi neřekl ani slovo. Je snad nemocný…?“


  „Byl,“ řekl jsem sdůrazem na minulý čas. „Zemřel krátce po tvém odchodu!“ Bavor vyskočil, jako když ho bodne.


  „Že jen jsem se nebránil oden déle!“ Jan zVartemberku, který zaslechl jeho slova, odpověděl:


  „Možná by stačilo, kdyby ses trochu lépe díval, bloude…“


  Ze stanu vyšel herec převlečený opět do svých hadrů, za ním pak Richenza sRožmberkem, který pochválil odcházejícího otrapu:


  „Sehrál jsi dobře svou roli…“ Pak se jízlivě ušklíbl: „Ani ty jsi, paní, nebyla špatná…“ Všiml jsem si, že už Richenzu nenazýval královnou. Ta odpověděla se sklopenou hlavou:


  „Stydím se za to…“ Rožmberk se rozhlédl po ostatních a řekl pánovitě:


  „Musíme zvolit krále co nejrychleji…“ Královna-vdova mu připomněla snečekanou rozhodností:


  „Podle znojemské smlouvy je teď králem Friedrich…“


  „Nevím, očem mluvíš! Znojemská smlouva byla vynuceným aktem násilí! Ajako taková je právně neplatná! Vyřiď to, paní, opatům, těm svým přátelům Konrádovi a Heidenreichovi… ať pustí Friedricha Habsburského zhlavy, ať na něj zapomenou!“


  Vracel jsem se zetmělým ležením do svého stanu. Vojáci posedávali kolem planoucích ohňů. Ozýval se hovor, tu a tam vytryskl smích markytánek. Nepochyboval jsem otom, že zpráva oúmrtí krále se už rozlétla po táboře, nezdálo se však, že by nad jeho skonem někdo obzvlášť truchlil. Tušil jsem, že nás opět čeká nelehká, neklidná doba plná sporů a možná inemilosrdných bojů. Atu jsem nečekaně, zcela nenadále narazil mezi stany na Viléma Zajíce zValdeku. Zřejmě také on pochopil marnost svého odporu a po příkladu Bavora přijel složit hold králi. Zdalipak už se doslechl jeho oúmrtí? Zřejmě ano… Sotva jsme se pozdravili, řekl jsem:


  „Je dobře, že přijíždíš, pane zValdeku…“


  „Bude třeba zvolit krále,“ odpověděl sjemu vlastní přímostí. „Nechci, aby nám byl opět vnucen!“


  „Okráli rozhodnou vítězové…“


  „Mezi které patříš ovšem ity,“ přerušil mě jedovatě a dodal bojovně: „Ale ještě není všem dnům konec!“ Zjeho slov jsem cítil, jakou ke mně chová nenávist, já však toužil po usmíření:


  „Na počátku tažení chtěl král zaútočit na Valdek… zabránil jsem mu vtom…“ Vilém Zajíc však odmítl nabízenou ruku a řekl posměšně:


  „Za to ti snad mám být vděčen?“ Cítil jsem se unaven, nechtěl jsem se hádat a změnil jsem téma.


  „Víš něco oHalině…?“ Vilém na mě upíral dlouho mlčky svůj zrak. Ten jeho pohled mě zneklidňoval. Proč váhá tak dlouho sodpovědí? Začal jsem mít zlé tušení… Apak řekl:


  „Halina je mrtvá. Skočila zhradeb po tvém odjezdu…“ Stál jsem, jako když do mě hrom uhodí, nebyl jsem schopen slova. Valdek ke mně naklonil tvář plnou zloby: „Tví synové tě za to nenávidí, Jindřichu! Jsou to Valdekové!“ řekl a zmizel ve tmě mezi stany.


  Král Rudolf neměl během svého krátkého panování možnost zapsat se nějak hlouběji do srdcí lidí, a pokud tak učinil, bylo to spíš tou horší než tou lepší stránkou jeho povahy. Jeho skon byl přijímán bez lítosti, byl považován za zásah shůry, projev boží spravedlnosti a trest boží…


  Richenza ponechala starost okrálovu tělesnou schránku pánům a sama se chystala do Prahy. Kromě její komorné Claire jí nikdo nepomáhal, všichni ji míjeli, jako by neexistovala, propadla se náhle do bezvýznamnosti. Když jsem ji pozoroval vjejí samotě, měl jsem rozporné pocity, nakonec jsem kní však přistoupil a oslovil ji:


  „Dovol, královno, abych tě doprovodil…“


  „Kde se vtobě bere tak náhle vlídnost?“ zeptala se sposměšně přimhouřenýma očima. Podráždilo mě to a odpověděl jsem sbezohlednou přímostí:


  „Mnohým znás vadil tvůj uspěchaný sňatek sRudolfem. Spatřovali vněm vypočítavost a pokládali ho za políček do tváře Elišky Přemyslovny… Teď je vše jiné, královno,“ snažil jsem se zmírnit svá předchozí slova.


  „Nenazývej mě tak! Nejsem královna,“ odpověděla hořce. „Auž rozhodně ne vtvých očích po tom, co jsi mi řekl, pane zLipé!“ Nedívala se na mě nijak vlídně, spíš nepřátelsky.


  „Přijmi mou omluvu, královno,“ řekl jsem rozpačitě, „mrzí mě, jestli jsem tě nespravedlivě urazil,“ kál jsem se a pokračoval se stále větší vroucností: „Má slova byla možná diktována zlostí, nikoliv však neláskou, spíš jejím pravým opakem…“ Upíral jsem oči na Richenzu snapětím inadějí… Ta si mě dlouho mlčky prohlížela, jako by vážila, nakolik myslím svá slova upřímně. Pak pokrčila rameny.


  „Jak vidíš, královna-vdova už nikoho nezajímá. Sehrála svou roli bez potlesku, opona se zatáhla… Nemám vhodnějšího průvodce než tebe…“


  Jeli jsme vedle sebe letní krajinou přes vsi, které unikly válečnému běsnění, lidé se na nás usmívali, jako by nevěděli nic otom, co se dělo okousek dál za humny… Bylo těžké jim to vyčítat… Muži měli starost, aby uživili na chudých polích své rodiny, napásli dobytek, či ulovili trochu zvěře vlesích, ženy zas aby nakrmily své děti, udržovaly oheň vpecích… Aniž jsem ktomu dal jakýkoliv podnět, začala se Richenza sama svěřovat:


  „Když se ohlédnu, mám pocit, že mi jde vpatách smrt. Nejdříve zemřela matka, pak zavraždili otce… následoval Václav… a za ním Rudolf… Kdy dostihne mě?! Proč mě tak usilovně pronásleduje?! Stále nemohu pochopit, že Rudolf už nežije, že není…“ Nebylo mi příjemné stále poslouchat, jak mluví oRudolfovi. Však není jediná, kdo ztratil své blízké…


  „Má žena Halina už také není mezi živými,“ řekl jsem zachmuřeně sočima upřenýma na cestu.


  „Nemiloval jsi ji…“ Ta slova zazněla, jako by mě šlehla bičem.


  „Jak to můžeš vědět?!“


  „Žena to pozná…“


  „Měl jsem ji rád…“


  „To nestačí!“ Nechtěl jsem zůstat Richenze nic dlužen.


  „Ani ty jsi Rudolfa nemilovala! Ikdyž jsi sním spala…“ Pohlédla na mě a já viděl, že jsem ji opět zasáhl. Dostal jsem strach, že pobídne koně a odjede… či aspoň nastoupí do kočáru, který jel za námi. Nic takového se kupodivu nestalo. Jenom povzdechla a odpověděla klidně:


  „Kdybys jen věděl, pane Lipé… Ani to někdy nestačí… Tolik se změnilo! Dvakrát jsem byla královnou a teď nejsem nic…“ Mlčel jsem, nepřesvědčoval jsem ji oopaku, protože mě napadlo, že by to pro mě mohlo znamenat výhodu…
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  Sotva jsme se vrátili do Prahy, nestačil jsem se ještě zbavit prachu po dlouhé cestě, když přišlo páže princezny Elišky, mladý Heřman ze Studánek, se vzkazem, abych Přemyslovnu co nejdříve navštívil. Začal jsem tušit, že mě nečeká příjemný rozhovor.


  Sotva jsme si vyměnili pár úvodních vět, řekla Eliška:


  „Měl jsi jistě příjemnou cestu. Doslechla jsem se, že ses vrátil vdoprovodu vdovy Rejčky…“


  „Ano,“ přisvědčil jsem a čekal, co bude dál.


  „Doufám, že ta žena opustí brzy nejen Hrad, ale iměsto! Není tu pro ni místo!“ Pokud jsem chtěl jen trochu hájit Richenziny zájmy, nemohl jsem to nechat bez odpovědi. Zároveň jsem se však musel mít na pozoru, abych Elišku nevydráždil ke zlosti.


  „Shovívavost a ušlechtilost by měla být ozdobou urozených hlav!“


  „Chceš snad říct, že nejsem dost ušlechtilá… či dosti urozená?!“


  „To bych se, Lištičko, nikdy neodvážil,“ použil jsem súsměvem důvěrnou přezdívku, jakou jsem ji častoval před léty, když byla ještě dítětem.


  „Nenazývej mě tak!“ zavřískala Eliška. „Už nikdy mi tak neříkej, pane Lipé! Už nikdy!“ Její vzteklá reakce mě podráždila a odpověděl jsem ironicky:


  „Víš, co je na tobě, princezno, nejkrásnější? Tvůj hlas! Neměla bys ho tedy používat takovým způsobem jako teď! Vřískáním ztrácí na ceně!“


  „Nech si své rady, pane zLipé!“ dupla si Eliška. „Jsem už dospělá a obejdu se bez nich! Stejně jsi jimi sledoval jen svůj prospěch!“ Proč jen se to dítě tolik vzteká, pomyslel jsem si. Dobře jsem to věděl či aspoň tušil a usmál jsem se:


  „Sama víš nejlíp, že tomu tak není, Lištičko,“ řekl jsem se shovívavou mírností. Eliška zrudla a vočích jí zablesklo:


  „Už jednou jsem tě žádala, abys mi tak neříkal!“


  „Promiň… Ale děsím se chvíle, kdy tvá pýcha nabude vrchu nad tvou soudností!“


  „Překračuješ meze, které bys překročit neměl! Nezapomeň, kdo jsi ty a kdo já!“ Eliška na mě upřela pohled, okterém se domnívala, že mě zdrtí a odkáže na místo, jaké mi přísluší. Sklopil jsem pokorně hlavu.


  „Nezapomínám, kde je mé místo… Věř, že ktobě chovám úctu, jaká ti náleží coby přemyslovské princezně!“


  „Nestojím otvou úctu!“ vylétlo jí zúst, dřív než si stačila svá slova rozmyslet. Zvedl jsem hlavu. Hleděli jsme si mlčky do očí. Čekala, že se nyní zeptám: a oco tedy stojíš? Nemohl jsem tu otázku položit, protože jsem na ni znal odpověď. Ticho mezi námi bylo tíživé a já viděl, jak Elišku dusí, jak jí svírá hrdlo. Řekl jsem:


  „Pokud už není, očem bys ještě chtěla se mnou hovořit, dovol, princezno, abych odešel.“ Eliška jen mlčky přikývla…


  Zůstala sama. Otevřeným oknem bylo vidět na řeku, Juditin most, domy, seskupené hlavně kolem kostelů. Bylo možné dohlédnout až na Dobytčí trh sdřevěným kostelíkem Božího těla, okterém se tvrdilo, že je středem světa. Rozhovor spanem zLipé nešel Elišce zhlavy. Znovu ji oslovil jako Lištičku… Ta přezdívka jí byla kdysi milá, hřála ji usrdce, když se ozvala zJindřichových úst, tajil se jí dech a celá rozechvělá přivírala oči vočekávání dalších milých slov. Žádná nenásledovala, dnes ji ta přezdívka urážela a cítila vní posměch. Byla to právě ta nadřazená shovívavost pana zLipé, která přiváděla Elišku kzuřivosti. Co si ten povýšenec osobě myslí?! Už dávno není dítětem, sjakým si hrával. Má svou hlavu! Zmínil se iojejí pýše… Ona však přece vůbec není pyšná! Jde jí jen oto, aby ji konečně uznávali jako dědičku přemyslovského rodu, jeho slávy a moci! Žil vní hrdý, nezlomný a panovačný duch jejího děda Přemysla Otakara… Anakonec zní vylétla ta nešťastná slova, že nestojí ojeho úctu… Kdyby se jí zeptal, oco tedy stojíš, princezno? musela by odpovědět: otvou lásku, pane Jindřichu… Nebylo možné, aby to vyslovila. Bránilo jí vtom její postavení, ale hlavně pak to, že se bála odmítnutí. Takhle zbývala stále ještě špetka naděje. Opět mezi nimi zůstalo cosi nevysloveného… Elišce stahovala hrdlo neviditelná smyčka, marně se kousala do rtů, aby se ubránila slzám, které se jí draly do očí…


  Ovšem… věděla, že Jindřich zLipé miluje královnu-vdovu, tu, kterou se zlomyslným zadostiučiněním nazývala pouze Rejčkou. Nemusel jí to nikdo říkat, vycítila to svým ženským instinktem… Jak je život nespravedlivý! Proč může mít někdo všechno?! Královský titul – ještě nezapomněla, jak si otec pospíšil skorunovací té polské vetřelkyně – a co hlavně: krásu! Eliška žárlila na Rejčku od první chvíle, co ji spatřila. Ato ještě netušila, co všechno přijde! Nejenže ji okradla očást otcovské lásky, ale vrátila se zBudyně do Prahy jako právě rozkvetlá, krásná žena, před níž všichni padali na kolena, ona odpovídala jen přihlouplým, nic neříkajícím úsměvem, zatímco Eliška zůstávala pro všechny stále dítětem… Apřitom jí Rejčka nesahala ani po kolena! Ne, nebyla hloupá, to Eliška brzy poznala, ale ctižádostivé princezně se nemohla rovnat. Atéhle očtyři roky starší dívce, měla říkat matko?! Když se setkaly poprvé, Rejčka se na ni mile usmívala, zřejmě se domnívala, že se znich stanou přítelkyně. Eliška však přijala nabízenou ruku chladně, vtváři se jí nepohnul ani sval. Doufala, že cizinka pochopí, co má na mysli: že přijímá mladou macechu jen jako nutnost, že je tu nevítaná! Ne, tehdy se ještě nedalo mluvit onenávisti, byla to jen nechuť, tušené nebezpečí, jaké ta dívka pro ni představuje. Eliška stávala pak před zrcadlem a zkoumavě si prohlížela svou tvář. Nedalo se říct, že by nebyla hezká, to rozhodně ne, byla docela líbezná. Dívaly se na ni ze zrcadla temné, chytré oči, pevná neústupná brada, nad ní úzké pravidelné rty, hrdá královská tvář, chyběla vní však měkká ženská oblost a něha, to bylo, čím nad ni Rejčka vynikala a co ji činilo krásnější… Když to Eliška pochopila, stříkaly jí zočí celé proudy slz bezmocného vzteku, bušila pěstí do polštáře a toužila, aby místo něj ležela na loži Rejčka… Snad tehdy někdy se začala měnit její nechuť vzášť…


  Když se Eliška dověděla osmrti Rudolfa Habsburského, ihned se vrátila pyšná a vítězná zdomu zlatníka Konráda na Hrad. Habsburka nijak nelitovala, tím méně pak Rejčku, tu prodejnou děvku – jinak ji nenazvala. Všude hlásala: „Nyní se může celá Praha radovat!“ Vůči Richenze to bylo surové, a tak jí královna-vdova hned při jejich prvním setkání připomněla:


  „Byl to itvůj král!“ Jedna druhou si nepřátelsky měřily.


  „Zmocnil se koruny neprávem!“


  „Pan zLipé ho přemlouval, aby prostřednictvím sňatku přijal za svou českou královskou rodinu. Tvá ruka byla volná…“ Eliška si dobře pamatovala, jak za ní přišel Jindřich do kláštera, naléhal, aby si vzala Rudolfa, ona však hrdě odmítla. Přesto se cítila smrtelně uražena, když si vybral Rejčku…


  „Ale on si vybral tebe… aby získal Polsko…“


  „Nebyla to má volba,“ hájila se Richenza.


  Elišce se zdálo, že ten rozhovor trvá příliš dlouho. Nadešel čas ukázat Rejčce, kdo je tu pánem, a tak řekla:


  „Teď tu pro tebe není místo! Odejdi ke zlatníkovi Konrádovi, kam Rudolf nedávno vyhnal mě!“ Jak dlouho se těšila na tuhle chvíli! Otočila se kRejčce zády a odešla.


  Jakmile se mi doneslo, že se Richenza chystá opustit Prahu, spěchal jsem za ní do jejího bytu uzlatníka Konráda. Nemohl jsem zapomenout na náš rozhovor cestou zHoražďovic do Prahy, který nás sblížil. Byt už byl téměř vyklizený a působil tísnivě svou prázdnotou.


  „Proč odcházíš, paní Richenzo,“ zněla má první otázka.


  „Eliška mě vyhnala nejen zHradu, ale izměsta…“


  „Vím, že to měla vúmyslu… Rozmlouval jsem jí to. Nemá na to právo! Měla jsi zůstat až do volby nového krále!“


  „Rvačka omoc, jaká teď nastane, mě nezajímá,“ zavrtěla Richenza hlavou, „je mi tak vzdálená,“ hovořila klidně a na svůj věk – nebylo jí ještě dvacet – až příliš vyrovnaně. „Po tom, co jsem byla dvakrát královnou, začínám chápat, jak je moc pomíjivá! Časem to, pane zLipé, taky zjistíš, že jsou vživotě důležitější věci. Aspoň doufám,“ usmála se na mě posmutněle.


  Sloužící zvedli poslední kastnu, aby ji snesli po schodech na dvůr, kde nakládali všechny věci královny-vdovy na vůz.


  Nechal jsem poslední Richenzina slova bez odpovědi. Já se snimi nemohl tak zcela ztotožnit. Bylo mi něco přes třicet a zápas omoc, omísto na slunci, oto, abych se stal prvním mužem vzemi, byl pro mě stále ze všeho nejdůležitější. Bez toho všeho by můj život ztratil smysl. Apřesto mě cosi nutilo, abych se zamýšlel nad tím, co řekla: že by byl vjejích slovech přece jen kus pravdy…? Že by pro mě byla skryta za oponou, za niž mi dosud nebylo dopřáno nahlédnout…? Richenza byla prvním člověkem, který mě přiměl ktomu, že jsem – byť jen na kratičký okamžik – zapochyboval osvém dosavadním životě.


  Richenza stála zády ke mně uotevřeného okna, kterým bylo vidět přes věže kostela svatého Františka na Hrad. Snad to ji přimělo ktomu, že zamyšleně pokračovala:


  „Eliška Přemyslovna je jiná než já, ta se své touhy po moci nikdy nevzdá. To není žena, ale spíš mužský vsukních…“ Obrátila se ke mně: „Cožpak nepochopila, že já jsem tou poslední, kdo by jí chtěl stát vcestě? Já už nechci nic vědět otomhle světě…“


  Byl konec srpna, na javorech rostoucích tu a tam na břehu řeky se houfovaly vlaštovky a chystaly se kodletu. Richenza sfoukla svícen na rohovce a zvedla knihu vsilných deskách sepnutých kovovými sponami. Rozevřela ji, zalistovala vní a pak se na mě usmála:


  „Jen se podívej na ty iluminace, pane Jindřichu… Nejsou krásné?“ Celá tvář jako by se jí projasnila radostí nad tou nádherou, určitě vtu chvíli zapomněla na všechno své trápení a já jí záviděl, že nejsem sto prožívat sní ten pocit nádhery a snad ichvilkového štěstí.


  Okamžitě po smrti Rudolfa Habsburského propukly vpanstvu spory opříštího krále. Vytvořily se dva tábory. Oba používaly zastrašování, krvavého násilí, docházelo kpůtkám a bitkám vPraze iKutné Hoře. První tábor toužil po návratu Jindřicha Korutanského, uváděli pro to ty nejušlechtilejší důvody, ačkoliv tím jediným a pravým bylo, že se za jeho slabé vlády mohli snáze obohatit. Ten druhý byl ochoten přijmout Rudolfova mladšího bratra Friedricha spodmínkou, že se ožení sprinceznou Eliškou, aby tak byla zachována posloupnost přemyslovského rodu. Když seznámili Elišku se svým návrhem, zbledla a nevěděla, co počít. Opět jí nabízeli nenáviděného Habsburka, kterého už jednou odmítla, navíc by svým souhlasem ublížila sestře Anně, což nechtěla. Byla to těžká volba! Když viděl Zajíc zValdeku její váhání, připomněl jí:


  „Jenom tak můžeš zachránit přemyslovskou dynastii a království…“ Eliška však navzdory všemu přemlouvání odpověděla pevně:


  „Je třeba dodržet zákon a podle toho je králem Jindřich Korutanský!“


  Věděl jsem, že není zdaleka vše rozhodnuto a že jednání sněmu, který se tentokrát sešel vpaláci biskupa zDražic, bude velmi bojovné. Zvláště když jsem vdoprovodu Viléma Zajíce zValdeku zahlédl mladého panoše, jehož postava, chůze a všechny pohyby mi byly velmi povědomé. Přestože mu pod nosem vyrůstal knírek, na levé tváři měl bradavici a ijinak se všeliká mazadla snažila změnit jeho totožnost, byl mi ten „panoš“ příliš dobře známý, než abych vněm nepoznal princeznu Elišku. Musel jsem se pousmát. Nepochyboval jsem, že to byla její touha účastnit se rozhodujícího rokování a volby krále, co ji přimělo ktomuhle převleku. Sněmu se účastnili všichni, kdo včeském království něco znamenali. Byl přítomen Jindřich zRožmberku ise svým synem Petrem, Lichtemburkové a moji Ronovci, při vší skromnosti včele se mnou a Hynkem zDubé, samozřejmě že páni zBechyně, Vilém Zajíc zValdeku, Jan zVartemberku, Šternberkové a další, že bych je stěží všechny vyjmenoval. Hned na úvod vystoupil Dobeš zBechyně a oznámil nám svážnou, zachmuřenou tváří:


  „Včerejšího dne navečer mi došla zpráva, že římský král Albrecht překročil na západě Čech zemskou hranici a rakouský vévoda Friedrich táhne od Znojma na Brno.“ Síní to jen zašumělo a Dobeš pokračoval: „Zatím je to pro nás jen varování. Albrecht bude trvat na dodržení znojemské smlouvy, měli bychom si uvědomit, že nám jinak hrozí válka!“ Dobeš utišil vzmáhající se křik a dokončil: „Navrhuji proto zažádat opapežský dispens a nabídnout ruku Elišky Přemyslovny rakouskému vévodovi Friedrichovi!“ Vřava, jaká vypukla po jeho slovech, už se nedala utišit. Jedni souhlasili sDobešem, druzí volali:


  „Nezalekneme se žádné hrozby! Nevzdáme se svých práv! Sicilská bula stále platí! Albrecht nám nebude poroučet! Budeme se bránit třeba se zbraní vruce! Králem je Jindřich Korutanský! Koruna patří vévodovi Jindřichovi!“ Páni, zrudlí ve tvářích jako krocani se tvářili nadmíru bojovně, sápali se jeden na druhého, docházelo ke strkanicím.


  „Ať je králem kdokoliv, jen my odpovídáme za Čechy a Moravu! My všichni se musíme shodnout, co se tu bude dít!“ podařilo se mi všechny překřičet. Znovu se ozval Dobeš:


  „Korutanec už měl příležitost prokázat, jak je neschopný!“


  „Kdo pustošil Moravu před třemi léty?!“ rozhlížel se kolem sebe Hynek Krušina a rozlíceně volal: „Pryč sHabsburkem! Ať žije král Jindřich Korutanský!“


  „Naším králem je vévoda rakouský Friedrich!“ přidal se na Dobešovu stranu Ojíř zLomnice. Znovu jsem se snažil zasáhnout do sporu:


  „Je to jen tvůj názor a pána zBechyně! Nic není ještě rozhodnuto!“


  Venku se zatím srotil dav pražských měšťanů a všelijaké lůzy a hukot jejich hlasů zaléhal do síně, kde se konal sněm. Bylo patrné, že lidé venku stojí na straně Korutance a my nemohli nebrat vúvahu jejich přání, pokud se ulice města neměly proměnit vbojiště. Pánové se uklidnili, když povstal náš hostitel, biskup Jan zDražic.


  „Římský král slíbil před nástupem Rudolfa na trůn českým pánům právo volit svého panovníka…“


  „Ve Znojmě stanovil dědickou posloupnost,“ poznamenal Dobeš zBechyně. Jan zDražic mu na to odpověděl:


  „Ve Znojmě porušil svůj slib!“ Biskup zřejmě nezapomněl na ujednání, které jsem sám kdysi zprostředkoval, odesátku zkutnohorské urbury, šlo označný peníz a bylo tak vjeho zájmu zabránit nástupu Friedricha na trůn. Podpořil jsem ho:


  „Za to, že získal Albrecht římský trůn, vděčil jen králi Václavovi, který mu dal svůj hlas při volbě na frankfurtském sněmu. Ajak se mu odvděčil?! Vpádem do země, snahou dobýt Kutnou Horu! Ateď opět hrozí!“ Dobeš zvedl ruku, jeho vysoká, hubená postava čněla nad ostatními, podobal se bohu pomsty.


  „Varuji vás!“ volal. „Albrecht se dobrovolně nevzdá toho, co mu spadlo jednou do klína! Friedrich je svobodný, Eliška Přemyslovna taky…“ Ani nedokončil a Raimund zLichtemburku mu skočil do řeči:


  „Zeptej se nejdříve Elišky, jestli ho vůbec bude chtít!“ Jeho poznámka vyvolala zašumění smíchu, Dobeše však ještě více vydráždila.


  „Musí stím souhlasit vzájmu země a dynastie! Rakouský vévoda je dědicem svého bratra!“ Koutkem oka jsem zahlédl, jak udělal Valdekův „panoš“ krok vpřed, jako by se chtěl rozběhnout kpánu zBechyně, ale Vilém Zajíc ho přidržel. Pak padla Šternberkova poznámka, která mě nejvyšší měrou zaujala:


  „Friedrich by se mohl oženit iskrálovnou-vdovou! Nebyl by třeba papežský dispens!“


  „Znamená to, že by měl po Rudolfovi ijeho ženu?!“ vykřikl jsem. Pohlédl jsem znovu na „panoše“ Elišku. Uměl jsem si představit, co se vmysli té hrdé dívky odehrává. Určitě ještě nezapomněla – ipřes své odmítání – tu urážku, když dal Rudolf před ní přednost Rejčce. Ona byla přece na řadě! Anyní měla „ta coura“ opět zvítězit?! Stát se již po třetí královnou?!


  „Stačí, že zdědil Friedrich Rakousy, které ukradl jeho děd českému králi!“ zvolal jsem.


  „Ty bys měl, pane zLipé, jako nejvyšší maršálek svolat zemskou hotovost! Postavíme se římskému králi!“ ozval se bojovně Raimund zLichtemburku. Sotva ta slova uslyšel, vyskočil Dobeš zBechyně, jako když ho píchne:


  „Nejvyšším maršálkem jsem pořád já!“


  „Tobě ponechal král úřad jen jako čestný titul! Jsi už na to starý, abys ho zastával!“


  „Já a starý?! Já ti ukážu, kdo je starý!“ vytrhl Dobeš nepříčetný zlostí zpochvy krátký meč a snad by se na Raimunda vrhl, kdyby ho Ojíř zLomnice a ostatní páni nezadrželi.


  „Musíme se Albrechtovi bránit!“ vystoupil proti římskému králi imůj strýc Hynek zDubé. Ten byl od jisté doby celý žhavý vrhnout se po hlavě do jakéhokoliv boje! Kam se poděla jeho rozvážnost? Po čase jsem pochopil, zčeho pramenila ta jeho věčná nespokojenost, ten spěch, sjakým se chápal meče. Zatímco já byl teprve na počátku cesty a času jsem měl nazbyt, on byl na jejím konci!


  „Měl bys zajet pro Korutance do Tyrol!“ vyzval mě přímo Zbyněk Krušina. Opět zasáhl Dobeš:


  „Je to zbytečné! Rakouský vévoda nepohrdne rukou Přemyslovny!“


  „Jsi si tím tak jist?! Jde oto, jestli ona nepohrdne jím!“ Ani já se neubránil vzrušení a tváře mi jen hořely. „Eliška odmítla Rudolfa a odmítne iFriedricha!“ Vzápětí jsem osvých slovech zapochyboval. Zapomněl jsem snad, že je dnes zcela jiná situace…? Dobeš už se neznal zlostí a začal všechny kolem sebe, celý sněm, obviňovat a urážet:


  „Nejde vám onic jiného než oprebendy! Zájmy země jsou vám lhostejné! Chcete se jen obohatit! Aktomu je slabý král vhodnější!“ Kolem Dobeše se utvořil kruh pánů, kteří hrozili starému maršálkovi pěstmi a častovali ho nadávkami. Imně se zdálo, že jeho urážky překročily míru. Mezi výkřiky byl slyšet Hynek zDubé:


  „Každý ví, že Václava dal vOlomouci zabít Albrecht! Smrt Rudolfa byla jen spravedlností boží!“ ADobeš všem vzdoroval:


  „Zradili jste Václava Třetího, opustili Korutance iRudolfa! Jste jen smečkou lapků chtivých moci a peněz!“ Zaleskly se meče a Dobeš zBechyně zmizel vklubku pánů, kteří se na něj vrhli jako smečka vlků sjedinou touhou ho konečně umlčet.


  „Pánové! Vzpamatujte se, pánové!“ volal biskup Jan zDražic, jeho hlas zněl síní jako polnice a já se kněmu též přidal:


  „Dost! Přestaňte! Meče dolů! Nebudeme se vraždit navzájem! Pak nás ovládne každý! Ať už je to Habsburk či Korutanec!“


  Kruh se skutečně rozevřel, hluk ustal, na zemi však zůstalo ležet nehybné tělo pána zBechyně, krvácející zčetných ran. Všichni na něj zděšeně hleděli. Tohle si žádný znich nepřál, tohle ne! Zmateně se po sobě rozhlíželi, nikdo netušil, kdo zasadil starému maršálkovi smrtelnou ránu. Hluboké ticho přerušil až biskup Jan, který zdrceně šeptal:


  „To se nemělo stát, tohle ne…“


  „Odneste to tělo,“ ozval se komoří Rožmberk chladnokrevně, jako by šlo jen ojakousi věc a ne očlověka. Uvědomil jsem si, že je to za celou dobu poprvé, co promluvil, až dosud se držel stranou všech hádek… Zatímco stráže odnášely Dobešovo tělo, zvenku doléhalo do síně hulákání lidí před palácem:


  „Ať žije Jindřich, český král! Smrt habsburským stvůrám!“


  Na všechny přítomné dolehl stín Dobešovy smrti. Všichni se cítili vinni. Ijá. Bylo pro mě osvobozením, když Jan zDražic navrhl:


  „Je třeba vypravit posly pro Jindřicha Korutanského, než vtrhne Albrecht do Čech!“ Proti tomu se neozval jediný hlas…


  Poslů kJindřichovi Korutanskému nebylo zapotřebí. Hned druhý den se vrátil sám spěšně do Prahy a usídlil se opět na Hradě. Vulicích města byl nadšeně vítán, jen my, čeští pánové, jsme byli poněkud překvapeni jeho náhlým příjezdem. Teprve za čas se mi Eliška pyšně přiznala, že to byla ona, kdo pro Korutance poslal ještě před zasedáním sněmu a Jindřich jí rád vyhověl, neboť doufal hlavně vjejí a Valdekovu podporu…
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  Jak se dalo očekávat, nesvornosti a rozbrojů mezi českým panstvem využili Habsburkové. Na Moravu vtrhl Friedrich. Počínal si zcela jinak než jeho bratr Rudolf před léty. Nedocházelo kžádnému násilí, kžádnému pustošení, Friedrich přijížděl solivovou ratolestí míru jako ten, kdo dá zemi konečně klid, choval se ke všem laskavě, vlídně – byl to ostatně hodný chlapec, žádný dobyvatel, rád se smál, užíval si života, všichni, snimiž přišel do styku, si nemohli vynachválit, jak je příjemný a přívětivý. Nebyl to žádný hlupák a zcela vědomě se snažil získat si přízeň měšťanů ivenkovského lidu.


  Albrecht vpadl do Čech od Chebu, neodvážil se však útoku na Prahu, obešel ji a se svým vojskem se rozložil uKolína. Tam se také sešel se svým synem Friedrichem. Radili se společně osituaci, jaká nastala vČechách po Rudolfově smrti. Nezdálo se, že by synův skon římského krále nějak zvlášť dojal. Neušlo to Friedrichovi a říkal si: stejně by se choval, ikdybych zahynul já… Hlavním Albrechtovým zájmem bylo obsazení českého trůnu.


  „Měl bys poslechnout naše pražské příznivce a oženit se sEliškou Přemyslovnou…“ Friedrich seděl před otcem na stolici bez opěradel srukama mezi koleny a hlavou sklopenou.


  „Dosud jsem se nerozhodl,“ odpověděl vyhýbavě.


  „Jinak českou korunu nezískáš,“ řekl Albrecht už poněkud podrážděně. „Nebo se snad nechceš ženit vůbec?! Sám víš, že to nepřichází vúvahu!“


  „Pokud se ožením, nemusela by to snad být zrovna Eliška Přemyslovna…“


  „Akdo tedy?!“ zeptal se král ostře.


  „Královna-vdova… Richenza…“ Albrecht vyskočil zkřesla, jako když ho bodne.


  „Stím tedy nepočítej! Bez Elišky Přemyslovny na českou korunu nedosáhneš!“


  „Vtom případě nechci být českým králem!“ Albrecht se zadíval ohromeně na svého syna.


  „Nečekal bych, že uslyším ztvých úst takovou hloupost,“ vrtěl hlavou. Apak dodal snesmlouvavou rozhodností: „Nejde oto, co chceš či nechceš! Ale co musíš udělat vzájmu rodu!“ Friedrich vrtěl zdrceně hlavou, věděl, že má otec pravdu a že prosadí nakonec svou, přesto se pokoušel odporovat:


  „Eliška Přemyslovna je ošklivá…“ Albrechtovy rty zvlnil sotva znatelný úsměv:


  „Ale Čechy jsou krásné! Kromě toho nemáš pravdu! Eliška má ztepilou, vznosnou postavu, jiskrné oči, hrdou tvář…“


  „Prosím tě, otče, nenaléhej na mě,“ žadonil prosebně Friedrich, „dej mi čas, ať se mohu rozhodnout…“ VAlbrechtově tváři se mihl náznak soucitu, ale ijakéhosi pohrdání silného slabým. Po chvíli přikývl:


  „Nu dobrá… ale neváhej dlouho…“ Nepochyboval otom, že se mu podaří mladíka zlomit.


  Hned druhý den, ještě za ranního šera, vyrazil Friedrich na Hradec. Nad loukami se válel podzimní opar a Friedrich štval koně cestou necestou, aby byl co nejdřív usvého cíle. Nikdo oněm nesměl mít ani potuchy…


  Královna si právě prohlížela plány nového chrámu, jehož stavba měla být co nejdříve zahájena, když jí ohlásili Friedrichův příjezd. Byla jeho nečekanou návštěvou překvapená. Dala přinést calty se zvěřinovou paštikou, konvici svínem ipoháry.


  „Buď vítán na Hradci, milý švagře! Návštěvy urozených pánů, vévodů, královských synů, jsou tu vzácné…“ Měla zFriedrichova příjezdu upřímnou radost. Ten hezký, veselý mladík jí byl vždycky příjemný… vzpomněla si, jak na ní mohl nechat oči při její svatbě sRudolfem, jak spolu tančili… „Co tě za mnou přivádí?“ Friedrich mlčel, pak zvedl sklopenou hlavu:


  „Otec chce, abych se oženil…“


  „Ale to snad není důvod, aby ses mračil,“ zasmála se královna-vdova.


  „Chce, abych si vzal Elišku Přemyslovnu…“ Tentokrát zvážněla iRichenza, nepřestávala se však stále usmívat:


  „Staneš se českým králem…“


  „Mou královnou se však můžeš stát jen ty, paní,“ lpěl Friedrich očima na té líbezné tváři. Richenza mladíkovi vlídně, téměř mateřsky domlouvala:


  „Víš dobře, vévodo, že to není možné… Tvůj otec, římský král, mě nikdy nepřijme.“


  „Řekl jsem otci, že vtom případě nechci být českým králem!“ hovořil Friedrich spřímo horečnatým spěchem. „Koruna by spíš slušela mému bratranci Janovi, měl by na ni větší právo!“ Richenza věděla, že všechno, co Friedrich říká, je pouze plodem mladické ukvapenosti, nerozvážnosti, že je to nesplnitelný sen, a přesto ji ta slova plná touhy naplňovala radostí a štěstím.


  „Jan sEliškou jsou příbuzní, bratranec a sestřenice, museli by mít papežský dispens…“


  „To přece platí ipro mě sEliškou… Ale to není důležité, důležité je, že mou královnou můžeš být jen ty,“ naléhal Friedrich. Richenzy se zmocňoval stále větší zmatek. Věděla, že každé své slovo myslí Friedrich smrtelně vážně.


  „Jen samotné slovo královna mě děsí,“ vrtěla hlavou. „Jako by pro mě bylo prokleté.“


  „Až dobudeme Kutnou Horu, Korutanec se vzdá! Ačeský maršálek bude mít plno práce jinde, než aby se staral, koho si přivedu na pražský Hrad!“ Friedrich netušil, co Richenze mimoděk připomněl: že nejvyšším maršálkem je právě Jindřich zLipé, skterým se před svým odjezdem na Hradec tolik sblížila… „Žádnou ženu jsem nikdy nemiloval tak jako tebe,“ vyznával se Friedrich sdojemnou vroucností. Dívala se do té mladičké tváře, připadala si otolik starší a zkušenější, ikdyž je od sebe dělil pouhý rok…


  „Ty nevíš, Friedrichu, co je to láska…“


  „Jak to že ne,“ ohradil se dotčeně. „Když se vzbouřím proti otci, ztratím vše! Čechy iRakousy, stane se ze mě jen bezvýznamný rytíř…“


  „Aty se domníváš, že toto je láska?! Je to jen boj omoc!“


  „Rozmysli se, paní zHradce, prosím tě oto… slib mi to…“ Richenza viděla, že je Friedrich neodbytný, chtěla být sama… a tak přikývla:


  „Slibuji…“


  „Teď musím odjet! Nikdo omé návštěvě utebe neví! Ale za tři dny se vrátím pro odpověď!“ Rozloučili se a Richenza zůstala sama.


  Ještě téhož dne vpodvečer dorazil na Hradec posel se vzkazem od krále Jindřicha, že se má královna-vdova dostavit na pražský Hrad, kde bude přijata se všemi poctami, jaké jí náležejí.


  „Proč mám jet do Prahy?“ ptala se Richenza, kterou pozvání překvapilo. Posel jí však na její otázku nemohl dát odpověď, neboť důvody pozvání neznal.


  Samozřejmě že se vhradecké paní ozvaly iobavy, ale neodvážila se vzepřít králově vůli, a tak se hned druhý den rozjela do Prahy. Neměla tušení orozhovoru, který se udál sotva před třemi dny…


  Když si dva dny nato přijel rakouský vévoda pro slíbenou odpověď, bylo mu řečeno purkrabím, že se královna-vdova omlouvá, ale že musela vneodkladné záležitosti odcestovat do Prahy. Pro Friedricha to znamenalo pouhou výmluvu a zklamání. Pokládal jednání hradecké paní za zradu, urážku… Měl pro ně jediné vysvětlení: nechtěla se sním setkat a dává mu tak najevo, že oněj nestojí…


  „Poraď, co počít, pane zLipé!“ pohlédl na mě král, pobíhající zmateně kolem stolu a krbu, vkterém plápolal oheň. Zděšení se ho zmocnilo hned, jak se dověděl ovpádu Albrechtových vojáků do Čech, jenže rozhodnutí, co učinit, stále odkládal.


  „Rozhodně bys neměl opouštět své sídlo…“ Eliška, která byla přítomná našemu rozhovoru, na mě pohlédla. Pochopila, že narážím na nedávný králův útěk.


  „Prahu já nikdy neopustím! Už nikdy!“ rozkřikl se Jindřich. Přesto na něm byla vidět bezradnost a zoufalství. „Dobrovolně neodejdu!“ opakoval se vším důrazem.


  „Pak ti nezbývá nic jiného než se bránit!“ navrhl jsem.


  „Cožpak je možné ubránit se římskému králi?!“


  Tu se ozvala nečekaně Eliška:


  „Měl jsi svolat hotovost, hned jak překročil hranice země!“ Dával jsem jí za pravdu. Sobdivem jsem si pomyslel, že by zní byla skvělá královna. „Byl jsi, Jindřichu, příliš dlouho nerozhodný a liknavý…“ Král se zastavil a pohlédl na princeznu očima plnýma zloby:


  „Ty… ty mlč! Ty se vrať do kláštera a neopouštěj ho, dokud ti to nedovolím!“ Nebylo to poprvé, co Elišce takhle vyhrožoval: ona odešla, aby se nazítří vrátila, jako by se nic nepřihodilo, a nebo ani neodešla, jako právě teď…


  „Chtěla jsem ti stát po boku, podpořit tě vtěžké chvíli…“ Jindřich vzal zmísy na stole půlku pečeného bažanta a začal zněj rvát kusy masa. Jídlo ho vždycky uklidnilo, a tak tomu bylo itentokrát. Řekl už klidněji:


  „My tu zažíváme těžké chvíle a jak jsem se doslechl, královna-vdova vede na Hradci skvělý, přepychový dvůr. My tu žijeme vúzkostech a ona si zve na Hradec minesengry, žakéře, komedianty, malíře a učené preláty, skterými vede náboženské disputace…“


  „Ať si žije vpřepychu, já jí nezávidím,“ ušklíbla se pyšně Eliška. „Jen když je ta žena pryč zHradu, když mi není na očích…“ Náhle se však zarazila, jako by ji cosi vtu chvíli napadlo. „Ačkoliv… nejsem si tak jistá, zdali by nám od ní nemohlo hrozit jisté nebezpečí…“


  „Od ní?! ZHradce?!“ podivil se král, žvýkající poslední sousto mastnými ústy a napil se vína. „Jaké nebezpečí…?“


  „Tebe nenapadlo, že až nastane deštivý podzim, mohla by vydat svá věnná města švagrovi Friedrichovi?“ Král na ni zůstal tupě zírat a mně nezbylo než obdivovat Eliščinu chytrost a prozíravost. „Měli bychom jí vtom zabránit,“ dodala zamyšleně.


  „Jak?“ zmohl se král na prostou otázku. Ijá jsem snapětím čekal, co Eliška řekne. Bylo mi jasné, že od ní Richenza nemůže očekávat nic dobrého.


  „Pozveme ji do Prahy,“ usmála se princezna. „Nedělá mi sice radost, že budu mít toho hada zase tak blízko sebe, ale budeme ji mít aspoň na očích. Nu… a pak ji nepustíme zpět!“ Už jsem to nevydržel a vyhrkl jsem:


  „Chceš ji tu snad držet násilím?!“ KElišce se připojil ikrál.


  „Jiné řešení nám nezbývá, jestliže nechceme, aby vydala svá města Habsburkům…“


  „Ale to je nerytířské, ne-li přímo podlé!“ vybuchl jsem pobouřeně.


  „Važ svá slova, pane zLipé!“ napomenul mě král varovně. „Ne aby tě napadlo prozradit Rejčce naše plány! Jinak…“ Král nedopověděl, ale já věděl, co to může také znamenat… Mlčel jsem.


  „Láska pana zLipé kRejčce není zase tak velká, aby kvůli ní ohrozil sám sebe,“ řekla Eliška posměšně. Když jsem na ni pohlédl, spatřil jsem vjejích očích pohrdání.


  Richenza byla přijata vPraze skutečně vlídně a „se všemi poctami“, jak jí král Jindřich sliboval ve svém poselství. Přijal ji však jen kancléř Petr Angelov a komoří Jindřich zRožmberku, vypadalo to, jako by se jí král sEliškou vyhýbali a na dotazy, kdy se uskuteční její setkání sJindřichem, odpovídali jen neurčitě a vyhýbavě, že má příliš mnoho práce a že musí čekat. Nebydlela také na Hradě, ale vrátila se opět do bytu uzlatníka Konráda. Doufala, že to nebude na dlouho a občas ji přepadla myšlenka, jestli neudělala chybu, když přijala Korutancovo pozvání. Byt byl znovu zařízen, působil příjemně a útulně, nad jejím ložem visela lehounká blankytná nebesa, byly tu krásně vyřezávané svícny, kamennou podlahu pokrývaly měkké, nahrubo tkané koberce. Komorná Claire viděla, že se byt její paní líbí, a poznamenala:


  „Pan zLipé prý věnoval zařízení velkou péči…“


  „Pan zLipé?“ pohlédla překvapeně na komornou. Ta se kní súsměvem naklonila:


  „Řekla bych, paní, že je do tebe zamilovaný jako malý kluk…“


  Jako Friedrich, pomyslela si Richenza. Napadlo ji to už tehdy, když se vraceli společně od Horažďovic do Prahy. Styděla se tehdy za své myšlenky. Nebylo to přece tak dávno, kdy viděla svého muže umírat… ale byl to ještě vůbec její muž? Ta vyhublá postava, spíš jen kostra potažená kůží…? Ne, Claire jí neodhalila žádné tajemství a jako by tušila ta kuplířka, co táhne její paní hlavou, dodala svědoucím úsměvem:


  „Pan zLipé je prý vdovec… a ty jsi mladá, krásná a bohatá vdova…“


  „Mlč!“ okřikla ji Richenza celá zrudlá.


  Brzy po příjezdu však zjistila, že není vPraze hostem, ale vězněm. Dům zlatníka Konráda byl střežen, vycházet směla jen vdoprovodu stráží. Brzy se na ně zlostně obořila:


  „Jsem tu snad vězněm?“


  „Jsou to opatření přijatá ktvé ochraně na příkaz pana zLipé,“ odpověděl muž uctivě.


  „Vyřiď mu, že sním chci co nejdříve mluvit!“


  Do návštěvy uRichenzy se mi nijak nechtělo, ale věděl jsem, že není vyhnutí. Když jsem ji po příchodu pozdravil, neodpověděla mi – zřejmě jsem jí za to nestál – a spustila hned zostra:


  „Myslela jsem, že jsi můj přítel, pane zLipé…“


  „Nepochybuj omé oddanosti,“ uklonil jsem se.


  „Má zřejmě své meze,“ a jizlivý úšklebek jí zhyzdil její krásnou tvář.


  „Co tím chceš říct?“


  „Co znamenají ty stráže?! Ihned je odvolej!“ přikázala zrudlá zlostí.


  „Jako nejvyšší maršálek ručím králi za tvou bezpečnost…“


  „Copak si nesmím vyjít svobodně do ulic na nákupy, do lázně, ke švadleně…?“


  „Ulice nejsou dnes bezpečné, nevládne vnich zákon,“ vymlouval jsem se. „Majetné vdovy jsou ohroženy…“


  „Jsem tedy tvou zajatkyní?!“ pohlédla mi Richenza přímo do tváře. Nemělo smysl hrát si na slepou bábu, oba jsme věděli, oč jde, a tak jsem řekl zamračeně:


  „Ne mou, ale královou… Jednám zpověření krále a panské rady…“


  „Aty stím snad souhlasíš, pane zLipé?“ zeptala se mě Richenza pobouřeně. Zaváhal jsem. Nechtěl jsem ztratit všechnu její přízeň – pokud mi ještě nějaká zbývala. Zároveň jsem si však uvědomil, jakému bych se vystavil nebezpečí, kdybych jí řekl otevřeně svůj názor. Nemohl jsem si být jist, že nás někdo tajně neposlouchá… Přesto jsem jí odpověděl:


  „Byl jsem proti tomu, aby tě tu drželi proti tvé vůli… Nezbývá mi však než plnit příkazy!“


  Jako by má slova znamenala pro Richenzu záblesk naděje. Přešla zamyšleně po místnosti, vrhla na mě párkrát zkoumavý pohled a pak začala tiše hovořit:


  „Ty víš, pane zLipé, že jsem bohatá žena… Mám dost peněz, abych si mohla vykoupit svobodu… neváhala bych ani vzdát se některého ze svých věnných měst…“ Zrudl jsem. Nikdy bych od ní nic takového nečekal… Řekl jsem chladně:


  „Ani nejbohatší ženě království se nepodaří nikoho podplatit. Doufám, žes to tak nemyslela… Bylo by to pro mě urážkou…“ Richenza sklopila hlavu. Bylo na ní vidět, že se nyní stydí za svou neuváženou nabídku. Vzápětí však přešla do útoku.


  „Chtěla jsem jen vidět svá města! Pokud mi nevěříš, můžeš mi dát vojenský doprovod!“


  „Páni nechtějí, abys běhala po Čechách!“ odmítl jsem jasně její návrh. Bylo mi jí líto, ale nemohl jsem jinak. Řekl jsem mírněji: „Nejsi tu, paní, vězněm, pouze rukojmím. Snaž se krále pochopit,“ domlouval jsem Richenze, „Jindřich má strach, že bys mohla římskému králi otevřít svá města…“


  „Mohl by ses divit po tom, jak se mnou jedná?“ pohlédla na mě opět bojovně.


  „Já tě varuji, královno-vdovo…“


  „Tvá slova znějí výhrůžně…“


  „Na tom nezáleží, jak znějí,“ mračil jsem se. Ten rozhovor mě začal unavovat a chtěl jsem ho co nejdříve skoncovat. „Ať už tě král zPrahy propustí, nebo se ti snad podaří nějak uniknout, nic takového jako otevření tvých měst ať ti ani na mysl nepřijde! Znovu opakuji: varuji tě… to by bylo to nejhorší, co bys mohla udělat, podepsala by sis tím vlastní ortel!“


  „Chceš mě snad zastrašit?! To se ti nepodaří!“ Odvaha jí rozhodně nechyběla. Tmavé oči jí plály vtváři vroubené plavými vlasy.


  „Ber má slova jako přátelskou radu, královno-vdovo!“


  „Aneříkej mi stále královno-vdovo!“ dupla si nečekaně. Obrátila se ke mně zády a přistoupila koknu, kterým bylo vidět na pražský Hrad. Ten jí byl nyní tak nedostupný… Pokračovala shořkostí vhlase: „Přišla jsem odva manžele… Chci mít svůj domov a vychovávat dceru…“ Spíš než slova mě dojímal její hlas. Neměl bych jí snad přece jen pomoci…?


  „Snad bys mohla opustit Prahu, ale nikoli tvá dcera. Anežka je Přemyslovna jako Eliška či Anna…“


  „To neudělám!“ odmítla mě prudce. „Ale já vím, čí je to dílo! Elišky! Zač se mi jen, proboha, stále mstí?! Já své dítě neopustím!“


  „Pak tedy…“ povzdechl jsem si, „stráže zůstanou!“


  „Nebojíš se mé nenávisti, pane zLipé?“ Byla nádherná ivté své zlosti, ale mně nezbývalo než jen pokrčit rameny:


  „Nemám jinou možnost… Anenávist je málo, paní zHradce, ta tě odtud nedostane!“


  Stím jsme se rozešli…


  Po odchodu pana zLipé zůstala královna-vdova osamotě. Mnula si nervózně dlaně. Byla si nyní jistá, že jí hrozí nebezpečí od jejích nevlastních dcer Elišky iAnny… měla strach iosvou Anežku… Pan zLipé ji zklamal… Na koho by se měla ještě obrátit…? Nevěděla si rady. Začínalo se šeřit a podzimní večery byly chladné. Venku se spustil déšť, bylo slyšet jeho šumění. Do komnaty vstoupila Claire a zapálila vkrbu připravené dřevo… Plameny vrhaly na stěny strašidelné stíny. Richenza pohlédla na komornou:


  „Musíme uprchnout, Claire. Nezbývá mi než požádat opomoc rakouského vévodu. Napíšu mu list. Snad najdeme dobrou duši, která mu ho donese…“


  Zatímco vojska zůstávala ležením uKolína, římský král pobýval vcisterciáckém klášteře vSedleci, kde mu poskytl pohostinství sám opat Heidenreich. Albrecht si ksobě pozval svého syna Friedricha, aby ho seznámil se svými úmysly.


  „Rozhodl jsem se, že zaútočíme na Kutnou Horu, dřív než začnou podzimní deště.“ Friedrich se nezdál nijak nadšen.


  „Dostal jsem zprávu, že její obrany se ujal opět pan zLipé…“


  „Je mi lhostejné, kdo se ujal její obrany,“ pokrčil Albrecht rameny.


  „Zapomněl jsi snad, že je to právě tenhle pán, který tě isRudolfem, blahé paměti, přinutil před třemi léty, abys opustil Čechy…?“ Král se zamračil, nebylo mu milé, že mu syn připomíná ne-li porážku, tak aspoň neúspěch.


  „To už se nebude opakovat,“ odpověděl stvrdohlavou zarputilostí.


  „Měli bychom táhnout na Prahu,“ řekl vévoda.


  „Proč na to poslední dny stále naléháš?“ povytáhl Albrecht obočí. Friedrich nemohl říct otci, že právě před několika dny dostal vzkaz od Richenzy – spíš prosbu opomoc. Nenašla se pouze jedna „dobrá duše“, jak Richenza doufala, ale hned celá řada. Pomohly služky, pradleny, nakonec imniši. To, že se královna-vdova obrátila právě na něj, vzbudilo uFriedricha naději, že není vše ztraceno a že jeho vřelé city budou opětovány. Myslel nyní pouze na tu krásnou hradeckou paní a netoužil po ničem víc než se stát jejím osvoboditelem…


  „Myslím, že je pro nás nejdůležitější vyhnat Korutance zPrahy!“


  „Až se vzdá Kutná Hora, spadne nám Praha do klína jako přezrálá hruštička,“ opájel se Albrecht vidinou snadného úspěchu.


  „Jestli nás překvapí deště, odtáhneme opět snepořízenou… a zima už bude taky brzy na spadnutí…“


  „Tentokrát by nám mohla pomoci královna, vdova po Rudolfovi blahé paměti. Já jsem její tchán, ty švagr, měla by nám otevřít svá věnná města!“


  „Richenzu však vězní vPraze! Pokud je mi známo, je dokonce ohrožena na životě!“


  „Na té ženské mi tolik nesejde,“ mávl rukou lhostejně Albrecht. „Požádáme jejím jménem rychtáře, aby nám otevřeli brány! Že je to její rozkaz!“


  „Budou se zpěčovat! Bylo by lépe, kdyby to slyšeli zjejích úst,“ namítal Friedrich.


  „Na tom něco je,“ souhlasil Albrecht. „Snad bychom se mohli pokusit ji unést… Vezmi si to na starost…“ Friedrichovi se rozbušilo srdce radostí. Nemohl si přát nic lepšího než splnit tento otcův rozkaz…


  Richenza plná nedočkavosti zlomila pečeť na listu, vkterém jí Friedrich oznamoval, že udělá vše pro její osvobození a zároveň ji znovu ujišťoval svou láskou. Richenza se vracela stále jen kpočátku listu, vše ostatní pro ni postrádalo důležitost. Zároveň se jí však zmocnily obavy, aby se nějak neprozradilo její spojení sFriedrichem, a tak se rozhodla navštívit na Hradě královnu Annu, aby rozptýlila případné podezření.


  Vhodovní síni právě končila návštěva míšeňského vévody Friedricha, kterého se Jindřich Korutanský snažil získat jako případného spojence pro boj sřímským králem. Účastníci schůzky seděli kolem stolu plného těch nejvybranějších lahůdek a francouzských a italských vín. Královský pár byl nenadálým příchodem hradecké paní překvapen, nicméně přijal ji vlídně a pozval ji ke stolu – možná ivzhledem kmíšeňskému hostu – zatímco Eliška, která byla též přítomná, na ni vrhala zamračené podezíravé pohledy. Richenza se snažila nevěnovat jim pozornost, přesto ji však zneklidňovaly, a tak dala pokyn sloužícímu, aby jí nalil do poháru víno. Bylo rudé jako krev. Míšeňský vévoda pokračoval vpřerušeném rozhovoru:


  „Smlouvy jsou tedy, králi, připraveny…?“


  „Pan zLipé je dal sepsat ještě před odjezdem do Kutné Hory, kde chystá sJanem zVartemberku obranu proti rakouskému vévodovi. Můj kancléř už ji opatřil pečetí a teď čekají jen na tu tvou,“ uklonil se Jindřich hostovi sponíženým úsměvem.


  „Chceš se tedy vskutku postavit Albrechtovi na odpor?“ zeptal se Míšeňský.


  „Je ti přece známo, že mě chce zbavit koruny…“


  „Bude-li třeba, utkáme se ve válečném střetu třeba isřímským králem!“ vmísila se do hovoru vášnivě Eliška. Jindřich se však zamračil:


  „Já nechci válčit! Raději bych vyřešil náš spor dohodou!“


  Eliška sklopila mlčky hlavu, ale vduchu Jindřichovi spílala: ten zbabělec! Nemá hrdosti ani co by za nehet vlezlo! Ve svém úsilí, ve své odvaze si připadala tak opuštěná! Kéž by tu byl pan zLipé, kterého král před chvílí připomněl! Ten by se zachoval určitě jinak! Už mnohokrát dokázal svou statečnost. Ten si zasloužil její úctu. Znovu vní ožíval cit, který kněmu chovala jako dítě a on jej nikdy nepostřehl. Pohlédla na Rejčku na opačném konci stolu, upíjela zpoháru víno a vůbec se chovala, jako by tu byla domácí paní… Jak je osud nespravedlivý! Rejčce dopřává lásky plné hrstě, že jí má na rozdávání, na ni je skoupý, pro ni nezůstává ani drobek, který by spadl zcizího stolu a aspoň nakrátko nasytil její hladovou duši, její touhu…


  Hovor ostátních záležitostech skončil a míšeňský vévoda se chystal kodchodu.


  „Dovol, králi Jindřichu, abych ti poděkoval za srdečné přijetí iza tvou pohostinnost. Též dámám… královně Anně, princezně Elišce…!“


  Pro Richenzu by bývalo výhodnější, kdyby vévoda zůstal a kdyby svou žádost mohla přednést před ním a proto ho zdržovala:


  „Promiň, vévodo, že jsem tak nevhodně přerušila vaše jednání, ještě jednou odpusť a zůstaň, je-li ti to možné…“


  „Čemu vděčíme za tvou návštěvu, paní zHradce,“ oslovila Richenzu zvysoka královna.


  „Mám zdvořilý a uctivý dotaz, králi,“ uklonila se Richenza Jindřichovi. „Kdy se budu moci vrátit zpět na Hradec?“ Dřív než mohl král odpovědět, zasáhla Eliška:


  „Copak se ti vPraze nelíbí?“ zatvářila se udiveně.


  „Vážím si velice vaší královské pohostinnosti,“ odpověděla Richenza spokorně sklopenou hlavou, „ale cítím se svobodnější ve svých věnných městech…“


  „Otom nepochybuji,“ ušklíbla se Eliška. „Ale nepochybuji ani otom, že neuděláme takovou chybu a pustíme tě zpět…“ Tu však zasáhl nečekaně Jindřich, který Elišku ostře napomenul:


  „Mluv za sebe, princezno! Jak dlouhý bude pobyt královny-vdovy vPraze, záleží na mně!“


  „Státní zájem vyžaduje, aby tu zůstala,“ odporovala Eliška tvrdohlavě.


  „Nepoučuj!“ okřikl ji král.


  „Dovolte, abych se rozloučil,“ vstal od stolu míšeňský vévoda, kterému bylo zřejmě trapné být svědkem tohoto vpodstatě rodinného sporu.


  „Anno, Eliško, doprovoďte vévodu,“ přikázal král, „a ty tu, paní Rejčko, zůstaň! Projednáme otázky tvého pobytu vPraze!“


  Sotva se za vévodou a oběma ženami zavřely dveře, vyskočil král sbouchnutím pěstí do stolu a zavrtěl hlavou:


  „Nesnesitelná ženská, ta Eliška! Do všeho mluví!“


  „Mám zní strach,“ pronesla Richenza tiše.


  „Dokud jsem tu já, nehrozí ti od ní žádné nebezpečí,“ prohlásil Jindřich sebevědomě. „Eliška je jen pyšná dívka, která si myslí, že ví víc než všichni ostatní!“


  „Proč mě tu vězní?“ pohlédla Richenza na krále. Úmyslně hovořila jen oElišce. Král si mohutně přihnul zpoháru vína, obešel stůl a opřel se nad sedící ženou okřeslo.


  „Ijá bych rád, abys zůstala vPraze…“ Ta slova Richenzu zneklidnila, bála se na krále pohlédnout. „Přestěhuji tě zKonrádova domu zpět na Hrad!“ To nesměla za žádnou cenu dopustit, srdce jí bušilo, když spěšně odmítala:


  „Jsem tam spokojená… Na Hradě není pro mě a pro mé dítě po požáru dost místa…“


  „Hned vedle mé ložnice je prázdná jizba, měl bych ktobě blízko…“ Jak se král nad Richenzou nakláněl, cítila zjeho dechu pach vína. Byl opilý. Vyskočila zkřesla, aby od něj byla trochu dál:


  „Raději zůstanu tam, kde jsem, nehodí se to… Co by tomu řekla Anna?“


  „Proč mi ji připomínáš právě teď…?“


  „Je to tvá žena…“


  „Ale ty jsi krásná,“ přistoupil král kRichenze, vzal ji kolem ramen a snažil se ji líbat. Vyhýbala se jeho chtivým, vlhkým rtům… a ktomu ještě ten pach vína… byl jí odporný… marně ho od sebe odstrkovala. Atu se ozval výkřik:


  „Nosítka pro královnu-vdovu!“


  Oba se polekaně ohlédli. Nevšimli si, že do síně vstoupila princezna Eliška a ta stála nyní uotevřených dveří jako bohyně pomsty. Richenza nečekala na nosítka a vyklouzla kolem ní na chodbu. Běžela přes nádvoří bránou ven, jako by jí za patami hořelo. Uvědomovala si jen jediné: že jí teď hrozí větší nebezpečí než kdykoli dříve a že její útěk musí být otázkou pár dnů, ne-li hodin…


  „Ta coura!“ vyprovodila Eliška odchod královny-vdovy nenávistným pohledem a pak se otočila ke králi. „Řeknu to Anně!“ ozvala se výhrůžně. Jindřich se rozkřikl, jen aby zakryl svou vlastní nejistotu a strach:


  „Ty se vrať ihned do kláštera, ty zmije! Vidíš ito, co není!“ rudnul zlostí ve tváři, protože si byl sám dobře vědom své lži. „Vidíš všude jen zlo, protože jsi sama zlá!“ Eliška si ho naposledy pohrdavě změřila, věděla, že má nyní krále vhrsti, obrátila se ke dveřím a odešla…


  Byl deštivý podzimní den, když do domu zlatníka Konráda vešla pradlena sumouněnou tváří a skošem čistého prádla provázená jeptiškou, zbožně svírající škapulíř, shlavou, vzhledem kdešti, skrytou pod kapucí. Vbytě královny-vdovy se dlouho nezdržely. Po chvíli vyšly obě ženy opět ven. Nesly tentokrát koš společně, špinavé prádlo bylo asi dost těžké. Stráže nevěnovaly pozornost ani jeptišce, ani umouněné pradleně, které se kolem hlavy kroutily uhlově černé vlasy. Ženy nezamířily do žádného zblízkých domů, ale přímo kměstské bráně a za ní pak kblízkému dvoru. Za jeho zadní zdí čekal jezdec se třemi koňmi. Jakmile se příchozí ujistili, že není nikdo vdohledu, začali jednat: pradlena odhodila zhlavy paruku a plavé vlasy se jako vodopád rozvlnily kolem Richenziny tváře, jeptiška shodila svůj hábit – ukázalo se, že to není žena, ale sotva osmnáctiletý mladý panoš, zkoše špinavého prádla vyndali dvouleté dítě, princeznu Anežku, vsedli na koně a vzdalovali se deštivým dnem…


  Strážným před Konrádovým domem začalo být po několika hodinách podezřelé, že královna-vdova ze svého příbytku dlouho nevychází, ba že odtud nejsou slyšet žádné zvuky. Jen když přiložili ucho na dveře, uslyšeli zmístnosti podivné hekání a supění… Napadlo je, jestli se snad královně-vdově něco nepřihodilo, jestli nepotřebuje pomoc. Nejdříve na dveře jen nesměle ťukali, pak bušili, a když je otevřeli, zjistili, že podivné zvuky vydává pradlena sroubíkem vústech, přivázaná pevně ke křeslu. Když ji osvobodili, tvrdila, že ji svázali násilím, dali jí do úst iten roubík, neprozradila už ovšem, že dostala za své utrpení tučnou odměnu a udělala vše jen zlásky ke své paní, Richenze…


  Ta se na půli cesty ke Kolínu setkala srakouským vévodou Friedrichem.


  „Jsem šťasten, že tě vidím, královno,“ přivítal ji mladík srozzářenýma očima. Nebýt cizích lidí kolem, nejraději by ji objal a zlíbal. Měl co dělat, aby se ovládl.


  „Jsem šťastná, že jsem volná,“ přikývla Richenza. Friedrich přímo překypoval něžnými city. Vzal královnu-vdovu za paži a odvedl ji poněkud stranou od ostatních.


  „Toužil jsem po tobě, už když ses stala ženou mého bratra…“ Hradecká paní na něj káravě pohlédla:


  „Chceš tím snad říct, že ti jeho smrt přišla vhod…?“ Friedrich se zarazil, na chvíli zaváhal, ale pak se vtéto chvíli štěstí rozhodl pro upřímnost:


  „Stydím se za to, ale mám-li říct pravdu: ano…“ Richenza zavrtěla spovzdechem hlavou:


  „Je to hrůza, co se slidmi děje…“


  „Někdy nemají na vybranou,“ pokrčil vévoda rameny. Pohlédl na ženu před sebou: „Navzdory všem se opět vrátíš do Prahy jako královna!“ Richenza však odpověděla:


  „Už nikdy se tam nevrátím!“


  „Chci, abys byla mou ženou,“ naléhal Friedrich vášnivě. Paní zHradce se ohlédla po ostatních členech jejich doprovodu, kteří postávali stranou.


  „Tiše, ne tak nahlas!“ napomenula Friedricha a pak se trpce zeptala: „To by měla být tvá odměna za mé osvobození…?“


  „Ne, ovšem, že ne,“ odmítal mladík takovou domněnku. „Miluji tě, paní…“ Oupřímnosti jeho slov nemohlo být pochybností. Jeho tvář byla čistá, pohled jeho očí plný hlubokého citu, který Richenzu dojímal a zároveň irozechvíval. Nemohla kněmu nepocítit něhu, dotkla se dlaní jeho tváře tak opatrně, aby to nikdo nezahlédl a zašeptala:


  „Nespěchej na mě, Friedrichu…“


  Měl jsem dobré špehy, pro které nebyl problém dostat se podzemními štolami změsta či opět nazpátek. Atak jsem byl izde vKutné Hoře dobře informován ovýměně listů mezi rakouským vévodou a Richenzou. Tušil jsem, čeho se týkají… Pan zRožmberku chtěl po mém odjezdu zPrahy převzít dozor nad královnou-vdovou, ale já prohlásil, že to není nutné a ponechal jsem vjejí blízkosti své lidi, kterým jsem dal příslušné instrukce: neměli ničemu napomáhat, ale neměli ani překážet… Takže mě zpráva oútěku Richenzy nijak nepřekvapila…


  Stáli jsme na hradbách sJanem zVartemberku a hleděli jsme do krajiny před sebou, kde bylo vdálce vidět ležení Albrechtova vojska. Mohli jsme tam rozeznávat ijednotlivé osoby. Párkrát jsme tam zahlédli rakouského vévodu, jednou dokonce isamotného římského krále. Zneklidňovalo mě, že se dosud neodvážil zaútočit. Na co čeká? Obrana Kutné Hory byla tentokrát mnohem vlažnější než před třemi léty. Akaždým dnem to bylo horší… Obrátil jsem se kVartemberkovi:


  „Čím to, Jane, že lidé nemají vsobě to nadšení, jako když jsme tu stáli poprvé? Plní své úkoly, ale to je vše a pro udržení města je to málo…“ Vartemberk se nepřestával dívat před sebe.


  „Nemilují tu Korutance. Nebojují za něj občané, havíři, ale pouze vojáci. Aani ti ne, že by ho milovali, ale jen pro peníze…“


  „Aproč tu tedy stojíme my dva?“ povzdechl jsem si unaveně. Jan se na mě usmál:


  „Já tu stojím kvůli tobě, protože jsi můj přítel a mám tě rád… Aty? Na to si musíš odpovědět sám…“ Odvrátil jsem svůj zrak, než jsem po dlouhém váhání odpověděl:


  „Přiznám se ti, že to ani nevím…“


  „Já ano,“ odpověděl Vartemberk vzápětí. Překvapeně jsem na něj pohlédl. „Tobě jde omoc a slávu…“


  Ještě před nějakou dobou bych možná sVartemberkem souhlasil, dnes jsem měl ojeho slovech pochybnosti. Cítil jsem, že se má jistota začíná drolit. To, co se mi ještě nedávno zdálo jednoduché, mi náhle připadalo složité. Tušil jsem, kdo se oto zasloužil… Byla to ta žena, které jsem svým způsobem umožnil útěk zPrahy.


  Aprávě vté chvíli jsem vdálce spatřil, jak vjíždí do Albrechtova ležení vdoprovodu rakouského vévody Friedricha. Krev se mi nahrnula do hlavy. To že má být má odměna?! Zmocnila se mě trpkost, zloba…


  „Udeříme na ně!“


  „Není ktomu vhodná doba,“ odporoval mi Vartemberk.


  „Učiníme výpad!“ Vartemberk věděl, odkud vítr fouká, nebylo pro něj tajemstvím, komu věnuji svou přízeň. Pohlédl na mě a řekl chápavě:


  „Nedej se zaslepit žárlivostí, Jindřichu… Mohla by být zraněna nejen ta žena, ale itvé srdce…“ Ještě chvíli jsem hleděl před sebe. Richenza mi mezitím zmizela sočí. Ajá se beze slova otočil zády a odcházel jsem zhradeb…


  Když rozhrnula Richenza koltru jeho vojevůdcovského stanu, pozdravil ji římský král celkem chladně a stroze. Díval se na ni svrchu a ona dobře věděla proč: vjeho mocenských hrách byla jen bezvýznamnou loutkou a on nepokládal za nutné to před ní skrývat. Po prvních zdvořilostních větách řekl ihned pánovitě:


  „Očekávám, že otevřeš brány svých měst mým vojákům a přijmeš je do nich!“ Jeho sebevědomí a jistota Richenzu dráždily.


  „Proto jsi pro mě poslal Friedricha?“ zeptala se pichlavě.


  „Proč asi…?“ Albrecht byl zřejmě přesvědčen, že si může dovolit cokoliv: ironii, drzost… Královna se ohlédla na Friedricha, který zůstal stát pokorně uvchodu do stanu. Mlčel.


  „Počítal jsi tedy najisto stím, že ti vyhovím…“


  „Jak jinak…?“ odpověděl opět Albrecht stroze sposměšným výrazem ve tváři.


  „Nebude to tak snadné… Budu muset nejdřív promluvit srychtáři…“


  „Jsi snad jejich paní!“


  „To jistě! Ale pokud nechceš narazit na odpor, měla bych je přesvědčit…“


  Když vyšla Richenza ze stanu, pohlédla vyčítavě na Friedricha:


  „Proč jsi mlčel?“


  „Nemůžu přece mluvit před otcem osvé lásce! Zdá se, že je otec proti tobě zaujatý, nevěří ti…“


  „Proč mě tedy dával Rudolfovi, svému synovi?!“


  „Víš přece, že to byla politická nutnost!“ Richenza se zastavila a řekla rozhodně:


  „Ale já nechci být politickou nutností! Ani vminulosti, ani nyní!“


  Nastaly pochmurné a deštivé podzimní dny. Zbeznadějně zatažené, olověně šedé oblohy padaly kzemi proudy vody. Cesty byly rozblácené, louky se změnily vbažiny. Ačkoliv to Richenza římskému králi výslovně neslíbila, povolala na Hradec rychtáře svých věnných měst. Udělala to spíše kvůli Friedrichovi. Snažila se rychtáře přemluvit ksouhlasu se vstupem vojsk do svých měst. Nepočítala sochotou, ale byla překvapená odporem, jaký při jednání kladli. Teprve sliby výsad a výhod obchodu a řemeslům je přesvědčily. Bylo však na nich patrné, že souhlasí jen snechutí. Nakonec jí řekl čáslavský rychtář:


  „Děláme to jen kvůli tobě, paní, protože tě máme rádi a jsi naší královnou…“


  Část Albrechtova vojska byla vpuštěna do Čáslavi a Přelouče. Přesto však římskému králi nakonec nezbývalo než válečnou výpravu ukončit a odtáhnout od Kutné Hory snepořízenou. Samozřejmě že vKutné Hoře všichni jásali plni oprávněné hrdosti na své vítězství. AAlbrechtovi nezbývalo než před odjezdem do Norimberku říct se skřípěním zubů:


  „To město je snad pro mě zakleté!“


  Na Hradec přijel za Richenzou rakouský vévoda a naléhal, aby sním odjela do Vídně.


  „Tady jsem doma,“ odmítala hradecká paní, ikdyž ji naplňovaly obavy zbudoucnosti.


  „Jsi přece Polka,“ podivil se Friedrich.


  „Ano, ale dvakrát jsem byla českou královnou, zde jsem jako dvanáctiletá našla svůj domov… nechci ho opustit…“ Richenzin odpor naplňoval Friedricha zoufalstvím. Nevěděl si už rady, jak ho zlomit. Poklekl před ní a upřel na ni svou oddanou tvář plnou lásky:


  „Toužím po tobě… prosím, staň se mou paní,“ žadonil. „Ikdyž nebudu českým králem…“


  „Ačím bych byla já…? Konkubínou synáčka mocného otce, který pro něj bude hledat lepší nevěstu…?“


  „Vzala by sis mě, ikdybych byl jen rytířem zHabichtsburku?“ Richenza pohlédla káravě na mladého vévodu.


  „Urážíš mě, jestliže se domníváš, že mi záleží na titulech…“


  „Promiň,“ vstal opět Friedrich. „Je to ivzájmu tvé bezpečnosti, abys jela se mnou do Vídně! Máš tu snad málo nepřátel?! Elišku Přemyslovnu, Rožmberka, Valdeka…“ Na těch slovech něco bylo. Zvlášť nyní, po tom, co poskytla tak významnou pomoc Albrechtovým vojákům.


  „Snad mě tu nechají žít vněkterém zmých měst,“ řekla váhavě, pak pohlédla na Friedricha. „Nerada působím lidem bolest, ale říkám ti: ne! Nepůjdu stebou…“ Friedrich se dlouho mlčky díval na Richenzu, než se zeptal:


  „Je tu někdo jiný, koho miluješ…?“ Richenza sklopila oči a pak jen pokrčila nejistě rameny:


  „Nevím… snad…“


  „Nikdy tě nepřestanu milovat. Nemůžu tu už déle zůstat, ale změníš-li své rozhodnutí, má náruč je ti otevřená. Zítra opouštím ležení…“ Na chvíli se odmlčel a pak nesměle požádal: „Smím tě políbit na rozloučenou…?“ Byl tak jiný než jeho otec. Zavřela oči a nabídla mu svou tvář. Lehounce se dotkl jejích úst a pak odešel…


  Richenza si uvědomovala, co ztrácí: jeho lásku – najde se ještě muž, který by ji tolik miloval? – bezpečí, jistotu, přepych, na který byla zvyklá…


  Třetí den zrána se vydala Richenza do ležení habsburských vojsk pod Kutnou Horou. Doufala, že tam ještě zastihne vévodu Friedricha. Měla pocit, že kůň běží příliš pomalu, oči měla upřené daleko před sebe a vduchu si říkala: Pane Bože, snad dosud neodjel… chci ho ještě naposledy spatřit a zároveň mu vysvětlit, proč ho nemohu následovat, aby pochopil… Zmítaly jí ty nejprotichůdnější pocity… Apak zdálky spatřila ležení, spíš jeho pouhé zbytky. Na první pohled bylo patrné, že je opuštěné… Apřesto jela dál. Seskočila skoně a procházela prostranstvím, které neslo stopy nedávného pobytu vojáků. Opuštěná ohniště, cáry hadrů se válely vblátě a vítr jimi smýkal sem a tam, půda byla rozrytá vojenskými botami a kopyty koní, povalovala se tu přelámaná kopí, kola od vozů, itakové drobnosti jako kostěné hřebeny, zbytky ostruh, spony a kožené opasky… Všechno to dohromady působilo smutně, bezútěšně… Atu se za jejími zády ozval mužský hlas:


  „Rakouského vévodu tu hledáš zbytečně, královno-vdovo…“ Byl to Jan zVartemberku, který stál za Richenzou a pokračoval posměšně: „Ten odtud upaloval, jako když mu za patami hoří, ikdyž jsi mu otevřela Čáslav a Přelouč… Panu zLipé jsi tím udělala velikou radost,“ ozvala se mu vhlase výčitka. Richenza cítila povinnost se aspoň trochu ospravedlnit:


  „Jak jinak jsem se měla Friedrichovi odvděčit za své vysvobození zPrahy…“


  „Tak tedy Friedrichovi…?“ podivil se Vartemberk. „Bez pana zLipé a jeho mlčenlivého souhlasu by se mu to nikdy nepodařilo! Jindřich měl otebe obavy, víš sama dobře, že máš vPraze řadu nepřátel včele sEliškou Přemyslovnou! Chtěl tě dostat zjejich blízkosti! Aty ses mu odvděčila vpuštěním cizích vojáků do svých měst!“ obviňoval Vartemberk Richenzu nemilosrdně. Byla po těch krutých slovech plná zmatku, nejistoty, měla výčitky, zmocnil se jí stud a nebyla sto odpovědět, jen vrtěla hlavou:


  „Netušila jsem… vyřiď, prosím, panu zLipé mou upřímnou omluvu…“


  „To jistě rád učiním, ale nevím, bude-li mu to stačit…“ Jan zVartemberku se uklonil, neboť za žádných okolností nezapomínal na slušnost, pobídl koně a odjel kSedleci…


  Brzy nato přibyl kRichenze na Hradec nečekaný host. Navštívil ji totiž Jan Habsburský.


  „Byla jsi pro mě, paní, vždycky jedním znejmilejších lidí, a proto jsem se přijel stebou rozloučit. Odjíždím totiž za římským králem do Norimberku…“


  „Netušila jsem, že tolik toužíš po jeho společnosti,“ pousmála se královna-vdova. „Pokud vím, neměl jsi ho nikdy příliš vlásce…“ Jan pokrčil rameny a odpověděl, aniž na Richenzu pohlédl:


  „Okolnosti mě ktomu nutí… Je mi osmnáct a chci vznést své nároky! Doufám, že jim bude nyní strýc Albrecht po tom, co musel opustit Čechy, přístupnější…“


  „Nebyla bych si tím tak jistá,“ namítla hradecká paní. Nechtěla brát Janovi odvahu, ale měla pochybnosti, že by Albrecht chtěl vyjít mladíkovi vstříc. Ten mlčel sočima zabodnutýma do země. Když je zvedl kženině tváři, plálo vnich cosi zlověstného.


  „Pokud římský král neuzná mé nároky, najdu jiný způsob…“ nedopověděl. Richenza cítila napětí, bylo vní vše ve střehu, když se zeptala:


  „Jaký…?“


  „To si nechám zatím pro sebe,“ odpověděl Jan vyhýbavě. Vjeho slovech bylo něco děsivého. Brzy se rozloučili. Richenza se dívala plná nejasných obav na nádvoří, kde Jan nasedal na koně. Jako by tušil, že se za ním dívá, ohlédl se a zamával. Obloha byla temně šedá, pochmurná, jako by nevěštila nic dobrého. Začal se zní sypat sníh…
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  Neuplynulo ani půl roku, když na pražský Hrad došla zpráva, že byl 1. května roku 1308 zavražděn římský král Albrecht svým vlastním synovcem Janem Habsburským. Jindřich Korutanský měl pocit, že se mu to jen zdá. Smrt zavilého nepřítele, který ho chtěl zbavit trůnu, ho nijak nermoutila, neskrýval radost, když pobíhal rozjařeně síní a volal:


  „Konečně mě Bůh zbavil té noční můry! Už mě nebude dusit!“


  Eliška se dívala na švagrovo řádění spohrdavým výrazem ve tváři: takové chování bylo krále nedůstojné! Spíš než na Albrechta myslela na Jana, toho dávného druha dětských her. Nyní se zněj stal všemi pronásledovaný psanec! Bylo jí ho líto a pro jeho čin, ať byl jakkoliv odsouzeníhodný, hledala omluvu. Albrecht dával sirotkovi najevo, že je mu na obtíž, odsouval ho do pozadí, odmítal uznat Janovy dědické nároky… Co ztoho mohlo vzejít vchlapcově duši než jedovaté býlí nenávisti…


  Albrechtova smrt neznamenala, že se Habsburkové vzdají nároků na český trůn. Stále platilo znojemské ujednání… Rakouský vévoda Friedrich vstoupil znovu svojskem na Moravu. Tentokrát však nepřišel dobývat, snažil se moravské pány včele se Zdislavem ze Šternberka získat na svou stranu. Zároveň navrhl Korutanci nové jednání ve Znojmě. Jednoho dne zrána si dal osedlat koně a jen smalou družinou zamířil na severozápad do Čech. Vzpomínka na krásnou ženu, která tam žila a kterou neviděl už celou řadu měsíců, ho neopouštěla…


  Zprávy oudálostech poslední doby doléhaly na Hradec jakoby zdálky. Richenza měla pocit, že se jí netýkají, vtom se však mýlila. Prohlížela si právě návrhy iluminací pro svůj pasionál, které jí předložil malíř povolaný až zPadovy, když jí ohlásili příjezd vévody Friedricha. Při pouhém vyslovení toho jména pocítila radostné vzrušení. Znovu zapochybovala, jestli učinila správně, když odmítla následovat ho do Vídně… Sepnula zlatou sponou sdrahými kameny svůj sametový barevně vyšívaný kabátek, vlásenkou zpevnila kosticemi vysoko vyčesané plavé vlasy… Avstoupil Friedrich. Znovu mu plály oči ohněm lásky… poklekl a políbil jí ruku… Usedli do křesel ke stolku snádherným bronzovým svícnem vpodobě kentaura, zpola člověka, zpola koně. Oba měli pocit, že se jim zadrhává hrdlo, byli plni rozpaků, které jim bránily, aby se ksobě přiblížili. Richenza si vzpomněla, že by měla Friedrichovi vyjádřit soustrast kúmrtí otce. Poděkoval a pak zavrtěl spovzdechem hlavou:


  „Nikdy bych nevěřil, že je Jan něčeho podobného schopen…“ Richenza si nemohla nevzpomenout na svůj poslední rozhovor sJanem. Již tehdy se dalo leccos vytušit…


  „Co sním teď bude…?“ zeptala se.


  „Zatím uniká. Matka chce pomstít otcovu smrt!“ odpověděl Friedrich zachmuřeně.


  „Aty…?“ zeptala se snadějí vhlase.


  „Čeká ho spravedlivý trest. Ale jsem to já, kdo ho bude muset vykonat,“ klopil vévoda hlavu.


  „Došly mi zprávy ozabíjení Janových přátel. Tak si představuješ spravedlnost?!“ ozvala se žena vyčítavě.


  „Politika je brutální!“ odpověděl Friedrich skamennou, neúprosnou tváří. Richenza zavrtěla živě hlavou až jí kostice ve vlasech povolily a ty se jako nespoutaný proud rozlily ve vlnách až na ramena.


  „Brutální jsou lidé! Atohle není politika, ale jen kruté vraždění!“


  „Kdo není schopen být brutální, neobstojí!“ trval Friedrich na svém a pak dodal, jako by se omlouval: „Nemohu matku zklamat!“


  Po vévodově příchodu se královně-vdově zdálo, že jsou si blízcí a nyní se jeden druhému vzdalovali. Jak krátká doba stačila, aby se Friedrich změnil! Zmilého, bezstarostného člověka se stal nelítostný chlap! Začínal se podobat svému otci. Kdybych ho neodmítla, mohla jsem možná mnohému zabránit, napadlo Richenzu.


  „Ijá měl Jana rád,“ ozval se mírněji Friedrich, „ale nyní, po tom, co provedl, není na city místo!“ Královna smutně přikývla:


  „Jsi plný nenávisti a nenávist, to je taky cit…“ Vévoda mlčel, pak se zadíval zkoumavě na Richenzu a začal váhavě:


  „Matka se kdesi doslechla otvém přátelství sJanem…“


  „Nešlo opřátelství, ale snažila jsem se ho pochopit. Měl krutý život…“


  „Ty ho chceš omlouvat?!“ ozval se Friedrich pobouřeně. „Nechtěj, abych si myslel, že měla matka pravdu, když žádala itvou hlavu!“ Richenza zrudla nevolí.


  „Chceš si přičítat ke cti, že ji nežádáš ty sám?!“ zeptala se jedovatě. Dříve než mohl vévoda odpovědět, pokračovala: „Chtěl jsi mě přece za ženu, plánoval jsi dokonce naši svatbu…“ Friedrich se mračil se sklopenou hlavou, vyhýbal se pohledu na ženu před sebou. Také on byl setkáním zklamán. Když sem přijížděl, sliboval si od něj něco jiného…


  „Teď není čas na takové úvahy. Všichni jsou proti mně. Tady vČechách, ikurfiřti vŘíši… odmítají zvolit mě římským králem…“


  „Kdybys tak nespěchal, mohl ses smou pomocí stát českým a polským králem… To je ti málo?“


  „Dříve ne,“ zavrtěl vévoda zachmuřeně hlavou, „nyní ano… musím chtít víc…“ Richenza se na něj zamyšleně dívala. Co jenom udělá sčlověkem touha po moci! Znovu se ujistila, že pro ni nebylo vživotě Friedricha Habsburského nikdy místo.


  „Co vás muže stále žene za tou vidinou moci, slávy… Sám jednou poznáš, že to kničemu není…“ Vévoda pohlédl na Richenzu, jako by se chtěl ujistit, že je to stále ta krásná žena, jakou miloval. Cítil stesk nad něčím, co mu unikalo… Chtěl to zadržet, přivolat zpět…


  „Mám tě stále rád,“ řekl sevřeným hrdlem. Byl sám přesvědčen opravdivosti svých slov a přesto zněla trochu vynuceně a křečovitě. „Amůžu ti slíbit, že při jednání ve Znojmě budu hájit tvé zájmy…“ Apak dodal ike svému vlastnímu překvapení: „Ale je dobře, že jsi odmítla doprovodit mě do Vídně, nerozuměli bychom si… Tento svět je pro mě příliš malý…“ Myšlenkami už byl daleko, daleko zHradce…


  Rozloučili se jako přátelé, ikdyž chladněji, než tomu bývalo dříve…


  Jednání ve Znojmě jsem se účastnil spolu sdalšími pány také já, jako nejvyšší maršálek a podkomoří. Bylo dohodnuto, že se Friedrich Habsburský vzdá za čtyřicet pět tisíc hřiven stříbra jménem svého rodu navěky všech nároků na český trůn. Ve smlouvě byly také potvrzeny nároky královny-vdovy na její věnná města ina smluvený vdový podíl. Musím se přiznat, že mě překvapila úpornost, sjakou trval rakouský vévoda na tom, aby práva Richenzy byla smluvně zakotvena. Ve srovnání stím, že se vzdával české koruny, to byla zcela malicherná záležitost. Ať jsem se tomu bránil jakkoliv, sžírala mě žárlivost… Znamená to snad, že se Friedrich hradecké královny stále nevzdal? Že si chce vysloužit její lásku, či aspoň úctu? Odpověď mi mohla dát jen samotná Richenza. Atak jsem při návratu do Prahy zamířil na Hradec. Patřil jsem vtéto době knejmocnějším mužům vzemi. Rostla nejen má moc, ale imé bohatství. Ať už jsem si to chtěl přiznat nebo ne, byla má ctižádost poháněna – mimo jiné – iskrytou touhou oslnit královnu-vdovu, získat si nejen její přízeň, ale ijejí srdce. Omé náklonnosti neměl zatím nikdo ani tušení… pouze Jan zVartemberku, který se nad ní kmé zlosti shovívavě usmíval.


  Projel jsem hlubokými hvozdy, které dělily Moravu od Čech. Vyhnul jsem se jak Rychmburku, který mi zůstal po levé ruce, tak iKošumberku, jehož pán by mě jistě sradostí uvítal na svém hradě, já však nijak netoužil po tom, aby má návštěva na Hradci vešla ve známost. Nad hlavou se mi ozval skřek lovícího jestřába. Nad vrcholky stromů jich kroužilo víc. Hradec se blížil a já dosud nebyl rozhodnut, jak budu skrálovnou-vdovou hovořit. Zasloužila by si, abych ji zahrnul výčitkami za to, že vpustila na podzim Albrechtovy vojáky do Čáslavi a Přelouče. Tak to bude nejlepší! Jen žádná měkkost! Ulevilo se mi a takto rozhodnut jsem vjel do Hradce.


  Stačilo však, abych vešel do Richenziny přijímací síně a všechna má rozhodnutí vzala za své. Byla krásnější, než jak žila vmých představách. Vlasy měla sepnuté čelenkou osázenou českými granáty, které se vplavých vlasech odrážely jako kapičky krve, ty hluboké, temné oči valabastrové tváři, ňadra vblůze vyšívané zlatou nití, způsobily, že jsem téměř oněměl, vykoktal jsem pár zdvořilých vět na úvod a zmé obžaloby zbylo pár nesmělých slov:


  „Proč jsi mě, paní, neposlechla, když jsem tě varoval, abys nevpouštěla Albrechtovy vojáky do svých měst…? Nebylo to od tebe pěkné…“ Místo drsného, vojáckého napomenutí to spíš vypadalo, jako když hrozíme prstíkem neposlušnému dítěti. Přesto Richenza provinile přikývla…


  „Já vím… vzpírala jsem se… ale nešlo to jinak… Otevřela jsem jen Čáslav a Přelouč…“ Přikývl jsem a dodal karatelsky:


  „Jako by ti nestačilo, že jsi za pomoci jeptišky převlečená za pradlenu unikla zPrahy.“


  „Jak to víš?“ zeptala se živě Richenza a na rtech se jí mihl náznak úsměvu. Sklopil jsem oči, rozhodně jsem neměl vúmyslu se tak neobratně prozradit.


  „Mám své špehy,“ odpověděl jsem neurčitě po delším odmlčení.


  „To je mi známo,“ přikývla Richenza, přistoupila ke mně na tři kroky a já cítil její pohled na své tváři. „Aznám itvůj podíl na mém osvobození…“ Vjejím sladkém melodickém hlase jsem zaslechl náznak něhy – pokud to nebylo jen odrazem mé touhy, plodem mé fantazie.


  „Nikdy se to nesmí nikdo dovědět!“ vyhrkl jsem vzápětí polekaně. Má moc sahala daleko, nebyla však nekonečná.


  „Dovol, pane Jindřichu, abych ti vyslovila svůj dík…“


  „Neděkuj mi,“ odmítl jsem její slova možná až příliš příkře ve snaze ubránit se svým citům. „Sledoval jsem tím jen klid vzemi, usmíření sHabsburky, byla jsi přece Rudolfovou ženou… iFriedrich tě zahrnoval svou přízní!“ neopomněl jsem dodat.


  „Nežádala jsem oni… odmítla jsem ji…“ Richenza určitě pochopila, co jsem měl na mysli. Ajejí odpověď pro mě byla, jako by mě polil živou vodou. Celý jsem pookřál a říkal jsem si vduchu: nic není ztraceno, stále plápolá plamínek mé naděje… Odkašlal jsem si a řekl jsem súlevou:


  „Jednala jsi rozumně…“


  „Mám raději tvé uznání než tvé výtky… Sluší mi říct, pane Jindřichu, že na tvou pomoc nikdy nezapomenu…“


  Náš rozhovor se vyvíjel nadmíru slibně a já jen litoval, že se nemohu na Hradci zdržet déle – rozhodně se mi odtud nechtělo, neboť paní Richenza byla tak milá, jak jsem ji dosud nepoznal – ale musím se připojit kvojsku, které se vracelo do Prahy.


  Když se Eliška Přemyslovna dověděla, jak byla znojemskou smlouvou zajistěna práva královny-vdovy, propadla zuřivosti. Bylo jí nejen známo, že se oně zasazoval rakouský vévoda Friedrich, ale také že pan Jindřich zLipé nekladl těm požadavkům příliš velký odpor. Když se po chvíli uklidnila, zadívala se na okno, ale tam se jí před očima zjevovala jen tvář její nevlastní matky… Jak to ta ženská dělá, že si dokáže omotat všechny muže kolem prstu?! Jestliže se pan zLipé domníval, že ojeho náklonnosti kRichenze ví pouze Jan zVartemberku, mýlil se. Eliška ji dávno vycítila tím šestým smyslem, jaký mají ženy obzvlášť vyvinutý. Už od svého příchodu do Prahy jí byla Rejčka trnem voku. Jak dospívala, její dětská, původně nevinná žárlivost se měnila ve zlobu a nenávist. Když byla sama, bušila vzoufalém, vzteklém pláči do polštáře a představovala si, že je to Rejčka…


  Navíc viděla, jak zemi zachvacuje rozvrat. Neznámé tlupy drancovaly kláštery. Bylo veřejným tajemstvím, že se to děje se souhlasem šlechty a že lup plyne do jejích kapes. Opati žádali krále oochranu, ale ten ji nebyl schopen zajistit. Eliška se dovídala, že Jindřich zLipé slíbil „velkomyslně“ ochranu opatovi Konrádovi za polovinu klášterních důchodů. Jako podkomoří ukládal městům platby a dávky ve prospěch královské pokladny a při té příležitosti neumírala na úbytě ani ta jeho. Nakonec si na návrh tohoto pána, kterého Eliška pokládala za vzor všech ctností, přivlastnila šlechta právo disponovat financemi včetně příjmů ze stříbrných dolů. Kradlo se plnými hrstmi na všech stranách a všichni spěchali, aby snad nepřišli skřížkem po funuse! Byla to pobuřující hanebnost a tak si Eliška dovolila jednoho dne vykřiknout na Jindřicha Korutanského:


  „To jsi král?! To si dáš líbit?! To není šlechta, to jsou zloději! Azlodějům je třeba utnout ruce! Vzpamatuj se, Jindřichu, a zakroč!“


  Pro krále Jindřicha nebylo tajemstvím, co se vzemi děje. Eliščina slova ho jen probudila kčinu. Povolal žoldnéře zKorutan a Míšně, české pány zbavil úřadů a nahradil je svými lidmi. Diktát cizáků si však panstvo nechtělo dát líbit a taky měšťané se postavili králi na odpor…


  Eliška viděla, jak se všechny její představy hroutí. Atak zašla plná zoufalství za svou tetou abatyší Kunhutou se žádostí, aby ji přijala jako řádovou sestru. Kunhuta se překvapeně zeptala klečící dívky:


  „Proč jsi dospěla ktakovému rozhodnutí…?“


  „Venku mě všechno dusí… vidím kolem sebe jen hamižnost, touhu po majetku, po moci… Nemohu tam už žít, brodit se ve špíně… a mnohdy ivkrvi… Klášter je pro mě jedinou spásou…“ Kunhuta se dlouho dívala zamyšleně na dívku před sebou. Pak si povzdechla:


  „Ale to pro tebe není východisko, Eliško… Znám tvou povahu. Chybí ti pokora tolik nutná kživotu řádové sestry… Ty nesnášíš, když se věci dějí mimo tebe, bez tvé vůle, jakoby za sklem. Je to pocit bezmoci, který tě žene za zdi kláštera, a to je málo,“ domlouvala Kunhuta laskavě Elišce. „Ty se cítíš jedinou dědičkou přemyslovského rodu, která je věrná jeho poslání. Buď trpělivá, dočkáš se… Čas je tvůj nejlepší přítel…“ Dosud klečící Eliška povstala a neubránila se vzrušení, když se hájila:


  „Copak jsem nebyla dost dlouho trpělivá?! Nečekala jsem dost dlouho?! Ateď vidím, jak království upadá, jak upadá královská moc!“


  „Jsi příliš mladá,“ vrtěla hlavou Kunhuta se shovívavým úsměvem. Chápala, jak je pro Elišku vše těžké a bolestné.


  „To mi nebrání, abych neviděla dál než ti staří a zkušení,“ bránila se princezna a tváře jí hořely vzrušením: „Mně přece nejde omě, ale otuhle zemi, kterou miluji, mou kolébku, kterou jsme my Přemyslovci dostali od Boha věnem!“ Na chvíli se odmlčela. Také Kunhuta na ni hleděla beze slova. Pak pozvedla Eliška hlavu strpkým povzdechem: „Proč já se jen nenarodila mužem! Oč by vše bylo snazší…“


  Zpustošená pole zakryl konečně milosrdný příkrov sněhu. Zemi sužovalo nejdříve nebývalé sucho, pak přišly záplavy, jaké nikdo dlouho nepamatoval a nakonec kruté mrazy. Astím samozřejmě věrný průvodce všech neštěstí: hlad… Krajinou se sněhem plížily vyzáblé stíny oděné vhadrech, připomínající spíš duchy ze záhrobí než lidské bytosti… Rád bych jim býval pomohl, ale nevěděl jsem jak. Atak jsem hleděl upřeně před sebe a tvářil se, že nic zté děsivé bídy nevidím… Vesnice, jimiž jsme projížděli, byly opuštěné, jakoby vymřelé… Zimní nebe bylo zatažené, pochmurné…


  Vkrátké době jsem jel na Hradec vdoprovodu Jana zVartemberku už podruhé. Král se totiž dověděl, že se na Hradec pašuje stříbro, za které pak hradecká paní kupuje od rakouského vévody obilí pro své občany, takže ti všeobecnou bídou nijak netrpěli. Šlechta byla takovým počínáním pobouřena, neboť tak přicházela osvé zisky zkutnohorských dolů. Ijá byl rozhořčen – ikdyž ze zcela jiných důvodů. Bylo zřejmé, že královna-vdova navázala znovu styky sFriedrichem, ikdyž zatím jen písemně a přes posly. Po jejím ujištění, že odmítla Friedrichovy návrhy, jsem to pokládal za zradu.


  Sotva jsme vystoupili do chodby vedoucí ke komnatám Richenzy, zastoupil nám cestu urostlý mladík a požádal nás ozbraně. Bylo to něco neslýchaného, a tak jsem se zeptal zvysoka:


  „Víš, kdo jsme?“


  „Ovšem že tě znám, pane zLipé,“ odpověděl mladík nebojácně.


  „Toto je nejvyšší číšník, pan Jan zVartemberku,“ ukázal jsem na svého přítele. „Akdo jsi ty?“


  „Královnin kastelán, Bořek zMýta!“


  „Já jako nejvyšší podkomoří mám právo chodit se zbraní ike králi!“


  „Ale ne snad na návštěvu kženě,“ ozvalo se za námi. Ve dveřích tam stála Richenza. Nikdo znás si nevšiml, kdy je otevřela.


  Náš příjezd stačili zřejmě královně-vdově oznámit, mohla vytušit důvod naší návštěvy, a tak měla čas, aby se na ni připravila a vypadala co nejsvůdněji. Snažil jsem se potlačit své city a zůstat co možná strohý, když jsem řekl:


  „Nepřišli jsme na návštěvu, ale zjednat průchod královskému právu!“ Znejistěl jsem, když jsem viděl, že hradecká paní nevěnovala mým slovům vůbec žádnou pozornost a kárala súsměvem svého kastelána:


  „Nemusel jsi být na pány tak přísný, Bořku. Jistě se nemýlím, když řeknu, že jsou to mí dobří přátelé!“ Hovořila obratně, nebylo možné jí odporovat, zvláště když dodala vzápětí omluvně: „Nesmíte se divit naší opatrnosti. Buďte vítáni jako mí hosté!“ pokynula kotevřeným dveřím. Přítel Vartemberk se poněkud pobaveně usmíval a já nebyl schopen jediného slova. Richenzina laskavost nás zcela odzbrojila. Obrátila se ke svému kastelánovi a přikázala: „Ať donesou ze sklepa ta nejlepší vína, jelení paštiku a připraví sluky skřepelčími vajíčky!“


  Pak jsme usedli všichni tři do křesel kolem stolu poblíž krbu, zkterého sálalo příjemné teplo, a Richenza se na mě usmála:


  „Jsem ráda, že tě opět vidím, pane zLipé. Čemu vděčím za tvou návštěvu?“ Přítomnost té krásné ženy způsobila, že jsem téměř zapomněl na účel své cesty na Hradec, nyní jsem se při jejích slovech vzpamatoval. Určitě pouze předstírá, že mě předtím neslyšela, nepochyboval jsem otom. Její průhledná vychytralost mě podráždila.


  „Zjistili jsme, že se vKutné Hoře krade stříbro a vozí se na Hradec. Jsi to ty, paní, kdo za ně kupuje obilí…“ Vlídnost zRichenziny tváře vyprchala.


  „Musím se postarat, aby měli lidé co jíst! Podle práva jedné míle kontrolují obchod a všechnu směnu zboží kolem Hradce mí celníci! Je to mé právo!“


  „Porušuješ tím práva krále!“


  „Pokud otom nevíš, Korutanec upadl ve značnou nemilost uřímského krále Jindřicha Lucemburského, protože nepokládal za nutné přijet jako kurfiřt do Frankfurtu kjeho volbě! Jeho práva sahají jen khradeckým hradbám! Zde pak vládnu já!“ Troufalost královny-vdovy mě zbavovala rozvahy. Rozhovor nabýval na ostrosti.


  „Nenuť mě, abych tě té vlády zbavil!“


  „Jak?!“ zeptala se Richenza výbojně. Nadechl jsem se kodpovědi – bylo by docela snadné královnu-vdovu zHradce docela prostě vyhnat, zavděčil bych se tím nejen králi, ale iElišce Přemyslovně – pak jsem však polkl slova, která se mi drala na jazyk. Ovládl jsem se, ikdyž mě vzdor té ženy nesmírně dráždil. Rád bych jí býval dokázal, že jsem silnější, rád bych ji býval ponížil, dokázal svou převahu – abych jí pak mohl velkoryse odpustit.


  „Nezapomeň, že tu zastupuji krále…“


  „Tak jsem tě ve vší úctě přivítala,“ zmírnila iRichenza svůj tón.


  Otevřely se dveře a sloužící přinesli mísy sjídlem, které po našem příchodu kázala hradecká paní připravit. Vypadalo lákavě a také víno, které nalévaly půvabné komorné zvelkých konvic do hliněných pohárů, mělo nádhernou barvu. Sotva odešly, začal Vartemberk, který až dosud mlčel:


  „Neměli bychom se dát při našem jednání unášet vášněmi, to věci nikdy neprospívá,“ pohlédl smířlivě na mě ina Richenzu. Byl jsem mu vděčen, že se ujal slova. „Nikdo přece neviní přímo tebe, paní… nejspíš mají vtom handlu prsty tví měšťané… Ale záleží nepochybně na tobě, jak se celá věc urovná. Měla bys pochopit, že královská pokladnice potřebuje každou hřivnu kutnohorského stříbra…“ Nedalo mi to, abych nevstoupil znovu do rozhovoru.


  „Já totiž musím, královno-vdovo, jako podkomoří vyplácet závazky a dluhy tvého prvního muže, krále Václava…“


  „Ty dluhy učinil na obranu země proti Habsburkům… Ostatně pokud vím, jsou při jejich vyplácení první na řadě tví Ronovci!“ Pozdě jsem litoval, že jsem nenechal jednat Jana zVartemberku. Má poznámka odluzích krále Václava byla nevhodná a útočná odpověď Elisabety mě přímo urážela. Janova snaha osmír byla vtroskách.


  „Kdo překračuje zákon, bude bez milosti potrestán! Bez ohledu na původ, postavení imajetek!“


  „Nevyhrožuj mi, pane, vmém městě a na mém hradě! Jsem jen slabá žena a nevím, jestli bych dokázala zamezit svým strážím, vojákům iměšťanům, aby mě bránili!“ Richenza byla zrudlá zlostí, tmavé oči se jí leskly a byla ještě krásnější než při našem příchodu. Zavrtěl jsem spovzdechem hlavou:


  „Proč musí padat hned silná slova? Proč spolu nemůžeme jednat normálně jako správci svých úřadů a majetků…?“ Stále jsem ještě doufal… ne tak Richenza.


  „Já vás přijala jako hosty, vy jste však nepřijeli na návštěvu, ale na trestnou výpravu! Ato já nestrpím!“ Vstala zkřesla. „Byla bych ráda, kdybyste nyní opustili můj dům!“


  Nezbývalo nám než vstát a odejít. Na stole zůstaly netknuty ty lahůdky, na které se mi sbíhaly sliny, ito jiskřivé rudé víno. Byli jsme sVartemberkem na prahu, když se za námi Richenza ozvala:


  „Těšila jsem se na příjemný večer. Není to má vina, že kněmu nedošlo…“ Byla to docela jiná žena než před chvílí. Hlas měla měkký a jaksi rozechvělý… snad doufala, že se vrátíme. Na to však už bylo pozdě…


  Zapadli jsme sJanem do prvního sklepa, který byl nejblíž hradu. Seděli jsme uhrubě tesaného stolu nad cínovými poháry vína a mlčeli jsme. Vprotějším rohu se válela jakási děvka helmbrechtná na klíně špinavého holomka. Ani jednomu znás nešlo zhlavy setkání skrálovnou-vdovou. Až se Jan po chvíli ozval:


  „Tušil jsem, jak to dopadne… hned po příjezdu… když od nás chtěl ten kastelán zbraně…“ Neodpovídal jsem, civěl jsem zamračeně do zčernalého dřeva plného rýpanců od dýk a tesáků. Pak jsem pohlédl na Jana:


  „Myslíš, že sním spí?“ Ana jeho nechápavý pohled jsem dodal: „…stím kastelánem…“ Vartemberk se dal do hlasitého smíchu:


  „Tak to tě tedy trápí…? Co tě, Jindřichu, napadá?! To by bylo pod královninu důstojnost!“


  „Vposteli jsou důležité jiné věci než důstojnost,“ ušklíbl jsem se. Teď už jsme se smáli oba. Vartemberk si otřel uslzené oči:


  „Já vím, že jsi do ní blázen už nejméně dva roky! Od smrti Rudolfa Habsburského… a možná ioněco dříve! Řeknu ti, je to potvora, ale chytrá… a krásná…“


  Na návrat do Prahy už bylo pozdě, a tak jsme se vydali hledat nocleh. Ve všech herberkách nám tvrdili, že jsou všechny palandy obsazené. Vtom posledním nám ruměná holka se zadkem mocným jako můj hnědák špitla do ucha, že takový je příkaz královny…


  Nezbývalo nám než opustit město. Vydali jsme se do Sedlece, doufali jsme, že najdeme nocleh uopata Heidenreicha. Přijal nás velmi laskavě. Zasedli jsme kbohatě prostřenému stolu a těšili se na zasloužený odpočinek, když se před refektářem ozval hluk a vzápětí vrazila do místnosti tlupa mužů všelijak vyzbrojených kosami na dlouhých ratištích, obrácených hrotem dopředu, kopími, někteří třímali vruce obnažené meče, bylo mezi nimi ipár kušnířů. Vyskočili jsme od stolu a chtěli jsme se chopit zbraní, ale na první pohled bylo jasné, že proti přesile nic nezmůžeme.


  „Co to má znamenat?! Jste na půdě boží!“ volal neohroženě Heidenreich.


  „Nic proti tomu, opate,“ uklonil se vůdce té holoty. „Jsme zbožní měšťané kutnohorští! Rádi bychom si jenom odvedli tyto dva pány…“


  „Jsou to mí hosté!“


  „Jsou to chamtivci, co nás tisknou stále novými platbami a dávkami a teď stiskneme zase my je! Jde nám oto, abychom vysvobodili krále zvlivu těchto zpupných chamtivců!“


  „Kdo jsi, drzoune?!“ rozkřikl jsem se.


  „Jen si příliš nevyskakuj, pane zLipé! Ani tvůj strom neroste až do nebe! Já jsem Peregrín Puš… a toto Ruthard, Mikuláš, občané kutnohorští,“ ukázal za sebe.


  „Chci jednat srychtářem!“ přikázal jsem.


  „To asi nepůjde, není mezi živými…“


  „Zavraždili jste ho!“


  „Nejsi vsituaci, kdy bys nás směl urážet!“ zablýsklo se Pušovi vočích. „Rychtář byl zabit vboji!“


  „Čeká vás spravedlivý trest!“ zvolal jsem.


  „Slovo spravedlnost vtvých ústech je jenom povětrná, prodejná děvka… Spanskou spravedlností je konec! Co my tu žvaníme, je také Praha vrukou měšťanů!“ Na to jsem nebyl sto odpovědět. Akdosi zhoufu ukázal na bohatě prostřený stůl.


  „Jen se koukněte, jak si páni žerou, zatímco naše děti umírají hladem!“


  Spohrdáním jsem sledoval, jak se pár těch chámů vrhlo na jídlo, cpali si jím nejen své vousaté tlamy, ale iplátěné mošny na opascích, až byly mísy za chvíli prázdné.


  „Jaké snámi máte úmysly, pánové?“ zeptal se vždy slušný Vartemberk. Atu jsem viděl, že až dosud tak sebevědomý Puš upadl do rozpaků. Měšťané neměli zřejmě jasno osvém dalším postupu, chyběl jim pevný cíl, čeho by chtěli dosáhnout. Puš zatékal očima po svých druzích a pohladil si bradu:


  „Zatím vás vezmeme jako svá rukojmí… budeme si klást požadavky,“ mluvil neurčitě.


  „Jaké…?“


  „To vám teď prozrazovat nebudu! Všechno se dovíte včas! Ateď nás následujte!“ přikázal. Nemělo smysl se vzpírat. Atak nás vyvedli uprostřed houfu do mrazivé únorové noci…


  Jakmile se královna-vdova dověděla ozajetí pana zLipé a Jana zVartemberku vsedleckém klášteře, polekala se. Ne snad, že by se bála ojejich životy, měšťané by se neodvážili je usmrtit, ale kladla si za vinu, že je odbyla tak příkře a přinutila je, aby opustili bezpečí města a hledali útočiště vklášteře.


  Bez meškání se rozjela do Sedlece. Cesty zaváté sněhem byly těžko sjízdné a do kláštera dorazila značně vyčerpaná. Opat Heidenreich pro ni neměl, bohužel, žádné příznivé zprávy. Měšťané totiž odvlekli oba pány na hrad Litici.


  „Musíme je osvobodit!“ prohlásila Richenza rozhodně.


  „Jak toho chceš docílit bez vojska, paní?“ namítal opat. Richenza věděla, že má pravdu, přesto trvala na svém:


  „Rozjedu se tam! Zaplatím výkupné! Cinkotu stříbra odolá málokdo!“


  „To bych ti neradil! Kutnohorští nejsou sami! Jde oširší měšťanskou vzpouru!“ Řekl královně-vdově vše, co věděl oudálostech vPraze: že tam byl zajat kancléř Petr Angelov, Raimund zLichtemburku, syn nejvyššího hofmistra Hynka zDubé… Richenza se choulila sklesle uhořícího krbu a upíjela zpoháru horký odvar zbylin.


  „Vzemi panuje bezvládí, král není schopen rozhodného činu, zákony se nedodržují, plení se klášterní majetky,“ stěžoval si zamračeně Heidenreich, „a nakonec zajímají měšťané zemské úředníky…“


  „Jaké je tu však východisko?“ hlesla bezradně Richenza.


  „Král, který by dokázal vládnout silnou rukou!“ odpověděl opat rozhodně a bez zaváhání.


  „Máš na mysli rakouského vévodu Friedricha?“ pohlédla na něj královna.


  „Pro mír vzemi by to nebylo řešení… Měl jsem na mysli Jindřicha Lucemburského, ten by dokázal zavést vzemi pořádek!“


  „Ten má teď jiné starosti…“


  „Má bratra Walrama,“ odpověděl zamyšleně Heidenreich.


  „Chcete mě zase provdat?“ pousmála se Richenza poněkud trpce. Na Heidenreichově tváři však spatřila údiv.


  „Ne… pokud by to přicházelo vúvahu… nebyl tu náš úmysl,“ hovořil zmateně, ale pak řekl zcela jasně. „Měl by si vzít Přemyslovnu! Ato ty nejsi…“


  „Aha,“ povzdechla chápavě Richenza. Bylo jí jasné, že jde tentokrát oElišku…


  KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
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  Teprve po svém propuštění zhradu Litice počátkem května roku třináctistého desátého jsem se dověděl, jaký panoval vcelé zemi zmatek. Všichni bojovali proti všem. Měšťané proti pánům, pánové proti měšťanům ikráli, král střídavě proti všem a nikomu, protože se nemohl rozhodnout, kdo mu zajistí trůn. Ve svém zajetí jsem se zpočátku bál oživot. Jan zVartemberku však říkal: jaký význam by měla pro měšťany naše smrt? Jsme pro ně cennější živí než mrtví, sotva se nás odváží popravit. Mé pošramocené sebevědomí zvedalo opět hlavu. Měšťané tvrdili, že šlo opovstání ve prospěch krále a chtěli tak jen upozornit na bezpráví, jaké bylo na nich pácháno. Byl jsem ochoten slíbit jim cokoliv, a tak jsem zaručil svým věznitelům beztrestnost a zasnoubil jsem dokonce svou dcerku se synem purkrabího na Litici. Drzost těch chámů byla neuvěřitelná, snad se ti bláhovci domnívali, že příbuzenské svazky se šlechtou je uchrání před trestem. Brzy jsem je vyvedl ztakového omylu! Sotva jsem se ocitl na svobodě, sebral jsem vojsko a krutě jsem ztrestal nejdříve kutnohorské včele sPeregrínem Pušem, a pak jsme sJanem zVartemberku vyrazili ku Praze. Vůdci tamního povstání raději uprchli před mým trestajícím mečem ze země…


  Mezi panstvem se začalo otevřeně hovořit onovém králi. Jindřich Korutanský vycítil nebezpečí, jaké mu od pánů hrozí. Začal si uvědomovat, že se stává krok za krokem jejich zajatcem, že jsou to oni, kdo rozhodují oosudu země, spřádají kolem něho pavouci síť, která se může jednoho dne proměnit ve zkázonosnou smyčku. Nevěděl nic lepšího než povolat oddíly žoldnéřů zTyrol a Štýrska, snad se domníval, že sjejich pomocí přiměje pány kposlušnosti. Někdo zmých „přátel“ mu zřejmě namluvil, že ijá mám prsty ve snaze ozměnu na trůnu, začal se kmně chovat velice odměřeně a náhle a nečekaně vyžadoval, abych mu skládal účty ze svého hospodaření vúřadě. Ponechal mě sice vmém úřadě podkomořího, já se však nicméně cítil ohrožen, neboť jsem neměl tak zcela čisté svědomí.


  Jindřichovi Korutanskému se donesla izpráva, že chtějí opati provdat Elišku Přemyslovnu. Zatím netušil, kdo by měl být tím nápadníkem, ale znamenalo to ohrožení jeho panování, a tak se rozhodl svatbu překazit a provdat Elišku do Míšně. Hodlal uzavřít smíšeňským markrabětem smlouvu opomoci a slíbit mu jako odměnu Litoměřice, Louny, Most a Mělník. Když jsem proti tomu protestoval, rozzuřil se a na místě mi odňal titul podkomořího. Na mé místo pak jmenoval Waltera de Castello. Svým způsobem se mi ulevilo, neboť mě tak zbavil pocitu, že jsem mu za něco zavázán a nebylo už zapotřebí, abych si ukládal jakoukoliv zdrženlivost.


  Jednoho dne vrazila do mého voňavého bytu uobchodníka skořením Matěje Lutického Eliška, celá rozezlená. Nestačil jsem ji ani uvítat a už ze sebe chrlila:


  „Slyšel jsi, pane zLipé, co se mnou chce Korutanec provést?! Provdat mě do Míšně! Nejde mu onic jiného, než aby se mě zbavil! Má sestra, ta mlčí! Ale já mu dokážu říct pěkně od plic, co si oněm myslím! Co to bylo od něj za hloupost povolat sem ty tyrolské bandy?! Všechny si proti sobě popudil! Já jsem mu nepohodlná! Neuznal za vhodné zeptat se mě, jestli si chci toho Míšeňského vůbec vzít!“


  „Uklidni se, princezno! Nic se nejí tak horké! Do svatby je ještě daleko,“ snažil jsem se ji súsměvem uklidnit.


  „Já nebudu skákat, jak on bude pískat! Dokážu hájit své zájmy!“ odpověděla tvrdohlavě.


  „Měla bys myslet ina zájmy země,“ připomněl jsem jí.


  „Ty jsou přece totožné stěmi mými,“ pohlédla na mě udiveně. Poprvé jsem si vplné míře uvědomil, že mluví-li Eliška osobě, mluví ostátu a zase naopak… obé vjejích představách splývalo.


  Eliška se asi svým odporem kmíšeňskému sňatku králi nijak netajila a ten nevěděl nic lepšího než jí znovu přikázat, aby neopouštěla zdi kláštera benediktýnek.


  Vlétě roku 1309 se vydal zbraslavský opat Konrád na dalekou cestu do Francie. Odůvodňoval ji zasedáním generální kapituly cisterciáckého řádu vCiteaux, měla však ještě svůj další účel. Chtěl ji využít knávštěvě dvora římského krále vHeilbronnu, kde měl vúmyslu projednat sJindřichem Sedmým otázky kolem českého trůnu. Audience mu byla udělena 13. srpna 1309. Opat složil římskému králi nejdříve všechny povinné poklony, ujistil ho osvém obdivu, a když mu vylíčil, vjakém neblahém stavu je české království, sdělil mu, že jeho nejtajnějším přáním by bylo spojení obou rodů vmanželském svazku. Říci, že byl král překvapen, by bylo málo, opatova nabídka mu vyrazila dech. Na jedné straně byla nesmírně lichotivá, Jindřich VII. byl však nejen mužem rozvážným, ale taky opatrným, a tak nad ní váhal.


  „Je známo, opate, že tvá země je plná konfliktů a sporů…“


  „Tvá autorita by přinesla zemi uklidnění…“


  „Má autorita by nestačila, ale je pravda, že můj bratr Walram má dostatek zkušeností a byl by zněj dobrý panovník…“ Opat Konrád uhnul očima.


  „Je mi to, králi, nemilé, ale čeští pánové by jistě trvali na tvém synu Janovi…“ Jindřich byl překvapen podruhé:


  „Jan je příliš mladý, ten by nyní na své úkoly nestačil… Ktomu bych nemohl dát svůj souhlas!“ Opat byl takovou odpovědí zklamán, ale bylo neslušné naléhat a tak jen pokrčil rameny:


  „Pokládej, prosím, králi, tuto mou misi za soukromou…“


  Audience skončila a opat Konrád se vrátil do Prahy, aniž dosáhl žádoucího výsledku.


  Česká nabídka však nedala římskému králi spát. Neustálé půtky vČechách ho lekaly a nechtěl vystavit svého syna tak těžké zkoušce. Vidina české královské koruny však byla příliš lákavá, a tak se nakonec po téměř ročním váhání rozhodl, že začne jednat…


  Někdy zjara roku 1310 jsem obdržel pozvání opata Konráda knávštěvě zbraslavského kláštera cisterciáků. Přijal jsem je velmi ochotně, byl jsem klášteru za mnohé zavázán znedávné doby, kdy jsem mu – nijak levně – poskytoval svou zvláštní ochranu. Byl jsem uveden do rozlehlého refektáře, kde jsem se ksvému překvapení shledal nejen sKonrádem, ale také sopatem sedleckého kláštera Heidenreichem. Oba muži vyjádřili nejdříve své uspokojení, že jsem přestál bez úhony věznění na Litici, a pak řekl Konrád spovzdechem:


  „Dělá nám, pane zLipé, vážné starosti, vjakém stavu se octla země. Povolali jsme tě jako nejvýznamnějšího představitele šlechty, abychom znali itvůj názor…“ Byla to slova dosti neurčitá, na která byla těžká odpověď.


  „Ani já se nedomnívám, že by poměry vzemi byly příliš utěšené…“


  „Máme pocit, že klid je ohrožen také nenasytností šlechty…“ Mezi těmi, kdo pouštěli žilou královské pokladně, jsem byl ovšem ijá, všichni tři jsme však předstírali, že se mě to netýká.


  „Je to vprvní řadě věc krále, aby tomu zamezil,“ přikývl jsem. Tu se vmísil do hovoru poprvé Heidenreich:


  „Jestliže je král slabý, bylo by třeba opřít se oautoritu zvenčí…“


  „Koho máš na mysli?“ zbystřil jsem pozornost.


  „Nejlepší by bylo obrátit se sprosbou ořešení na římského krále… Nedomníváš se, pane zLipé, že jediným východiskem je zvolení nového krále?“ Oba kněží na mě hleděli stvářemi plnými napětí. Ijá si uvědomoval závažnost té chvíle. Byla to vysoká hra, vkteré jsem mohl vyhrát, ale také vše ztratit. Dlouho jsem váhal, než jsem řekl:


  „Zbavit krále koruny není nijak jednoduché. Především je třeba získat souhlas všeho panstva…“


  „Vtom spoléhám právě na tebe, pane zLipé, a na tvůj vliv…“


  „Pak je třeba zachovat právní nároky přemyslovských princezen,“ dodal jsem rozhodně a vzpomněl jsem si při tom na Elišku, vězněnou za zdmi jiřského kláštera. „Není přece možné, aby jedna znich byla držena vzajetí.“ Oba opati horlivě přikývli.


  „Očekáváme, že si její osvobození vezmeš na starost právě ty…“


  Hned po návratu do Prahy jsem se sešel sJanem zVartemberku. Nepokládal jsem za nutné říct mu osvém setkání soběma opaty. Začal jsem zdaleka:


  „Nemůžu přenést přes srdce, jak tvrdě zachází král sprinceznou Eliškou…“


  „Je to od něj opravdu kruté,“ souhlasil Vartemberk.


  „Měli bychom učinit vše pro její osvobození.“ Vartemberk souhlasil, byl ochoten ke všemu. „Neobejdeme se bez pomoci abatyše Kunhuty,“ pokračoval jsem, „a taky musíme do našich plánů zasvětit Elišku… To vše si vezmu na starost já, nebudu litovat peněz, budou-li zapotřebí… ale provést samotný útěk bys měl ty, Jene! Jsem stále příliš známý a při svém postavení bych stím nechtěl být spojován!“ Vartemberk na mě pohlédl:


  „Chápu, že musíš zachovávat jistou opatrnost…“ To slovo se mi nijak, nelíbilo, ale neměl jsem na ně pohotovou odpověď, bylo totiž zcela pravdivé.


  Bez dlouhého otálení jsem se setkal vklášteře sKunhutou a Eliškou. Ta kmému překvapení váhala – ten útěk se jí zdál Přemyslovny nedůstojný. Abatyše však rázně zasáhla:


  „Když jde osvobodu, musí jít důstojnost stranou! Chceš snad bojovat osvá práva zavřená vklášterní cele?!“


  Atak osmadvacátého května roku třináctistého desátého uprchla Eliška oblečená do šedivých a děravých hadrů klášterní almužnice vdoprovodu Jana zVartemberku nejen zpražského Hradu, ale zPrahy až do Nymburka. Jakmile byla Eliška vbezpečí, sebral jsem společně sdalšími českými pány dostatečně silné vojsko, abychom porazili Korutancovy žoldnéře a vyhnali je zPrahy. Já je pak pronásledoval až do východních Čech…


  Král Jindřich Korutanský zůstal vPraze opuštěný bez pomoci, nehodlal se však nijak snadno vzdát. KČechům ztratil už všechnu důvěru, a tak se obrátil na svého švagra, míšeňského landkraběte Friedricha. Pod vedením jeho syna Friedricha Kulhavého vtrhlo míšeňské vojsko do Čech a zradou měšťanů, kteří od té doby, co jsem potlačil jejich povstání, nenáviděli šlechtu a chtěli vboji proti ní pomoci králi, obsadilo Prahu.


  Opati obou cisterciáckých klášterů viděli, že už nelze otálet, a ve vší tajnosti, pouze svědomím Jana zVartemberku, navštívili vNymburce Elišku Přemyslovnu. Přijížděli za ní sjistými rozpaky, nevěděli, jak ji seznámit se svými úmysly a nebyli si ani jisti jejím souhlasem. Bez toho nebylo možné přistoupit kdalšímu vyjednávání. Také Eliška byla jejich příjezdem překvapená, dosud nikdy se nestalo, že by ji představitelé nejmocnějšího církevního řádu vzemi žádali stakovou naléhavostí orozmluvu. Hořela zvědavostí, když je přijala vprostém šedém hávu svolnými rukávci, který jí byl poněkud velký a spadal jí až na paty. První se ujal slova Konrád ze Zbraslavi a vyjádřil své uspokojení nad tím, že se jí podařilo uprchnout zkláštera.


  „Tvé věznění bylo velmi nedůstojné přemyslovské princezny,“ přidal se kněmu Heidenreich, „tak ohavného činu se neměl král nikdy dopustit!“


  „Škoda že podobnou ráznost nedokáže projevit vjiných záležitostech!“ připojil se kHeidenreichovi Konrád. „Hovořil jsem smnoha pány a všichni jsou zajedno vtom, že další upadání země pod slabou vládou Korutance nelze už déle trpět!“


  „Jsou si ti pánové vědomi toho, že země upadá ijejich zásluhou?!“ zajiskřilo Elišce vočích. Oba preláti na sebe rozpačitě pohlédli. Jak se zdálo, nepočítali stím, že bude princezna svého švagra hájit.


  „Rádi by napravili chyby, jichž se snad dopustili,“ přikývl Konrád a Heidenreich ho doplnil:


  „Domnívají se však, že stímto králem to není možné! Král dostal druhou možnost… a ani tentokrát je nepřesvědčil osvých panovnických schopnostech!“ Eliška pohlédla bystře na oba kněze a zeptala se:


  „Jménem koho to se mnou vlastně mluvíte?“


  „Jménem těch, co chtějí stímto stavem skoncovat,“ odpověděl Konrád neurčitě.


  „Kdo jsou ti lidé? Chci znát jejich jména!“ Konrád pohlédl na svého druha, jako by ho žádal osouhlas, a pak řekl: „Je mezi nimi pan zRožmberku, Raimund zLichtemburku a také pan zLipé, který obzvláště naléhá, aby ses právě ty stala po zásluze královnou! Jak vidíš, lidé znejpřednějších!“


  Při vyslovení jména Jindřicha zLipé nemohla Eliška zůstat chladnou. Zúst Jana zVartemberku se dověděla oJindřichově podílu na jejím osvobození a nyní ji zahřálo usrdce, když slyšela zopatových úst, že je to právě on, kdo trvá na tom, aby se stala českou královnou. Jindřich zLipé… muž, kterého lze jen milovat či nenávidět, ale nelze kněmu zůstat lhostejným. Přesto stále váhala:


  „Zbavit krále koruny, to by se neobešlo bez násilí, bez boje…“ Konrád pokrčil neurčitě rameny:


  „Našly by se ijiné prostředky…“


  „Jaké?!“ vyhrkla Eliška. Cítila, jak vní roste vzrušení, zaplavuje ji jako povodeň. „Když jde oprospěch země, ničeho se nebojím, ani násilí! Ty jsi však… mluvil ojiných prostředcích,“ zadívala se na opata. Místo Konráda odpověděl tentokrát Heidenreich:


  „Římský král Jindřich Sedmý Lucemburský dosud nepotvrdil volbu Korutance českým králem. Kdyby byl kandidátem člověk císaři blízký… jeho syn či bratr… jistě by neměl námitek…“


  Ta slova byla dosud značně nejasná a neurčitá, přesto se však Elišce zdálo, jako by se jí před očima začaly vynořovat zmlhy obrysy její vlastní budoucnosti. Byla dostatečně bystrá, aby začala chápat, kam opati svými slovy míří. Zadívala se do plamene voskovice ve svícnu na stole. Blíží se snad den, kdy se naplní její tužby po vládě? Přesto namítla:


  „Lucemburk je cizinec…“


  „Měl by být spojen sdomácí krví sňatkem… Jsi princezna zpřemyslovského rodu…“ Eliška pokládala za otázku své cti, aby uvedla všechny možnosti, co se jen nabízely.


  „Je tu má sestra Anna. Také ona má vsobě přemyslovskou krev…“ Její hlas však nezněl příliš jistě ani přesvědčivě.


  „Nepodařilo se jí vhodně zapůsobit na svého manžela, krále Jindřicha,“ odmítl Heidenreich princeznina slova. AKonrád spěšně pokračoval:


  „Ty máš jinou povahu,“ přemlouval Elišku. „Povahu královny! Náš návrh je jediným východiskem…“ Eliška se dívala na oba muže před sebou.


  „Proto jste za mnou přišli?“


  „Nechtěli jsme jednat za tvými zády… Doufali jsme, že pochopíš, oč nám jde. Souhlasíš, Eliško Přemyslovno…?“ Jeho hlas zněl poněkud přiškrceně. Eliška věděla, že nastala rozhodující chvíle, možná ta nejdůležitější vjejím životě. Atak chvíli váhala, než odpověděla tiše se sklopenou hlavou:


  „Ano, důstojný otče…“


  „Znamená to tedy, že bys svolila ke sňatku se synem císaře Jindřicha, kdyby souhlasila idruhá strana a na přemyslovský trůn by dosedl příslušník lucemburského rodu?“ ujišťoval se opat Konrád.


  Eliška mlčela, zrudlá ve tváři. Měla pocit, že má horečku, že nevydá ze sevřeného hrdla ani hlásku. Atak tato ctižádostivá, mnohdy zklamaná a odstrkovaná dívka jen mlčky přikývla…


  Do mého polního stanu uKolína dorazil posel opata Konráda, který mě zval opět ke schůzce na Zbraslav. Nepochyboval jsem, že jde odůležité jednání, a tak jsem bez meškání vyrazil. Ke svému překvapení jsem zjistil, že je přítomen nejen sedlecký opat Heidenreich, ale také Petr zAspeltu, který byl nedávno jmenován arcibiskupem mohučským. Kněží už měli jednání bezpochyby za sebou a oznámili mi jen jeho výsledek: římský král Jindřich VII. souhlasil, aby byl uzavřen příbuzenský svazek Přemyslovců sLucemburky, pokud bude bez výhrad podporován českou šlechtou.


  Čekal mě nelehký úkol. Během několika dnů jsem svolal poradu panstva. Díky mému naléhání a výmluvnosti Jana zVartemberku páni projevili svůj souhlas a sepsali jsme list, kde jsme jménem šlechty žádali Jindřicha VII. onovou volbu krále, který by pocházel zrodu Lucemburků. Všichni jsme počítali stím, že se bude jednat ocísařova syna Jana. Jaké však bylo naše překvapení, když začal Petr zAspeltu hovořit jako okandidátovi na trůn ocísařovu bratrovi Walramovi. Vyžádali jsme si pár dní na rozmyšlenou a jednoznačně jsme se shodli na tom, že jediným, kdo přichází vúvahu jako český král, je Jan Lucemburský. Arcibiskup zřejmě nepočítal stím, že narazí na tak tvrdý odpor. Nakonec snašimi podmínkami souhlasil pouze stou výhradou, že právě on bude zastávat místo prvního rádce na pražském dvoře krále Jana. Stakovou dohodou jsme byli všichni spokojeni…


  Během léta se konal ve Frankfurtu říšský sněm. Zástupci českých pánů se na něm slavnostně zřekli svého krále Jindřicha Korutanského a ten byl zbaven trůnu. Nic již nestálo vcestě svatbě Elišky Přemyslovny sJanem Lucemburským, která se měla konat do měsíce…


  Když přijela koncem srpna roku třináctistého desátého Eliška Přemyslovna do Špýru, římský král Jindřich Sedmý ijeho žena Markéta jí byli okouzleni. Osmnáctiletá dívka byla svým způsobem krasavice. Byla urostlá, ztepilá, ztváře se snědou pletí zářily temné oči, pohybovala se hrdě svrozenou vznešeností, bylo na ní patrné sebevědomí a vpravdě královská důstojnost. Když stanula Eliška proti římskému králi, neubránila se nejistotě a napětí, ale nedala na sobě nic znát, rozhlížela se po svém okolí, jako by všichni, včetně Jindřicha a jeho ženy Markéty, byli jen pouhými jejími sluhy. Eliška byla odjakživa pyšná na to, že nikdy nedopustí, aby na její tváři bylo patrné, jaké jí zmítají city, vášně, láska či nenávist, zoufalství či naděje. Tvářila se nepřístupně, zároveň jí to však nijak neubíralo na ženském půvabu, někdy svými uměřenými pohyby připomínala oživlou sochu. To vše bylo možné vyčíst zjejího zjevu. Co zněj nebylo možné vyčíst, to byla její panovačnost, neústupnost, touha po moci, ani ty chvíle, kdy propadala neovladatelným záchvatům vzteku, kdy se válela vpláči po zemi, hystericky ječela a bila pěstmi do kamenné podlahy, až měla ruce celé zkrvavené. Eliška si totiž mnohem silněji než její sestra Anna izavražděný Václav uvědomovala, co to znamená být dědičkou rodu Přemyslovců a dávala to taky svému okolí náležitě znát.


  Brzy po svém příchodu na dvůr římského krále Eliška vycítila, jak zapůsobila svým zjevem ichováním na všechny, komu byla představena. Králův bratr Walram zní při jejich setkání nespouštěl oči, až to Elišku uvádělo do rozpaků a snevolí si uvědomovala, že jí na tváři vyráží ruměnec. Když spatřila poprvé svého budoucího manžela Jana, nebyla nijak zklamaná, připravili ji na to, že je to teprve čtrnáctiletý chlapec. Vedle vyspělé Elišky snádhernou postavou působil jako nezralý kluk – jakým vté době také byl. Díval se jí drze do tváře, to byl jediný štít, za kterým mohl skrýt svou nejistotu před tou velkou dospělou dívkou, která mu měla přinést darem celé království. Když zůstala Eliška sřímským králem osamotě, hned vprvní větě jí zalichotil:


  „Netušil jsem, že ke mně přijede až zČech taková krásná princezna, aby se stala mou snachou…“


  „Bude mi ctí, králi,“ uklonila se Eliška.


  „Jenom si nejsem jist, bude-li pro tebe můj Jan vhodným manželem… Je dosud mladý, nezralý a nezkušený. Můj bratr Walram, to by pro tebe byl muž jak se patří…“ Elišce bylo jasné, že zmínka oWalramovi nebyla náhodná. Věděla, že ho prosazoval proti vůli českého panstva a nyní zkouší, co na to řekne ona sama… Po pravdě řečeno, iElišce se líbil Walram, muž rytířské postavy, více, než čtrnáctiletý, klukovský Jan. Vzápětí si však uvědomila, že toho chlapce bude moci snáze ovládat a tvarovat ho kobrazu svému…


  „Ráda bych naplnila přání českých pánů, vaše úmluvy by tedy měly zůstat vplatnosti,“ odmítla zdvořile králův návrh. Jindřich se nicméně zamračil, Eliščin nesouhlas mu nebyl po chuti a její zmínka očeských pánech ho dokonce přiměla, aby poznamenal:


  „Musím doznat, že kčeským pánům nechovám velkou důvěru. Váš národ nezná věrnost, když vraždí vlastní krále!“ Taková slova se dotkla Eliščiny hrdosti a ohradila se:


  „Není známo, kdo zabil mého bratra. Ruku vraha mohla vést ikorunovaná hlava. Ostatně dovol mi připomenout, králi, že itvůj předchůdce byl zavražděn!“ Dívčina pyšná odpověď na krále zapůsobila. Málokdo by se mu dokázal takto postavit a Jindřich uměl ocenit jak její odvahu, tak ichytrost. Na rtech mu zahrál sotva znatelný úsměv, když přikývl:


  „Vtom ti musím dát za pravdu…“


  Eliška pak musela projít ještě jednou zkouškou. Vdůvěrném rozhovoru jí královna naznačila, že některé dámy vyslovily pochybnosti, je-li vůbec možné, aby tak vyspělá dívka, či spíše žena, dosud nepoznala lásku…


  „Můžeš se mi svěřit jako žena ženě, neměla bych ti to za zlé…“ Bylo vidět, že ikrálovně působí rozpaky takto se Elišky vyptávat. Ta dlouho mlčela se sklopenou hlavou. Měla sto chutí vstát a odejít. Když však pohlédla do Markétiny upřímné tváře, odpověděla:


  „Jestliže to bude vyžadovat nutnost, podrobím se přezkoumání své nevinnosti…“


  Královna pak byla nespokojená sama sebou, že se snížila ktak nedůstojnému vyptávání, a když se Jindřich otázal na výsledek rozhovoru, odpověděla podrážděně:


  „Lituji, že jsem se propůjčila kněčemu tak nedůstojnému. Ta dívka nic nenamítala, ale bylo zřejmé, že je našimi pochybnostmi osvé nevinnosti uražena. Nebylo by vhodné trvat na přezkoumání!“ Atím celá ta záležitost skončila.


  Roku třináctistého desátého se konala ve Špýru svatba Elišky Přemyslovny a syna římského krále Jana Lucemburského. Slavnost to byla nevídaná, sjela se na ni všechna říšská knížata a církevní hodnostáři včele sarcibiskupy mohučským a kolínským. Slavnostní strůj urozených pánů ijejich dam zářila zlatem a drahými kameny. Všichni se shromáždili kolem stěn ve velké palácové síni. Súderem gongu se otevřely protilehlé dveře a jimi vstoupila na jedné straně Eliška a na druhé Jan. Zároveň začal zpívat mužský sbor. Oba mladí lidé se ksobě blížili pomalým slavnostním krokem. Dívali se upřeně jeden druhému do tváře, jejich pohledy se střetávaly, žádný znich ani na okamžik očima neuhnul, vtěch Eliščiných byla hrdost, vědomí převahy nad mladým manželem, Jan to snad vycítil a svou nejistotu skrýval za povýšeností a pohrdavou bezostyšností, sjakou šel vstříc české princezně. Setkání snoubenců se podobalo spíš výzvě na souboj, utkání dvou soupeřů… Uprostřed sálu si podali ruce a pak se vprůvodu vzácných hostů odebrali do baziliky, kde oba arcibiskupové požehnali jejich manželství… Apak následovala hostina a slavnost za zpěvu minesengrů a žakéřů, vystupovali různí tanečníci, provazolezci a polykači ohně, hudebníci hráli na loutny a píšťaly ktanci až do hluboké noci, kdy už se dávno Jan sEliškou, provázeni panoši a družičkami odebrali na lože…


  Týden po svatbě se vydal ku Praze průvod provázený početným vojskem, neboť bylo třeba počítat stím, že se Jindřich Korutanský postaví na odpor. Jana Lucemburského pak doprovázel do Prahy mohučský arcibiskup Petr zAspeltu a hrabě Berthold zHennebergu…


  Úvaha, že se Jindřich Korutanský tak snadno nevzdá české královské koruny, se ukázala jako správná. Sotva dostal zprávu, že se Jan Lucemburský se svým doprovodem isilným vojskem blíží do Čech, vyslal část svých spojenců zKorutan iMíšně do Kutné Hory, část svého vojska ponechal vPraze a uzavřel brány města. Byl rozhodnut pustit se do boje osvůj trůn třeba ise samotným římským králem. Korutanec usuzoval, že stejně jako předtím podvakrát Albrecht, se také Jan pokusí nejdříve odobytí Kutné Hory a vduchu se těšil a mnul si ruce, že také on si na tomhle „stříbrném“ městě vyláme své zoubky. Tak se istalo. Jan Lucemburský obešel Prahu a stanul vdruhé polovině září před Kutnou Horou.


  Nelenil jsem a se svými vojáky jsem se připojil kvojsku mladého krále Jana. Bylo třeba si pospíšit a chytit příležitost za límec. Snovým králem se budou nově obsazovat stará místa a já chtěl zaujmout, upoutat pozornost. Přitom jsem si byl vědom toho, že až donedávna jsem patřil mezi horlivé stoupence Jindřicha Korutanského, ačkoliv vté nejposlednější době, kdy jsem vycítil, že se karta začíná obracet vjeho neprospěch, jsem si mohl přisuzovat nemalé zásluhy na uvedení Lucemburka do Čech. Doufal jsem, že má minulost bude zapomenuta…


  Bylo pro mě zvláštní dobývat nyní město, které jsem podvakrát hájil. Vrhal jsem se do těch nejlítějších bojů, řídil jsem útok beranidly na městské brány, vedl jsem své kopiníky při útoku na hradby a během boje jsem byl raněn šípem do pravého ramene. Rána nebyla nijak vážná, ale já se nijak nebránil, když mě sám mladičký král vyznamenal svou pochvalou a hovořil omně jako omuži, vjehož erbu září jako perla taková ctnost, jakou je pro každého rytíře statečnost. Ajá se vduchu vztekle ptal: copak se ti kutnohorští zbláznili?! Proč se tak úporně brání? Aprávě mně, který bojoval po jejich boku? Avzápětí jsem našel pohotovou odpověď: brání se právě proto, že pod jejich hradbami stojí Jindřich zLipé! Aoni mají strach, abych se jim nemstil za jejich nedávnou vzpouru a neskončili na šibenici stejně jako Peregrín Puš, který mě zajal vsedleckém klášteře…


  Začaly podzimní deště a já poznal na vlastní kůži, jak muselo být králi Albrechtovi při obléhání Kutné Hory. Bylo třeba myslet na to, aby se snadcházejícím podzimem a zimou měla naše vojska kde ukrýt. Znamenalo to požádat královnu-vdovu, aby nám otevřela svá města. Nikomu jsem se nesvěřil se svým úmyslem, zvláště se to nesměla dovědět Eliška Přemyslovna, ta by něco podobného nepřenesla přes srdce. Proto jsem se vydal na Hradec sám bez doprovodu.


  Zdálo se, že královna-vdova byla mým příjezdem překvapená.


  „Po naší poslední rozmluvě jsem se nedomnívala, že tě ještě někdy uvítám na Hradci jako svého hosta…“


  „Mrzí tě to snad, královno?“


  „Ne, to ne, právě naopak…“


  „Zapomeňme tedy na minulost,“ mávl jsem velkoryse rukou.


  „Vážím si lidí, kteří to dokáží,“ přikývla Richenza. „Dělá mi radost, že mezi ně patříš ity…“ Byla tak vlídná a milá až mě to překvapilo. Snad chtěla napravit minulou roztržku mezi námi. Ani já už se nechtěl vracet ktomu nevydařenému setkání a začal jsem zjiného konce.


  „Chci tě dnes, paní, požádat ototéž, před čím jsem tě vždycky varoval: abys přijala vnadcházejícím deštivém a zimním období vojsko krále Jana do svých měst…“


  „Jestlipak za mnou někdy přijdeš, pane zLipé, jako muž, který nic nežádá? Potěšilo by mě to,“ pousmála se trpce. Po chvilce odmlčení se zeptala: „Přicházíš zpověření krále či dokonce mé nevlastní dcery Elišky…? Ne, to ne, to jistě ne!“ odpověděla si sama vzápětí.


  „Jde očistě soukromou návštěvu, okteré nikdo neví…“ Richenza přistoupila ke krbu, natáhla dlaně nad plameny a řekla zamyšleně:


  „Pokud je mi známo, ještě nedávno jsi velmi usilovně hájil zájmy Jindřicha Korutance…“ Ta připomínka mi byla nemilá. Věděl jsem, že si tohle omně myslí mnozí…


  „Časy se mění,“ pokrčil jsem rameny.


  „To vidím,“ otočila se ke mně súsměvem a pak dodala: „Nediv se, že váhám… po zkušenostech, které jsem získala. Nechci se plést do politiky, ta nebude nikdy náplní mého života…“ Zvuk posledního slova ještě nedozněl a už jsem jí skočil do řeči:


  „Politiku děláš, ať chceš nebo ne! Už tím, že jsi královna…“


  „Zapomněl jsi dodat královna-vdova…“


  „To slovo ti nesluší!“


  „Nejde oslova! Copak mi nebude dopřáno, abych žila po svém…?“ přešla královna koknu zbarevných sklíček zalitých olovem.


  „Nemůžeš stát stranou,“ snažil jsem se ji přesvědčit. „Politika je vír, který tě stáhne, ať chceš nebo nechceš!“


  „Můžeš se vněm ztratit, může tě pohltit…“


  „Jsem dobrý plavec,“ holedbal jsem se sebevědomě. Richenza se ke mně otočila.


  „Nebuď si tak jistý, pane zLipé…“ Její hlas zněl měkce, posmutněle, jako by mě litovala a zároveň vněm bylo něco varovného. Nalila zkrásně zdobené konvice víno do pohárů a vyzvala mě. „Posaď se, pane zLipé…“ Než jsme se napili, usmáli jsme se na sebe přes okraj číší. To byla ta chvíle, po jaké jsem toužil a pro kterou jsem téměř zapomněl na své poslání. Bohužel, byla tak prchavá a já se znovu vrátil kvlastnímu účelu návštěvy.


  „Kdybys králi otevřela svá města před nadcházející zimou, velmi by ti to prospělo, král by dokázal tvou pomoc ocenit…“


  „Který král? Máme dva,“ usmála se Richenza.


  „Ovšem že Jan. Chápej, paní, že Korutanec je tvůj nepřítel… Odmítá ti stále vyplatit vdovský důchod, šest tisíc hřiven stříbra…“


  „Byl jsi královským podkomořím, mělo to být tvou starostí,“ řekla vyčítavě. Měla pravdu. Proti tomu nebylo obhajoby. Sklonil jsem hlavu a pak jsem zaslechl, jak se ptá: „Proč jsi za mnou přišel právě ty?“ Pohlédl jsem na ni. Měla upřímnou tvář, mohl jsem se spolehnout, že mi neublíží…


  „Chci být ktobě poctivý… Potřebuji si získat jisté zásluhy, někteří vkrálově okolí mě stále nepokládají za dost spolehlivého, mají mě téměř za zrádce, který se dá koupit!“


  „Příliš často jsi měnil korouhve,“ poznamenala královna vyčítavě.


  „Vždycky jsem měl na mysli zájem země,“ hájil jsem se.


  „Isvůj…“


  „To nepopírám,“ skryl jsem tvář včíši svínem. „Chtěl bych to nyní odčinit…“


  „To byl jediný důvod, proč jsi zavítal na Hradec…?“ Ztěch očí, které se na mě upíraly, se mi zatočila hlava. Byl jsem téměř bez dechu.


  „Ne…“ Víc jsem neřekl, ale má tvář byla jistě dostatečně výmluvná. Ina Richenze bylo patrné rozechvění. Odkašlala si a řekla:


  „Přijímám tvůj návrh, pane zLipé. Otevřu svá města. Nedělám to kvůli králi Janovi, ale kvůli tobě, pane zLipé… Cítím se stále tvou dlužnicí…“ Byl jsem na vrcholu blaha, zvlášť když pokračovala: „Ráda bych stebou strávila příjemný večer, ne jako minule.“ Objednala pohoštění a komorné za chvíli přinesly mísy sjídlem.


  „Nebojíš se, pane Jindřichu, že si svým chováním naděláš řadu nepřátel?“ vyptávala se paní domu.


  „To, co jsem na sebe prozradil tobě, hlupákům nevyprávím,“ zasmál jsem se, „a moudří vědí, že se nepřátelství nevyplácí!“


  „Takoví lidé se stávají mými přáteli…“


  „Bude mi ctí, když budeš mezi ně počítat imě, královno-vdovo.“


  „Neříkej mi královna-vdova,“ zaškaredila se žertovně Richenza. „Připadám si tak hrozně stará a sám jsi říkal, že mi to oslovení nesluší! Přátelé mi říkají Elis…“


  „Ale ty máš jiné jméno,“ zadíval jsem se jí upřeně do tváře.


  „Tím mě směli oslovovat jen dva muži…“ Hovor plynul lehce, příjemně a já se odvážil zeptat:


  „Nemohu dnes na Hradci zůstat…?“ Veselý výraz zmizel Richenze – či Elis? – ztváře. Vstala, přešla ke krbu a opřená ojeho římsu řekla:


  „Měl bys odejít, pane zLipé… Víš, proč mám tak štíhlou postavu? Říkají, že mám mnoho milenců,“ ušklíbla se trpce. „Mám špatnou pověst a nechci ohrozit tvou kariéru…“


  Ačkoliv mi ta otázka unikla zúst takřka proti mé vůli a stěží jsem mohl počítat stím, že dostanu souhlas, Richenzino odmítnutí se mě dotklo a odpověděl jsem stroze:


  „Starost omou kariéru ponech na mých bedrech, paní Elis – mohu ti tak říkat?“ Přikývla. „Povím ti však: hraješ si slidmi, jejich city a hrdostí… Avšak přátele tak nezískáš…“


  Elis se na mě jaksi shovívavě usmála:


  „To, co jsem řekla, pane Jindřichu, neznamená ne, znamená teď ne! Poraď se se svým srdcem irozumem. Pokud budeš mít dost odvahy spojit svůj osud smým jménem a mou pověstí, přijď, vrať se, budeš vítán!“ Její slova mi připadala víc než slibná. Na chvíli jsem zaváhal, nemám-li svou prosbu opakovat, pak jsem však od toho upustil.


  „Sám jsem si vědom, paní Elis, že musím dnes odejít,“ zdůraznil jsem to „dnes“. „Povinnost mě nutí, abych se vrátil kvojsku…“


  „Já vím,“ přikývla Richenza schápavým úsměvem. „Moc a sláva jsou pro tebe příliš silným lákadlem. Snad jednou přijde den, kdy pochopíš, jak jsou ty věci nicotné a pomíjivé…“ Richenza byla ocelých třináct let mladší než já, a přesto mi vtu chvíli připadala mnohem moudřejší.


  „Ty už to snad víš…?“ zaznělo vmé otázce trochu ironie. Žena ukrbu mi odpověděla svážnou tváří:


  „Nezapomeň, že už jsem byla dvakrát královnou… a co jsem dnes…?“


  „Jsi krásnou ženou,“ uklonil jsem se. „To ti nemůže nikdo vzít…“


  „Ano… je příjemné slyšet taková slova ztvých úst. Mně to stačí,“ usmála se záhadně. Odkládal jsem svůj odchod, ikdyž jsem věděl, že je nezbytný a vyznával jsem se horoucně:


  „Jsi pro mě vším, královno…“


  „Nelži, pane zLipé,“ pohrozila mi súsměvem. „Vím dobře, že pro tebe zatím sláva a moc znamenají víc než…“ zarazila se, nedopověděla.


  „Než co?“


  „Snad na to přijdeš sám…“ Tušil jsem, že to slovo, které jí zůstalo vězet na rtech, zní „láska“. Bál jsem se ho vyslovit. Nebyl jsem zatím ochoten vše mu obětovat. Když jsme se rozcházeli, mnohé zůstalo mezi námi nedopovězeno…


  Stejně jako Habsburkům, ani Janovi Lucemburskému se nedařilo dobýt Kutnou Horu. Mladý král projevil při obléhání velkou odvahu. Také jsem ho musel vduchu obdivovat, ikdyž si, dle mého soudu, počínal někdy nerozvážně, vrhal se do bojů, jen aby dal najevo, jak pohrdá nebezpečím a možná ismrtí. Při jeho mládí to bylo vskutku obdivuhodné. Důvodem byl jistě ipříjezd Elišky, která se těšila, jak vítězoslavně vtáhne do Kutné Hory. Král začal ztrácet trpělivost, Eliška zuřila a nakonec vše skončilo tím, že vojsko odtáhlo před Prahu. Jan Lucemburský byl rozhodnut dobýt ji za každou cenu.


  Během obléhání jsem si získal jeho přízeň, bojovali jsme bok po boku, a tak mě společně sdalšími pány pozval na schůzku, kde jsme se měli poradit odalším postupu. Padaly nejrůznější návrhy, ale všechny jsme zamítli. Seděli jsme mlčky, bezradně kolem stolu.


  „Bez pomoci uvnitř města jeho hradby nezdoláme a brány nám zůstanou uzavřeny. Je třeba vymyslet nějakou léčku…“


  „Jakou léčku máš na mysli, pane zLipé?“ zeptal se Petr zAspeltu, který byl naší poradě též přítomen…


  „Měl by to být člověk, který má přístup všude, nevzbuzuje podezření, nejspíš by to měl být někdo vmnišské kutně…“


  „Myslíš si, že by se někdo takový dal získat?“


  „Můžu se oto pokusit…“


  Podzimní dny bývají krátké, a tak druhý den za tmy, neboť noc byla bezměsíčná, jsem vyplul od zbraslavského kláštera vhadrech kulhavého žebráka po proudu řeky, abych se dostal za hradby města. Loďka plula tiše, odstrkoval jsem se dlouhým bidlem až jsem nakonec přistál ubřehu poblíž Juditina mostu. Palác biskupa Jana zDražic byl nedaleko. Věděl jsem, že tam pobývá iEliščin zpovědník kaplan Berengar. Okno jeho ložnice vedlo na sever po proudu řeky. Tiše jsem na ně zaťukal. Opatrně jsem se rozhlížel kolem sebe, čekání se mi zdálo nekonečné. Konečně vrzla okenice:


  „Co tu chceš?“ zeptal se nevrle Berengar, když spatřil pod oknem žebráka vhadrech.


  „Nesu vzkaz od princezny Elišky…“


  „Kdo jsi?“ Neodpověděl jsem, jen jsem nepatrně odhrnul střechu svého plstěného klobouku. Berengar mě poznal, ale dříve, než mohl cokoliv říct, přiložil jsem ukazovák na rty:


  „Psst… pusť mě dovnitř…“


  Vložnici jsem pak kaplanovi řekl, že před hradbami města na něj čeká nejen princezna Eliška, ale isám mohučský arcibiskup Petr zAspeltu. Zůstal jsem uBerengara až do rána. Ještě než se zvedly páry nad řekou, směřovali jsme kbráně usv. Klimenta. Stráže tam kaplana znaly a bez potíží nás pustily změsta ven. Hned jak jsme se objevili ve vojenském ležení, přijal nás Petr zAspeltu ve svém stanu.


  „Pan zLipé mi řekl, že mě tu očekává princezna Eliška,“ rozhlédl se Berengar kolem sebe.


  „Chtěl jsi říct jistě královna,“ opravil ho blahosklonně arcibiskup. „Uklidni se, jednáme sjejím vědomím…“ Pak arcibiskup vysvětlil kaplanovi náš plán: měl by nám umožnit vstup do města, otevřít některou zbran, zachránil by tím mnoho životů, které by najisto přišly nazmar, kdybychom udeřili na město silou. Na Berengarově tváři se objevilo zděšení a rostlo skaždým Aspeltovým slovem. Nakonec vykoktal:


  „Ale… to by přece… to by byla… zrada…“


  „Vzájmu boží věci ti bude odpuštěno,“ přežehnal ho arcibiskup křížem.


  „Sám to nedokážu,“ bránil se Berengar.


  „Ovšem, že ne sám! Několik vojáků si na sebe vezme mnišské kutny a pomůžou ti…“


  „Ale… ale to je znesvěcení církevních oděvů…“ Arcibiskup prošel kolem mne uvchodu do stanu a sočima pozdviženýma knebi sykl:


  „Bože, ten hlupák…“ Otočil se opět kBerengarovi. „Je to vbožím zájmu, kaplane!“ Kněz nakonec se vším souhlasil, do města už se pak nevracel sám, ale vdoprovodu několika statných františkánů vdlouhých mnišských hábitech skápěmi přes hlavu a škapulíři za pasem.


  Když oznámili Janu Lucemburskému návštěvu královny-vdovy, nevzbudilo to uněj žádné nadšení. Už samotné slovo „vdova“ bylo odpudivé. Co jen ta žena může chtít? Bylo však těžké ji odmítnout, a tak nerad a spovzdechem svolil, aby ji uvedli. Když Richenza vešla, povstal král ze zlaceného křesla sbrokátovými závěsy po stranách. Krása té ženy mu přímo vzala dech a navíc ho pak oslovila jeho mateřštinou…


  Richenze neuniklo, že se jí podařilo krále okouzlit, a děkovala vduchu své francouzské komorné Claire, že se od ní ten jazyk naučila. Teď se jí to hodilo. Richenza nejdřív řekla králi, jak ji těší, že ho může přivítat vČechách, a pak požádala ovyplacení vdovského důchodu, který jí byl dlužen Jindřich Korutanský. Mladý Lucemburk byl ochoten splnit vše, oč ho jen královna-vdova požádala. Během hovoru vstoupila do stanu také Eliška Přemyslovna. Richenza ji uctivě pozdravila, ale pak pokračovali skrálem dále francouzsky. Nabídla mu pomoc při dobývání Kutné Hory. Když se loučili, podržel Jan její ruku ve své oněco déle, než bylo nezbytně nutné.


  „Nechceš zůstat na mém dvoře, paní…?“


  „Jsem poctěna tvou laskavostí, králi,“ uklonila se Richenza a koutkem oka pohlédla na Elišku, „ale cítila bych se tu vohrožení…“


  „Kým?“ Zamračil se král. Copak mu mohla říct, že královnou…? Atak se vymluvila:


  „Brzy prý má být zahájen útok na město…“


  „Mohla bys přihlížet zbezpečné vzdálenosti… bylo by to pro tebe vzrušující…“ Richenza zaváhala a pak přikývla: „Zůstanu…“ Nebylo to ani kvůli králi či kvůli divadlu, jakým bezpochyby bude dobývání hradeb, ale kvůli panu zLipé, kterého při svém příjezdu zahlédla. Chtěla mu být nablízku…


  Stáli jsme společně sJanem zVartemberku na vyvýšeném místě a sledovali jsme přípravy kútoku, když jsem zahlédl vycházet Richenzu vdoprovodu arcibiskupa Petra zAspeltu zkrálova stanu. Když se knám Aspelt připojil, zeptal jsem se zamračeně:


  „Co ta tu dělá…?“


  „Jednala skrálem mimo jiné iopomoci, kterou by nám mohla poskytnout otevřením svých měst. Ta nabídka je velmi lákavá…“ Zlost ve mně vyvřela jako žhavá láva.


  „Otom nepochybuji, zvlášť když jsem ji ktomu musel nejdříve usilovně přemlouvat!“


  „Patří ti za to dík, pane zLipé,“ přikývl arcibiskup. „Je třeba říct, že paní zHradce je nejen krásná, ale istatečná žena. Trvala na tom, že chce přihlížet útoku zco nejbližšího místa. Omluvte mě, pánové, rád bych se jí nyní věnoval…“ Odcházel…


  Měl jsem na sobě kroužkové brnění, na ramenou kovové pláty, na hlavě přilbu, hledí jsem měl dosud zdvižené, ale nebyl jsem si jist, jestli mě Richenza poznala, snad jedině podle korouhve, kterou držel opodál můj panoš Vítek Bystřický. Snad to bylo tou nadcházející bitvou, blízkostí smrti, že jsem se přiznal otevřeně a bez obalu:


  „Chci sní spát… Přiznej se, že ty taky,“ pohlédl jsem na Vartemberka.


  „Já…?“ zatvářil se udiveně. „Já si sní chci jen povídat,“ dodal potměšile.


  „To ti nevěřím! Jsi muž a každý muž ji chce mít!“


  Balisty začaly vrhat na hradby železné koule, kušníři a lučištníci stříleli po obráncích na hradbách, muži sberanidlem skovovým hrotem se rozběhli proti bráně. Někteří padli pod střelami obránců, nakonec jsem vyrazil čele kopiníků khradbám já sVartemberkem. Pokoušeli jsme se vztyčit dlouhé žebře, shora na nás stříleli, lili rozžhavenou smůlu, vřelou vodu. Útok byl odražen a nám nezbývalo než se vrátit zpět. Jenom já věděl, že nejde oskutečný útok, ale pouze opředstíraný manévr. Přesto jsem skřípal vztekle zuby. Co dělají ti uvnitř?! Jak to, že dosud nezaznělo smluvené znamení?! Pár kapek vřelé vody zasáhlo imě… Pálilo to jako čert! Mnohem hůř dopadl Vilém Zajíc zValdeku, který se vtom zmatku ocitl vedle mě. Rval ze sebe zlostně brnění, kazajku, košili, pod ní bylo vidět zarudlé rameno, zkterého se odlupovala spálená kůže. Sykal bolestí. Zkelímku opodál jsem nabral dlaní jelení lůj a podával jsem mu ho.


  „Potři si rány…“ Vytrhl mi ho zruky a zatímco si potíral ramena sykal:


  „Osud nás svedl, Jindřichu, do jednoho tábora, ale to neznamená, že je minulost zapomenutá! To, jak jsi ublížil Halině a přivedl ji do záhuby…“ Neodpověděl jsem mu, protože se právě vtu chvíli ozval zvon na věži Týnského chrámu…


  Znovu jsme šturmovali na bránu poblíž havelského kostela, ale já ujížděl na koni ke sv. Klimentu. Tam byla brána doširoka otevřená a do města se hrnuly zástupy ozbrojenců, kteří tam stáli připraveni. Jakmile jsme se dostali do ulic města, boj brzy skončil. Obránci se poukrývali po domech a sklepích, část jich byla pobita, po ulicích se povalovali mrtví a ranění sténali. Když byl jejich řev příliš silný, žoldnéř ho ukončil tesákem či kopím. Míšeňští prchali na severozápad a nebo se utekli za hradby pražského Hradu, kde stále ještě sídlil Jindřich Korutanský.


  Všichni jsme byli rozjařeni vítězstvím. Akdyž vjel do ulic města na koni mladý, krásný král, na kterém byla patrná nejen hrdost a vznešenost, ale který na radu arcibiskupa Petra zAspeltu mával na všechny strany zelenou ratolestí a volal slaskavým úsměvem:


  „Pax! Frieden! Mír!“, což bylo jediné slovo, které česky uměl, začali se do ulic hrnout ivšichni obyvatelé Prahy, až dosud zalezlí ve svých domech, a provolávali králi slávu, ačkoliv proti němu ještě před chvílí bojovali. Všichni, vítězové iti poražení, byli jako opilí štěstím a radostí, doufali, že všechno zlé skončilo.


  Dobyvatelé nemeškali a začali se ihned dělit spěšně okořist, každý se řídil heslem: urvi, co můžeš, než tě předejde někdo jiný! Raimund zLichtemburku se bil vprsa a volal:


  „Dům rychtáře Bodingera patří mně!“ Hynek Krušina se nedal:


  „Já ho obsadil první! Hledej jinde!“


  Viděl jsem, že král je přímo zděšen chamtivostí pánů, ijá bych býval měl na leccos zálusk, ale držel jsem se opatrně zpět.


  „Žádné rabování!“ volal Jan Lucemburský zrudlý hněvem. „Zakazuji plenit! Je to mé město! Královský majetek! Kdo poruší zákaz, propadne hrdlem!“


  Vulicích bylo plno halasu, hrálo se na píšťaly ibubínky, zpívalo se, tancovalo, pilo… Přitočil se ke mně Petr zAspeltu:


  „Byl to skvělý nápad, pane zLipé, předstírat útok a vniknout do města jinou branou…“ Jeho chvála mě těšila, ale odpověděl jsem skromně:


  „Bez našich vnitřních přátel by se to nikdy nepodařilo…“ Jeli jsme vedle sebe na koních chvíli mlčky. Pak řekl arcibiskup:


  „Byl jsem svědkem toho, když hradecká paní blahopřála královně Elišce kvítězství. Ne každý by toho byl schopen. Vkrátké době zahanbila Elišku už podruhé…“ Aspeltovi bylo známo, jaké vztahy panují mezi oběma ženami, a prohodil starostlivě: „Královna jí to neodpustí a já mám obavy zjejí msty…“


  „Kdy to bylo poprvé?“ pohlédl jsem na arcibiskupa.


  „Poprvé svou francouzštinou při rozmluvě skrálem. Eliška jen přihlížela, nevěděla, očem ti dva hovoří. Ta, která měla před ní klečet pokořená, stála výš než ona… podruhé velkorysostí a vznešeností, jakou prokázala svým blahopřáním. Je to žena, jaká si zaslouží úctu a obdiv. Ateď paní Richenze hrozí nebezpečí, byla přece jen známá jako příznivkyně Habsburků… Rád bych ji varoval, ale nevím, kde ji najít…“ To já samozřejmě věděl, ale nehodlal jsem to Petrovi zAspeltu prozradit. Mluvil totiž oRichenze stakovým zaujetím, že kdyby neměl na hlavě arcibiskupský klobouk, asi bych propadl žárlivosti.


  Spěšně jsem se sprelátem rozloučil a zamířil ulicemi plnými jásajících lidí přímo kdomu zlatníka Konráda. Nemýlil jsem se, Elis hledala útočiště právě zde, ve svém bytě. Stačili jsme se sotva pozdravit a já hned spustil vyčítavě:


  „Proč jsi přijela za králem?! Můj návrh jsi odmítla, ale nyní jsi ho předložila sama jako svou nabídku!“ Richenza zůstala klidná, dokonce se mi zdálo, že se mému rozčilení poněkud usmívá, když odpověděla:


  „Tvůj návrh byl příliš osobní, pane zLipé! Všechny zásluhy bys přičítal jenom sám sobě. Své rozhodnutí jsem chtěla učinit bez nátlaku…“ Po chvíli mlčení se Elis zeptala jaksi změněným hlasem: „Toto byl jediný důvod, proč jsi za mnou přišel, pane zLipé?“ Nevnímal jsem slova, jen jejich zvuk. Jeden druhému jsme se vpíjeli do očí. Neodpovídal jsem, cítil jsem se kní přitahován neodolatelnou silou. Postoupil jsem okrok, Richenza stála nehnutě na místě, dívala se na mě hrdě, či spíše vyzývavě, když se mě zeptala: „Přišel jsi za mnou jako muž za ženou, či jako dobyvatel za svou kořistí…?“


  Jindřich zLipé neměl chuť hrát si se slovíčky, rozbouřená krev, rozvášněná nedávným bojem odmítala brát na cokoliv ohled. Sevřel Richenzu do náruče, že nemohla ani vydechnout, drtil její ústa drsnými, neurvalými polibky. Richenza už nemohla předstírat klid, posměch… Měla pocit, že ztrácí vědomí, nemohla a snad ani nechtěla odolávat jeho neodbytným rukám, které se zmocňovaly jejího těla. Ztrácela dech, srdce jí prudce bušilo, nyní iona hladově hledala jeho ústa, zraňovali navzájem jeden druhého zuby, jejich objetí připomínalo spíš urputný zápas, nebránila se, když ji bezmocnou odnášel do sousední ložnice a tu zní serval všechno, co měla na sobě. Zatímco zjeho úst znělo jen její jméno: Elis… Elis…, ona říkala: ano… ano… Toužila po něm stejně jako on po ní. Jak dlouho už nepoznala lásku muže… dlouhé měsíce, ba celé roky… Ateď tu byl ten muž, okterém tak dlouho snila, a miloval ji tak, jak se jí otom zdávalo vbezesných nocích. Milování sním bylo tak vášnivé, či spíše zběsilé, že se chvílemi propadala téměř do bezvědomí…


  Apak bylo kolem ticho, slyšeli jen svůj dech, pozvolna se vraceli zdaleké planety…


  „Promiň,“ řekl jsem.


  „Nemáš se proč omlouvat…“


  „Tvá krása mě připravila orozum…“


  „Rozum nemá místo tam, kde bouří láska vhoroucím srdci…“


  „Nikdy tě nepřestanu milovat,“ naklonil jsem se nad ní. Usmála se:


  „Více něhy by ti neškodilo…“ Sám jsem si nyní uvědomoval, když sem vystřízlivěl zmilostného běsnění, že jsem se kElis choval možná poněkud surově. Když jsem na ni však provinile pohlédl, usmívala se. „Něze tě budu muset teprve naučit,“ dodala.


  „Rád se stanu tvým žákem…“ Znovu jsem ji objal…


  KAPITOLA OSMNÁCTÁ
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  Na radu Elišky Přemyslovny a Jindřicha zLipé – Eliška mu byla vděčná, že jí byl nápomocen – přijal Jindřich Korutanský nabídku krále Jana na důstojný odchod ze země. Nikdo ho nelitoval, všichni spíš měli pocit, jako by jim bylo sňato zbeder obtížné břemeno. Všichni doufali, že nyní nastanou konečně lepší časy.


  Ještě před Vánoci vydal král Jan Lucemburský Inaugurační patent, kde potvrzoval závazky šlechtě. Vúnoru roku třináctistého jedenáctého se konala ve svatovítské bazilice slavnostní korunovace za přítomnosti řady knížat. Neúčastnil se jí ani králův otec Jindřich, ani rakouský vévoda Friedrich, tím nejvýznamnějším hostem byl Ludvík Bavorský, čímž si na dlouhá léta zajistil Janovu přízeň. Nepřítomnost některých významných pánů nikterak nevadila Elišce Přemyslovně. Pro ni byla korunovace tím nejšťastnějším dnem vjejím dosavadním životě. Konečně se dočkala! To očem ještě nedávno pouze snila, se stalo skutečností. Korunovaci manželů celebroval mohučský arcibiskup Petr zAspeltu a po jejím skončení se odebral průvod přes Juditin most na druhou stranu řeky, kde se konala ve františkánském klášteře sv. Jakuba hostina a slavnostní hry…


  Při novém rozdílení úřadů jsem nepřišel nijak zkrátka. Ktitulu nejvyššího maršálka jsem připojil ivýnosný úřad podkomořího. Nejvyšším komorníkem se stal Petr zRožmberku, jeho otec Jindřich, můj přítel a občas izdatný protivník, zemřel těsně před dobytím Prahy, kancléřem byl jmenován přemyslovský levoboček Jan Volek, nevlastní bratr královny Elišky. Mé vztahy smladým králem byly vcelku přátelské a nic jsem nedbal na to, že Eliška, která se pravděpodobně dověděla omém vztahu kElis, se na mě tvářila občas poněkud kysele.


  Situace na Moravě byla složitější než vČechách. Jindřich Korutanský tam měl věrné stoupence, kteří stále urputně hájili jeho právo na trůn, odmítali uznat za krále Jana Lucemburského, a tak mi nezbývalo než se tam odebrat včele malého vojska. Loučil jsem se sRichenzou a hřálo mě usrdce, když jsem vjejí tváři viděl obavy osvůj život.


  „Buď opatrný, Jindřichu,“ nabádala mě.


  „Opatrný voják není žádný voják,“ zasmál jsem se bezstarostně.


  Výprava na Moravu se nedala nazvat ani válečným tažením. Stačilo pár střetnutí a moravští pánové přišli krozumu. Během návratu jsem dostal zprávu, že se mám dostavit ke králi, který vté době pobýval vKutné Hoře. Měl jsem se čím pochlubit, a tak jsem očekával, že mě král nejen pochválí, ale také náležitě odmění. Počátek našeho rozhovoru tomu také odpovídal:


  „Rád bych ti, pane zLipé, vyslovil uznání za výsledky, jichž jsi dosáhl na Moravě. Jsi skvělý válečník, jak už jsem se přesvědčil při dobývání Prahy.“ Měl jsem pocit, že král svou chválu přehání a jak se vzápětí ukázalo, mé podezření bylo oprávněné. „Měl by ses plně věnovat svému úřadu nejvyššího maršálka, a proto jsem se rozhodl jmenovat podkomořím pana Waltera zCastellu!“ Bylo mi, jako by mě udeřil palicí do hlavy! Takovou záludnost jsem od krále nečekal! Pochvalu a zároveň odvolání zúřadu!


  „Děkuji, králi, za tvé uznání mým válečnickým schopnostem, ale jistě bych stejně dobře dokázal zastávat iúřad podkomořího…“


  „Pramínek, kterým plyne kutnohorské stříbro do královské pokladny, slábne… Atak jsem se rozhodl zřídit úřad královského hofmistra a jmenovat do něj Jindřicha zWeilnau…“


  „Víš dobře, králi, že jsem byl nucen proplácet panstvu královské dluhy,“ bránil jsem se.


  „Na výplaty šlechta spěchá, to ano, co se týče povinností, to je dost liknavá! Ať tedy počká ina vyplacení dluhů,“ ušklíbl se Jan ironicky.


  „Jak vní chceš, králi, najít oporu, když se kní takto chováš?!“


  „Chovám se kní, jak zaslouží!“ odmítl král má slova a po chvíli dodal: „Když jsem jel do Čech, říkali mi všichni, jak je české království bohaté! Teď vidím, že tomu tak není!“


  Viděl jsem, že další hovor nemá smysl, král nebyl přístupný mým argumentům. Nezbývalo mi než spolknout ponížení a urážku, jakou pro mě bylo, že mě král zbavil úřadu podkomořího. Budu moci aspoň zůstávat déle na Hradci, věnovat se své Elis, či Richenze, jak jsem ji vduchu občas nazýval. Přesvědčoval jsem sám sebe tak dlouho ovýhodnosti takového řešení, až jsem pocítil úlevu a dokonce radost…


  Svých úřadů byli zbaveni idalší čeští páni. Bylo to pro mě výhodné. Zatímco já zůstával vústraní na Hradci, ostatní se bouřili, zvláště Vilém Zajíc zValdeku, Oldřich zLichtemburku a kupodivu imůj přítel Jan zVartemberku.


  „Ty si to dáš líbit?! Král porušuje všechny sliby, které nám dal!“


  „Neukvapuj se, musíme vyčkat, až nastane vhodná situace…“


  „Ale já nechci čekat!“


  Atak zatímco se ostatní bouřili, já zajížděl zHradce do Prahy a provázel jsem krále na jeho bujarých výpravách do pražských krčem, což neviděla Eliška příliš ráda a mračila se:


  „Proč podporuješ krále vpití, pane zLipé?! Máš zapotřebí dělat mu kumpána zmokré čtvrti?!“


  Ovšem že jsem to měl zapotřebí! Nechtěl jsem králi sejít tak zcela zočí. Během těch společných pitek jsme vsobě našli vzájemné zalíbení. On ve mně – jmenoval mě svým poradcem, čemuž jsme se oba společně smáli – a já musím doznat, že jsem Lucemburka svým způsobem chápal. Snažil se vymoci zpět rozchvácené majetky, hrady, tvrze, města, statky, panství. Jak se jeho vláda upevnila, stouplo mu sebevědomí, domníval se, že může dosáhnout svých cílů tvrdými opatřeními a násilím. Nebral už vůbec žádné ohledy na sliby, jaké učinil šlechtě, a obklopil se cizími rádci.


  Jednou jsem neodolal, abych vpřítomnosti krále neoslovil Elišku:


  „Domníváš se, královno, že vše, co se nyní děje, prospívá zemi a vztahům krále spanstvem…?“


  „Nepochybuji, že pánům se nelíbí, když naléháme na vrácení královského majetku. Byla jsem to já, kdo ktomu krále přiměl!“ odpověděla rozhodně.


  „Takže souhlasíš spovoláváním cizích rádců?“ zeptal jsem se.


  „To jsem neřekla!“ odmítla Eliška má slova. Pak pohlédla na krále, který dosud zachovával mlčení, a dodala jaksi váhavě: „Nikdy jsem nebyla nakloněna tomu, aby vzemi rozhodovali cizinci…“


  „Já jsem král!“ zasáhl Jan Lucemburský pobouřeně. „Já budu rozhodovat, kdo tu bude zastávat úřady!“


  Tak plynuly měsíce a roky za stálého soupeření a půtek mezi králem a šlechtou. Za hranicemi země vystupoval ten mladík velkoryse, dalo se říct až rozmařile. Zatímco doma tvrdě vyžadoval navrácení každého dvorce, vcizině byl až nepřiměřeně štědrý a rozhazoval stříbro plnými hrstmi. Vbitkách, které tak rád vyhledával, projevil velkou odvahu a statečnost, byl to rytíř každým coulem, který si brzy získal uznání na evropských královských dvorech. Za jeho nepřítomnosti si Eliška navykla zasahovat do státních záležitostí. Také ona dospěla a při návratu krále neopomněla jedinou příležitost, aby svému mladému manželovi, který zůstával vjejích očích pubertálním chlapcem, nedávala najevo svou převahu. Král to nesl velice těžce. Jak byl na bojišti uznávaný a velký, tak byl doma malý…


  Jan Lucemburský měl zdomova jemné francouzské vychování, a když přišel do Čech, narazil tu na drsné, téměř polobarbarské prostředí. Kolikrát si vduchu říkal: Panebože, kde jsem se to jen ocitl?! Měl chuť všeho nechat a docela po klukovsku utéct!


  Královy cesty do ciziny spolykaly obrovské množství peněz. Jako byl král při svém příjezdu do Prahy snadějemi vítán, tak začínal být nyní pro svou nenasytnost nenáviděn. Jan Lucemburský říkával:


  „Pán má své jmění projíst, propít, rozdat přátelům, utratit vradovánkách! Vtom právě tkví ten rozdíl mezi ním a měšťanem: zatímco měšťan peníze hromadí, rytíř je utrácí!“ Apoctivě se snažil, aby vrchovatě naplnil tyto své zásady…


  IEliška začínala být nespokojená královým jednáním a ve vzácných chvilkách manželského souladu mu domlouvala:


  „Měl by ses, Jene, věnovat víc Praze! Je to přece tvé sídlo, Čechy jsou tvým královstvím, měl by ses věnovat domácím záležitostem…“ Král jí podrážděně odpovídal:


  „Ty bys mě tu chtěla zavřít jako zvíře vté vaší ohradě svašimi neustálými sváry!“ AEliška mu neméně ostře odpovídala:


  „Je to itvá ohrada a tvé sváry! Jsi to ty, kdo by je měl řešit!“


  Vlétě roku třináctistého třináctého došlo kcelé řadě důležitých událostí. Po Markétě, matce Jana Lucemburského, zemřel vsrpnu uPisy na malárii také císař Jindřich VII. Na trůn nového římského krále byli tři kandidáti: vévoda rakouský Friedrich, Ludvík Bavorský – a český král Jan Lucemburský. Ten dlouho váhal, má-li se ucházet ořímskou korunu. Bylo to pro něj nesmírně lákavé jít ve stopách svého otce. Jeho rádce Petr zAspeltu mu to rozmlouval:


  „Nedoporučoval bych ti, Jane,“ oslovil ho otcovsky, „abys přistoupil ktakovému kroku…“


  „Proč?“ zeptala se pobouřeně Eliška. „Jan má na římský trůn stejný nárok jako ti druzí dva! Měl bys to zkusit, králi, a nevzdávat se předem!“ Byla přímo oslněna pomyšlením, že by se jednou mohla stát ženou císaře. Budiž jí řečeno ke cti, že při tom nemyslela jenom na sebe, ale ina to, že by tak zajistila postavení českého státu vEvropě a posílila jeho význam.


  „Pochybuji, že by se králi podařilo získat na sněmu dostatečný počet kurfiřtských hlasů, a co hlavně: král Jan je příliš mladý, nedosáhl ještě osmnácti let, což je podmínkou zvolení!“


  Lucemburk nakonec uznal – ačkoliv nerad – důvody svého rádce a kandidatury se skrvácejícím srdcem vzdal. Na sněmu ve Frankfurtu vroce 1314 stáli proti sobě dva sokové: Friedrich Habsburský a Ludvík Bavorský. Ludvík získal pět hlasů a Friedrich hlasy dva. Arcibiskup kolínský mu však vsadil na hlavu pravou korunu Karla Velikého, což postačovalo ktomu, aby Friedrich prohlásil Ludvíkovu volbu za neplatnou. Tak byli králové dva… Jan Lucemburský se pokoušel dát dohromady vojsko, aby mohl pomoci Ludvíku Bavorovi, neměl ktomu však dostatek prostředků a obrátil se proto na českou šlechtu…


  Tohle byla ta chvíle, na niž jsem tak dlouho čekal. Na schůzce nespokojenců zřad šlechty jsem předložil seznam požadavků, které budeme mít na krále Jana. Král věděl onašem rokování, dychtivý budoucích bojů očekával snapětím, sčím za ním přijdu. Vzhledem ktomu, že jsme strávili společně udžbánu vína mnohou chvíli, mohl jsem si dovolit hovořit sním jinak než kterýkoliv zpánů… Zpočátku se nezdál mým návrhům příliš nakloněn, bezpochyby si uvědomoval, že celá řada jeho rozhodnutí měla od nynějška podléhat schválení sněmu. Snažil jsem se zapůsobit na jeho ješitnost:


  „Za pár měsíců budeš plnoletý, jsi muž, ojehož rytířské statečnosti není pochyb, jsi český král! Postav se tedy na vlastní nohy a vládni sám, bez cizí pomoci. Tví rádci odnášejí bohatství země do ciziny! Ale uvědom si, že je to tvé bohatství, které odnášejí!“ Král mi nic neslíbil, neřekl ano ani ne, a já snapětím čekal, jak se rozhodne, vduchu jsem věřil vúspěch svého poslání.


  Král si mě ksobě povolal hned nazítří. Oznámil mi, že posílá Bertholda zHennebergu zpět do Německa a že zbavuje Waltra zCastella úřadu podkomořího. Pro mě to bylo velké zadostiučinění – jak sladce chutná pomsta! Vzápětí jsem byl jmenován podkomořím vČechách a můj přítel Vartemberk na Moravě, také ostatní pánové nahradili opět vúřadech cizince.


  Král odjel svojskem bojovat za Ludvíka Bavora a já se cítil nekorunovaným vládcem Čech. Jako pán zLipnice jsem vlastnil stříbrné doly uNěmeckého Brodu. Zároveň smým bohatstvím vzrostlo imé sebevědomí a moc, zvláště když mě ke všemu tomu očekávala na Hradci královská milenka, která byla pro ostatní pány zdrojem závisti. Dokonce jsem zaslechl, jak mě někteří přirovnávají kZávišovi zFalkenštejna. To vzbuzovalo jen úsměv na mé tváři, onic jsem nedbal, měl jsem pocit, že prožívám nejšťastnější období svého života, považoval jsem se za nedotknutelného… Stále jsem se nemohl zbavit dojmu, že mě královna-vdova a má milovaná Elis-Richenza nehodnotí dostatečně vysoko, tak jak bych si sám ve svých vlastních očích zasloužil. Nyní jsem doufal, že si konečně svými úspěchy vysloužím uElis uznání a obdiv, jejž jsem uní až dosud postrádal.


  Na Moravu vté době vtrhly tlupy Kumánů, pustošili zemi, a já se tam vydal včele velké trestné výpravy, abych je odtud vypudil. Využil jsem té cesty ktomu, abych se zastavil opět na Hradci. Zde mi bylo dobře, zde ze mě padaly všechny starosti a mohl jsem se volně nadechnout. Viděl jsem na Richenze, že má zmého příchodu radost. Oči jí jen zářily. Políbil jsem jí ruku.


  „Přináším ti, paní Elis, pozdravy od krále a také od Petra zAspeltu. Nepřestává tě zahrnovat chválou… kdyby neměl na hlavě arcibiskupský klobouk, žárlil bych,“ usmál jsem se. Elis však zůstávala vážná.


  „Jsou ti teď prokazovány četné pocty, pane Jindřichu. Jistě očekáváš, že ijá tě budu obdivovat…“


  „Nebyl bych proti tomu,“ pokrčil jsem rameny stále súsměvem.


  „Ano, vím… Já však nemám velkou radost ztvého jmenování do tak významných úřadů…“ Úsměv mě přešel, její slova mě zklamala, nemám-li říct, že mě ranila.


  „Proč…?“


  „Budeš na mě mít méně času. Úřady jsou pro tebe stále důležitější než já…“ Chtěl jsem odporovat, ale Richenza pokračovala: „Doufala jsem, že jsem konečně našla muže, kterého nebudu ochraňovat já, ale on mě! Kdo bude mít teď největší vliv na krále? Eliška Přemyslovna,“ odpověděla si sama. Chápal jsem její obavy, ale chtěl jsem ji uklidnit.


  „Petr zAspeltu ji umí odkázat na patřičné místo…“


  „Ty sám to však nedokážeš, jsi příliš zranitelný!“


  „Proč?“


  „Na rozdíl od arcibiskupa trávíš noci se mnou! AEliška je opět těhotná, co když bude mít tentokrát syna? Dokážeme pak společně čelit její nenávisti?“


  „Proč by nás měla nenávidět? Král ji miluje a to by jí mělo stačit ke štěstí!“ Snažil jsem se mluvit co nejpřesvědčivěji, ale nebyl jsem si zdaleka tak jistý. Uvědomoval jsem si, že nejsem mnohdy dost vnímavý, abych rozpoznal, co je pravda a co jen pouhá slova.


  „Eliška bude mít na krále stále větší vliv,“ přecházela Richenza neklidně komnatou.


  „Pokud je král vPraze, trávím sním všechny volné chvíle,“ snažil jsem se rozptýlit královniny obavy.


  „Tím hůř, ženy nemívají rády kumpány svých manželů…“


  Nechtěl jsem už pokračovat vtomto rozhovoru a tak jsem vytáhl malý balíček, který jsem až dosud skrýval ve své kabele.


  „Přivezl jsem ti malý dárek, doufám, že tě potěší, je to kronika od jistého Dalimila, nikdo netuší, kdo se za tím jménem skrývá…“ Dal jsem knihu opsat vPraze, vyzdobit ji iluminacemi. Richenze se rozzářily oči.


  Usedli jsme do křesel a zatímco Elis listovala vknize, hovořil jsem onovinkách zPrahy.


  „ZViléma zValdeku se stal velký přítel Elišky Přemyslovny. Nemám stím pánem právě nejlepší vztahy…“


  „Závidí ti?“ pohlédla na mě Richenza.


  „Na to je dost velký hlupák… Žárlí na mé přátelství skrálem…“


  „Nebo spíš na tvou moc a slávu…?“


  Mlčel jsem. Mé bohatství bylo jistě veliké… Vděčil jsem za ně své mimořádné politické obratnosti, díky níž jsem dokázal odhadnout příští vývoj. Na většinu svých šlechtických druhů jsem se díval svrchu, což jsem před nimi pečlivě skrýval. Byl jsem zemským hejtmanem, maršálkem, podkomořím a vkrálově nepřítomnosti jsem byl nekorunovanou hlavou země. Měl jsem možnost poznat Richenzu do té míry, abych věděl, že její hodnoty jsou jiné než ty mé. Ta krásná žena toužila po velké romantické lásce, krásu života spatřovala vjiných věcech než já. Kolikrát mi opakovala, jak pomíjivé a nicotné je bohatství a moc. Po tom, co zažila, nebylo divu, že dospěla ktakovému poznání… Ido mě zasela semínka pochybností, není-li snad na jejích slovech něco pravdy. Právě proto jsem jí daroval kroniku, vkteré listovala se sklopenou hlavou. Snad vycítila můj pohled a zvedla ke mně oči.


  „Jak jsou ty iluminace krásné!“ Sklonil jsem se taky nad knihou. Styděl jsem se přiznat, že mě ty iluminace, kterými byla tak nadšená, zase tolik neoslňují. Nedokázal jsem je ocenit… ano, byly hezké, toť vše…


  Strávili jsme spolu krásný večer… inoc… Ajá ráno litoval, že musím odjet. Jak rád bych tu zůstal!


  Tažení na Moravu nebylo tak snadnou záležitostí, jak jsem se zprvu domníval. Když jsem dospěl až na moravské pomezí, zjistil jsem, že proti mně nestojí nikdo menší než palatin Horních Uher Matouš Csák Trenčanský sdobře vyzbrojenými oddíly. Kumáni byli zdatní bojovníci a sváděli jsme snimi celou řadu půtek, než se nám podařilo vyhnat je za hranice Moravy. Nejtěžší bitvu jsme svedli vbažinaté krajině uHoliče. Hrozící porážku se mi podařilo obrátit ve vítězství, ale utrpěli jsme veliké ztráty. Vracel jsem se do Čech skleslý, necítil jsem zvítězství žádnou radost, stále jsem musel myslet na bezpočet mrtvých, co za námi zůstali. Král na mě čekal vKutné Hoře. Na setkání sním jsem se nijak netěšil, a tak jsem poslal napřed posla, který mu měl vyřídit mé pozvání na Hradec. Doufal jsem, že král odmítne, ale on mé pozvání přijal.


  Krajina kolem Hradce ležela opět pod vodou. Znovu ji zaplavily rozvodněné řeky a potoky. Nestačila se ještě vzpamatovat znedávných povodní a již tu byly nové. Opět hrozil hlad. Byl to věru neveselý návrat. Aktomu mě ještě čekal závažný rozhovor sRichenzou…


  Sotva jsme se objali a přivítali, řekl jsem jí obrzkém příjezdu krále. Musel jsem ji připravit na to, očem bude během Janovy návštěvy bezpochyby řeč, nedalo se to odkládat, a tak jsem začal spovzdechem:


  „Donesly se mi zprávy, že opět kupuješ obilí vRakousku, paní Elis. Král nebude rád, že jeho stříbro pluje do pokladny rakouského vévody Friedricha, zatímco on podporuje vzápase okorunu římského krále Ludvíka Bavora…“ Richenza odpověděla bez váhání:


  „Politika je mi lhostejná, potřebuji nasytit lidi! Kupuji zrno tam, kde je!“


  Dnes jsem neměl chuť do sporů. Bylo mi těžko, potřeboval jsem útěchu…


  „Za výpravu na Moravu mě král asi příliš nepochválí, bude mě vinit zneúspěchu uHoliče…“


  „Zjakého neúspěchu?! Všude se mluví jen ovítězství a otvé statečnosti,“ odpověděla Elis se stejnou rozhodností jako poprvé. Trochu jsem se napřímil. „Celé vojsko se prý dalo na útěk, když vás Uhři přepadli. Byl jsi to ty, kdo dokázal vojáky obrátit a zahnat Kumány do bažin!“


  „Stálo to příliš mnoho životů…“


  „Není to tvá vina!“


  „Pokud se pověsti omé statečnosti donesou kElišce a ona je řekne králi, příliš mi tím neprospěje. Král nemá rád, když má někdo pověst většího válečníka, než je on! Měl jsem už dostatek času poznat, jak je ješitný! Bude pro mě těžké získat si opět jeho přízeň…“


  „Proto jsi ho pozval sem na Hradec?“ Někdy byla Richenza až nebezpečně chytrá. Nepočítal jsem stím, že tak snadno prohlédne mé úmysly. Nemělo smysl jí něco nalhávat, a tak jsem přikývl:


  „Iproto… doufal jsem, že mi vtom, paní Elis, pomůžeš,“ pohlédl jsem na ni sprosebným a zároveň iomluvným výrazem ve tváři.


  „No ovšem,“ přikývla Richenza súsměvem. „Mám už tu zkušenost, že když jsou muži vúzkých, uchylují se ke svým manželkám či milenkám, aby jim pofoukaly jejich bolístky… Lépe by ti však prospělo, kdybys dával králi více peněz než tvůj předchůdce vúřadě podkomořího Walter de Castello…“


  „Král Jan teď potřebuje vbojích ořímskou korunu každou hřivnu stříbra. Astále jich má málo… Páni byli kRudolfovi Habsburkovi nespravedliví, když mu vytýkali přílišnou šetrnost a posměšně ho nazývali ‚král kaše‘…“


  „Ity jsi mezi ně patřil,“ připomněla mi Richenza.


  „Vím otom… a teď se za to trochu stydím,“ přikývl jsem pokorně.


  „Uvědomit si své chyby znamená tu nejlepší cestu knápravě.“ Mlčel jsem a Elis po chvíli něžně dodala: „Vím, že máš mnoho starostí, pane Jindřichu, ale nepřijel jsi sem jen proto…“ Její tvář mi byla náhle tak blízko, ty tmavé, nádherné oči, plné rty… Zapomněl jsem na všechno kolem sebe…


  Král Jan Lucemburský přijel na Hradec třetího dne. Richenza si dala mezitím záležet, aby byl přijat vskutku královsky. Sotva se objevil jen smalým doprovodem, ozval se zhradeb hlahol trub ze zubřích rohů, hodovní síň byla slavnostně vyzdobená barevnými závěsy, při hostině hráli na píšťaly a drnkací nástroje Richenzini hudebníci Beneš, Fištejn a Kozlík, při bubínkách kolem nás vířily mladičké tanečnice vprůsvitných rouchách. Král byl takovým přijetím oslněn. Jestli měl vúmyslu učinit Richenze nějaké výtky, nyní se ktomu jen těžko odhodlával. Se znepokojením jsem postřehl, že ikrálovna-vdova, má Elis, vrhá na Jana jeden vábný pohled za druhým… Ach, ty ženy! Král už nebyl tím chlapcem, sjakým se setkala poprvé před pěti léty při dobývání Prahy. Bylo mu devatenáct, dospěl, stal se zněj muž… Dříve než stačil král promluvit, ozvala se sama francouzsky:


  „Permets-moi de te féliciter, roi…“


  „Á quoi?“ podivil se král.


  „Královna Eliška je prý opět vočekávání,“ usmívala se Richenza, jako by jí Eliščino těhotenství působilo kdovíjakou radost.


  „Děkuji ti, paní zHradce,“ uklonil se král, obrátil se ke mně a řekl dvorně: „Ale já blahopřeji tobě, pane zLipé, že jsi vkrálovně-vdově našel tak krásnou a duchaplnou společnici. To vtéto drsné době obzvláště oceňuji!“


  „Merci,“ uklonila se opět Richenza. Přiznám se, že mi tento lehkonohý slovní šerm nebyl příliš po chuti, bylo mi vlastní prostší vyjadřování, a tak jsem ty dva jen mlčky poněkud zachmuřeně sledoval. Amá Elis pokračovala: „Jsem přesvědčena, králi, že budeš mít tentokrát syna…“


  „Vto pevně doufám,“ přikývl král. „Nicméně dovol… zmínil jsem se otvé duchaplnosti a chytrosti… Tím spíš mě překvapuje, že stále udržuješ přátelské styky stím rakouským samozvancem Friedrichem…“ Zbystřil jsem pozornost, ale Richenza bez rozpaků králi odpověděla:


  „Já nemíchám nikdy politiku do osobních vztahů, králi. L’amitié je to nejcennější, co život nabízí,“


  „Vtom stebou souhlasím,“ přisvědčil Jan. „Přesto bych neviděl rád, kdyby tě vévoda Friedrich jezdil na Hradec navštěvovat. Ostatně myslím, že pan zLipé také ne,“ obrátil se na mě král súsměvem.


  „Friedrich nemá na návštěvy čas,“ odpověděla Richenza tentokrát už poněkud stroze. „Ale přiznám se, že tím mé přátelství neztratil…“


  „To může být důvod kzávisti… ale také knenávisti,“ nespouštěl Jan oči ztváře ženy proti sobě.


  „Proč závidět něco, co můžeš, králi, získat snadno sám? Stačí ktomu odvaha… a ta ti jistě nechybí…“


  Nevěděl jsem, mám-li Richenzu za její obratnost vřeči obdivovat či se na ni zlobit. Měl jsem pocit, že zachází příliš daleko. Takhle jsem si její pomoc nepředstavoval. Král upil zpoháru víno, párkrát se na Richenzu zadíval, jakoby váhal, a pak nicméně začal:


  „Do dnešního dne jsem otobě, paní Richenzo, zaslechl imnoho zlých slov. Však touto chvílí jsou všechna zapomenuta. Byl bych poctěn tvým přátelstvím…“


  „Máš je mít,“ souhlasila Elis na můj vkus až příliš ochotně. „Ráda přijmu tvé přátelství, pokud se projeví itím, že potvrdíš všechny mé vdovské nároky!“ Vida tu obchodnici! Takové hokynaření se mi příliš nelíbilo. Král se zasmál:


  „Nic tomu nebrání a já tak učiním bez meškání!“ Vypil další pohár vína a ani já jsem za ním nezůstal nijak pozadu.


  „Byla bych nerada tvou dlužnicí, králi. Pokud to uznáš za vhodné, mohla bych být prostřednicí tobě iLudvíku Bavorovi při jednání svévodou Friedrichem. Myslím, že by dal hodně na můj názor.“


  „Děkuji ti za nabídku, ale doufám, že se bez ní obejdeme,“ odmítl král Jan pomoc Elis. Už jsem měl toho klábosení dost a tak jsem se do hovoru vmísil konečně ijá:


  „Dovolíš, králi, abych se stebou nevracel do Prahy a pobyl ještě pár dní na Hradci?“


  „Na tvém místě bych jinak ani nejednal,“ usmál se na mě král chápavě. „Máš mít mé svolení!“


  Doprovodili jsme krále do jeho ložnice, kde se uložil ke spánku, po víně se mu klížily oči, zatímco mé smysly zůstávaly stále bystré. Když jsme se vrátili zpět do hodovní síně ke krbu, řekla mi náhle Elis kmému překvapení:


  „Král tě nyní zahrnuje velikou přízní, pane Jindřichu, ale já bych na ní svou budoucnost příliš nestavěla.“


  „Chceš tím říct, že mu nevěříš? Proč…?“ nevycházel jsem zúdivu.


  „Nevím… je to jen takový pocit… Víš, co se říká: že štěstí tančí na vrtkavé nožce… Myslím, že ti král závidí: tvé bohatství, tvou pověst, snad imě… Nemá tě tak rád, jak se domníváš…“ Byl jsem si jistý jak svým postavením, tak isvou mocí:


  „Nemám obavy,“ zavrtěl jsem bezstarostně hlavou. „Král je náš…“


  „Myslíš Eliščin?“ zeptala se Richenza kousavě.


  „To nevím… snad… Ale šlechty, pánů určitě…“


  *


  Druhý den jsme posnídali skrálem – jedli jsme calty smedem, bažantí paštiku, Richenza nabízela králi víno, ale ten ho po včerejším večeru odmítal a pil jen bylinný odvar – po jeho odjezdu jsme pak zůstali sami. Richenza se zabývala návrhy na výzdobu kostela sv. Ducha, který byl před dokončením. Několikrát mě oslovila: chtěla znát můj názor na umístění sochy Piety od italského řezbáře, váhala, má-li být kostel vyzdoben obrazy dvanácti apoštolů, či zastavení na křížové cestě… Já odpovídal jen stroze, znovu jsem se vmyšlenkách vracel ke včerejšímu večeru. Musím říct, že se mi Richenzino koketování skrálem – jinak se ten slovní šerm nedal nazvat – hrubě nelíbilo. Chtěla tím jen získat Jana na svou stranu? Chtěla zněj vymámit různé výhody? Nebo to mělo znamenat něco víc? Marně jsem se snažil proniknout hlouběji pod povrch tváře, která mi nabízela jen vlídný úsměv, odpověď jsem vní nenacházel. Napadlo mě, že je na čase, abych si tu ženu nějak pojistil… Naše oči se párkrát střetly. Až nakonec Richenza odsunula návrhy stranou a oslovila mě:


  „Zdáš se mi, pane Jindřichu, jaksi málomluvný, jindy býváš hovornější. Co tě trápí? Copak tě nutí ktak hlubokému zamyšlení?“


  „Přemýšlím onás dvou,“ přikývl jsem spovzdechem. Richenza zvedla udiveně obočí. „Jsem už řadu let vdovcem, ity jsi pohřbila dva muže…“ Richenza stále zřejmě nechápala, kam směřuji. Musel jsem se nejdříve nadechnout, než jsem se odvážil pronést poněkud rozechvěle: „Rád bych ti nabídl manželství…“ Vypadalo to, jako by jí má slova vyrazila dech, rozhodně je nečekala. Její oči se na mě láskyplně upíraly, stačilo jen, aby se mi vrhla kolem krku… Ona se však dala náhle do hlasitého smíchu. Proč? Chtěla tím skrýt své rozpaky…? Pro mě to byla ledová sprcha.


  „Chceš se snad, Jindřichu, stát tím třetím, kterého pochovám…?“


  „Teď není vhodný čas na žerty,“ odpověděl jsem zamračeně. „Myslím to vážně…“ Přestala se smát stejně náhle jako začala.


  „Pokud mě podobné myšlenky někdy napadly, rychle jsem je zahnala. Já ti říkám stejně vážně jako ty mně: ne, není to dobrý nápad!“


  „Proč?“ Tak strohého odmítnutí jsem se nenadál. „Nejsem ti snad dost dobrý…?“


  „Nechápu tě…“ zavrtěla Richenza hlavou.


  „Jsi přece královna, dokonce dvojnásobná, pocházíš zkrálovského rodu Piastovců… Ajá jsem jen prostý šlechtic…“ Richenza se na mě mlčky dívala, trvalo dlouho, než odpověděla:


  „Nerada bych se vtobě zklamala, pane Jindřichu, ale to mě znáš tak málo? Ty si vážně myslíš, že by právě umě taková věc hrála roli? To máš omně tak nízké mínění?“ Ne, se ženami jsem to neuměl… Nezbývalo mi než sklopit stydlivě oči a zamumlat:


  „Promiň…“


  „Jsi přece člověk uvážlivý, rozumný, pane zLipé…“


  „Láska ktobě mě připravuje orozum,“ pohlédl jsem na ni oddaně.


  „To vidím,“ přisvědčila súsměvem. „Zřejmě jsi však zapomněl na to, že každá taková věc by měla isvé důsledky.“ Nechápal jsem ji a tak jsem se zeptal:


  „Jaké důsledky by mohla mít svatba dvou lidí, kteří se milují, je to přece docela přirozené…“


  „Ano… pokud ta žena není dvojnásobnou královnou, jak jsi sám připomněl, a ten muž zemským hejtmanem, podkomořím a nejvyšším maršálkem. Pro Elišku Přemyslovnu by nebylo nic snazšího než přesvědčit Jana Lucemburského, že usiluješ ojeho korunu!“


  Po Praze kolovaly pověsti omém úmyslu posvětit svůj vztah sRichenzou, ale já jim nevěnoval lehkovážně žádnou pozornost. Ani já sám jsem neměl až dosud jasno, zda nabídnout Richenze sňatek, a tak jsem se jim jen smál, jak mi vešly jedním uchem dovnitř, tak jsem je druhým pustil ven. Aže bych snad chtěl připravit krále okorunu…? Jistě to bylo lákavé, ale já nebyl blázen a věděl jsem, že něčeho takového nemůžu dosáhnout. Zdálo se mi nemožné, že by takovému nesmyslu mohl někdo uvěřit. Anyní jsem to vyslechl zRichenziných úst… Svého úmyslu učinit ji svou ženou jsem se nemínil tak snadno vzdát, jakékoliv argumenty mi byly dobré, a tak jsem řekl provinile:


  „Zdalipak jsi si vědoma, Elis, že takto žijeme vhříchu…?“ Richenza se zarazila:


  „Netušila jsem, že dbáš tolik na desatero,“ řekla podezíravě, ale pak se celá schoulila, jako by na ni dopadla veliká tíha. „Nemysli si, imě to trápí… někdy mě přímo děsí, jakým pekelným očistcem nám bude projít… jestliže budeme činit pokání, snad nám Bůh odpustí.“ Zvedla oči. „Amám ještě jeden důvod… Nezlob se a promiň, pane Jindřichu, jestli ti křivdím… Jak tě znám, hraje vtvé nabídce roli imužská pýcha…“


  „Teď opět nechápu já tebe,“ zavrtěl jsem hlavou.


  „Dělá ti dobře mít za milenku vdovu po dvou králích… a já nechci být symbolem tvé mužské pýchy…“


  Zůstal jsem ohromen její chytrostí a prozíravostí. Oknem sbarevnými sklíčky dopadaly ke stolu, kde jsme seděli, paprsky dopoledního slunce. Ovšem že měla pravdu, a já věděl, že ta ctižádost a pýcha ve mně je, ikdyž bych si ji sám nikdy nepřiznal. Elis mě opět prohlédla a já ji tím více obdivoval a miloval. Přesto jsem nemohl přiznat, že má pravdu…


  „Křivdíš mi…“


  „Nestačí ti, pane Jindřichu, že jsi nejmocnějším mužem vzemi…?“ zeptala se posmutněle. Její slova mi lichotila, nicméně jsem namítal:


  „Je tu ještě Valdek se svou býčí vůlí a odvahou, ikdyž je to hlupák,“ neopomněl jsem dodat. „Apak mladý Rožmberk, Petr… Tváří se, že ho moc nezajímá, ale já mu to nevěřím. Moc zajímá každého muže, pokud za něco stojí. Petr nebude chtít zůstat dlouho vmém stínu. Je ctižádostivý… a taky dostatečně vzdělaný,“ rozhovořil jsem se. Rožmberkem jsem se vmyšlenkách zabýval stále častěji. Ten byl jediným, koho jsem mezi českým panstvem oceňoval a kdo se mohl stát mým sokem. „Přiznám se… jsem rád, že mu to sViolou Těšínskou nevyšlo a že se nakonec přece jen stane mým zetěm…“ Richenza zavrtěla súsměvem hlavou.


  „Tvé Kateřině bylo teprve deset let a ty už oní přemýšlíš jako oprostředku jak udržet svou moc…“


  „Takový je svět,“ pokrčil jsem lhostejně rameny. Tyto věci jsem pokládal za samozřejmé, že děti se stávaly mocenským prostředkem vrukou jejich rodičů.


  „Zapomněl jsi na královnu Elišku. Ta má jistě mnoho důvodů, proč tě nemít vlásce…“


  „Je to jen žena…“


  „Ijá jsem jen žena…“


  „Ale výjimečná,“ zasmál jsem se.


  „Pro tebe, ne tak pro jiné…“


  „Ani nevíš, jak jsem tomu rád,“ uchopil jsem konečně Richenzu za obě ruce. Líbal jsem jí prsty jeden po druhém, paže, stále vzhůru, výš, pak na rty… Cítil jsem, jak mi podléhá…


  Vztah královny Elišky kJindřichovi zLipé doznal zásadní proměny od toho dne, kdy se od nejrůznějších dvorních našeptávačů dověděla, že se stal důvěrným přítelem královny-vdovy, hradecké paní Richenzy. Však uplynulo už patnáct let od toho dne, kdy se objevil poprvé na dvoře jejího otce krále Václava, kdy se jí stal nejen druhem vdětských hrách, ale kdy kněmu zahořela láskou, neboť vněm spatřovala vzor všech rytířských ctností. Oba se za ta léta proměnili. ZElišky se stala třiadvacetiletá žena, královna, která oplývala ctižádostí a touhou panovat, a zpana zLipé se stal čtyřicátník, nejmocnější muž vzemi, který se však kElišce choval se stále stejnou shovívavou nadřazeností jako kdysi. Zdálo se jí, že nebere její slova spatřičnou vážností, mladou ženu to uráželo, popuzovalo a čekala jen na vhodnou příležitost, aby odkázala toho pyšného, zpupného pána do patřičných míst a ukázala mu konečně, že vládkyní je tu ona a ne on. Vzrůst moci pana zLipé jí nebyl nijak po chuti, ačkoliv ho nikdy nepřestala svým způsobem milovat… To si uvědomila právě ve chvíli, kdy se dověděla ojeho milostném vztahu kRejčce. Kde by se vní jinak vzalo to zklamání, pocit hořkosti – vždyť to od něj nebylo nic jiného než zrada, že dal přednost hradecké paní, té děvce, jinak ji vduchu nenazvala?! Mýlila se, když se domnívala, že je ze své lásky kpanu zLipé vyléčena… Ta se jen změnila vtrpkost a záhy ivkrutou zlobu…


  Od své tety, abatyše vjiřském klášteře benediktýnek, znala příběh lásky své báby královny Kunhuty a Záviše zFalkenštejna. Měla pocit, že se ta historie opakuje. Její matka Guta Habsburská musela bojovat se Závišem oVáclava Druhého a nyní bylo na ní, aby svedla zápas sRejčkou a Jindřichem zLipé oJana Lucemburského. Stejně jako Záviš, spářil se iJindřich zLipé skrálovnou-vdovou. Záviše za to stihl krutý trest – přišel ohlavu – a Eliška byla odhodlána přičinit se oto, aby trestu neunikl ani pan zLipé. Zášť, která vskrytu doutnala už dlouho, nebyla namířena ani tak proti panu zLipé, jako spíš proti Rejčce, kterou nenáviděla hned od té chvíle, kdy jako její dvanáctiletá macecha vstoupila na Hrad. Časem nabyla pouze jinou podobu. Zděvčátek se staly dospělé ženy. Ahrdá Eliška nemohla Rejčce odpustit, že z„přemyslovské postele skočila rovnou do té habsburské“. Mezi svými věrnými, kde patřil ktěm nejvýznamnějším Vilém Zajíc zValdeku, soptila splanoucíma očima a zrudlými tvářemi:


  „Ta nestoudná ženština si dovolila pošpinit tělo, které objímal český král!“ Eliška záviděla Rejčce lehkost, sjakou si získávala lásku mužů ve svém okolí, a znovu si opakovala tutéž otázku, kladenou již od dětství: proč jí je dovoleno milovat, proč je milována a já nikoliv?!


  Eliška věděla, že má Jindřich zLipé na krále svou osobností, kterou vynikal nad všechny ostatní pány, rozhodností iautoritou, jakou si časem vydobyl, přímo podmanivý vliv. Staral se oto, aby nijak neslábl, ale právě naopak, aby ho stále posiloval, což bylo některým zpánů – především Valdekovi – trnem voku a vyvolávalo to jejich závist. Elišku Přemyslovnu velice potěšilo, když jí Vilém zValdeku přinesl zprávu, že se vytvořila vzápadních Čechách skupina pánů nepřátelská panu zLipé, na které se při novém rozdílení úřadů nedostalo. Sám Vilém Zajíc se nikdy neskrýval se svou nespokojeností, že moc Jindřicha zLipé vzrůstá na úkor všech ostatních. Eliška se rozhodla přejít do útoku. Příležitost se naskytla, když se po nepříliš zdařilém tažení pana Jindřicha zLipé na Moravu vrátil král znávštěvy vHradci. Oslovila tehdy Jana zLucemburku:


  „Ještě stále chováš kpanu zLipé tak bezmezný obdiv?“ Už podle tónu, jakým položila Eliška otázku, bylo králi jasné, že se chystá ke střetnutí a odpověděl opatrně:


  „Proč mluvíš hned oobdivu, když jde jen ouznání zásluh?“


  „Jakých zásluh? Vždyť tažení na Moravu skončilo prohrou…“


  „Jak můžeš něco takového vyslovit?! Jindřich zLipé vyhnal zMoravy Csáka isjeho Kumány!“


  „Ale za jakou cenu?! Rozhodně se nejedná ovítězství, jak by nám pan zLipé rád namluvil!“


  „Zastává svůj úřad kmé plné spokojenosti,“ odpověděl král už trochu podrážděně. Byl velmi citlivý na to, když se jeho očtyři roky starší žena pokoušela mluvit do státních záležitostí a dávat mu tak okázale najevo svou převahu. Eliška to, bohužel ke své škodě, dělala dost často. Ani tentokrát si neodpustila na závěr jedovatou poznámku:


  „Škoda, že se svým úřadům nevěnuje aspoň tolik jako své královské milence na Hradci…“ Richenza pro ni stále zůstávala terčem, kam směřovaly její jedovaté šípy, přičemž nikdy nezapomínala na přezíravost, sjakou se kní jako ke královně choval pan zLipé. Neuplynul jediný den, aby kněmu nenahlodávala královu důvěru.


  „Nezdá se ti, že příliš podléháš jeho vlivu?“


  „Plní jen mé příkazy,“ odbýval ji zamračeně král.


  „Jsou to příkazy, jaké ti sám předtím vpravil do hlavy!“


  „Pan zLipé jednal vždycky vzájmu země!“


  „Ovšem,“ přikývla Eliška. „Tebe přesvědčí, že jde ozájmy země, ale jde mu vždycky vprvní řadě ojeho vlastní! Mnohem důležitější je ovšem…“ královna pohlédla na svého manžela a pak váhavě dokončila, „…téměř se to bojím vyslovit…“ Jana její rozpaky překvapily, vůbec nebyly vlastní její povaze, tím větší byla jeho zvědavost.


  „Jen mluv,“ vybídl ženu.


  „Obávám se, že by pro tebe za jistých okolností mohl znamenat nebezpečí.“


  „Jaké nebezpečí…?“ nechápal král.


  „Vpřípadě, že by se oženil skrálovnou-vdovou, mohl by se pokusit – po jejím boku – zbavit tě trůnu.“


  Ano, takové zvěsti začínaly skutečně po Praze kolovat. Nikdo však netušil, že ojejich šíření se stará nejvíc právě královna Eliška. Spotěšením je sdělovala svým vlásenkářkám, švadlenám a lazebnicím, přičemž je varovala:


  „Nikdo se nesmí dovědět, od koho ty zprávy máš! To tě zapřísahám! Trest by byl nemilosrdný!“


  Slova, jež slyšel král od své ženy poprvé, byla pro něj tak ohromující, že na Elišku oněměle zíral. Pak zavrtěl hlavou:


  „Ne, tomu nevěřím…“


  Červík pochybností vněm však nepřestával hlodat, ta možnost se mu zdála stále pravděpodobnější, vždyť pan zLipé jako nejvyšší maršálek vládl velikou silou… Akdyž mu Jindřich zLipé jen opár dní později odmítl poskytnout dostatek peněz na jednu zjeho rozmařilých výprav za hranice, usoudil, že pan zLipé zemi neprospívá a že je třeba sním skoncovat jako sjejím škůdcem…


  Vracel jsem se zHradce do Prahy vté nejlepší náladě. Ačkoliv jsem uznával důvody, jaké uváděla Richenza proti našemu sňatku, doufal jsem, že se mi ji časem podaří přesvědčit a změní svůj názor. Byl jsem si jistý svou mocí, která byla úctyhodná. Richenza nevynechala nicméně jedinou příležitost, aby nenahlodávala mou jistotu a nezasévala do mě semínka pochybností. Tak tomu bylo itentokrát před mým odjezdem.


  „Závist se může stát strašlivým nepřítelem, může být smrtonosná…“


  „Závidí vždycky jen ti neschopní,“ odpovídal jsem jí.


  „Neměl bys je podceňovat, neboť jsou naopak schopní všeho. Varuji tě, Jindřichu…“


  „Mají ze mě strach…“


  „Strach někdy nestačí… Mám zprávy otom, že tvé postavení udvora je vposlední době nejisté, dokonce otřesené…“


  „Mé postavení?“ Zasmál jsem se. „Jak můžeš věřit takovým klepům, jsou to všechno jen pomluvy…“


  „Neměl bys nad nimi mávat rukou,“ hleděla na mě Elis ustaraně. Snažil jsem se ji uklidnit:


  „Neboj se omě, paní… Já jsem si jist svou mocí!“ Pak jsem řekl vážněji: „Vždycky se najdou takoví, co by mě rádi viděli jako bezvýznamného zemánka ze severu Čech. Je to jen zbožné přání, které je otcem myšlenky! Já jim tu radost neudělám!“


  „Myslíš si snad, že tvé návštěvy zde na Hradci zůstaly utajeny? Zvláště když se snimi všude honosíš, vychloubáš…“


  „Nechci se snimi skrývat… Vždyť naším hostem tu byl sám král…“


  „Eliška ztoho asi nemá velkou radost…“


  „Zase ta Eliška,“ mávl jsem rukou. „Buď klidná, neměj obav!“ Stím jsme se rozloučili.


  Nyní jsem se blížil khradbám města. Pokynul jsem milostivě strážím, které mi vzdávaly čest. Sotva jsem však vjel do úzké uličky za bránou, vyhrnulo se odkudsi snad deset ozbrojenců, strhli mě zkoně, který se začal plašit, a než jsem se vzpamatoval, zbavili mě meče a nasadili mi železná pouta. Zbrojnoši se ke mně chovali značně neurvale jako knějakému potulnému lapkovi. Byl jsem ohromen. Netušil jsem, co má mé zajetí znamenat. Konečně jsem se zmohl na to, že jsem zařval:


  „Víte, koho máte před sebou?!“


  „Víme to až příliš dobře, pane zLipé!“ odpověděl jeden ztěch nectných chámů.


  Znovu mě vysadili na koně, vyvedli mě ven zbrány a vyrazili jsme na jih proti proudu řeky. Před Zbraslaví jsme ji přebrodili a pokračovali jsme vcestě podél Radbuzy. Nebylo pochyb, že jde ospiknutí. Kam mě to asi vlečou…? Povšiml jsem si, že se knašemu průvodu přidal Vilém Zajíc zValdeku. Konečně někdo, kdo mi snad řekne, co to všechno má znamenat, ikdyž už samotná Valdekova přítomnost naznačovala, že patří mezi osnovatele spiknutí.


  „Budu si stěžovat králi, pane zValdeku!“ vykřikl jsem.


  „To můžeš,“ usmál se Vilém Zajíc posupně.


  „Jsem zemským hejtmanem! Královským podkomořím!“


  „Teď jsi jen zajatcem, pane zLipé!“


  „Kam mě to vlečete?“


  „Na Týřov! Budeš tam vězněm, dokud se nerozhodne, co dál stebou!“


  „Je to spiknutí! Kdo ho zosnoval?!“


  „Král nařídil tvé zajetí! Stalo se tak na jeho rozkaz!“


  Zmlkl jsem. Uvědomoval jsem si, jak je můj osud nyní nejistý, že mi snad hrozí ismrt… Ataky jsem si vzpomněl, jak mi právě nedávno Richenza připomněla, že štěstí tančí na vrtkavé nožce… Tehdy jsem byl přesvědčen, že se mě to netýká. Ozývalo se jen zvonění podkov na kamenité cestě…


  KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
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  Ihned po návratu do Prahy zašel Vilém Zajíc na Hrad, kde oznámil králi Janovi splnění svého úkolu.


  „Konečně!“ povzdechla si súlevou Eliška Přemyslovna.


  „Co sním provedeme?“ zeptal se král zamyšleně.


  „Necháme ho na Týřově, dokud nezměkne. Zbavíš ho všech úřadů a pak ať si jde na tu svou Lipou,“ navrhoval Valdek, král stím však nesouhlasil:


  „Je to chytrý, odvážný chlapík, obratný při jednání, ten pro nás bude znamenat vždycky nebezpečí! Měli bychom se ho zbavit…“ Eliška byla jeho slovy nadšená.


  „Na pána Lipé platí jen ráznost! Mohli bychom ho vodit po hradech jeho přátel, jako kdysi vodili Záviše, dokud by ti neslíbil věrnost…“


  „Chceš ho snad popravit, královno…?!“ vyděsil se Valdek. „Nezapomeň, že je to jeden znejvýznamnějších pánů vzemi!“ Eliška se zarazila. Ne snad kvůli slovům pana Viléma, ale vzpomněla si, že Jindřich patříval mezi ty, kteří jí byli blízcí. Na to se nedalo nikdy zapomenout. Atak řekla váhavě:


  „To ne, tak daleko bych nezacházela…“


  „Živý nepřítel je nebezpečnější než mrtvý… Ani ty bys jím nezůstala ušetřena, to mi věř,“ pohlédl král na Elišku. Neměl vúmyslu ji nijak šetřit. „Smrt pana zLipé je podle mě jediným řešením, jak zkrotit odbojné české pány!“


  „Dovol, králi, ale takové řešení bych ti nemohl doporučit! Ne všichni páni byli odbojní, ale smrtí pana zLipé bys zahnal všechny do jednoho houfu proti sobě!“


  „Mají-li lidé zemřít, nemusí být vždycky popraveni,“ usmál se Jan lstivě. „Najdou se ijiné způsoby…“


  „Ne, stím já nechci mít nic společného,“ odmítl rozhodně Valdek, ikdyž si byl vědom, že tím na sebe možná přivolá králův hněv.


  „Ten, kdo si zaslouží smrt, je hradecká paní Rejčka!“ řekla nenávistně Eliška.


  „Ženy zase nezabíjím já!“ pohlédl na ni král zlostně a opustil síň.


  Od úmyslu popravit Jindřicha zLipé či se ho jinak zbavit odvrátili nakonec Jana Lucemburského kromě Valdeka a Elišky idalší vlivní pánové. Byl to jeho rádce arcibiskup Petr zAspeltu, pražský biskup Jan zDražic, soudce Bernard zBrandýsa a také Petr zRožmberku. Ten zrušil definitivně své zasnoubení sJindřichovou dcerou Kateřinou a oženil se konečně se svou dávnou láskou Violou Těšínskou. Nechtěl, aby na něj padl stín podezření, že byl snad spojencem pana zLipé, a měsíc po jeho uvěznění na Týřově slíbil 25. listopadu králi věrnost. Byl za to jmenován nejvyšším komorníkem, zatímco Vilém Zajíc zValdeku zdědil po Jindřichovi zLipé odměnou za své služby úřad podkomořího. Král Jan pak opustil rozbouřenou zemi a odjel do ciziny, jak bylo jeho zvykem.


  Když se Richenza dověděla ozajetí Jindřicha zLipé, zmocnilo se jí zděšení. Jak se mohlo něco takového stát?! Kolikrát ho jen varovala, jako by měla tušení, oco může přijít, ale on na její slova nedbal. Jak jen mohl být Jindřich tak neopatrný! Bylo třeba jednat, ale Richenza nevěděla, co počít, co pro jeho záchranu udělat. Propadla zmatku a pocit bezmoci ji uváděl vzoufalství. Byla rozhodnuta učinit cokoliv, pohnout třeba nebem izemí! Ze všeho nejdříve vyslala posly na Moravu kJanovi zVartemberku, bylo třeba vzbouřit iostatní Jindřichovy přátele, a tak se jezdci vydali na Lichtemburk a na Dubou, po krátkém váhání podala zprávu ibratrovi pana zLipé do Žitavy a nakonec požádala opomoc iPetra zRožmberku. To ještě netušila, že se přiklonil na stranu odpůrců pana zLipé a zrušil zasnoubení sjeho dcerou Kateřinou, aby si mohl vzít Violu Těšínskou…


  Přecházela rozčileně komnatou shořícím krbem, co chvíli se zastavovala se sepjatýma rukama před křížem na stěně, její rty ševelily modlitby za odpuštění, neboť se domnívala, že to, co se nyní děje, je jen božím trestem za hříšný poměr spanem Jindřichem. Nečinnost ji drtila. Nakonec se obrátila na svou komornou Claire, která ji soucitně pozorovala…


  „Nemůžu tu zůstat a stále jen čekat! Rozjedu se do Prahy!“


  „To, paní, nedělej!“ varovala ji spěšně Claire. „Tam na tebe číhá nebezpečí, hrozilo by ti zajetí jako tvému příteli panu zLipé,“ hovořila naléhavě. „Tady jsi volná, tady mu spíš můžeš být nápomocná.“


  „Pověz mi, Claire, proč se to všechno stalo?! Proč?!“ volala zoufalá Richenza. Komorná chvíli váhala, než nejistě odpověděla:


  „Obviňují pana zLipé, že stebou chtěl uzavřít sňatek a po tvém boku a za tvého přispění se zmocnit královského trůnu.“


  „Copak já snad toužím po tom stát se potřetí královnou?! Abych se snad stala potřetí královnou-vdovou?!“ chvěl se Richenze hlas vzrušením a potlačovaným pláčem. „Víš přece, jak dopadli mí dva první manželé!“


  Královna-vdova chápala, že pokud má Jindřichovi zLipé pomoci, musí ovládnout své city a uchovat si chladný rozum. Když se vzpamatovala zprvního úleku a zděšení, svolala koncem listopadu do Hradce sjezd českých pánů, okterých se domnívala, že by mohli být nápomocni při Jindřichově osvobození. Ještě předtím začala jednat směšťany, neboť iti jí mohli být významnou oporou. Zrozhovorů pochopila, odkud pramení Jindřichova neoblíbenost. Vytýkali mu, že na města uvaluje mnoho daní a poplatků jen proto, aby šetřil kapsy šlechticů, nebyl jim po chuti, neboť dával najevo, že si neváží neurozených, připadal jim domýšlivý, a jak zřeči vyplynulo, trpěli ho na Hradci jen kvůli ní. Nakonec však vyslyšeli její prosbu a přislíbili „své královně“, jak ji stále nazývali, veškerou podporu a pomoc.


  První se dostavil na Hradec Jan zVartemberku.


  „Přijel jsem dříve, abychom se mohli poradit, jak postupovat! Zabezpečil jsem své hrady na Moravě, Moravský Krumlov, Vranov a jednal jsem také sdalšími moravskými pány sVokem zKravař a sPetrem ze Šternberka. Jsou na naší straně, stojí za Jindřichem…“


  „Domníváš se, že bude spolehnutí ina české pány?“ zeptala se Richenza sobavami.


  „Ne na všechny,“ odpověděl váhavě Vartemberk. „Někteří budou stát při králi… či spíše při Elišce…“


  „Skterými je tedy možné počítat?“


  „Určitě sRonovci, spány zDubé, Frýdlantu a zLichtemburku… taky sMarkvartici, Albrechtem ze Žeberku, sVilémem zLandštejna,“ vypočítával Vartemberk a při každém novém jménu vzrůstala vRichenze naděje. „Měli bychom se pokusit získat ibiskupa Jana zDražic, Petra zRožmberku…“ Jan se zarazil a dodal váhavě: „…Ikdyž na toho není příliš velké spolehnutí… Pak je třeba počítat isnašimi odpůrci. Mezi těmi bude hlavně Vilém Zajíc zValdeku, páni zBechyně a Bavoři ze Strakonic…“


  „Neměla bych požádat opomoc Jindřichovy syny?“ zeptala se Richenza.


  „Nemohou mu stále zapomenout, že opustil jejich matku,“ odpověděl Vartemberk váhavě.


  „Domnívají se, že to učinil kvůli mně?! Ale to přece tak není!“


  „Přesto bych ti návštěvu unich nedoporučoval…“


  Zasedání panského sněmu řídil Vartemberk. Jednání bylo velice vzrušené, podráždění pánů nad zatčením Jindřicha zLipé bylo silnější, než Richenza očekávala a jen posílilo její naději. Ozývaly se výkřiky:


  „Zatčení pana zLipé je útokem na nás na všechny! Byla to hanebná lest! Svévole!“


  „Jestli Jindřicha zLipé nepustí, dojdeme si pro něj sami!“ volal bojovně Hynek zDubé.


  „Týřov se nedá dobýt!“ namítal Lichtemburk.


  „Kdepak je biskup Jan a Rožmberk?“ zeptal se kdosi.


  „Ti podepsali sBavorem ze Strakonic a spány zBechyně skrálem smlouvu ovzájemné podpoře…“ Výkřiky odporu a nesouhlasu zaplnily celou jednací síň, podrážděné hlasy se odrážely od klenutého stropu.


  „Co dostali ti zrádci?!“ vykřikl Vilém zLandštejna.


  „Bavor dostal Prácheň a Rožmberk ruku Violy Těšínské,“ ušklíbl se Vartemberk.


  „Šlo mu oprestiž, okrálovnu vposteli!“ přehlušil všechny Šternberk a jeho slova vyvolala halasný smích drsných mužských hrdel.


  Richenze se rozbušilo srdce, zatěkala očima kolem sebe, připadalo jí, jako by ta slova byla namířena iproti ní a Jindřichovi zLipé. Nikdo však na ni ani nepohlédl.


  „Je tu idalší závažná věc,“ ujal se slova opět Vartemberk. „Těsně před začátkem našeho jednání dostala naše hostitelka, královna-vdova Richenza, královu žádost, aby vpustila do svých měst královské posádky, které by jí měly být ochranou…“


  „Proti komu?! Snad proti nám?! Je to jen léčka! Král je vcizině!“


  „Pokud žádost hradecká paní odmítne, znamená to válku!“ pokračoval Vartemberk.


  „Proti králi?“ zeptal se váhavě Raimund zLichtemburku.


  „Proti každému, kdo jedná proti právu a zákonu!“ volal zapálený Vartemberk splanoucíma očima. Vyvolalo to bouřlivý souhlas a Jan vyzýval pány hlasem přeskakujícím vzrušením: „Přísahejme, že budeme hájit naše práva a majetek! Neustoupíme ze společného boje! Položíme životy za naši svobodu a rytířskou čest!“


  Ihned po skončení sněmu, kde bylo nakonec dohodnuto, že páni zahájí jednání opropuštění pana zLipé a vpřípadě že by ztroskotalo, sáhnou všichni ke zbrani, se Richenza navzdory radě Jana zVartemberku, rozjela na hrad Lipou za Jindřichovými syny. Nebylo to pro ni snadné rozhodnutí ani snadná cesta. Byla naplněná neklidem: co když ji ti chlapci odmítnou, vyženou ji potupně od brány a ona se bude muset zahanbeně vrátit? Doprovázela ji jen její věrná komorná Claire a čtveřice zbrojnošů. Zmítána pochybnostmi dospěla až khradu a požádala opřijetí. Nesdělila strážím své jméno. Po chvilce čekání jí vyřídili, že bude přijata jen sama, bez doprovodu. Hrad byl strohý, bez jakékoliv výzdoby, její kroky zněly vchodbě ozvěnou, když následovala velitele stráže. Pak se před ní otevřely dveře a ona stála vmístnosti stejně strohé jako celý hrad, na stěnách visely kůže zdivočáků, zmedvěda, mezi nimi zbraně, zkřížené meče a kopí a také různé paroží. Před krbem na ni zvědavě hleděli dva mladí muži, nebyli to už žádní chlapci, mohlo jim být kolem dvaceti, byli statní a jejich tváře nezapřely podobu sjejich otcem.


  „Přeješ si, paní?“ oslovil ji ten statnější, zřejmě starší, to bude Jindřich, pomyslela si. Richenza byla zvyklá, že se před ní muži skláněli a líbali jí konečky prstů, nyní to byla ona, kdo se uklonil:


  „Jsem Richenza, královna-vdova…“ neušlo jí, že sebou oba mladí muži trhli. „Jsem ta, okteré se domníváte, že vás připravila ootce…“


  „Já jsem Jindřich zLipé a toto je můj bratr Čeněk. Nepřipravila jsi nás ootce, ale omatku!“ Richenza se nechtěla pouštět do dlouhého vysvětlování.


  „Vím, jaký je váš názor na mě. Přesto přese všechno jsem přijela požádat vás opomoc. Váš otec je vnebezpečí, hrozí mu možná smrt… a pokud ve vás dosud nezemřel lidský cit, prosím vás, abyste zapomněli na vše, čím vám ublížil…“ byl její hlas plný pokory a naléhavosti.


  „Víme již, co se otci přihodilo,“ přisvědčil zachmuřeně Jindřich. „Pokud bychom snad byli schopni odpustit za sebe, těžko můžeme odpouštět za matku…“


  „Iona by jistě odpustila, vždyť schopnost odpouštět je tím, co činí člověka člověkem,“ sepjala Richenza mimoděk ruce. „Já jsem ochotná obětovat vše, abych dosáhla Jindřichova osvobození…“


  Pohled na tu krásnou, prosící ženu, která byla jen opár let starší než oni, uváděl oba chlapce do rozpaků. Vyměnili si nejisté pohledy. Už jen samotná cesta na Lipou svědčila ojejí oddanosti Jindřichovi zLipé.


  „Nepros nás, paní, nehodí se to,“ řekl mírně mladší Čeněk.


  „Já vím, že se na mě zlobíte,“ řekla Richenza docela prostě se slzami vočích.


  „Když vidíme tvou lásku kotci, dojímá nás… a není důvod, abychom se zlobili,“ pohlédl Čeněk na bratra, jako by ho žádal osouhlas. Ten přikývl:


  „Záleží jenom na něm, jak se vyrovná stím, že opustil ženu sdětmi… sjejí smrtí,“ dodal hořce, ale pak pokračoval rozhodně: „Pomůžeme ti, co bude vnašich silách, nechceme žít zminulosti, probouzet ji… Nakonec je dobře, že otec nežije sám a že si vybral právě takovou ženu, jako jsi ty!“ Mladší Čeněk se na Richenzu dokonce usmál, když se před ní uklonil:


  „Bude nám ctí, jestli se staneš naší druhou matkou…“ Richenza nebyla sto dostat ze sebe dojetím kloudnou větu. Atak jen stále opakovala:


  „Děkuji… děkuji vám, chlapci… promiňte,“ omlouvala se vzápětí, „pane Jindřichu… pane Čeňku…“ AJindřich se na ni konečně taky smál:


  „Až dnes, po setkání stebou, začínáme otci rozumět…“


  Byl pošmourný a mlhavý deštivý den, pro Richenzu však svítilo to nejzářivější slunce a zaplavovalo svými paprsky vše kolem ní. Cítila se tak šťastná jako už dlouho ne.


  Výsledky hradeckého sněmu přijal Vilém Zajíc zValdeku srozpaky. Byl to statečný a drsný válečník, který se vždycky vyznačoval poctivým a přímým jednáním. Jeho uvažování však bývalo až příliš jednoznačné, a tak se domníval, že po zatčení Jindřicha zLipé se strhne přímo lavina a páni, kteří až dosud jen potají reptali proti vzrůstající moci a bohatství pana podkomořího, se nyní pohrnou pod jeho korouhev. Kjeho překvapení se tak nestalo. Páni pokládali útok na pana zLipé za útok na celou českou šlechtu. Ani pan Zajíc nehájil tolik krále jako spíš Elišku Přemyslovnu, okteré byl právem přesvědčen, že bude pevně stát za zájmy národního státu. Když spolu hovořili, přiznal se zaraženě:


  „Nepočítal jsem stakovým odporem…“


  „Jak je to možné?!“ sršely Eliščiny oči zlobou. „Všichni páni na Jindřicha zLipé sočili, stavěli se proti němu…“


  „Ne všichni,“ opravil ji Valdek. „Jenom někteří a zřejmě jich bylo méně, než jsme se domnívali.“


  Na jednání sodbojným panstvem musel Vilém Zajíc slíbit, že nevydá Jindřicha zLipé králi a že mu zachová život. Ktomu byl ostatně rozhodnut už dávno. Pánům se to však zdálo málo, a tak vzápětí došlo kpovstání Ronovců vseverních Čechách, vjehož čele stáli Jindřichovi synové. Vartemberk pak spěti sty muži dobyl Český Brod, který náležel biskupovi Janovi zDražic…


  *


  Krajinu zatím pokryl sníh, iboje nyní ustaly, nebylo však pochyb, že sjarem znovu vypuknou, když seděla Richenza sJanem zVartemberku na Hradci uhořícího krbu.


  „Nechápu, že může král jednat tak podle. Když jsem ho poznala, nevěřila bych, že je toho schopen…“


  „Král je jen obětí intrik Elišky Přemyslovny, pro kterou je královská moc vším…“


  „Nevěřím, že by chtěl král Jindřicha zLipé zahubit.“


  „Doufám, že se nemýlíš,“ zapochyboval Vartemberk.


  „Král se nedovede přetvařovat… Ani Rožmberk netouží po Jindřichově záhubě. Jak jsem se dověděla ojeho zasnoubení sViolou, bylo mi jasné, že chtěl jen postoupit mezi muže spřízněné skrálovským dvorem. Naším skutečným protivníkem je Eliška Přemyslovna. Král iValdek jsou jen jejími nástroji!“ Jan poprvé postřehl vhlase Richenzy stín zloby…


  „Obávám se, že válka bude jedinou možností, jak dosáhnout splnění našich požadavků,“ povzdechl si zamračeně Vartemberk. Richenzu vytrhla ta slova ze zamyšlení.


  „Válka znamená smrt nevinných lidí, znásilněné ženy, spálené vsi, válka je zlo, ničí život, rozsévá bídu a hlad,“ odporovala vášnivě. Po chvíli odmlčení pak pokračovala: „Král se Jindřicha zLipé bojí, a proto je třeba zbavit ho strachu, že by sňatkem se mnou získal nárok na korunu.“ Opět na chvíli zmlkla, než dodala spovzdechem: „Kosvobození pana zLipé bych snad nejvíc přispěla, kdybych vstoupila do kláštera…“


  „Tím bys mu asi příliš nepomohla. Já myslím, že důvody jeho uvěznění mohou být ijiné. Jak víš, vboji ořímský trůn podporuje Jan Lucemburský Ludvíka Bavora. Král má obavy, aby se stvou pomoci nestal Jindřich zLipé jediným významným spojencem rakouského vévody Friedricha…“


  „Už dávno jsem svévodou přerušila všechny styky,“ odmítala Richenza Janova slova. „Jsem přesvědčená, že by ho nezajali, kdyby nebyl mým milencem. Eliška mě totiž nenávidí od našeho prvního setkání a nyní, když mě zbavila ochrany pana zLipé, se jí naskytla výtečná příležitost, jak mě konečně zničit!“


  „Tím, že by ses dala zavřít do kláštera, nad ní však nezvítězíš! Ničeho tím nedosáhneš a Jindřicha neosvobodíš!“ domlouval Vartemberk ženě před sebou se stejným důrazem.


  Místnost tonula všeru. Plameny vkrbu vrhaly do všech stran mihotavé odlesky. Na stěně svítil jediný olejový kahanec. Jan zVartemberku chtěl zažehnout voskovice ve velkém svícnu na mohutném stole, Richenza ho však zadržela:


  „Nezapaluj více voskovic… pokud to tobě nevadí…“


  „Nikoliv,“ souhlasil Jan. Přiložil jen do krbu další poleno, zohně vzlétl roj jisker a plameny byly hned jasnější. Muž a žena hleděli do ohně a setrvávali vmlčení pohrouženi každý do svých vlastních myšlenek. Pak pohlédla Richenza na Jana a řekla tiše:


  „Dobře se mi stebou všeru hovoří, pane Jane… Proč vlastně mezi námi nikdy nevznikl důvěrnější vztah…?“ Zdálo se, že Richenzina otázka uvedla Vartemberka do rozpaků a sodpovědí dlouho váhal. Pak řekl zamyšleně:


  „Jsem možná vlecčems chytřejší než můj přítel pan zLipé, ale chybí mi jeho odvaha. Nikdy bych si ani netroufl pomyslet na královnu a tak krásnou ženu, jako jsi ty. Já se spokojím úlohou toho druhého, muže ve stínu. Že nejsem na Týřově já, ale on, je jen odměnou za mou zbabělost…“


  „Odvahou je už to, že si to dokážeš přiznat. To by Jindřich nikdy neudělal.“


  Sjarem vypukly vzemi nové boje. Nebylo tajemstvím, že na nich má svůj podíl nepřátelství dvou žen: Elišky Přemyslovny a Richenzy Piastovny. Atak se začalo hovořit oválce dvou královen.


  Eliška jásala, když se dověděla, že Polička, Jaroměř a Vysoké Mýto otevřely své brány královskému vojsku. Opojená vítězstvím inenávistí kRichenze naléhala na Valdeka, aby vydal Jindřicha zLipé katovi. Ačkoliv jí byl vždycky věrným služebníkem, uctíval ji jako jedinou dědičku Přemyslovců a plnil všechny její příkazy, tentokrát uněj narazila na nečekaně tvrdý odpor.


  „Ničím takovým nepošpiním svou čest! Silou, královno, ničeho nedocílíme!“


  „Máme na své straně tak mocného pána, jako je Petr zRožmberku!“


  „Ani sním nemáme dostatek sil… Má kolem sebe řadu odpůrců, kteří neschvalují jeho počínání. Mají mu za zlé, že složil vtéto situaci králi slib věrnosti, jen aby si udržel Zvíkov, a postavil se proti dalším pánům na jihu Čech, kteří stojí včele sVítkem zLandštejna za Jindřichem zLipé…“


  „Copak se ho snad všichni bojíte?!“ soptila Eliška, rázovala dlouhými kroky po místnosti od stěny ke stěně a pod dlouhou volnou řízou se jí vzdouval život, neboť se jí opět blížil čas porodu.


  „Ani mí největší nepřátelé by se mi neodvážili vyčítat zbabělost!“ ohradil se Valdek dotčeně. Eliška si uvědomila, že musí krotit svůj hněv, aby nakonec neztratila isvého nejoddanějšího přítele.


  „Má slova také nebyla určena tobě! Víš, jak nesmírně si cením tvého přátelství, ale sám také dobře víš, že vzájmu klidu vzemi je třeba stím Ronovcem skoncovat!“


  „Královna-vdova Richenza burcuje kodporu pány na všech stranách a oni ji následují,“ povzdechl si Valdek smutně.


  „Jméno té kuběny přede mnou ani nevyslovuj!“ vzplála opět Eliška. „Jen ona má všechno na svědomí!“ Její pocity se vní vzdouvaly jako vlny na hladině bičované vichřicí. Nahoru, dolů – zlost a nenávist, bezradnost a zoufalství. Ještě nedávno se jí zdálo, že je tak blízko zúčtování jak spanem zLipé, tak sRejčkou. Anyní se mělo všechno její úsilí ocitnout vtroskách?! Pokud se to nezdaří nyní, pak tedy nikdy! Ne, to nelze dopustit! Kde však najít východisko?! Náhle se jí zatočila hlava a musela usednout. Čelo se jí orosilo potem. Cítila pohyby dítěte, kterému její rozčilení určitě neprospívalo. Později, když začala opět klidněji dýchat a nevolnost ji přešla, řekla mírněji:


  „Jestliže nenacházíme oporu doma, budeme ji hledat jinde…“ Valdek se ani nemusel ptát, kde ji chce hledat. „Ludvík Bavor je Janovi za mnohé zavázán… přinejmenším za jeho kurfiřtský hlas při volbě římského krále. Pojedu ho požádat opomoc!“


  „Vtomto svém požehnaném stavu?!“ ptal se polekaně Valdek.


  „Máš snad jiný návrh?“ Akdyž šlechtic mlčel, dodala: „Pro vítězství jsem odhodlána učinit vše…“


  Richenza propukla vzoufalý pláč, když jí oznámili, že při obraně Vysokého Mýta byl smrtelně zraněn Jan zVartemberku. Zjejího života zmizel opět jeden ztěch lidí, kteří jí byli blízcí, kterému mohla důvěřovat, který byl navíc důvěrným přítelem Jindřicha zLipé, kterému mohla otevřít své srdce bez obav, že toho zneužije. Kdo jí ho nyní nahradí? Měla pocit, že je kolem ní pusto, prázdno, že je sama, opuštěná. Na prsou jí ležela tíha, že se nemohla ani nadechnout. Musí ven, nebo se tu zadusí…


  Vyšla zhradu vdoprovodu své komorné Claire a dvou strážců. Ubrány postávalo pár otrhanců, žebráků, kterým byla známá velkodušnost a milosrdenství hradecké paní. Obdarovala je několika mincemi a oni se slovy díků padali před ní na kolena.


  Nedaleko hradu se zdvíhala dosud nedokončená stavba baziliky sv. Ducha. Ve stěnách však už byla vysoká, štíhlá okna zakončená lomenými oblouky a oddělená mohutnými pilastry. Střecha dosud chyběla. Když Richenza pohlédla vzhůru, měla pocit, jako by se její duše vznášela kjarnímu nebi sbělostnými oblaky. Bylo jí volně, lehce, že by se knim mohla vznést.


  Zamířila do rotundy opodál. Poklekla před oltářem, vroucně se modlila za Jana zVartemberku, za Jindřicha zLipé iza spásu své hříšné duše. Uklidněná se vracela zpět na hrad. Mezi prosebníky ubrány přibyli dva potulní mniši – františkáni vkutnách přepásaných provazy a další žebrák. Richenza chtěla všechny ty chudáky obdarovat. Žebrák se přiblížil až těsně khradecké paní. Vokamžiku, kdy sáhla Richenza do své tobolky, spatřila Claire, jak se vžebrákově ruce, skryté dosud vhadrech, náhle cosi zalesklo. Svýkřikem se vrhla před svou paní a hrot dýky se jí zabořil do těla. Padla kzemi. Strážci se vrhli na žebráka a ubodali ho hroty kopí dřív, než mohl prozradit, kdo ho poslal… Richenza držela vnáruči umírající Claire. Na brokátovém plášti podšitém sobolinou mokvala krev nebohé komorné. Ještě než vydechla naposledy, pokusila se oúsměv. Vprachu cesty zůstala ležet zkrvavená dýka. Richenza ji zvedla, chvíli ji obracela zamyšleně vruce. Věděla, co sní udělá…


  Eliška Přemyslovna byla nejen statná žena, ale také statečná, a tak se jí podařilo přestát namáhavou cestu do Pasova a zpět do Prahy bez potíží, ikdyž musela někdy zatínat zuby. Vtakových chvílích ji posilovala myšlenka, že se to vše děje vzájmu státu. Vracela se spokojená, neboť dosáhla toho, že římský král Ludvík Bavor slíbil pomoc Janu Lucemburskému proti vzpurným pánům. Těšila se, až stane před králem a pochlubí se mu úspěchem své cesty…


  Král Jan se vrátil do Prahy jen opár hodin dříve než Eliška a hned na počátku ho čekalo nemilé uvítání – jak jinak vtéto zemi! Pan Očko zBystřice mu podal malý balíček.


  „Pouze pro tebe, králi…“


  „Od koho?“ zeptal se stroze Jan.


  „Posel odjel dříve, než jsme se ho stačili zeptat…“


  Král otevřel balíček a vněm našel zkrvavenou dýku a pergamen sněkolika slovy…


  Nedlouho nato vstoupila do síně rozjásaná Eliška. Uklonila se před králem a oslovila ho súsměvem:


  „Vítám tě, králi! Jsem ráda, že ses ve zdraví vrátil! Mám pro tebe příjemné zprávy, které tě možná překvapí!“ Nepovšimla si Janovy zachmuřené tváře, až když řekl:


  „Je mi líto, že já nemohu říct totéž…“ Chladné přivítání ji zarazilo ipolekalo. Král vzápětí pokračoval: „Tohle mi dnes přinesli…“ Odhalil hebkou kůži, jakou byla zakryta zkrvavená dýka. Bedlivě sledoval výraz Eliščiny tváře. Nestačila ovládnout svou radost a nedočkavě vyhrkla:


  „Je mrtvá?“


  „Ty tedy víš, že byla určená ženě? Je snad pravdivé, co mi napsali zároveň stou zbraní?! Dílo tvé ženy!“ přečetl zpergamenu. Eliška zbledla. Radost zúspěchu ji zbavila opatrnosti. Její úlek před chvílí byl oprávněný. Co dělat…? Zapírat…?


  „Ne. To nevím… jen mi to tak vyklouzlo zúst…“ Král kní přistoupil tak blízko, že před ním okrok ucouvla. Měřil si ji očima plnýma zlosti:


  „Řekni mi… máš vtom prsty?!“


  „Za koho mě máš!“ bránila se Eliška, která se stačila vzpamatovat. „Nemám tušení…“


  „Dějiny vašeho rodu mě poučily dost, abych měl podezření. Prostředkem křešení sporů bývaly vždycky vraždy! Ani tvůj otec – jak se povídá – neměl zcela čisté ruce. Nelpěla na nich jen krev zjeho plic, ale izjeho obětí!“


  Eliška zrudla nevolí. Co si to ten mladík dovoluje?! Kní, kPřemyslovně! Hrdě se napřímila:


  „Urážíš mě!“


  „Jsi posedlá mocí!“ řekl Jan sodporem. Eliška se rozhodla skoncovat stím zapíráním, jež jí bylo nedůstojné. Pohrdavě se ušklíbla:


  „Můj otec by to učinil právě tak!“


  „Nemáš se čím chlubit! Aikdyby… tvůj otec byl král! Měl právo zvolit prostředky, jaké uznával za vhodné!“ Sebral balíček sdýkou. „To abych nezapomněl, čeho jsi schopná!“ Pak vyšel ze dveří.


  Eliška měla mrazivý pocit, že se všechny její sny zhroutily. Všichni ji opustili, všichni ji zradili… Byla si jistá, že se právě dnes mezi ní a Janem stalo cosi nenapravitelného. Ne, už ji nemá rád, už ijeho pobláznila ta hradecká poběhlice, ta děvka!


  Arcibiskup Petr zAspeltu nemohl skrýt své překvapení, když za ním na Zbraslav, kde pobýval usvého přítele opata Konráda, dorazila královna-vdova Richenza. Tušil, co může být důvodem jejího příjezdu. Bylo to nepochybně zajetí pana Jindřicha zLipé. Vše se odehrálo za jeho nepřítomnosti, když pobýval Mohuči. Zajetí pána, kterého pokládal za jediného dostatečně moudrého, aby sním bylo možné dospět kdohodě ourovnání sporů, pokládal za nerozumné a nijak se tím před králem netajil.


  Richenza také neměla vúmyslu chodit dlouho kolem horké kaše, a tak po zdvořilých pozdravech a ujištění ovzájemné úctě vstoupila ihned in medias res:


  „Nebude pro tebe, otče arcibiskupe, asi žádným tajemstvím důvod, který mě za tebou přivedl…“


  „Bude lépe, když ho uslyším přímo od tebe,“ přikývl Aspelt.


  „Chtěla jsem se tě zeptat, kdy bude propuštěn pan zLipé zpotupného zajetí na Týřově…“


  „Na to ti já mohu těžko odpovědět, to je věc krále, ale pokud vím, říká se, že je to pan zLipé, kdo vyvolal vzpouru proti králi.“


  „Ničeho takového se nedopustil! Je nevinen!“ odpověděla královna-vdova.


  „Je od tebe hezké, dcero, že pana zLipé tak obhajuješ,“ uklonil se arcibiskup Richenze se sotva znatelným úsměvem, „ale ojeho vině či nevině rozhodne soud!“


  „Pokud už nerozhodl!“ zvolala Richenza rozhořčeně. „Anebyl to soud, ale lidé – či spíš člověk – který se ho rozhodl odstranit!“


  Petrovi zAspeltu bylo jasné, kam Richenza míří, koho má tím „člověkem“ na mysli. Zachmuřeně mlčel. Měl obavy, že by každé jeho slovo vyvolalo vjeho společnici stále silnější vzrušení. Trhl však sebou, když Richenza dodala tiše:


  „Zdalipak víš, že imě se pokusili zabít?“


  „Otom mi není nic známo…“


  „Můžeš se zeptat krále, ten ti otom poví víc…“ Zmínka okráli přiměla Petra, aby řekl opatrně a váhavě:


  „Král by byl možná za jistých okolností ochoten ke smíru…“


  „Myslím si totéž,“ přikývla Richenza. „Komu by bývala posloužila má smrt?“


  „Ina to se zeptám krále…“


  Petr zAspeltu splnil slib a hned druhý den po příjezdu do Prahy navštívil Jana Lucemburského. Probírali situaci vzemi, která byla neradostná, a nakonec se arcibiskup zeptal:


  „Je pravda, že se někdo pokusil zavraždit královnu-vdovu?“ Králi byla ta otázka nepříjemná, a tak odpověděl neochotně a vyhýbavě:


  „Povídá se to…“


  „Kdo najal vraha?“ naléhal Petr neodbytně. Tentokrát opověděl král přímo:


  „To ti nemohu říct…“ Arcibiskup na něj chvíli mlčky hleděl a pak přikývl:


  „Imlčení může být odpovědí!“ Po chvíli pak dodal: „Měl bys, králi, začít sčeskými pány co nejdříve vyjednávat! Jako podmínku si kladou propuštění pana zLipé.“


  „To nikdy nedovolím!“ odpověděl král prudce.


  „Nic jiného ti však nezbyde!“


  Po rozmluvě skrálem, která arcibiskupa rozladila, ikdyž se to snažil nedat najevo, zašel rovnou za královnou Eliškou. Spatřil před sebou hrdou, ctižádostivou ženu, která se tvářila už předem nepřístupně a odmítavě, jako by tušila, co bude předmětem jejich rozhovoru.


  „Změnila jsi se, královno,“ oslovil ji Aspelt mírně.


  „Doufám, že klepšímu,“ usmála se Eliška. Arcibiskup však zůstal vážný.


  „Lidé se vždycky mění khoršímu… Znal jsem tě už jako dítě. Tehdy jsi vsrdci nenosila tu nenávist a zlobu jako dnes…“ Vjeho hlase zazníval jakýsi smutek. Upíral na ni oči, jako by se chtěl prodrat až do těch největších hlubin jejího nitra. Eliška věděla dobře, očem arcibiskup mluví a zeptala se přímo, hlas se jí ani nezachvěl:


  „Na čí straně stojíš, otče arcibiskupe?“


  „Na straně spravedlnosti!“ Také Petr zAspeltu se rozhodl hrát sodkrytými kartami. „Jaké máš důkazy proti panu Lipé?“


  „Copak znamenají málo ti poslové mezi Vídní a Hradcem?“ zeptala se Eliška pobouřeně.


  „Byli to poslové královny-vdovy, nikoliv pana zLipé!“


  „Hradec patří té jeho kurvě!“ povolila Eliška uzdu své zlosti, už se nechtěla ovládat.


  „Tvůj slovník není právě královský,“ napomínal ji Aspelt.


  „Aje snad královské, že se ti dva spolu peleší?! Je snad královský ten jejich hříšný poměr?!“ soptila Eliška.


  „To jistě ne,“ přikývl Aspelt. Obvykle zachovával chladnokrevnost, ale tentokrát se ani on neubránil vzrušení. „Tobě však nepřísluší, abys je soudila!“ Eliška se na něj zadívala a pak řekla téměř sjistotou:


  „Ty jsi sní mluvil!“


  „Hledám pravdu,“ odpověděl Aspelt vyhýbavě.


  „Jindřich zLipé odmítal králi peníze zkutnohorské urbury!“


  „Platil zní dluhy tvého otce!“


  „Valdek přísahal, že nás pan zLipé okrádá a zrazuje!“


  „Tvrzení bez důkazů nestačí!“ Rozhovor se podobal spíš šermu.


  Eliška cítila, že už jí docházejí síly. Klesla do křesla, složila čelo na paže na opěradle a oči se jí zalily slzami, když zašeptala:


  „Jan už mě nemá rád…“ Arcibiskupovi jí bylo náhle líto. Soucitně ji pohladil po vlasech.


  „Bude tě zase milovat, až mu porodíš syna…“


  KAPITOLA DVACÁTÁ
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  Dvanáctého dubna zarachotily vzámku klíče a Bořek zTýřova mi oznámil:


  „Jsi volný, pane zLipé!“


  Konečně! Po více než pěti dlouhých měsících! Na nádvoří na mě čekal můj panoš Vítek Bystřičký skoněm. Než jsem vyjel zbrány, ohlédl jsem se na Bořka, který přihlížel opodál.


  „Měl bych ti poděkovat, pane Bořku. Choval ses ke mně dobře, pokud to lze ožalářníkovi říct.“


  Vdechoval jsem zplných plic vlahý jarní vzduch. Minuli jsme zbraslavský klášter, přebrodili Vltavu a záhy jsme vstoupili do bran města. Na šindelových střechách mě vítali vrkající holubi, na věžích kostelů odráželi třpytivě zlatí kohouti sluneční paprsky. Celou cestu jsem nepřestával přemýšlet ominulosti. Už dnes jsem věděl jedno: má hrdost mi nikdy nedovolí, abych králi odpustil jeho proradnost! Bude však třeba zachovávat opatrnost. Vzpourou ničeho nedocílíme… a já chtěl myslet na budoucnost! Tu mi může zaručit jen přátelství skrálem – třebaže předstírané. Jen se neukvapovat, jednat chytře!


  „Je zvláštní, že mě nikdo nečekal,“ prohodil jsem kVítkovi.


  „Nikomu tvé propuštění neoznámili. Měli obavy, že by se tvůj příjezd změnil vtriumfální návrat vítěze!“


  „Poněkud trpké vítězství…“ povzdechl jsem si.


  „To zajisté,“ přikývl Vítek. „Ktvému propuštění přispěl iarcibiskup Petr zAspeltu a taky Balduin Lucemburský, který přijel do Prahy. Král stále vzdoroval, to ti dva ho přemluvili ksouhlasu spožadavky panstva. Tvé propuštění je jen počátek… Itak museli pánové svěřit některé své hrady osobám nezávislým na sporech… třem porýnským manům, jejichž jména mi nejsou známá…“


  Druhý den po tom, co jsem se ubytoval opět uMatouše Lutického, za mnou přišel nejvyšší komorník Petr zRožmberku. Od svého žalářníka jsem se dověděl, že se na mém uvěznění nijak nepodílel, choval se zdrženlivě a opatrně, jak bylo ostatně jeho zvykem. Věděl jsem také, že zrušil zasnoubení smou Kateřinou a vzal si Violu Těšínskou. Nehodlal jsem mu to nijak vytýkat, ani mě to příliš nepřekvapilo, věděl jsem přece už dávno, že Petr Violu miluje. Přesto se Petr tvářil značně nejistě, když mi oznamoval:


  „Král nařídil, aby ti byl navrácen tvůj úřad nejvyššího maršálka. Také mě pověřil, abych ti vyřídil jeho pozvání na Hrad…“ Neměl jsem na setkání skrálem tu nejmenší chuť.


  „Pět měsíců se beze mě obešel, má návštěva snad ještě nějaký den počká…“


  „Věř, že tě chápu, pane Jindřichu, ale odmítat bys neměl,“ řekl Rožmberk starostlivě.


  „Já neodmítám, ale cítím se příliš unaven. Vyřiď králi mé díky za pozvání a že rád přijdu, až naberu více sil…“


  Má první cesta vedla na Hradec za Elisou. Mnohokrát jsem si na Týřově vzpomněl na její slova, jak nicotné, malicherné a pomíjivé jsou cíle, za kterými jsem až dosud směřoval, za bohatstvím a mocí. Během svého zajetí jsem měl dostatek času na přemýšlení. Mezi vlhkými a chladnými kamennými zdmi jsem začal chápat, že jsou vživotě ijiné, trvalejší hodnoty jako zdraví, láska… Vzpomněl jsem si ina svého přítele Vartemberka, ojehož smrti jsem se dověděl na Týřově. Čím jsem mu byl zavázán! Nyní jsem teprve pochopil, oč byl moudřejší než já, když se nedral do popředí, nevyhledával bouře, ale nakonec byl ochoten obětovat pro naše přátelství isvůj život.


  Apak jsem stál proti Richenze. Byla ještě krásnější, než jak ožívala vmých představách. Nebyl jsem schopen jediného slova. Také ona mlčela. Stál jsem proti ní bez hnutí a přesto jsem měl pocit, že se jí mé dlaně dotýkají, že cítím na prstech hebkost její pleti, její vůni… Propadal jsem se do jejích tmavých očí jako do propasti, byl to šílený, nekonečný pád, zkterého se mi točila hlava. Mlčel jsem, protože někdy je tak těžké užívat slov, aby vyjádřila vše, co člověk cítí, jsou příliš určitá… Proč mi nepomůže, proč se mi nerozběhne vstříc?! Cožpak nevidí mou touhu…? Mou vášeň…? Snad to tak bylo dobře, neboť vášeň je plamen a žár, může udržovat život, ale může ho izažehnout a spálit… Anáhle, jako bychom si to řekli, vrhli jsme se jeden druhému do náruče. Hladově jsem líbal Elisinu tvář, její rty, pronikal jsem jazykem hluboko do jejích úst, jako bych se ji celou snažil pohltit… a pak vášnivé milování… Leželi jsme vedle sebe a náš dech se zvolna uklidňoval. Má krev byla stále rozbouřená, všechno ve mně tak rozjitřené, nechápal jsem, že se Richenza vedle mě může usmívat, jako by nebylo toho minulého půlroku.


  „Nezdá se, že by vtobě můj příchod vyvolal příliš velké vzrušení,“ ozval jsem se téměř dotčeně. Otočila ke mně svou tvář.


  „Jsem klidná a spokojená, když tě cítím opět vedle sebe… Já už od života nic nechci než tě vidět, slyšet… když se sen stává skutečností. Když jsi ode mě vzdálený, nemohu se zbavit tísnivého pocitu, že klid a bezpečí je pouze mé zdání, že přijde bouře, která vše rozmetá, že se zvrtne ve strach a beznaděj…“


  Leželi jsme vedle sebe mlčky. Hleděl jsem na dřevěný strop, kde byly vymalovány náboženské výjevy: vyhnání zráje… prorok Jeremiáš, svatý Pavel zTarsu… a tam vkoutě loď smnoha vesly a podobami zvířat, nejspíš Noemova archa… barvy už byly zašlé, zčernalé…


  „Nač myslíš?“ zaslechl jsem Richenzin hlas.


  „Nemohu se zbavit vzpomínek na Vartemberka…“


  „Nemysli na jeho smrt, ale na jeho život, na všechno pěkné, co jste spolu zažili!“


  „Proč musí umírat nejdříve vždycky ti nejlepší?“ obrátil jsem se kRichenze.


  „Nechci abys zemřel,“ pohladila mě po tváři svou hebkou dlaní.


  „Nejsem nejlepší! Je ve mně mnoho zlého… Vím, že to zní sobecky, ale to, co se stalo, nemůže zůstat bez odplaty!“


  „Má to smysl, Jindřichu, myslet na pomstu?“ zeptala se Richenza.


  „Vím, čeho ses pro mě odvážila, když jsem byl vězněm na Týřově. Vím otvých poslech krakouskému vévodovi do Vídně se žádostí opomoc!“ Má slova zněla jako obvinění a Richenza to pochopila a omlouvala se:


  „Bylo to jen kvůli tobě…“


  „Já vím, Elis,“ přikývl jsem, ale nepřestával jsem se mračit. „Ublížila jsi tím sobě… imně…“


  „Netušila jsem… Chtěla jsem jen, aby ses vrátil. Zůstaneš se mnou?“ zeptala se súzkostí vhlase.


  „Tentokrát ještě ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Smrt Vartemberka je pro mě závazkem. Musím dokončit jeho dílo… a nás všech, co jsme odpovědni za osud země…“ Sám jsem cítil, jak znějí má slova prázdně, jen jako pouhé výmluvy, dráždilo mě, že nemohu najít přesvědčivější důvody a tím naléhavěji jsem pokračoval: „Největší část země patří nám, pánům – kromě krále a církve. My ji musíme ochraňovat, je to naše povinnost, snámi stojí ipadá moc tohoto království. Nemohu se omezovat na dosažení pouze osobních cílů, byl bych rád, kdyby má vůle ivláda vtiskla viditelnou stopu do osudů země, za kterou cítím spoluodpovědnost,“ opakoval jsem to, co se mi zdálo ze všeho nejdůležitější.


  „To zní velice ušlechtile,“ ozvala se Richenza, ale já měl podezření, že vjejích slovech slyším náznak ironie a její další slova mě otom přesvědčila. „Nezměnil ses, Jindřichu,“ povzdechla si. „Jsi stále stejně posedlý svou ctižádostí… Aspoň se mi to zdá… nebo se snad mýlím? Proč ses kmně vrátil?“ zadívala se mi do tváře. Zapomněl jsem vtu chvíli na vše, očem jsme až dosud mluvili a co nás přece jen rozdělovalo.


  „Protože tě miluji, Elis…“ Její tvář se proměnila. Viděl jsem, jak se rozzářila štěstím.


  „Dnes je to poprvé, co ta slova zazněla ztvých úst. Říkej mi Richenzo…“


  Objal jsem ji a pokryl její tvář polibky.


  ZHradce jsem zamířil na Rožmberk. Vedly mě ktomu dva důvody: jednak jsem oddaloval své setkání skrálem, pocit křivdy zmého zajetí byl stále příliš živý a já měl obavy, abych se sdostatek ovládl a vystříhal se výčitek; jednak jsem se teprve nyní od Richenzy dověděl, že se iPetr zRožmberku přičinil významnou měrou omé propuštění, že snad dal do zástavy ijeden ze svých hradů, ikdyž dlouho váhal a stál na opačné straně. To vše jsem vdobě našeho prvního setkání vPraze nevěděl a chtěl jsem mu nyní vyjádřit dík za jeho pomoc.


  Jako jeden znejvýznamnějších pánů vzemi s, rozsáhlým majetkem nemohl zůstat Rožmberk opominut při jakémkoliv dění vzemi. Bylo oněm známo, že nemá rád zbraně a spory řeší raději smírem než bojem, vědělo se oněm, že je spíše člověkem vědění a pera a že má ve Vyšším Brodě bohatou knihovnu, jakou by mu mohl závidět isám král…


  Petr zRožmberku mě přijal sice vlídně, ale byla na něm patrná jistá ostražitost a rozpaky. Jestliže se domníval, že jsem mu přijel vyčítat zrušení jeho zasnoubení smou Kateřinou, mýlil se. Já sám jsem nyní na vlastní kůži zažíval, co znamená láska kženě. Já měl svou Richenzu, on zase svou Violu… Atak jsem začal hned úvodem, abych ho zbavil nejistoty:


  „Přijel jsem ti poděkovat za přispění kmému osvobození, pane zRožmberku. Nabídl jsi prý jako záruku ijeden ze svých hradů. Patří ti za to můj dík!“ Bylo patrné, že má slova Petra potěšila, zřejmě je nečekal. Odpověděl se vší uctivostí:


  „Když toto slyším ztvých úst, pane zLipé, zmocňuje se mě pocit studu…“


  „To není třeba,“ pousmál jsem se shovívavě, „život je někdy složitější, než se nám zprvu zdá, nebývá přímkou, ale pěkně křivolakou čárou, která se může někdy pořádně zadrhnout…“ Rožmberk sklopil provinile oči:


  „Máš právo cítit se uražen…“ Měl zřejmě na mysli to nešťastné zasnoubení smou dcerou a jeho zrušení.


  „Chci mluvit obudoucnosti, Petře zRožmberku, nikoliv ominulosti,“ řekl jsem důrazně. Petr na mě mlčky hleděl, jako by vážil, nakolik myslím svá slova upřímně. Asi mi nakonec uvěřil, protože řekl súlevou:


  „Sňal jsi zmých beder velkou tíhu. Přiznám se ti, že mě to stále dost trápilo.“


  Mé poděkování za pomoc nebylo jediným důvodem, proč jsem za Rožmberkem přijel. Ten druhý byl daleko závažnější a já se konečně dostal ktomu, abych mu řekl:


  „Měl jsem na Týřově dostatek času přemýšlet otom, kdo jsou ti lidé, kteří by mohli vést zemi kjejímu prospěchu. Je to snad Valdek? Nechybí mu odvaha, ale je to hlupák… Nebo snad královna Eliška? Má dostatek sebevědomí a mohla by se zní stát dobrá vládkyně… Ale je příliš pyšná a tvrdohlavá, domnívá se, že ona jediná je dědičkou přemyslovského rodu a jeho velikosti. Akrál Jan…?“ na chvíli jsem se odmlčel. „Je to zatím chlapec, který naslouchá svým rádcům, občas podléhá isvé královské manželce, nelze mu upřít odvahu, ale měl jsem příležitost poznat ho dostatečně zblízka, abych mohl říct, že mu zatím chybí moudrost, či aspoň docela prostinká chytrost a už vůbec není nadán panovnickou prozíravostí. Arcibiskup zAspeltu zemi opustí, odejde do ciziny a kdo tu nakonec zůstane?! My, čeští pánové!“ Viděl jsem, že mi Petr bedlivě naslouchá, ale zatím zřejmě netušil, kam svými slovy směřuji. „Tři muži vkrálovství mají po svém boku královny. Je to Jan, jsi to ty a jsem to já. Eliška však chce být jedinou královnou a to znamená, že ty dvě ostatní musí zmizet!“ Opět jsem se na chvíli odmlčel. Musel jsem Petrovi dopřát čas, aby mohl domyslet dosah toho, co jsem mu řekl. „Na Richenzu už byl podniknut vražedný útok. Ačkoliv důkazy chybí, nemám pochyb otom, kdo za ním stojí…“


  „To je vážné obvinění, pane zLipé…“


  „Jsem si toho vědom,“ přisvědčil jsem. Viděl jsem, že Rožmberk váhá:


  „Král a Eliška mi dali Violu…“


  „Právě tak ti ji může Eliška vzít… a navždy,“ dodal jsem, ačkoliv jsem sám té hrozbě nevěřil. „Nabízím ti spojenectví, vzájemnou přátelskou ochranu. Pokud potáhneme za jeden provaz, budeme neporazitelní!“


  Petr otáčel vprstech zamyšleně krásně zdobeným cínovým pohárem svínem. Věděl jsem, že jde teď ovše, jak se rozhodne… Když se pak zeptal:


  „Neměli bychom knaší dohodě přibrat iZajíce zValdeku,“ věděl jsem, že mám vyhráno. SValdekem jsem však nehodlal vžádném případě souhlasit.


  „Ten je Eliščiným sluhou, plní jen její příkazy…“


  „Jak si to naše spojenectví vlastně představuješ, pane zLipé?“


  „Nikdy bychom neměli patřit do jednoho tábora… samozřejmě že jen zdánlivě… Jeden znás by byl na straně krále, druhý na straně jeho odpůrců. Měli bychom tak dvě želízka vohni…“


  „To není špatně vymyšleno,“ pousmál se Rožmberk. Zvedl jsem svůj pohár svínem a přiťukli jsme si…


  Po návratu do Prahy jsem dospěl knázoru, že nastala vhodná doba, abych vykonal tak dlouho odkládanou návštěvu ukrále. Prvním, kdo mě přijal, byl však arcibiskup Petr zAspeltu.


  „Mám tě požádat jménem krále, abys přijal jeho omluvu.“


  „Domníval jsem se, že mě pozval král, ne ty,“ zatvářil jsem se udiveně.


  „Ty jsi, pane zLipé, jistě dosti velkorysý člověk, abys nelpěl na formalitách,“ hovořil arcibiskup přátelsky. „Pokud ovšem nepřicházíš se zlobou vsrdci…“ zadíval se na mě.


  „Ke svým přátelům nechovám zlobu, ani když mi ublíží… Doufám, že se mi brzy podaří přesvědčit krále osvé věrnosti…“


  Než jsme mohli pokračovat dál vrozhovoru, ozvaly se kroky. Ze sousední místnosti oddělené úzkými dveřmi přicházel král.


  „Nechám vás osamotě,“ řekl Aspelt a vzdálil se.


  Nepochyboval jsem, že král vúkrytu naslouchal našemu rozhovoru. Stáli jsme proti sobě a prohlíželi si jeden druhého, jako bychom se viděli po prvé. Králi bylo dvacet let, mně přes čtyřicet. Díval jsem se na toho mladíka spíš jako na syna a přistihl jsem se při tom, že ho téměř lituji. Neměl vtéhle zemi snadný život… Tím spíš si měl lépe vybírat ty, kterým naslouchal. Byl to určitě Aspelt, to byl chytrý, moudrý člověk, který si zasloužil všechnu mou úctu… ale určitě ne ten hlupák Valdek a ještě méně Eliška, která se dávala ovládat svými osobními vášněmi. Měl jsem vúmyslu usnadnit králi naše, pro něj jistě nepříjemné, setkání… Ještě dříve než jsem však mohl cokoliv říci, promluvil sám:


  „Přijmi mou omluvu zde mezi čtyřma očima, pane zLipé…“ Chápal jsem, jak pro něj bylo těžké to vyslovit. Pokud ve mně zůstaly ještě nějaké zbytky zloby, nyní zmizely a já se usmál:


  „Nezáleží mi, králi, na veřejných omluvách…“ Král zachovával stále jakousi ostražitost a odstup.


  „Jde mi obudoucnost, pane Jindřichu. Nechci, aby našimi spory trpěly snad jednou mé děti… ani královna Eliška. Byl jsi téměř půl roku na Týřově a máš důvod knenávisti.“


  „Nebudu se nikomu mstít, není to příliš praktické. Nenávist do politiky nepatří…“


  „Vtom stebou vřele souhlasím,“ přisvědčil král živě. Pokynul mi do křesla ukrbu a sám nalil do pohárů víno zkonvice. Pozvedli jsme je, aniž kdo znás pronesl jediné slovo, a napili se. Král kolem sebe těkal nejistě očima, zdálo se mi, jako by měl ještě něco na srdci. Pak začal:


  „Dovol, pane zLipé, abych si přece jen vyžádal od tebe jeden slib. Měl by být pro mě pojistkou pro nenadálé případy,“ hovořil Jan rozpačitě.


  „Jaký slib?“ Nyní na mě zpříma pohlédl.


  „Slib, že si nevezmeš za ženu královnu-vdovu Richenzu!“


  „Jakou to má souvislost?“ tvářil jsem se nechápavě, ačkoliv jsem si pamatoval, co mi řekla Richenza, když jsem jí nabízel manželství, jak mě varovala…


  „Podle ustanovení sicilské buly by tě mohlo panstvo zvolit králem…“ Kdo jen mohl tohle králi namluvit?! Nepochyboval jsem, že to byla donedávna má přítelkyně a dnes můj nejzavilejší odpůrce, sama královna Eliška. „Bylo by lépe, kdyby sis vzal jinou ženu přiměřenou svému postavení,“ pokračoval král a vypadalo to, jako by se mi omlouval.


  „Nehodlám se, králi, ženit,“ odpověděl jsem stroze. Králi se viditelně ulevilo, že splnil úkol, jaký mu byl zadán.


  „To jsem rád… Ale můžeš mi slíbit, že splníš, oč jsem tě žádal?“ opakoval znovu.


  „Ano, slibuji…“


  „Jak víš, vrátil jsem ti úřad nejvyššího maršálka, abych dal najevo, jak velice si vážím tvých služeb.“


  „Máš za to můj dík,“ uklonil jsem se. Vduchu jsem si však říkal: zřejmě si mě neváží zase tolik, aby mi vrátil ititul podkomořího…


  KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
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  Mé propuštění zTýřova mělo jediný důvod: Petrovi zAspeltu a trevírskému arcibiskupovi Balduinu Lucemburskému, který kmému překvapení také pobýval vPraze, bylo jasné, že bez mé pomoci smíru sčeskou šlechtou nedosáhnou. Trůn byl na sopce a Eliška až chorobně podezíravá. Já pak byl vystaven výtkám pánů, že byli ochotni obětovat tolik za mé osvobození a já se nyní stavím proti nim. Dalo mi velkou práci přesvědčit je – iza pomoci Petra zRožmberku – že smír je nutný a že je třeba učinit ústupky zobou stran. Mé postavení nebylo, věru, jednoduché…


  Pět neděl po mém propuštění zTýřova se 16. května 1316 narodil královně Elišce konečně syn. Šel jsem se jí tak jako druzí poklonit, zářila štěstím a zdálo se, že na chvíli zapomněla ina svou zlobu ke mně. Nevím už, kdo se otázal, jaké dostane chlapeček jméno. Eliška hrdě odpověděla, že mu chce dát jméno na památku velkých českých králů Přemysl Otakar. Nový opat zbraslavského kláštera Petr Žitavský, který nastoupil na místo zemřelého Konráda zErfurtu, byl tím nápadem nadšen. Za tu krátkou dobu, co jsem byl vPraze, jsem měl dost času poznat, že je tento klerik velkým obdivovatelem a věrným spojencem Elišky Přemyslovny. Arcibiskup Aspelt vyjádřil pochybnosti, že stím bude král souhlasit, protože Jan Lucemburský bude jistě chtít, aby dítě neslo jméno jeho otce Jindřicha.


  Král Jan mě vyzval, abych sním oslavil narození syna. Nejdříve jsme popíjeli uhořícího krbu vkrálově pracovně. Zatímco já se snažil zůstat střízlivý, rozjařený král se nijak nemírnil. Chápal jsem jeho radost znarození následníka. Nakonec navrhl, abychom spolu opět jednou, tak jako před léty, vyrazili do pražských ulic.


  Seděli jsme spolu ve vinném sklepě poblíž kostela sv. Havla, král si doléval zkonvice jeden pohár za druhým, pojídali jsme růžové maso ze selátka a tmavé zaječí a král se mi svěřoval se spory, které stále panují kolem jména dítěte.


  „Eliška, ta chce vždycky prosadit svou! Já, pane zLipé, vůbec nic nemám proti jménu Přemysl Otakar! Ale proč bych jí měl stále ustupovat?!“ mával kolem sebe rozmáchle rukama. „Ty nemáš panovačnou ženu,“ povzdechl si shlavou skloněnou nad prkénkem sjídlem a pohárem vína, „tu tvou ti závidím…“


  „Není to má žena,“ opravil jsem ho pamětliv toho, očem jsme mluvili při našem prvním setkání po návratu zTýřova.


  „Já vím… to Eliška na mně chtěla ten tvůj slib,“ prozrazoval mi, co už jsem dávno tušil. „Mně by to bylo jedno, koho si vezmeš…“ Znovu si přihnul vína a přiopile se na mě usmál: „Nechceš být králem místo mě? Já bych se rozjel místo tebe na Hradec,“ žertoval a dal se do halasného smíchu. Porazil při tom pohár a víno se rozlilo po stole. Hospodský přispěchal a setřel ho špinavým hadrem. Jak to uopilců často bývá, střídaly se ikrálovy nálady jako dubnové počasí, takže po bujarém smíchu posmutněl a povzdechl si: „Proč je ta Eliška tak panovačná…?“ Ijá už cítil víno vhlavě, snažil jsem se krále potěšit a stiskl jsem mu paži:


  „Každá žena je panovačná… Rozdíl je jen vtom, že některá to dá najevo a jiná ne. To je ta chytrá! Ovládne muže a ten si toho ani nevšimne…“ Král se na mě poťouchle díval, mžoural na mě přivřenýma očima a snažil se vypadat chytrácky.


  „Víš ty, Jindřichu, jaký je zase rozdíl mezi námi dvěma? Že já mám korunu a ty ne… Amá žena chce právě tu mou korunu! Být královnou už je jí málo! Ona chce vládnout! Aktomu se mě potřebuje zbavit! Aby mohla vládnout ve jménu našeho syna!“


  Přes množství vypitého vína jsem se snažil zbystřit pozornost. Vždyť mi tu Jan mimoděk naznačoval cestu, jakou by bylo možné zmírnit Eliščin vliv na krále… Mé mlčení se zdálo Lucemburkovi asi příliš dlouhé, protože se zeptal:


  „Poraď mi… jak ji mám zkrotit?!“


  „Zkroť ji tím, že začneš vládnout sám, rozhodovat jako král! To je ta nejlepší odpověď! Smím být, králi, upřímný?“ zeptal jsem se přece jen opatrně.


  „Komu bych to měl dovolit, když ne tobě! Já ti to dokonce nařizuji,“ máchal kolem sebe Jan opět rukama a já raději odsunul pohár do bezpečné vzdálenosti.


  „Zdá se mi, že tě tvá žena ovládala už dost dlouho! Postav se na vlastní nohy, je ktomu nejvyšší čas!“ Král vzal mou radu doslova, postavil se, vzápětí však upadl zpět na dřevěnou lavici. Těžko už vládl jazykem, když mumlal:


  „Ikdyby chtěla vládnout… mě nemůže zavřít do věže… jako tebe. Země přece potřebuje krále… nebo ne?“


  „Ovšem že ho potřebuje… ale nezapomeň, že máš syna. Stačí, aby trochu povyrostl, Eliška ho pak předá poručenské radě a sama se postaví do jejího čela,“ snažil jsem se zalévat svou jedovatou slinou semínko, které vkráli nepochybně klíčilo. „Královnu neposlouchej! Dokud se budeš držet rad své ženy, nebude vzemi nikdy klid a mír! Spolehni se, králi, že tě my, čeští páni, budeme podporovat, postavíme si tě do čela!“ Nevěděl jsem, do jaké míry mě král ještě vnímá, protože jeho čelo kleslo na politý stůl…


  Petrovi zAspeltu a trevírskému arcibiskupovi Balduinovi se nakonec podařilo společným úsilím přesvědčit Elišku, aby netrvala tvrdošíjně na tom, že musí být královský syn pokřtěn jako Přemysl Otakar, nedostal však ani jméno Jindřich, jak chtěl Jan, ale nakonec se manželé shodli na jménu Václav po velkém knížeti a otci Elišky Přemyslovny. Tak byl také oběma arcibiskupy pokřtěn.


  „Neměl jsem už sílu vzdorovat,“ postěžoval si král Jindřichovi zLipé.


  Po jejich smíření propadl kouzlu tohoto českého šlechtice ještě víc než kdykoliv předtím. Nechápal, že mohl tak dlouho naslouchat jeho odpůrcům, hlavně pak jedovatému našeptávání své ženy Elišky! Vždyť to byl zde vPraze jediný člověk, skterým mu bylo dobře, kterému se mohl svěřit se svými nadějemi izklamáním. Bavilo ho pozorovat, jak pan zLipé mění podle potřeby své chování: vpřítomnosti českých pánů dokázal být drsný až téměř krutý jako oni, aby se vzápětí choval vrozhovoru skrálem či se ženami stéměř francouzskou dvorností. Jeho dvojakost byla okouzlující…


  Eliška sledovala sobavami růst Jindřichova vlivu. Jeho postavení se stávalo téměř neotřesitelné. Byla proti panu zLipé zaujatá, Richenzu však přímo nenáviděla. Pomlouvala ji, kde jen mohla. Král jí to vytýkal, nechápal, jak se může propůjčovat ktak nízkému jednání. Čím byly střety mezi nimi častější, tím silněji se cítil připoután kpanu zLipé, který mu byl věrným spojencem proti královně. Ten večer, kdy slavil Jan sJindřichem narození svého syna, byl rozhodnut rázně se sEliškou vypořádat. Jeho odhodlání se mu však vykouřilo zhlavy stejně rychle jako víno a znechucen neustálými spory odjel raději do ciziny, jen aby unikl problémům, jež na něj vČechách dotíraly. Páni na jihozápadě Čech se začali opět bouřit, přidal se knim iValdek… Potěšení ztoho měla jen Eliška, znovu se vní probudila naděje, že ještě není vše ztraceno…


  Potěšilo mě, když se umě vPraze objevil Vok zBránova. Měl jsem ho rád. Býval vždycky vdobré náladě, zdál se tak spokojený se svým prostým a nenáročným životem, že jsem mu téměř záviděl. Sršel dobrou náladou, žertoval, měl vzásobě řadu veselých historek, kterým se smál tak bujaře, že strhával ksmíchu isvé posluchače. Vjeho přítomnosti bylo všem dobře. Nebyl to člověk příliš bystrého ducha, sám znal dobře své meze. Nebýval udvora častým hostem, držel se vždycky spíše stranou, nikam se nedral, a tak se mu ve sporech dařilo vycházet dobře soběma stranami.


  Když jsme se dosyta nasmáli, začali jsme mluvit ovážnějších věcech.


  „Já vím, že nemáš důvod chovat Valdeka vpřílišné lásce, ale to se na něj chceš celý život škaredit?“ domlouval mi Vok dobrácky. „Co se stalo, stalo se… Je to pryč, minulost… Tolik se ti zase nestalo.“


  „Přál bych ti ten půlrok na Týřově,“ připomněl jsem mu trpce.


  „Člověk by měl umět zapomínat! Ostatně bys mohl být tomu zloduchu Valdekovi za mnohé vděčen!“


  „Já Valdekovi?!“ podivil jsem se upřímně.


  „Copak ty otom nevíš?!“ projevil Vok stejný údiv. „Uvažovalo se prý iotvé záhubě a byl to právě Valdek, kdo se postavil se vší rozhodností proti tomu!“ To byla novinka, jež mě nutila kzamyšlení. Nakonec… odpovídalo by to Valdekově nezáludné, vojácké povaze.


  „Jak to víš?“ pohlédl jsem na Voka a ten mi se svou přímočarou upřímností řekl:


  „Sám mi otom vyprávěl na honu…“


  „Avěděl, že jedeš za mnou?“


  „To ne,“ zavrtěl hlavou pan zBránova poněkud zaraženě. Pravděpodobně ho napadlo totéž co mě. „Ale při mé cestě do Prahy se to dalo předpokládat…“ Bylo mi jasné, že Valdek využil Voka ktomu, abych se dověděl ojeho zásluhách.


  Po svém příjezdu na Hradec jsem otomto rozhovoru vyprávěl Richenze. Byl jsem plný starostí… Komu jsem se snimi mohl svěřit, jestliže ne ženě, ojejíž lásce jsem neměl pochybnosti a kterou jsem ijá bezmezně miloval? Jen ta mi mohla vlít do žil nové síly, mohla mi být oporou a vpřípadě potřeby ipomocnicí.


  „Vzemi je neklid. Páni mi vytýkají, že králi příliš ustupuji a málo hájím jejich zájmy. Eliška mi hází klacky pod nohy, kde jen může… Teď je opět uValdeka na Křivoklátě ismalým Václavem a kojnou, kují tam pikle, zprávy jí určitě podává kancléř mistr Jindřich, který je jí zcela oddaný. Král táhl na pomoc Ludvíkovi Bavorovi a já jsem teď vPraze sám bez jediného spojence…“


  „Král by nedopustil, aby se tě Valdek sEliškou znovu zmocnili.“


  „Král je daleko… Pamatuji se, jak jsi mě při jeho první návštěvě varovala, abych mu nevěřil.“


  „Měla jsem na mysli, že ti závidí… dnes je to jiné…“


  „Dnes má ze mě strach a mně se nedaří, aby se ho zbavil… Myšlenka na Záviše se mu zakousla do krku jako lasice.“ Na chvíli jsem se odmlčel. Pohlédl jsem na Richenzu, nebyl jsem si jistý, jak má další slova přijme: „Napadlo mě, že bychom měli provdat tvou Anežku…“


  „Je to ještě dítě,“ povzdechla si Richenza.


  „Potřebuje ochranu…“


  „Za koho bys ji chtěl provdat?“


  „Za syna Bolka Svídnického, Jindřicha Javorského. Byl by to dobrý spojenec…“ Udělal jsem chybu, že jsem to řekl, protože se Richenza zamračila a rozhodně odpověděla:


  „Já odmítám účastnit se takové hry… Byl by ktomu třeba královský souhlas, nezapomeň, že je Anežka Přemyslovna…“ Pokrčil jsem rameny a potutelně jsem se usmál:


  „Vyšleme za králem posla… a ten krále prostě nenajde…“


  „Královna Eliška je však vPraze,“ namítala Richenza. „Ta bude pokládat svatbu za otevřené vyhlášení nepřátelství…“


  Věděl jsem, že má Richenza pravdu, jako už tolikrát. Hleděl jsem zamračeně do země. Pak jsem řekl spovzdechem:


  „Střetnutí mezi námi je nevyhnutelné… byl bych to rád já, kdo si pro ně zvolí vhodnou dobu…“


  Když se Eliška Přemyslovna dověděla, že Jindřich zLipé sRichenzou jednají za jejími zády osňatku dvanáctileté princezny Anežky, dcery krále Václava II., se slezským vévodou Jindřichem Javorským a že se zástavou na věno má stát dokonce Hradec, neznal její vztek hranic. Měla obvykle příjemný, melodický, hlubší hlas, ale ten se nyní proměnil vdivoké ječení, které se odráželo od zdí a kleneb hradních síní:


  „Nemají na to právo! Je to znevážení královského dvora! Neúcta ke královské moci a majestátu!“ Vté chvíli nenáviděla Jindřicha zLipé a Richenzu jako nikdy! Na Hrad došlo uctivé a nadmíru zdvořilé pozvání ke svatebnímu obřadu, ale Eliška ho odmítla, pokládala ho znovu za urážku a výsměch. Atak na svatbu, která se konala na Hradci 13. října 1316, nepřijela.


  Za královy nepřítomnosti byla Eliška jmenována regentkou království. Prvním jejím činem bylo, že zbavila Jindřicha zLipé úřadu podkomořího, kterým ho před svým odchodem do ciziny obdařil král, a jeho místo svěřila Vilému Zajíci zValdeku. Na její příkaz žádali Valdekovi vojáci otevření a vydání hradů, které pánové drželi vzástavě. Když se žoldnéři pokoušeli vstoupit do hradů násilím, docházelo kbojům a půtkám, kpřepadům královských icírkevních majetků, kloupení a plenění… Zemský hejtman arcibiskup zAspeltu věděl, že je takový stav neudržitelný. Pobýval vČechách už dost dlouho, aby pochopil, že sodbojnými českými pány, kteří nikdy neoplývali velkou úctou ke světským ani církevním autoritám, po zlém nic nepořídí. Eliška však chtěla vládnout stejnou „železnou rukou“ jako její děd Přemysl Otakar a přitom zapomínala, kjakým koncům dospěl a že jeho doby jsou dávno ty tam, vždyť ani její otec Václav se onic takového nepokoušel. Arcibiskup jí mírně domlouval:


  „Neměla bys, královno, postupovat proti pánům stakovou tvrdostí! Není to rozumné! Měla by ses snažit odohodu!“ Elišce se zajiskřilo vočích a vyjela na Aspelta:


  „Aje snad podle tebe rozumné vzdávat se svých práv?! Přiznat tak porážku?!“ Rozkašlala se. Aspelt si vzpomněl na jejího otce Václava. Také uněj začínala podobně nemoc, která ho později zahubila. Nevinným kašlem…


  „Nejde přece oporážku, ale odohodu, zkteré by nakonec měli prospěch všichni…“


  „Hlavně pánové! Amožná ijiní,“ pohlédla na arcibiskupa a dodala plná zloby: „Ty jsi zemský hejtman, tak zaplať!“


  „Správcem královské pokladny je podkomoří, tvůj přítel Valdek!“ připomněl arcibiskup.


  „Však já ty odbojníky přinutím, aby vydali hrady, kterých se bezprávně zmocnili! Je to moje země! Aty se vrať, arcibiskupe, do Mohuče a neždímej ze země peníze!“ rozkřikla se nakonec zcela neuctivě.


  Eliška nebyla sama, kdo takto Petra zAspeltu obviňoval. Také řada šlechticů se domnívala, že zneužívá své moci kvlastnímu obohacení. Nepřestávali vněm vidět cizáka, záviděli mu úřad zemského hejtmana… Arcibiskup se cítil právem Eliščinými slovy uražen a když viděl nemožnost dosáhnout dohody mezi znesvářenými stranami, oznámil znechuceně svůj odchod ze země. Když se otom Valdek dověděl, vyděsil se. Občas se stávalo, že sarcibiskupem nesouhlasil, přesto ho měl ve veliké vážnosti a jeho odchod pokládal za neštěstí. Bez váhání se rozběhl za královnou:


  „Víš dobře, že jsem tvůj věrný přítel, který tě nikdy neopustí, a proto vyslechni mou radu! Zajdi neprodleně za arcibiskupem a rozmluv mu jeho úmysl!“


  „Jak bych mu ho měla podle tebe rozmluvit?“ zeptala se Eliška nevraživě.


  „Tak, že by ses mu omluvila za svá neuvážená slova…“


  „To já nikdy neudělám!“ řekla Eliška rozhodně a Valdekovi bylo jasné, že při její známé tvrdohlavosti by bylo jakékoliv další přemlouvání marné. Nezbývalo mu než zajít za arcibiskupem sám.


  Petr zAspeltu byl však neoblomný, jeho rozhodnutí bylo pevné, když trpce prohlásil:


  „Do téhle země, která neví, co je vděk, se už nikdy nevrátím!“ Avdubnu roku 1317 opustil Prahu.


  Nyní tedy Eliška dosáhla toho, po čem už dávno toužila: vládla sama spomocí olomouckého biskupa Konráda a kancléře mistra Jindřicha. Česká šlechta byla rozdělená. Část stála za královnou, část proti ní. Kté první patřili Zbyněk a Tobiáš zBechyně, Markvart a Heřman zLemberka, Bavor ze Strakonic, Jan zDobrušky a nakonec se připojil po dohodě spanem zLipé poměrně váhavě a neochotně Petr zRožmberku. Kté druhé, která podporovala Jindřicha zLipé, bylo možné počítat větší část šlechty, vprvní řadě oba jeho syny Jindřicha a Čeňka, Hynka Berku zDubé, Oldřicha a Raimunda zLichtemburku, Viléma zLandštejna, syna Jana zVartemberku Beneše, Albrechta ze Žeberku, Michalovice, Šternberka iFriduse ze Smojna. Eliška byla překvapena jejich počtem.


  Vnepřítomnosti arcibiskupa Petra zAspeltu se úlohy zprostředkovatele ujal biskup Jan zDražic. Zatímco se upana zLipé setkal sochotou dohodnout se na rozumném smíru, uElišky tomu bylo jinak. Domníval se, že královna sradostí uvítá, když jí oznámí:


  „Pan zLipé souhlasí sjednáním. Neklade si žádné předběžné podmínky a je zcela zřejmé, že by se stebou rád rozumně dohodl…“


  „Je ochoten se podrobit?!“ zeptala se královna stroze.


  „Tak bych to nenazval… chce usednout kjednacímu stolu.“


  „Astím se za mnou odvážíš přijít?!“ zeptala se hněvivě Eliška. „Nezapomeň, že já jsem královna! Akdo je pan zLipé?! Jeho povinností je být poslušen příkazů krále! Pokorně sloužit! Vyjednávat sním já nikdy nebudu!“


  Královna se však vPraze necítila bezpečná. Převaha příznivců pana zLipé byla veliká, cítila se jimi ohrožená a tak provázená Valdekem odjela včervnu na hrad Loket, odkud pak posílala za králem posly idopisy, vkterých ho zoufale vyzývala knávratu.
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  Sbiskupem Janem zDražic jsme se dohodli, že svoláme do Prahy sněm všech českých pánů, jak těch, kteří stáli na mé straně, tak těch, co podporovali Elišku. Nemělo smysl tvrdošíjně a zatvrzele trvat na svém, to bylo nerozumné, oba jsme chápali, že je třeba dosáhnout vzájemné dohody. Jan zDražic se mi líbil stále víc. Stál stranou sporů, které se vzemi rozhořely, oceňoval jsem jeho rozvážnost a spřibývajícími léty se stával také moudřejším.


  Poslední dny před zahájením sněmu jsem pobýval na Hradci a tu jsem také požádal trochu nesměle Richenzu, aby mě doprovodila do Prahy.


  „Myslíš, že by to bylo vhodné?“ zeptala se váhavě.


  „Proč ne…?“


  „Abychom se tam před zraky všech objevili jako manželé, kterými nejsme… Víš, jak by se na mě všichni dívali a jak já bych se cítila? Musela bych se rdít studem, že jsi mě tam přivedl jako svou konkubínu…“


  „Mnohokrát jsem ti nabídl manželství,“ namítl jsem.


  „Ajá ho mnohokrát odmítla. Myslím, že to bylo správné…“


  „Jak dlouho už jsi vPraze nebyla… a já se tam budu bez tebe cítit opuštěný,“ pokoušel jsem se Richenzu přemluvit všemi možnými způsoby.


  „Je to od tebe hezké… a bylo by to pro mě ilákavé přijet do Prahy, ale musím tvou nabídku odmítnout, pane Jindřichu…“


  „Proč?“


  „Kvůli tobě ikvůli Elišce Přemyslovně… Víš, jaké by to bylo pro ni pokoření, kdybych nyní vstoupila do města, zkterého mě vyhnali? Jako bych ho nyní dobyla…“


  „Proč na ni bereš stále ohledy?“ zeptal jsem se nespokojeně. „Ona by se na tvém místě nijak nerozpakovala tě pokořit!“


  „Já nejsem ona, pane zLipé,“ odpověděla Richenza důrazně.


  „Zaplaťbůh,“ pousmál jsem se.


  Na konci června se sešel sněm usv. Klimenta. Ještě před vchodem museli všichni odložit své zbraně a jak se později ukázalo, bylo to opatření víc než prozíravé. Sněmu se účastnili inejvyšší církevní hodnostáři vzemi, biskup Jan zDražic a olomoucký biskup Konrád, provinciál Lev di Bognazzi a kancléř mistr Jindřich. Jak jsem předpokládal, strhla se hned na počátku neuvěřitelná vřava. Stěny iklenutý strop se jen otřásaly vzájemným obviňováním, výhrůžkami a někdy inadávkami. Páni by určitě neváhali sáhnout ke zbraním, kdyby je bývali měli po ruce. Já sám jsem zachovával klid a čekal jsem, až se páni tím svým řvaním časem unaví a utiší se.


  Podařilo se mi zjednat ticho. Všechny oči se na mě upíraly a páni čekali na má slova. Nebyla to pro mě snadná chvíle. Někteří určitě nepřijmou má slova snadšením, budou se cítit oklamáni a budou mě možná pokládat za zrádce. Nebylo však vyhnutí.


  „Tak jako jsme svobodně a zvlastní vůle odmítli vložit královskou korunu na hlavu rakouského vévody Friedricha Habsburského, tak jsme si svobodně a jen znaší vlastní vůle zvolili králem Jana Lucemburského. Nyní mu mnozí znás odmítají poslušnost a dokonce vybízejí ktomu, abychom mu vyhlásili boj! Copak je možné postavit se králi na odpor, kdykoliv se nám zlíbí?! Já jsem přesvědčen, že nikoliv! Vzájmu země je třeba hledat cestu kusmíření! My bychom se měli sklonit před královským majestátem, žádat pokorně oamnestii a odpuštění krále ikrálovnu…“ Jestliže bylo až dosud ticho, že by bylo slyšet muší bzukot, ozval se po mých posledních slovech nesouhlasný šum. Jak jsme byli předem domluveni, Rožmberk do něj zvolal:


  „Je třeba spravedlivě soudit, jakou vinu kdo nese!“ Valdeka se zmocnil vítězoslavný pocit, že má slova znamenají přiznání prohry, a okamžitě se ozval:


  „Soudit ovině je právem královského komořího a tím jsem já!“ Mí příznivci se proti tomu ihned postavili, věděli, co by to znamenalo.


  Vypukly opět hádky, spory, sv. Klimentem otřásal křik mužských hrdel. Nakonec se přece jen podařilo dohodnout, že bude za královnou Eliškou vysláno na Loket poselstvo, které se pokusí dosáhnout smíru. Za každou stranu byli vybráni dva rozhodčí, kteří až dosud stáli mimo ozbrojený spor, neutrpěli žádnou újmu na majetku a tudíž také ani žádný nepožadovali. Rozpaky vzbudila otázka, kdo se má stát vedoucím delegace.


  „Navrhuji pana zLipé!“ vykřikl Rožmberk.


  „Ten stojí proti královně Elišce!“ ozval se Bavor ze Strakonic.


  „Hájí zájmy krále!“ odporoval Beneš zVartemberku. „Jednání sEliškou nebude snadné! Pan zLipé je znás nejvhodnější!“ Snad iostatní si uvědomovali, jak velké diplomatické obratnosti bude hlavě poselstva zapotřebí, a tak byla má volba schválena.


  Členy poselstva byli mimo mě ještě Zbyněk zBechyně, který byl znám jako Eliščin oddaný příznivec, nestranný provinciál Lev di Bognazzi, pražské měšťany zastupoval umírněný Friedrich od Havlů. Bez meškání jsme se vydali na cestu. Byl jsem rozhodnut nedávat Elišce najevo svou převahu, chovat se kní naopak se vší pokorou, vyjít jí vstříc a dosáhnout smíru iza cenu mnohých ústupků.


  Začátek se zdál slibný. Eliška nás ihned přijala vpřítomnosti Viléma Zajíce zValdeku. Viděl jsem jí na tváři, sjakým napětím očekává, co jsme jí přijeli navrhnout. Když mě spatřila včele poselstva, nepřátelsky se jí vočích zablesklo, ale to brzy pominulo, zvedla jen hrdě hlavu – to ostatně uměla vždycky dokonale. Stála proti nám nehnutě a připomínala sochu. Poklekl jsem před ní se skloněnou hlavou. Když jsem ji opět zvedl, viděl jsem, jak ji mé chování překvapilo. Doufal jsem, že to Eliška přijme jako doklad mé dobré vůle. Vtom jsem se ovšem zmýlil. Mou pokoru pokládala za své vítězství, a naplnilo ji to pocitem pýchy a zadostiučinění. Stále jsem nepřestával doufat…


  „Přijeli jsme za tebou, královno, abychom navždy pohřbili neshody a sváry, jež mezi námi vznikly, a učinili znich dávnou minulost. Pokorně ti nabízíme smír. Chceme ti zaplatit náhradu za všechny škody, které ti byly způsobeny, jejich výši by měl stanovit nezávislý zemský soudce Bernard zBrandýsa…“ Vítězoslavný výraz vEliščině tváři mě měl varovat, já však pokračoval: „Čeští páni, kteří se zmocnili královských hradů, slibují jejich návrat za peněžitou odměnu. Žádáme pouze jediné: milost a amnestii pro ty, co se dali cestou ozbrojené vzpoury proti králi.“


  „Však mezi ně patříš ity, pane zLipé!“ byla první slova, jaká Eliška pronesla.


  „Nikdy jsem nepozvedl zbraň proti králi,“ odpověděl jsem klidně.


  „Přesto musím vaši prosbu odmítnout,“ řekla královna, aniž jen zaváhala. „Je zcela nepřípustné, abyste si kladli jakékoliv podmínky! Na vás jen je, abyste se podrobili! Ti, co se provinili, musí být potrestáni!“ prohlásila královna neústupně. „Nemohu vám tedy slíbit milost, neboť soudit nepřísluší mně, ale králi!“


  Bylo to jasné odmítnutí. Pokládal jsem naše návrhy za velkorysé a stakovým neúspěchem jsem nepočítal. Sklíčeni jsme se vraceli do Prahy. Tam jsme pánům, očekávajícím náš návrat, oznámili, že Eliška jednání odmítla a že sní rozumná dohoda není možná.


  „Co teď?“ ptali se mnozí bezradně.


  „Navrhuji vypravit vyslance přímo za králem,“ řekl jsem. Můj návrh byl přijat, protože si všichni uvědomovali, že tu jiná možnost není. Zatímco za Eliškou na Loket jsme se vydali bez dlouhého váhání, jednání oposelstvu za králem se neuvěřitelně vleklo. Zprvu jsme se dohadovali, zdali mu své návrhy máme přednést ústně či písemně, později jsme se přeli okaždé slovíčko naší deklarace a nakonec se ukázalo, že se nikomu nechce být členem poselstva – ani já jsem nijak nehořel touhou postavit se před krále. Odjezd jsme odkládali tak dlouho, až nastal podzim…


  Vilém Zajíc zValdeku sbiskupem Janem zDražic naléhali na Elišku, aby nebyla při jednání sčeskými pány tak neústupná.


  „Odpouštět je křesťanské,“ domlouval biskup královně. „Nebuď zatvrzelá, jinak se ti srdce promění vkámen, otevři ho milosrdné laskavosti a shovívavosti…“ Eliška se jen nepřístupně mračila a mlčela. Atu dolehl do síně zchodeb a hradeb halas a volání:


  „Král! Přijíždí král!“


  Brány se otevřely, padací most byl spuštěn a zatímco více než dvě stě rytířů zůstalo vpodhradí, vjel na nádvoří pod vlající královskou korouhví Jan Lucemburský smalou družinou. Pro královnu byl jeho příjezd spásou. Bývala obvykle velmi zdrženlivá vprojevování svých citů, ale tentokrát uvítala svého královského manžela tak vřele jako nikdy. Kdyby jí vtom nebránila hrdost a přítomnost cizích očí, nejraději by se mu bývala vrhla kolem krku. Na první pohled bylo patrné, že král její radostnou náladu nesdílí. Mračil se, byl ve špatné náladě – což býval ostatně téměř vždy, když se vracel do svého království. Usedl ke stolu, bral si kusy masa zmís, které se tu rázem objevily, zapíjel sousta vínem a požádal Valdeka, aby mu řekl, co se vzemi děje. Ten mu ochotně podal zprávu onávrzích šlechty.


  „Radili jsme královně, aby knim nebyla tak odmítavá,“ vmísil se do hovoru biskup, který doufal, že najde vkráli spojence.


  „Snad by nebylo třeba naléhat na okamžité navrácení hradů,“ připojil se Valdek.


  „Mám se snad bát požádat oto, co mi právem náleží?!“ rozkřikl se král. „Však já tu odbojnou českou šlechtu pokořím! Sil mám na to dost!“ ukázal koknu a mínil tím své vojsko vpodhradí.


  „Radil bych kmírnějšímu postupu,“ trval Jan zDražic na svém.


  „Snad by bylo vhodnější zvolit cestu jednání,“ navrhoval nesměle Valdek. Král udeřil kostí zkýty ostůl a pak ji hodil za hlavu.


  „Já snikým vyjednávat nebudu! Já zjednám pořádek třeba násilím!“ Vstal od stolu a přešel síní. Zastavil se před Valdekem. „Myslel jsem, že ti můžu věřit, pane zValdeku! Že jsi můj člověk!“


  „Jsem člověkem královny Elišky,“ odpověděl Vilém Zajíc poněkud vzdorovitě. Ato byla poslední slova, jaká se odvážil pronést.


  „To je snad rozdíl?! Nezapomeň, že já jsem král, já jsem tu pánem,“ vztekal se Jan. „Touto chvílí jsi skončil vúřadě podkomořího! Na tvé místo dosadím Friedricha ze Šumburka! Maršálkem jmenuji Konráda zBuchsesu!“ Elišce, která zatím sledovala mlčky dění kolem sebe, zasvítily oči. Snad poprvé vživotě se dívala na krále sobdivem. Ten pokračoval: „Pánové ať okamžitě vrátí královské majetky, které jim byly propůjčeny jako zástavy a oni je pak proti právu uchvátili…“


  „Jaké jim za ně hodláš poskytnout náhrady?“ odvážil se špitnout zcela zlomený Valdek.


  „Žádné!“ odpověděl král. „Patří mně! Jindřich zLipé odevzdá Žitavu, Hynek Berka Kladsko, Beneš zVartemberku Vranov a Rožmberk Zvíkov! Aty, pane zValdeku, ty mi vrátíš Beroun sKřivoklátem, Bavor Domažlice sPřimdou,“ zbavoval se král bez ohledu na vše isvých dosavadních spojenců. Vilém Zajíc zValdeku celý bledý požádal, aby směl odejít. Sním se vzdálil ibiskup Jan zDražic.


  Když zůstala Eliška skrálem osamotě, přistoupila kněmu srozzářenýma očima.


  „Takového jsem tě ještě nepoznala. Spány je třeba zatočit jednou provždy! Obdivuji tě, Jene.“


  „Zato já tebe ne!“ odpověděl král posupně, bez jakéhokoliv náznaku příchylnosti. „Aspelt mi vyprávěl vše otvém regentství. Uvrhla jsi zemi do zkázy! Všude vypukly jen zmatky a boje! Stím je konec! Vládnout neumíš a vládnout nebudeš! Králem jsem tu já!“ Královnu překvapil výbuch Janovy zloby a uchýlila se kobvyklé ženské zbrani: kslzám…


  Večer přišla Eliška vhedvábném spalníři za králem do jeho ložnice. Králi bylo jednadvacet a neodolal její něze. Ostatně iEliška toužila ve svých pětadvaceti po mužském objetí. Opět se po dlouhé době milovali. Eliška předstírala milostné vzrušení, jež však necítila a Jan už byl dostatek zkušený, aby to poznal. Říkal si: je to falešná žena, nelze jí věřit…


  Požadavky krále, jak nám je přednesl Vilém Zajíc zValdeku, vyvolaly bouři odporu.


  „Chce, abychom se mu vzdali na milost a nemilost! To nedopustíme! Mýlí se, jestli se domnívá, že se ho zalekneme!“ volal jeden přes druhého.


  „Zkrotili jsme jiné krále, zkrotíme itoho kloučka!“


  „Není to klouček, je mu jednadvacet,“ připomněl jsem.


  Všichni si kladli tutéž otázku: co teď? Co počít?


  „Budeme se bránit! Svoláme zemskou hotovost!“ navrhoval bojovný Bavor ze Strakonic.


  „Proti komu?! Proti králi?!“ tázal se varovně biskup Jan zDražic.


  „Král je příliš silný, potřebujeme spojence,“ uvažoval jsem zamračeně.


  „Kde ho najít?“ zeptal se Valdek. Rozhlédl jsem se po přítomných pánech a vyslovil jsem nahlas, co mi už dlouho vířilo hlavou.


  „Navrhuji vypravit vyslance do Vídně křímskému králi Friedrichovi!“


  „Chceš dosadit na trůn Habsburka?“ zeptal se nevlídně Bavor.


  „To nebude ani zapotřebí, ale Lucemburk by mohl být povolnější, až uvidí, vkom jsme našli oporu!“


  Když jsem přijel na Hradec, požádal jsem Richenzu, aby jela do Vídně za Friedrichem se mnou. Chtěl jsem využít toho, že choval kdysi ke královně-vdově city víc než přátelské. Richenza však mé úmysly rychle prohlédla a můj návrh stroze odmítla:


  „Chceš mě jen využít ke svým cílům…“
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  Odjížděl jsem do Vídně jen sBenešem zMichalovic, Hynkem Berkou zDubě, Albrechtem ze Žeberku, Benešem zVartemberku a Jindřichem zLichtemburku. Friedrich Habsburský měl nepochybně vPraze své zvědy, protože se ukázalo, že pro něj není žádným tajemstvím, proč jsme za ním přijeli.


  „Vaší nabídkou se cítím, vzácní pánové, neobyčejně poctěn. Kdybyste přiměli Jana zLucemburku, aby mě uznal za římského krále, znamenalo by to pro mě významnou pomoc. Ani já bych vám ji pak nemohl odmítnout. Váš král, který zatím podporuje Ludvíka Bavora – jak doufám pouze dočasně – by se snovým stavem věcí musel vyrovnat. Já bych od něj požadoval za odpor, jaký mi dosud kladl, padesát tisíc hřiven stříbra a jako zástavu markrabství moravské…“


  Podívali jsme se po sobě. Našemu poselstvu bylo jasné, že Jan Lucemburský na takové podmínky nikdy nepřistoupí. Hynek Berka už se to nejspíš chystal vyslovit, já ho však umlčel pohledem. Bylo vnašem zájmu navnadit Friedricha na co nejlákavější sousto.


  „Vpřípadě, že Jan Lucemburský snámi odmítne uzavřít smír a uznat tvou volbu římským králem, jsme rozhodnuti přistoupit kvolbě nového krále. Podle znojemské smlouvy přichází vúvahu některý ztvých bratrů… Zatím ti za tvou pomoc můžeme přislíbit jen podporu vzápase otrůn římského krále…“


  Smlouva byla stvrzena 27. prosince 1317.


  SFriedrichem, na kterého jsem kdysi kvůli Richenze tolik žárlil, jsem se setkal poprvé. Amusím přiznat, že na mě zapůsobil velmi příznivým dojmem. Tím silnější výčitky svědomí jsem vůči němu cítil, neboť celé to jednání bylo poznamenáno jen diplomatickou vypočítavostí. Nabídku svatováclavské koruny Habsburkovi jsem nikdy nemyslel vážně. Nepochyboval jsem otom, že se Jan Lucemburský onaší návštěvě Vídně doví a jednání sFriedrichem pro mě bylo vždycky jen prostředkem nátlaku na krále, aby byl povolnější knašim požadavkům. Ostatní pánové zposelstva tuhle mou odvážnou hru neprohlédli a mysleli vše smrtelně vážně. Bylo mi to celkem lhostejné. Pro mě to znamenalo jediné: že jsem si počínal svelikou obratností a naplňovalo mě to uspokojením. Věděl jsem, že se pohybuji na ostří dýky: na jedné straně jsem nesměl dopustit, aby mě Friedrich prohlédl, na druhé straně jsem si nechtěl Jana Lucemburského zcela znepřátelit, nesměl jsem si zabouchnout dveře ke králi jednou provždy, musel jsem si je ponechat stále otevřené.


  Na zpáteční cestě jsem se oddělil od ostatních pánů a zamířil jsem na Rožmberk. Chtěl jsem podat Petrovi zprávu ovídeňském jednání tak, jak jsem je viděl já, otevřeně a bez příkras, a to nebylo nic pro cizí uši. Rožmberka jsem zastihl vnedobrém rozpoložení. Vždycky se těžko vyrovnával schmurnými, stinnými stránkami života. Tak tomu bylo inyní, neboť mu nedávno zemřela jeho žena Viola Těšínská. Když jsem mu podal zprávu ojednání sFriedrichem Habsburským, řekl zamračeně:


  „Nechci už zůstat vkrálově blízkosti! Musíme se zcela otevřeně spojit! Král drancuje se svými žoldnéři má zboží. Jen si představ, pane Jindřichu, že na mně chce iZvíkov! Mám svou hrdost! Nemohu sním stát vjedné řadě!“


  Uvědomil jsem si, jaký je mezi námi rozdíl. Petr nechtěl stát skrálem vjedné řadě kvůli Zvíkovu, já za ním přišel, přestože mě půl roku věznil na Týřově. Pokládal jsem za vhodné říct:


  „Je mi líto smrti tvé ženy. Vím, co to je, být sám…“


  „Že zrovna ty mluvíš osamotě,“ ušklíbl se Petr a narážel svými slovy na mou lásku kRichenze. „Měl jsem Violu rád,“ dodal stále zamračeně. Jeho slova se mi nicméně zdála chladná, až necitelná. Pak jako by chtěl odvrátit své myšlenky od mrtvé ženy, pokračoval znovu: „Musíme na krále zaútočit! Musí dostat strach! Vyženeme ze země Šváby třeba iskrálem!“


  „Askrálovnou!“ dodal jsem.


  Nakonec jsme se dohodli, že vco nejkratší době svoláme na Rožmberk užší panskou radu, abychom se dohodli odalším postupu.


  Jednání pánů ve Vídni nezůstalo na pražském Hradě utajeno. První, kdo se oněm dověděl, byla Eliška. Rozběhla se ihned za králem a vítězoslavně mu oznámila, že vůdcem poselstva byl pan Jindřich zLipé.


  „Ty se sním přátelíš, vysedáváš sním upoháru vína, stále ho obhajuješ a on ti zatím vráží dýku do zad!“


  „Nařídil jsem jeho uvěznění na Týřově!“ hájil se král.


  „Ale nenašel jsi vsobě sílu, abys sním skoncoval jednou provždy!“


  „Postavila se za něj šlechta! Ke smíru mě přemlouval imohučský arcibiskup Aspelt!“


  „Jindřich zLipé se tváří jako tvůj přítel, ale je to had!“


  Jan Lucemburský byl jednáním pana zLipé a vůbec vším, co se kolem něj vposlední době dálo, zmatený. Cítil se stím českým šlechticem svázán jakýmsi podivným poutem, to bylo idůvodem, že se stále zdráhal jednat. Nevěděl co počít a litoval, že vedle sebe nemá Petra zAspeltu. Jindřich zLipé obratně zařídil, aby byl král jakoby náhodně seznámen sobsahem vídeňského ujednání, stále mu chtěl poskytnout čas ke změně postoje. Když však král zjistil, že by měl uznat římským králem Friedricha Habsburského, celé ujednání odmítl…


  „Pojedeš se mnou na Rožmberk,“ oznámil jsem Richenze, jako bych to pokládal za zcela samozřejmé. Přitom jsem cítil velikou nejistotu a snapětím jsem očekával, jak má slova přijme. Stalo se přesně to, co jsem očekával. Přímo neodmítla, ale pohlédla na mě posměšně a zeptala se:


  „Chceš si vedle královny-vdovy připadat jako král?“ Ovšem že jsem se chtěl před ostatními pány pochlubit svou urozenou milenkou, ale abych se cítil jako král…? Tak daleko má ctižádost nesahala.


  „Odmítáš mi tedy svou pomoc?“ zeptal jsem se otráveně.


  „To jsem neřekla,“ odpověděla Richenza a když jsem na ni pohlédl, zjistil jsem, že se usmívá. Apak dodala kmému překvapení: „Pojedu stebou…“


  „Bude tam iValdek,“ řekl jsem váhavě, neboť jsem věděl, že se ti dva vminulosti neměli příliš rádi.


  „Král chce jeho hrady, má tedy dost důvodů, aby ho přešla náklonnost kElišce!“ odpověděla věcně. Zavrtěl jsem súsměvem hlavou, ale nemohl jsem skrýt svůj obdiv:


  „Bože, Richenzo, ty bys byla vládkyně!“ Dala se do hlasitého smíchu.


  „Jen to ne! To nechci!“


  Cesta na Rožmberk byla daleká. Museli jsme zachovávat opatrnost, neboť král se rozhodl zlomit odpor šlechty násilím a jeho žoldnéřské oddíly útočily na majetky šlechty. Chtěl jsem, aby naše družina byla malá, nenápadná a tak unikla pozornosti, to však zároveň znamenalo, že by to při střetnutí sněkterým zkrálových houfů nemuselo pro nás se vší pravděpodobností dopadnout zrovna nejlépe. Na každém kroku jsme se setkávali se stopami krutých bojů. Projížděli jsme vypálenými vesnicemi, dřevěné chatrče kryté doškem shořely do základů, zhonosnějších staveb zbyly jen ohořelé trámy a všude ve vzduchu byl cítit pach spáleniště. Potkávali jsme mrzáky, zbídačené lidi vhadrech, ženy naříkaly na čerstvě navršených hrobech, svyzáblými údy a tvářemi se potácely vedle cesty pod šibenicemi, na kterých viseli umrlci svypíchanýma očima a uřezanýma ušima. Ioči žen, pokud se obracely za naší družinou, byly jako vypíchané, tak hluboko se ztrácely vdůlcích a pootevřená ústa zůstávala bez hlesu.


  „Tohle musí skončit!“ řekla Richenza otřesená takovým pohledem.


  „Ano, nelze už déle takhle pokračovat,“ přisvědčil jsem. Richenza se na mě pozorně zadívala.


  „Měníš se, pane zLipé… dříve tě tohle vše kolem, lidské utrpení, nechávalo chladným…“ Mlčel jsem. Až po chvíli jsem odpověděl:


  „Udělala jsi mě lepším člověkem, královno…“ Richenza měla pravdu. To, co mě dříve nechávalo lhostejným, na mě nyní působilo, jako bych se na vše díval jinýma očima. Co bylo těm zuboženým lidem vcárech hadrů do sporů králů a královen?! Povzdechl jsem si:


  „Osud těch lidí utváříme my, my za ně neseme odpovědnost!“


  Po příjezdu na Rožmberk jsem si povšiml, že ne všichni pánové přivítali přítomnost Richenzy snadšením. Neušlo to ani její pozornosti.


  „Myslíš, že bylo vhodné, abych tě provázela?“ zeptala se nenápadně.


  „Vůbec otom nepochybuj!“ odpověděl jsem, ikdyž jsem osvých slovech nebyl zdaleka tak přesvědčen.


  „Páni mají zřejmě dojem, že má přítomnost příliš posiluje tvé postavení,“ odhalila Richenza se svou obvyklou bystrostí důvody odmítavého postoje pánů. Valdek dal průchod své ješitnosti, ukláněl se súsměvem Richenze, ale přitom vyslovil zcela nepokrytě svůj názor:


  „Královna-vdova mi promine, ale domnívám se, že nemá žena na našem jednání místo…“


  „Ale pane Valdeku, snad se tak znamenitý vojevůdce, známý svou statečností a odvahou, nebude náhle obávat přítomnosti ženy,“ lichotil jsem Vilému Zajícovi ze všech sil.


  Richenza na mě pohlédla, dobře věděla, co si oValdekovi myslím. Já věděl taky, že se tu dopouštím čirého pokrytectví, ale co jiného mi zbývalo?! Ito přece patří kpolitice!


  „Myslím, že má pan zValdeku pravdu! Ráda si prohlédnu okolí Rožmberku…“


  Začátek jednání byl poznamenán vzájemnou nedůvěrou. Byli tu pánové ze dvou stran, kteří se sice spojili proti králi, ale ještě donedávna se nijak nešetřili a zdálo se, že jejich nepřátelství je nesmiřitelné. Byl jsem tu já a Valdek, byl tu Bavor ze Strakonic a Zbyněk zBechyně, proti nim pak Jindřich zLichtemburku a Albrecht ze Žeberku. Petr zRožmberku si uvědomoval stejně jako já, že je nutné ulomit hrot vzájemné nedůvěře. Obdivoval jsem jeho obratnost a diplomatické schopnosti, když se mu podařilo ještě před zahájením jednání smířit dva odvěké soky, kteří nepromarnili jedinou příležitost, aby si nešli po krku, Viléma Zajíce zValdeku sAlbrechtem ze Žeberku a domluvit sňatek jejich dětí.


  Zahájil jsem jednání stím, že nastal čas, abychom zapomněli na nešváry, jaké nás až dosud rozdělovaly, a že jen společnými silami se nám podaří obhájit svá práva. Valdek povstal a pateticky zvolal:


  „Neschopní nám nesmějí vládnout!“ Neměl jsem představu, koho má těmi slovy na mysli, zdali snad kancléře mistra Jindřicha či podkomořího pána ze Šumburku – krále skrálovnou asi sotva. Podle mého mínění patřil mezi ty nejméně schopné on sám, vtuto chvíli, kdy šlo ovšeobecný smír, to však bylo lhostejné, a tak jsem ho za všeobecného potlesku objal a přitiskl na svou hruď. Šlo osymbolické gesto, to bylo pro mě ze všeho nejdůležitější a Rožmberk, který znal dobře můj názor na Valdeka, mě za to obdařil uznalým pohledem.


  Hned na počátku jednání došla na Rožmberk zpráva, že Jan Lucemburský vytáhl do Brna, aby se postavil Friedrichovi Habsburskému, který se chystal vtrhnout na Moravu. Pokud jsme měli dokázat věrohodnost našich vídeňských ujednání, museli jsme zasáhnout vjeho prospěch. Rychlost, sjakou král jednal, nás poněkud zaskočila. Dověděli jsme se také, že se za svým mužem rozjela do Brna ikrálovna Eliška.


  „To ona ho štve proti nám!“ vykřikl horkokrevný Albrecht ze Žeberku.


  „Hájí zájmy Přemyslovců,“ ozval se Rožmberk zachmuřeně, jak bylo jeho zvykem. Já zatím pouze naslouchal, zatímco se do sporu vložil Lichtemburk:


  „Jen si vzpomeňte, jak to dopadlo vždycky, když král utiskoval vlastní šlechtu! Přemysla Otakara dovedla taková politika až kporážce uSuchých Krut!“


  „Měli bychom zabránit střetnutí,“ povzdechl si Rožmberk, který neměl rád krveprolití a dělal vše pro to, aby se mu vyhnul.


  „Měli bychom dokázat Friedrichovi, že jsme sliby ve Vídni mysleli vážně,“ připomněl velmi rozumně Zbyněk zBechyně. Nemohl jsem říct nahlas, že já své sliby ve Vídni nikdy vážně nemyslel. Navrhl jsem:


  „Doporučuji, abychom svolali vojsko a vyrazili za králem kBrnu…“


  „Kdo bude velitelem výpravy?“ Valdek se rozhlédl po přítomných, zřejmě se domníval, že vyberou jeho. Petr zRožmberku pak řekl:


  „Myslím, že jako bývalý nejvyšší maršálek by měl vojsko vést Jindřich zLipé!“ Nebyl jsem nijak překvapen, když byl návrh přijat, očekával jsem to…


  „Byl bych rád, pane Bavore a pane zValdeku, abyste se ujali obrany západní hranice země.“ Znal jsem oba jako zapálené příznivce Elišky, nestál jsem oto mít je ve svém vojsku, aby vBrně nespřádali za mými zády skrálovnou nějaké pletichy.


  „Nebudou ti chybět naši vojáci?“ otázal se Bavor supřímnou starostí.


  „Ani král nemá příliš početné vojsko. Vzal ssebou jen své žoldnéře.“


  „Já bych si vzal na starost jih země,“ přihlásil se sám Rožmberk. Při jeho známé opatrnosti se to dalo očekávat. Nerad by se býval pouštěl do otevřeného střetnutí skrálem…


  Chystali jsme se na rožmberském nádvoří kodjezdu, když jsem zaslechl Bavora ze Strakonic, jak říká polohlasem Zbyňkovi zBechyně:


  „Polovina země je spálená a my budeme hynout jen proto, že se dvě ženské nesnášejí…“ Díval se přitom zamračeně na Richenzu, která seděla na koni vedle mě. Bavor jí zřejmě nemohl odpustit, že stála po boku Rudolfa Habsburského při jeho pokořující porážce uHoražďovic. Doufal jsem, že ta slova nezaslechla.


  „Nejen proto, pane Bavore, nejen proto! Budeme bojovat především vzájmu celé země a také ve svém vlastním,“ řekl Zbyněk zBechyně a já mu byl za jeho odpověď vděčný.


  Ikdyž mou první povinností bylo dát dohromady vojsko kvýpravě na Brno, nezbývalo mi než doprovodit Richenzu do Hradce. Celou cestu jsem ji ujišťoval otom, že tažení nebude trvat dlouho. Viděl jsem na ní, že je sklíčená a že má slova vnímá jen zpola. Došla mi řeč, jeli jsme dlouho mlčky vedle sebe, než řekla:


  „Mám otebe strach, Jindřichu… Víš, že je to poprvé vživotě, co se oněkoho bojím?“ Co jsem na to měl odpovědět? Řekl jsem jen:


  „Brzy se ktobě vrátím…“


  Za týden jsem dorazil se svými vojáky před Brno. Friedrich Habsburský splnil svůj slib a poslal mi na pomoc dvě stě jezdců. Ti mi však nebyli mnoho platní. Když viděl Jan Lucemburský mé početné vojsko, věděl, že nemůže vzdorovat a uchýlil se na Špilberk. Obklíčili jsme pevnost a zahájili jsme obvyklé obléhání: balisty metaly kameny a železné koule, lučištníci a kušníři stříleli na obránce, zatímco se kopiníci za pomoci dlouhých žebří pokoušeli ztéci hradby, naše úsilí však bylo marné. Hrad na strmém kopci odolával a zdál se nedobytný. Obránci ke všemu učinili občas prudký výpad, byla ztoho vždy ukrutná řež, při které přišli oživot iČeněk zLichtemburku a Vítek zLandštejna. Nedomníval jsem se, že pro nás bude Brno tak tvrdým oříškem a litoval jsem, že jsem ssebou nepřibral ihorníky zjihlavských stříbrných dolů, aby podkopali hradby. Naše postavení bylo vkaždém případě lepší než královo. Zatímco on trčel vnašem pevném sevření na Špilberku, my měli volnost pohybu a ovládali jsme širé okolí. Spoléhal jsem na to, že zásoby na hradě brzy dojdou a pak se budou muset obránci vzdát. Nechtěl jsem však krále pokořit, zahnat ho tak daleko… Ten už pochopil, že naše obklíčení neprorazí, jeho postavení se stávalo den ze dne svízelnější a výpady byly stále řidší…


  Prostřednictvím pana Očka zBystřice jsem se dověděl, že by král byl ochoten kjednání. Očekával jsem, že se každou chvíli otevře hradní brána, vyjede zní parlamentář sbílým praporem – bude to možná sám Konrád zBuchsesu, kterého jmenoval král na mé místo nejvyššího maršálka. Připravoval jsem pro krále memorandum, které by mu dovolovalo čestný ústup: zdůrazňoval jsem vněm, že naše tažení není namířeno proti němu, že se však chceme spravedlivě podílet na správě země, kterou mají zatím, bohužel, vrukou cizinci, že ho inadále ctíme jako svého krále a rádi mu zachováme věrnost, pokud splní některé naše prosby – vyhnul jsem se vědomě slovu „podmínky“ – a zajistíme tak společným úsilím vzemi mír. Otom, že by měl Jan uznat za římského krále Friedricha Habsburského, jsem se nezmínil.


  Byl jsem plně zaměstnán, když za mnou kmému překvapení přivedli Richenzu.


  „Říkal jsi, že tažení bude krátké, já však čekala marně… Bylo to tak dlouhé, proto jsem přijela za tebou.“ Nikdo kolem nás nebyl a tak jsem ji sevřel do náruče…


  Eliška brzy zrána vstala a jak bylo jejím zvykem, bez ohledu na nebezpečí, jež jí mohlo hrozit, vyšla si na hradby, aby se podívala na tábor obléhatelů. Bylo odtud dobře vidět stany, prostranství, kde se vojáci začali po ránu umývat, zapalovat ohně, čistit zbroj, do toho se ozývalo řehtání koní, ustájených uprostřed ohrady zvozů. Ranní slunce, které měla vzádech, vrhalo dlouhé stíny. Věděla docela přesně, kde má svůj stan pan zLipé. Nemohla uvěřit svým očím, když spatřila, že vedle jeho korouhve vlaje před sousedním stanem korouhev královny-vdovy, Richenzy. Měla pocit, že se jí zastavilo srdce idech. Taková drzost! Zrudlá zlostí se rozběhla za Janem Lucemburským a vychrlila na něj proudem slov, podobajících se vodopádu, svou novinku. SJanem však ta zpráva nehnula a zeptal se celkem lhostejně:


  „Co na tom, že za ním přijela ta ženská!“


  „Ta coura se mi chce vysmívat! Já to nedopustím!“ zuřila Eliška. „Jsi král! Nesmíš se podrobit! Ludvík Bavorský nám pomůže!“ Král pohlédl pohrdavě na Elišku. Jak může být tak bláhová! Ludvíkovi Bavorovi jde ojeho vlastní zájem, tím byl zisk koruny římského krále a na tažení kBrnu neměl ani pomyšlení, že tu vězí Jan vobklíčení, mu bylo zcela lhostejné…


  Denně jsem objížděl oddíly obléhatelů a burcoval jsem je, aby neustávali ve své ostražitosti. Přesto jsem si našel čas, abych si vyjel sRichenzou ke kostelíku ve Starém Brně.


  „Jak by tu bylo krásně, nebýt té války,“ povzdechla si Richenza. „Kdy to skončí?“


  „Až přistoupí král na naše podmínky. Až nám zaručí amnestii, propuštění cizích žoldnéřů, až slíbí zaplatit škody, co napáchali, a taky až uzná Friedricha římským králem!“


  „Na to Jan nikdy nepřistoupí,“ zavrtěla Richenza rozhodně hlavou. „Což si neuvědomujete, že žádáte víc, než může splnit?! Slíbil podporu Ludvíku Bavorovi… ztratil by tvář před celým světem… Ne, vy nechcete mír! To je lež!“ vybuchla náhle Richenza.


  „Myslel jsem, že budeš mít radost kvůli Friedrichovi,“ odpověděl jsem nejistě. Tak jako náhle vzplála, tak se uklidnila, dokonce se na mě shovívavě usmála:


  „Ty stále žárlíš…?“


  „Na každého, kdo otebe jen pohledem zavadí…“


  „Nesrážej Jana na kolena, Jindřichu,“ přimlouvala se Richenza. „Bude mezi vámi jen nenávist! Nebude pak jiné východisko než smrt jednoho zvás… a já tě nechci ztratit,“ spočinul na mně její láskyplný pohled. „Nemám už sílu stále se oněco rvát, vést donekonečna zápas omísto na výsluní. Chci najít místo kodpočinku po namáhavém a hříšném životě!“ hovořila se stále větším vzrušením. Rozhlédla se kolem sebe a ukázala na rozbořené zdi kostelíku. „Tady se mi líbí, chci udělat něco pro lidi a pro církev! Postavím tu klášter a budu se vněm kát za své hříchy, hledat odpuštění…“


  „Chceš snad vstoupit do kláštera?!“ vylekal jsem se. „Teď mě nemůžeš opustit…“


  „Neboj se, do kláštera bych šla, jen kdybys tam šel se mnou,“ usmála se.


  „Já bojuji přece za nás za oba! Za naše štěstí,“ hájil jsem se.


  „Chceš snad říct, že tě nežene touha po pomstě? Snad inenávist…?“ zeptala se Richenza nedůvěřivě.


  „Křivdíš mi,“ odmítal jsem takové nařčení. Pak jsem však připustil: „Co by snad platilo, než jsem tě poznal, dnes už neplatí! Pochopil jsem, že hodnota života leží jinde. To jenom okolnosti mě nutí, abych se bránil!“


  „Nerada bych tě ztratila,“ opakovala Richenza spovzdechem. „Až tahle válka skončí, vrátím se sem do Brna. Jestli budeš chtít, můžeš tu být se mnou…“


  „ZBrna se nedá vládnout,“ odpověděl jsem váhavě.


  „Před chvílí jsi říkal, že tvé hodnoty se změnily,“ pousmála se smutně žena po mém boku.


  „Musím dokončit, co jsem začal,“ vymlouval jsem se zamračeně.


  „Nemusíš, to si jen myslíš…“


  Mlčky jsem hleděl před sebe. Nemohl jsem se zbavit vtíravé myšlenky, že má Richenza pravdu. Vždyť věci, které se zpočátku jevily tak složité, byly vpodstatě jednoduché… Zaslechl jsem vedle sebe Richenzin povzdech a pak se znovu ozval její hlas:


  „Jak bych si přála, abys jednou dospěl ke stejnému poznání jako já…“


  „Věř, že tě miluji, paní, a netoužím po ničem víc než žít stebou! Jednou ti to dokážu!“ Mimoděk jsem uchopil její dlaně do svých. Mé srdce překypovalo při těch slovech tím nejvřelejším citem, bezmeznou láskou.


  „Kdy bude to jednou…?“ zeptala se hlasem plným nedůvěry.


  „Už brzy,“ odpověděl jsem co nejpřesvědčivěji, ale nebyl jsem si tím tak zcela jist. Vrátili jsme se zpět do našeho ležení…


  Když jsem druhý den ráno rozhrnul koltru svého stanu a vyšel ven, abych se protáhl a zazíval, vrhl jsem letmý pohled na vedlejší místo a strnul překvapením. Korouhev královny-vdovy, která tam až dosud povívala vranním vánku, zmizela. Proč?! Co se mohlo přihodit?! Chytal jsem každého, kdo se mi jen namanul a vyptával se ho, jestli neví okrálovně-vdově.


  „Odjela,“ zněla odpověď.


  „To vidím, ale kam?!“ zařval jsem. Nakonec jsem se dověděl, že „hradecká královna odjela někam do Starého Brna“. Nic přesnějšího jsem nezjistil, ale mně bylo okamžitě jasné, kde mám Richenzu hledat. Skočil jsem na koně a místo obvyklé ranní prohlídky svých oddílů jsem se rozjel do Starého Brna. Jak jsem předpokládal, našel jsem ji na témže místě, kde jsme spolu stáli minulého dne.


  „Proč jsi odjela?“ spustil jsem zhurta. Podráždil mě jak Richenzin náhlý odjezd, tak ito, že neuznala za vhodné mi osvém úmyslu cokoliv naznačit. Má otázka se jí zřejmě pranic nelíbila a odpověděla mi neméně rázně:


  „Nechci, aby mě vtéhle válce považoval kdokoliv za tvého spojence!“


  „Ty odmítáš být mým spojencem?!“ zeptal jsem se zklamaně.


  „Špatně mi rozumíš, pane Jindřichu,“ odpovídala už mírněji. „Já hlavně nechci mít stouhle válkou – se žádnou válkou,“ opravila se, „nic společného. Proč by tedy měla má korouhev vlát vedle té tvé?!“ Mlčel jsem, snažil jsem se ji pochopit… a také jsem si říkal: proč by nás válka měla rozdělit?! Richenza byla pro mě přednější a tahle válka – byla-li to vůbec moje válka – mohla jít kčertu! Hradecká paní postřehla mé zamyšlení a po chvíli pokračovala: „Královna Eliška si jistě povšimla mé přítomnosti po tvém boku. Určitě ji dráždí, pokládá ji za výzvu, posiluje ji vodporu ke smíření, nedopustí, aby ona znás dvou byla tou poraženou… Můj odjezd by mohl přispět kuklidnění a ke smíření… Tvé vyjednávání bude snazší, nebude narážet na tak tvrdošíjný odpor…“


  Richenza jako žena byla kmnoha věcem vnímavější, uvažovala iověcech, na které já jsem ani nepomyslel. Zasloužila si uznání. Ajá se před ní sklonil.


  „Tvá velkorysost je obdivuhodná, Richenzo… a zahanbuje mě…“


  „Jsem ráda, že mi rozumíš, Jindřichu… tvá slova mi udělala radost…“ Měl jsem pocit, že jsme ksobě připoutáni víc než kdykoliv dříve.


  Král Jan Lucemburský nemohl skrýt své překvapení, když za ním Jindřich zLipé vyslal jako svého vyjednavače sbílým praporem Beneše zVartemberku. Jan už byl ipřes své mládí sdostatek zkušeným válečníkem, aby poznal, že vojenská převaha je na straně pana zLipé. On byl rozhodnut ipřes své svízelné postavení ovyjednávání nikdy nepožádat. Jeho královská hrdost mu bránila, aby se do té míry pokořil. Tím více oceňoval velkorysost pana Jindřicha, neboť ijemu muselo být jasné, jaký je vzájemný poměr jejich sil. Král si dával pozor, aby to snad někomu neprozradil, ale chápal to jako vstřícný krok, podání přátelské ruky, které mu mělo umožnit, aby vyšel se ctí znezáviděníhodné situace, do jaké se dostal. Eliška odmítala představu, že by měl král vůbec usednout za jednací stůl, vztekala se a doporučovala králi, aby dal Vartemberka jako jednoho zodbojných pánů popravit a jeho hlavu pro výstrahu narazit na hradbách na kůl.


  „Tvá zběsilost nezná hranic! Ztratila jsi všechen rozum! Zavři se do své ložnice a nevycházej, dokud nebude dohoda uzavřena!“


  Král si byl vědom toho, že on sám by podobné velkorysosti jako Jindřich zLipé nebyl schopen. Určitě by za podobně výhodných podmínek přiměl protivníka, aby se vzdal, zničil by ho, zdeptal… zatímco Jindřich mu nabízel důstojné východisko. Co je vlastně za člověka tenhle pan zLipé, skterým ještě nedávno vysedával upoháru vína? Kde se vněm tak náhle bere taková ušlechtilost? Nerozuměl mu, nechápal ho… Věděl však, že je to člověk, jakého je třeba si vážit…


  Jednání nebylo nijak jednoduché, ale král nakonec přistoupil na podmínky šlechty – co jiného mu také zbývalo. Slíbil amnestii a propuštění cizích žoldnéřů, navrácení úřadů do rukou českých pánů. Zavázal se také, že zaplatí škody, které jeho vojáci způsobili na majetcích šlechty, částka však byla mnohem nižší, když se snížila oškody, jež utrpěl král, když odbojní páni přepadávali jeho hrady a města. Jediné, co odmítl, bylo uznání Friedricha Habsburského římským králem. Podle pokynů Jindřicha zLipé však Beneš zVartemberku na tomto požadavku příliš tvrdošíjně netrval. Králi měl být umožněn důstojný odchod zBrna se všemi královskými poctami, a tak byla nakonec dohoda uzavřena. Zatímco Jan Lucemburský byl spokojen a dokonce pyšný na to, čeho se mu podařilo dosáhnout, Eliška pokládala dohodu za pokořující porážku a za vítězství Jindřicha zLipé skrálovnou-vdovou Richenzou.


  Králův průvod vyjel zbran hradu Špilberku ve vší nádheře a důstojnosti. Vlály nad ním prapory a korouhve, pánové, co krále provázeli, seděli na koních hrdě, nepokořeni a hleděli strnule před sebe. Náhoda tomu chtěla, že zatímco král sJindřichem zLipé dojednávali poslední podrobnosti dohody – šlo oúřady a výši náhrad – setkaly se dávné sokyně, královna sRichenzou. Pýcha a hrdost nedovolovaly Elišce, aby sklopila zrak plný pocitu urážky a nenávisti. Vduchu se však zapřísahala: ještě není všem dnům konec! Obě seděly na koni, měřily si jedna druhou a mlčely. Nakonec to byla přece jen Eliška, kdo promluvil první:


  „Máš radost zvítězství?“


  „Tady nejde ovítězství či porážku, ale osmíření,“ odpověděla Richenza laskavě, jako by domlouvala malému dítěti. „Není, Eliško, na čase, aby imezi námi skončilo všechno nepřátelství a sestersky jsme se objaly? Jsme přece obě ženy…“


  „Já jsem královna,“ odpověděla hrdě Eliška.


  „To ti nikdo neupírá,“ pokračovala Richenza vlídně, ikdyž si začínala uvědomovat, že rozhovor stou ženou proti ní nebude nijak jednoduchý. „Ale ikrálovna zůstává přes všechny královské pocty stále ženou. Měly bychom vnášet do tohoto světa lásku a ne nenávist! Ity jako královna bys měla vládnout skrze lásku…“ Richenza neustávala ve své snaze nabídnout Elišce ruku ke smíru. Ta však stroze odmítla:


  „Nesmysl! Tohle všechno jsou jenom krásná slova, kterými chceš zakrýt svou radost zvítězství! Ne, to ti neuvěřím,“ vrtěla hlavou a prohlížela si nedůvěřivě královnu-vdovu přimhouřenýma očima.


  „Jenom si vzpomeň, Eliško,“ nepřestávala Richenza královně domlouvat, „tvůj otec, můj manžel, král Václav, to dokázal! Přijímal lásku, rozdával lásku, lidé kolem něj ho právě proto uznávali jako panovníka!“ Ikdyž byla Eliška mladší než Richenza, seděla na koni pevně jako vytesaná zkamene. Nyní si svou sokyni pohrdavě změřila.


  „Ty naivní, hloupá, krásná loutko!“ zahrnula Richenzu urážlivými slovy. „Můj otec nerozdával lásku, ale smrt! Báli se ho a proto ho milovali. Lidé se potřebují bát! Ať už krále či Boha! Anejlépe když jim nahání strach obojí. Otec si byl vědom toho, že kolem sebe rozsévá smrt! Proto ta jeho pobožnost! Proč myslíš, že postavil Zbraslav?! Doufal, že tak dosáhne odpuštění svých hříchů a vykoupení! Ajá ho přesto obdivuji! Kdybych byla mužem, nejednala bych jinak než on!“ Richenzu taková slova vyděsila. Oněměle zírala na královnu.


  „Jak oněm můžeš mluvit tak zle?!“ zeptala se hlasem chvějícím se zoufalstvím. Až dosud se domnívala, že Eliška svého otce milovala, teprve nyní viděla, jak se mýlila. Nechápala, jak může být ta mladá žena tak necitelná! Copak nemá srdce?! Jaké vášně ji ovládají?!


  „Byl to můj otec, znala jsem ho déle a lépe než ty,“ odpověděla královna spřevahou.


  „Nevěřím ti,“ vrtěla Richenza hlavou. Byla přesvědčená, že je to ona, kdo znal Václava lépe než jeho dcera. Byl kní přece až do konce tak dobrotivý, miloval ji… „Ty sis to všechno vymyslela, vysnila! Vtouze po moci se tě zmocňuje šílenství!“


  „Nechtěj, abych se ti vysmála!“


  „Chceš panovat, chceš vládnout!“ obviňovala nyní Richenza královnu. „Ano, moc je ti vším! Jenže Jan na tuhle tvou hru nepřistoupí! Nechtěj, aby se tě bál! Mohla bys na to sama doplatit!“ Richenza cítila, jak se ivní vzmáhá zloba, touha ublížit, marně se tomu bránila. AEliška pokračovala ve stále stejném nenávistném duchu:


  „To, že vládne Jan mečem, že je statečný a odvážný vboji, to ještě neznamená, že je to silný člověk! Silnější než já! Je to vpodstatě slaboch,“ hovořila Eliška okráli sopovržením, zřejmě se dosud nestačila smířit stím, že přijal podmínky pánů. „Já vychovám svého syna tak, aby měl odvahu třeba ike zločinu, bude-li to vzájmu královské moci! Aby vpřípadě nutnosti dokázal nahradit ikrále!“


  „Jsou to hříšná slova! Ajá doufám, že nedojdou nikdy svého naplnění!“ vykřikla Richenza.


  „Teprve potom zněj bude silný vládce!“ zněla Eliščina odpověď. Richenza cítila její nenávist, zdálo se jí, jako by jí přímo svírala hrdlo svými chladnými, smrtícími spáry.


  „Tvá slova mě naplňují děsem! Nemáš strach, že se jednou vše obrátí proti tobě?! Nevím, jaké jsou tvé cíle, ale nemůžeš za nimi jít bez ohledu na všechny kolem sebe! Nebo bys neváhala zbavit se manžela, až tvůj syn dospěje vmuže, který bude vtvých očích schopen všeho, očem tu zatím jen mluvíš?! Zatím ses pokusila zbavit jenom mě,“ vmetla Richenza Elišce do tváře. „Ale nezapomeň, král Jan ví dobře, že ten, kdo se pokusil vraždit jednou, může se oto pokusit znovu ipodruhé!“ Podle toho, jak Eliščina tmavá tvář zbledla, bylo patrné, že se ji Richenze podařilo zasáhnout.


  „Jaké máš důkazy?! Zčeho se mě tu odvažuješ obviňovat?!“


  „Záleží jenom na tobě, jak se dokážeš vyrovnat se svým svědomím!“


  Eliška nemyslela na své svědomí, ale jen na svou hanbu, sjakou byla přinucena opustit Brno, na svou porážku a na své pokoření před touto ženou, kterou nenáviděla od jejich prvního setkání. Vzedmula se vní vlna bezmocného vzteku, a nemohla se projevit jinak než tím, že jí do očí vhrkly slzy. Richenza zapomněla na všechno zlé, co se mezi nimi kdy přihodilo, a pocítila kní jen velikou lítost…


  Obě ženy si už neměly co říct a byly rády, že přicházel právě Jan Lucemburský sJindřichem zLipé. Podařilo se jim poměrně rychle a snadno dohodnout se na podrobnostech smlouvy a nyní se oba spokojeně usmívali. Jan Lucemburský už byl myšlenkami daleko zBrna. VChebu ho čekalo setkání sLudvíkem Bavorem, který užíval titul římského krále. Čeští pánové neměli oté schůzce ani tušení, Jan doufal, že Ludvík ocení pevnost, sníž odmítl uznat římským králem jeho soka Friedricha a stále tu ještě byla naděje, že by jejich jednání mohlo změnit ibrněnské dohody… Král spatřil dvě ženy na koních proti sobě. Zbystřil pozornost a neunikly mu tak slzy vočích jeho ženy. Po sporech, jež spolu vedli kolem jednání sBenešem zVartemberku, se domníval, že jsou to slzy nad potupným odchodem zBrna, který mu Eliška nepřestávala vyčítat, neustále hovořila jen oporážce a kapitulaci, že ho těmi svými poznámkami přiváděla ktéměř nepříčetné zuřivosti. Cožpak ta ženská není schopná reálného uvažování, říkal si se skřípěním zubů. Cožpak nechápe, že ta smlouva je nutností, jež jim zachovává alespoň zdání důstojného odchodu?! Inyní, vtéto chvíli, Eliščino chování krále dráždilo, popuzovalo a říkal si, že jí ty slzy nikdy neodpustí, protože ho ponižovaly, dávala jimi na odiv to, co on se snažil skrýt pod pyšnou, hrdou tváří.


  Vyšvihl se na svého ryzáka, ozdobeného barevnými čabrakami, do sedla sbohatě tepanou stříbrnou hruškou, potaženého jemným safiánem, boky koně kryla rudá houně se stříbrem vyšitým bílým lvem českého krále. Obrátil se kElišce a řekl studeně:


  „Následuj mě! Odjíždíme!“


  Král Jan sEliškou a pány ze své družiny se vzdaloval bez ohlédnutí…


  Můj vztah skrálem byl vtěchto posledních časech poněkud složitý. Měl jsem toho mladého muže svým způsobem rád – vždyť jsem mohl být jeho otcem. Byl jsem přesvědčen, že přese vše, co se mezi námi přihodilo, mě má ion rád – opět svým způsobem – a přesto jsme spolu až dosud většinou bojovali…


  Když mi králův průvod zmizel zočí, pohlédl jsem na Richenzu, která mezitím seskočila skoně a stála mi nyní po boku. Také já jsem poznal na její bledé tváři, že se přihodilo cosi nedobrého.


  „Co je ti?“ zeptal jsem se.


  „Neptej se,“ zavrtěla hlavou. „To, co jsme si tu sEliškou řekly, by mělo zůstat jen mezi námi… Jedno je však jisté: mít vsrdci tolik zloby a nenávisti, jako má ona, to musí být těžké břímě, přímo kneunesení… Je mi jí líto.“ Nechtěl jsem se bavit oElišce. Chtěl jsem se sněkým podílet oradost znašeho úspěchu a milovaná bytost ktomu byla nejvhodnější.


  „Zvítězili jsme… Teď už nestojí nic vcestě naší moci…“


  „Nechci, abys byl mužem moci!“ zavrtěla Richenza odmítavě hlavou. Naplněn na nejvyšší míru uspokojením, jsem to nedokázal pochopit, stále jsem doufal, že iona bude mít stejnou radost jako já, a pokračoval jsem súsměvem:


  „Jsem zase podkomořím, nejvyšším maršálkem, prvním mužem království! Teprve daleko za mnou je Valdek iRožmberk… Nemáš už se čeho bát, můžeš být klidná… Eliška prohrála…“ Richenzina tvář však zůstávala vážná. Byla plná nejasných obav, když se súzkostí vhlase zeptala:


  „Nemáš zní strach? Eliška není ztěch, co své porážky zapomínají…“


  „Nebojím se jí,“ zavrtěl jsem hlavou sbezstarostným úsměvem.


  Mýlil jsem se, jestliže jsem se domníval, že brněnské dohody skrálem posílí mé místo včele šlechty. Kmému překvapení mi řada pánů vytýkala, že jsem lépe nevyužil svého výhodného postavení před Špilberkem a nepřinutil jsem Jana bez jakýchkoliv ohledů na jeho královskou důstojnost, aby přijal beze zbytku všechny naše požadavky.


  „Kdybych na všem tvrdošíjně trval, stálo by to příliš mnoho krve na obou stranách,“ hájil jsem se.


  „Nebýval jsi vždycky tak útlocitný,“ ozval se posměšně Bavor ze Strakonic.


  „Já také dávám přednost dohodě před krveprolitím,“ řekl Rožmberk. Byl to pán, který se těšil všeobecné úctě a jeho slovo mělo velkou váhu…


  Včele nespokojenců stál opět Valdek uražený tím, že král nedosadil do úřadu podkomořího jeho, ale mě:


  „Nehájil jsi vBrně zájmy nás všech, ale jen ty své!“ vy týkal mi tvrdě.


  Nakonec jsme se rozešli plni vzájemné nedůvěry a nevraživosti – jako už tolikrát. Uvědomil jsem si, že nás nespojuje to, co chceme, ale vždycky jen to, co odmítáme…


  Záhy nato došlo do Prahy pozvání od římského krále Ludvíka Bavora na schůzku mezi králem Janem Lucemburským a zástupci české šlechty vDomažlicích. Právě on sám, římský král, jako nestranný prostředník, měl být zárukou, že bude sjednán čestný a spravedlivý smír. Byla to pro nás studená sprcha. Seděli jsme mlčky jako zařezaní. Já držel vruce zvací listinu a rozpačitě jsem ji mnul mezi prsty.


  „Umím si představit tu jeho nestrannost,“ ozval se rozhořčeně Valdek. „Bude hájit zájmy Lucemburka!“ Chápal jsem jeho nevoli, cítil jsem ji stejně jako on. Přesto bylo třeba se krotit.


  „Nemůžeme odmítnout pozvání římského krále…“ řekl jsem.


  Atak jsme odpověděli, že se schůzkou nejen souhlasíme, ale že ji přímo vítáme.


  Na jednání vDomažlicích jsem se poprvé setkal sřímským králem. Nebyl jsem mu předtím nijak příznivě nakloněn, ale musel jsem uznat, že vede schůzku svelikou diplomatickou obratností, a nijak jsem se nedivil, že získal na svou stranu při frankfurtské volbě většinu kurfiřtů. Nedělal rozdíly mezi námi a králem, snažil se měřit oběma stranám spravedlivě. Podmínky smíru, jak byl nakonec uzavřen, byly slovně příznivé králi, znamenaly však jednoznačné vítězství šlechty. Vzbouřencům byla zaručena beztrestnost, vzemi měl zavládnout všeobecný mír, také naše nároky na náhrady za utrpěné škody zůstaly vpodstatě nedotčené, bylo znovu potvrzeno inavrácení úřadů do rukou českých pánů: Albrecht ze Žeberku se stal pražským purkrabím, Rožmberk byl jmenován nejvyšším komorníkem a já…? Římský král mě zřejmě oceňoval neméně vysoko než já jeho a kmým úřadům podkomořího a maršálka přibylo ipovolení razit na Lipnici vlastní mince ze stříbrných dolů. Stal jsem se tak vlastně za královy nepřítomnosti nekorunovanou hlavou země…


  Eliška velice správně zhodnotila domažlické dohody. Uvědomila si, že znamenaly vpodstatě vítězství šlechty. Jak mohl král něco takového připustit?! Ona by to na jeho místě nikdy nedovolila! Nedala na sobě nic znát, ale naplnilo ji to touhou po odplatě. Velice snadno se jí podařilo získat na svou stranu Viléma Zajíce zValdeku, který pociťoval jako křivdu, že byl na jednání vDomažlicích opomenut.


  „Jsi jediným, kdo tu dnes chápe a zastává zájmy země ičeského královského rodu,“ lichotila mu Eliška. „Jen si povšimni, pane Viléme, jak Jindřich zLipé protlačuje do nejvyšších úřadů své příbuzné a příznivce!“


  „Král měl klást panu zLipé větší odpor!“


  „Marně jsem to po něm žádala už vBrně, naléhala jsem, aby na podmínky pana zLipé nepřistupoval!“ Vilém Zajíc tentokrát mlčel. Cítil se ve dvojím ohni, neboť si uvědomoval, že nešlo jen opodmínky pana zLipé, ale celé šlechty. Bude se muset rozhodnout, na jakou stranu se přikloní. Vzhledem kčasté králově nepřítomnosti vzemi se mu zdálo, že bude výhodnější stát po boku přemyslovské královny Elišky. Svou roli hrálo ito, že si vybrala za důvěrníka právě jeho; naplňovalo ho to hrdostí. Královna se mu zatím svěřovala:


  „Jan podléhá vždycky silnějším osobnostem, autoritám…“


  „Pánové mu vytýkají, že se dá příliš ovlivňovat itebou,“ dovolil si Valdek nesměle připomenout.


  „Co bych měla říct já?! Jen tolik, že je příliš ovlivňován panem zLipé!“ Pro svůj rozhovor si vybrali místo na jižní straně Hradu za zubatou zdí se střílnami, která měla sloužit jako opevnění. Eliška se zahleděla na město pod sebou. Třešně na svahu byly pokryty bělostnými květy. Pak řekla spovzdechem:


  „Musíme získat krále za každou cenu na naši stranu!“


  KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
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  Jestliže se pánové domnívali, že po všech těch slavnostních slibech a neméně slavnostních dohodách vBrně a Domažlicích zavládne vzemi konečně tolik potřebný klid a mír, propadli jen bláhovému omylu. Ukázalo se, že skutečnost je zcela jiná. Dopustili se totiž jedné velké chyby: podcenili tvrdošíjnost a neústupnost královny Elišky. Ta nepřijala dohody šlechty skrálem nikdy za své, pokládala je naopak za svou osobní porážku a podněcovala své příznivce včele sValdekem kodboji proti Jindřichovi zLipé a tím iproti králi.


  „Copak, Jene, nevidíš, jak pan zLipé zneužívá úřady ve svůj prospěch?! Všechna významná postavení vzemi zastávají jeho lidé!“


  „Ukazuje se, že jsou to schopní lidé, že si je pan zLipé dokáže dobře vybrat! Nemohu za to, že ty ses obklopila neschopnými!“


  „Neurážej ty, kteří mi zůstali věrní!“


  „Jenom ti podkuřují a tobě dělá dobře, že jsi mezi nimi ta nejchytřejší! Já ti však radím: nenasazuj panu zLipé stále psí hlavu! Mohl by se proměnit ve vlka a ošklivě tě pokousat! Vedeš proti němu marný zápas!“


  Král nemohl rozzlobit Elišku víc než právě těmi slovy o„marném zápase“. Byl to právě pocit bezmoci, který ji celou spaloval. Ať už si myslela opanu zLipé cokoliv, musela vždycky nakonec uznat, že je nejen odvážný, což měl možnost mnohokrát prokázat, ale že během těch let, co se znali, vyrostl zvenkovského šlechtice vneobyčejně obratného a chytrého politika sdarem velké předvídavosti, sjakou uměl odhalit úmysly svých protivníků a naopak pečlivě utajit ty své. Eliška na to přišla už dávno a nechápala, že to neodhalili iti druzí: pan zLipé vědomě využíval svůj šarm, mužné kouzlo, když bylo zapotřebí, dovedl být dvorný, sympatický… Zatímco Eliška se stále přesvědčovala otom, že jde jen opovrchní pozlátko a záludnou hru, za kterou se skrývá jen neupřímnost a pokrytectví, ostatní přijímali jeho chování snadšením, což ji dohánělo kzuřivosti.


  Nejhorší bylo, že jednou zjeho obětí byl sám král. Eliška sledovala sobavami, jak mezi králem a panem zLipé dochází znovu ke sblížení, které se dá nazvat téměř přátelstvím.


  „Zneužívá tě!“ ječela na krále.


  „Je mi sním dobře! Lépe než stebou!“ Čím více královna na pana Jindřicha sočila, tím tvrdohlavěji stál král na jeho straně. Těšilo ho, když mohl přivádět svou ženu kzuřivosti.


  Eliška viděla velice nerada, že ti dva spolu opět vysedávají upoháru vína. Znervózňovalo ji to, měla obavy zvlivu pana zLipé na krále a nedávalo jí to spát. Jedné noci, když civěla otevřenýma očima do tmy nad sebou, si uvědomila, že se pana zLipé vlastně bojí. Neměla pochyb otom, že Jindřich ví ojejím nepřátelství, že měla prsty vjeho zatčení a uvěznění na Týřově, že jeden čas dokonce naléhala na jeho usmrcení. Na jeho místě by se mstila, nenáviděla… a on se zatím tváří, jako by všechno bylo vpořádku. Nechápala ho, nerozuměla mu. Jakou hrůznou odvetu jí chystá?! Ta jeho nečinnost ji děsila!


  Tušil jsem, co všechno si omně Eliška myslí, a taky jsem věděl, co mi všichni mí protivníci včele skrálovnou vytýkají. Rozhodl jsem se, že jim vyrazím zruky zbraň. Byl jsem velice pyšný na svůj skvělý nápad a těšil jsem se, jak budou všichni ohromeně zírat, až se oněm dovědí. Richenza mě zbavila jakékoliv závislosti na majetku ihmotných statcích a já to chtěl dokázat isvým odpůrcům.


  Atak jsem na konci roku 1318 uspořádal ve svém pražském sídle velkou hostinu a tam jsem kvšeobecnému překvapení oznámil, že se vzdávám úřadu podkomořího ve prospěch vévody Mikuláše Opavského, vnuka Přemysla Otakara II. Chtěl jsem tak zabít dvě mouchy jednou ranou: zavřít ústa svým pomlouvačům, zároveň to mělo být ivstřícné gesto kElišce Přemyslovně. Jak jsem brzy zjistil, můj úmysl se zcela minul účinkem.


  Eliška nepřestávala kout proti mně pikle se svými spřízněnci, hlavně sVilémem Zajícem zValdeku a ani Bavor ze Strakonic nestál stranou. Měl jsem své zprávy znejbližšího královnina okolí. Oty se mi staral pan Očko zBystřice. Atak mi nezůstalo utajeno, že se královna vždy velmi brzy dovídá vše, co se dojedná vkrálovské radě. Dlouho jsme nemohli zjistit, kdo je tím donašečem. Všechno se ve mně vzpíralo uvěřit, že by se kněčemu takovému propůjčil některý zpánů. Panu Očkovi se brzy podařilo zjistit prostřednictvím podvržené zprávy, že oním donašečem není nikdo jiný než sám kancléř mistr Jindřich. Nechal jsem ho bez dlouhého otálení zatknout a uvěznit a čekal jsem, co se bude dít…


  Brzy si mě povolal na Hrad král. Přecházel síní kolem stolu a já ho uctivě pozoroval. Bylo na něm vidět, že se mu nechce kousnout do kyselého jablka. Pak konečně začal:


  „Královna si mi stěžovala, že jsi dal uvěznit kancléře mistra Jindřicha. Jaký jsi ktomu měl důvod?“ mračil se král.


  „Byl jsi to snad ty, králi, kdo řekl královně ozamýšleném poselství kJindřichu Habsburskému?“ zeptal jsem se. Král se zarazil a nechápavě se zeptal:


  „Jak bych mohl? Nic takového jsme přece neprojednávali!“


  „No právě,“ přikývl jsem spokojeně. „Nastrojili jsme na mistra Jindřicha léčku. Nikdo jiný oté nastražené zprávě nevěděl než on… a přesto se ji královna dověděla…“ Král na mě mlčky hleděl a pak se dal do smíchu:


  „Chytré! To bylo chytré, jako všechno, co činíš!“ uhodil mě bodře do ramene.


  „Byl to nápad pana Očka zBystřice,“ poznamenal jsem skromně. „Je to vtvém zájmu, králi, aby se tajné zprávy nedonesly kuším, jež by je neměly slyšet!“


  „Myslíš tím iuši královniny?“ zeptal se Jan se šibalským úsměvem.


  „Ano… ita by je mohla zneužít ve svůj prospěch,“ přisvědčil jsem. „Zároveň ti mám, králi, tlumočit pozvání pana zRožmberku na hon, který hodlá uspořádat na počest návštěvy tvých královských sester Marie a Beatrix. Pozvání platí samozřejmě ikrálovně…“


  „Pozvání sradostí přijímám,“ přikývl král potěšen.


  Hon na Rožmberku byl skvělý. Ozýval se štěkot loveckých psů, troubení rohů, také úlovek byl přebohatý, rožmberské lesy zvěří přímo oplývaly, a nakonec ta náramná hostina se skvělým vínem… Rožmberk se přímo překonával a já mu trochu záviděl, že mě nenapadlo, abych takový hon uspořádal sám. Jan Lucemburský pak ochotně vyslovil svůj souhlas stím, aby byl místo mistra Jindřicha jmenován kancléřem Jan Volek, nemanželský syn Václava II.


  Jmenovat kancléřem Jana Volka, to byl Eliščin nápad. Domnívala se, že narazí na tuhý odpor šlechty. Anyní proběhlo vše saž nečekanou lehkostí. Znamenalo to snad, že páni přijali návrh za svůj? Ať už tomu bylo jakkoliv, znamenalo to Eliščino vítězství. Očekávala snaprostou samozřejmostí, že Jan Volek posílí její postavení. Konečně bude mít vedle sebe člověka, okterého se bude moci opřít. Až dosud byla jen ona zastánkyní práv Přemyslovského rodu a neustálý zápas se šlechtou ji vyčerpával. Už dlouho nebyla vtak dobré náladě a jen zářila. Radost jí kalila jen přítomnost Richenzy, která přijela na Rožmberk za Jindřichem zLipé…


  Když Richenza spatřila Elišku, uvědomila si, jak královna zestárla. Nedělala to jen její tmavá pleť, ale ivrásky kolem očí, které nepřestávaly ostražitě a podezíravě těkat kolem sebe, jako by stále očekávala, odkud přijde rána, napětí ve tváři, která se nikdy nedokázala uvolnit. Richenza byla jediná, kdo uměl ve společnosti francouzsky, a tak hrála skrálovými sestrami Marií a Beatrix míčovou. Král je chvíli pozoroval, a když hru skončily, oslovil ji:


  „Jak se vám odměním, paní? Proč nejste častějším hostem na královském dvoře?“


  „Nemyslím, že by to působilo všem radost,“ pousmála se Richenza a vrhla letmý pohled na Elišku, která seděla opodál na hrubé lavici sbité zklád a naslouchala. „Chci se beztak uchýlit zcela do ústraní, kde se budu moci věnovat věcem, které mě baví a zajímají. Netoužím po moci ani po politickém vlivu… za svůj nový domov jsem si vybrala Brno,“ zalétla kElišce Richenzina slova a zněla pro ni jako rajská hudba. Znamenalo snad všechno, co se tu na Rožmberku dělo, konečně její vítězství? Zdráhala se Richenze uvěřit, že by se mohla dobrovolně odebrat do ústraní a vzdát se života na výsluní, na královském dvoře či aspoň poblíž královského města.


  „Mohu vám být nějak nápomocen?“ nabízel král.


  „Velmi by mi pomohlo vyplacení vdovského důchodu… Držím pět měst ve východních Čechách…“


  „Jen dvě,“ opravil král Richenzu a Elišku potěšilo, že se zmohl na tuto poznámku. „Pokud vím, na ostatních leží jakési zástavy…“


  „Potřebovala jsem peníze na věno své dcery Anežky,“ přikývla Richenza. „Za zbytek se chci zakoupit vBrně. Vyhlédla jsem si tam dům ipozemek. Achci tam založit klášter,“ dávala se Richenza unášet svými představami.


  „Bude mi ctí být jeho patronem,“ uklonil se súsměvem král. „Akromě splátek vdovského důchodu vám mohu nabídnout ivýnos zmasných krámů vPraze…“


  Opět ta jeho zbytečná velkorysost, pomyslela si kysele Eliška.


  Po návratu do Prahy nicméně velice vzrostlo její sebevědomí. Všemožně se snažila zabránit stále pevnějšímu přátelství mezi králem a Jindřichem zLipé. Marně však Jana přesvědčovala opokrytectví a dvojí tváři pana zLipé, ojeho sobectví a hrabivosti.


  „Dělá všechno jen pro svůj prospěch,“ domlouvala králi. „Anedala bych nic za to, že bude nakonec usilovat iotvůj trůn…“


  „To už tu jednou bylo! To už jsi jednou říkala a ukázalo se, že to byla jen pomluva!“


  „Víš, co se říká: není kouře bez ohně… Aco nebylo, může být…“


  Král Eliščino podezření odmítl, ale její slova mu přece jen vrtala hlavou. Vtéhle zemi bylo třeba zůstat ostražitým, nebezpečí na něj mohlo číhat ze všech stran…


  Zdálo se, že mé přátelství skrálem nemůže nic ohrozit. Opět jsme spolu vysedávali ukonvice vína, jako by nebylo mého uvěznění na Týřově a jeho obležení vBrně. Přesto jsem postřehl, že na mě poslední dobou občas vrhá zkoumavé, postranní pohledy.


  „Co ti táhne hlavou, králi? Poznám to na tobě,“ zeptal jsem se přímo. Chvíli hleděl na dno cínového poháru, otáčel jím zamyšleně vprstech a pak řekl:


  „Obdařil jsem tě, pane Jindřichu, rozsáhlou mocí… jako svého zástupce a přítele… stačil by už jen malý krůček, aby ses stal králem…“ Ihned mě napadlo, odkud vítr vane.


  „Už zas ti někdo namlouvá, že mám zálusk na tvůj trůn? Snad bys takovým pomluvám nevěřil!“ Na chvíli jsem se odmlčel. Zaváhal jsem, mám-li říct králi to, co jsem měl na jazyku. Pak jsem však začal: „Snad by ses měl zeptat královny-vdovy na rozhovor, který vedla stvou ženou při odchodu zBrna…“


  „Brno mi nepřipomínej,“ zachmuřil se král.


  „My dva se přece nakonec dohodli a ukázalo se, že je to jen ku prospěchu země,“ připomněl jsem. Na králově tváři se objevil náznak úsměvu:


  „Muži se vždycky nakonec dohodnou…“ Taky jsem se na něj přátelsky usmál. Král se napil vína. „Ani nevíš, oč volněji je mi vtvé přítomnosti. Už mám dost toho stálého Eliščina podezírání. Zdá se mi, že uní už nejde ohrdost a pýchu, ale ohysterii!“


  Po tomto rozhovoru mi začalo být jasné, že pro klid vzemi bude třeba odstranit zcesty Elišku Přemyslovnu. Nebylo to pro mě lehké rozhodnutí, byl jsem sní svázán četnými pouty, jaká bude třeba zpřetrhat. Ale vždy znovu jsem si uvědomoval, že sní nebude vzemi nikdy klid. Její zloba ke mně nikdy neskončí a náš zápas musí být rozhodnut jednou provždy. Cítil jsem hluboký smutek. Vždyť jsem znal Elišku od dětství, hrával jsem si sní, sVáclavem iAnnou. Bývala ztěch tří nejlepší… nejchytřejší, nejschopnější, nejnadanější… Co se to sní stalo…?


  Ačkoliv to král nedal na sobě znát, utkvěla mu vhlavě Jindřichova narážka na rozhovor Elišky Přemyslovny s„hradeckou královnou“. Musel se tomu titulu, jakým ji obdařili její blízcí, pousmát. Byl zvědav, jestli oněm ví také Eliška, tu určitě přivádí kzuřivosti. Richenze však ten titul náleží právem, neboť se chová vskutku královsky. Ta slova pana zLipé ho nenechávala vklidu, a tak si dal hned zjistit, jestli Richenza ještě neodjela na Hradec. Dověděl se, že dosud pobývá ve svém pražském bytě uzlatníka Konráda. Bez meškání se za královnou-vdovou vpřevlečení vypravil, nestál oto, aby ojeho návštěvě někdo věděl, vprvní řadě královna Eliška. Vzal ssebou jen mladého dvořana Otmara zCalais, kterého si přivezl na pražský dvůr ze svých výprav do ciziny.


  Teprve před Richenzou odložil král své převlečení. Tím více jeho návštěva královnu-vdovu překvapila.


  „Nechtěl jsem, aby se zpráva omé návštěvě utebe donesla knepovolaným uším.“ Král se odmlčel a zadíval se významně Richenze do tváře. Nepochyboval otom, že jeho slovům správně porozuměla. Přesto měla zřejmě potřebu se ujistit:


  „Máš na mysli…,“ zaváhala a ukázala koknu, kterým bylo vidět na Hrad.


  „Ano,“ přisvědčil Jan, „oba míníme tutéž osobu. Proto to mé převlečení… Rád bych, abys také ty pokládala náš rozhovor za věc důvěrného rázu, ojehož obsahu by se neměl nikdo další dovědět…“


  „To ti mohu přislíbit, králi,“ přikývla Richenza.


  Než přistoupil král kzáležitosti, která byla vlastní příčinou jeho přítomnosti, složil Richenze náležitou – a nikoliv nepravdivou – poklonu:


  „Tvá krása ti dává, paní Richenzo, nad muži velikou moc…“ Richenze bylo jasné, že za ní král nepřišel jen proto, aby jí skládal poklony, a tak odpověděla se vší vážností:


  „Netoužím po moci, králi, ale po štěstí. Mé zkušenosti mě poučily, že se ty dvě věci vylučují.“


  „Tvůj přítel je člověkem moci,“ připomněl král Jindřicha zLipé, aniž vyslovil jeho jméno.


  „Nevím, jestli to dnes ještě platí,“ zaváhala trochu královna-vdova, „ale kdybys měl, králi, pravdu, ubezpečuji tě, že by mi to nedělalo žádnou radost.“ Na chvíli se zamyslela a pak pokračovala: „Ještě nedávno byl člověkem moci – jak to ty sám nazýváš – ale dnes se mi zdá jiný… snad se mi ho podařilo změnit…“ Král se díval zkoumavě do tváře ženy před sebou. Její slova zněla nepochybně přesvědčivě, ale bylo možné jí skutečně věřit? Už dvakrát přece okusila, jak chutná královská moc. Atak se opatrně zeptal:


  „Tobě by snad nedělalo dobře stát se královnou? Jsou ženy, které nikdy nepřestanou toužit po ničem jiném…“


  Richenze se zdálo, že odhalila důvody královy nenadálé návštěvy. Nikdy se nezbaví obav otrůn, strachu, že ho chce oněj někdo připravit! Ataky jí bylo zcela jasné, kde hledat kořeny toho všeho. Ukoho jiného než uElišky… Povzdechla si a řekla shořkostí, jakou nedokázala zastřít:


  „Byla jsem královnou dvakrát, netoužím po tom stát se jí potřetí…“


  „Ale touží po tom možná pan zLipé,“ odpověděl Jan Lucemburský bez zaváhání. „Mohl by se dát zvolit českým králem…“ Král se usmíval, tvářil se a hovořil lehce, jako by jen žertoval, Richenza však věděla, že svá slova myslí vážně – bohužel. Bylo jí jasné, kam král míří. Zavrtěla klidně hlavou.


  „On to však neudělá, králi, toho se netřeba obávat…“


  „Proč?“


  „Musel by ktomu mít královnu!“


  „Má přece tebe…“


  „Já se za něj však nikdy neprovdám! Nechci pohřbívat třetího krále. Pan zLipé tohle všechno ví, řekla jsem mu to…“ Richenza se na chvíli odmlčela a pak dodala: „Kromě toho jsem ho odnaučila toužit po trůnu…“


  Král hleděl Richenze mlčky do tváře. Její slova zněla tak přesvědčivě, že uvěřil všemu, co řekla. Měl pocit, jako by se až dosud topil, jako by kolem sebe zoufale mával rukama vtouze něčeho se zachytit a nyní ta povodeň opadla, konečně se mohl volně nadechnout, pryč bylo napětí, jaké ho až dosud rdousilo. Byla to úleva, když cítil, jak mu srdce vhrudi klidně bije… Eliščina podezření se mu zdála stále nesmyslnější a nyní nechápal, jak jim mohl uvěřit, byť na jedinou chvíli… Vždyť Jindřich zLipé byl jediným, komu mohl vdobě své nepřítomnosti svěřit správu země. Nebyl mu nebezpečný… tato žena ho zcela ovládala… Se závistí si pomyslel, že se mu ani nediví. Očem až dosud hovořili, však nebylo jediným důvodem jeho návštěvy. Vzpomněl si na slova pana zLipé, která ho naplnila neklidem a dohnala ho až sem do bytu Richenzy. Snažil se začít nenápadně:


  „Ještě než odejdu, mohla bys mi, královno,“ – použil oslovení, jemuž se až dosud vyhýbal, – „prozradit něco ohledně plánů mé ženy…“


  „Nechápu, co máš na mysli…“


  „To, co ti řekla vBrně osvých úmyslech snaším synem… pan zLipé mi cosi naznačil.“ Králova žádost zastihla Richenzu nepřipravenou. Nic takového nečekala. Anyní nevěděla, co učinit… Vyhnout se odpovědi? Vymyslet si nějakou spravedlivou lež? Uvědomovala si, jak mohou být její slova závažná, že mohou znamenat možná izáhubu pro její dávnou královskou sokyni, která jí od prvního setkání ztrpčovala pobyt udvora, otravovala jí léta života svou jedovatou slinou, projevila jí zcela nepokrytě častokrát své nepřátelství… ba se ji dokonce pokusila připravit oživot… Chtěla být spravedlivá a rozhodla se nic nezamlčovat.


  „Královna mi tehdy řekla: jestli se mne můj muž nechce bát, musí se naučit vládnout…“


  „Ona si myslí, že to neumím,“ přikývl král strpkým úšklebkem.


  „Nevím, opakuji jen její slova,“ pokrčila Richenza rameny, „či spíš jen jejich smysl.“


  „Pokračuj,“ vybídl ji král.


  „Rozdíl mezi úspěšným a neúspěšným vládcem – řekla mi tehdy – je jen vodhodlání spáchat zločin. Vychovám svého syna tak, aby byl úspěšný, aby mohl otce třeba inahradit! Vtom je má ženská síla, vtom, že jsem matka!“ Richenza se odmlčela. Král na ni ještě chvíli hleděl, jako by čekal, že bude pokračovat, ale když zůstávala její ústa němá, řekl spovzdechem trochu přiškrceným hlasem:


  „Děkuji ti, paní Richenzo. Dnešního dne se rozhodlo oosudu českého království. Je to jen tvá zásluha! Zachránila jsi nejen krále, ale ituto zemi!“


  Uklonil se před Richenzou, políbil jí ruku a odešel…


  Vříjnu 1318 se narodil Elišce Přemyslovně druhý syn. Využila nepřítomnosti Jana Lucemburského vzemi a podařilo se jí prosadit, aby byl tentokrát pokřtěn biskupem Janem zDražic jménem Přemysl. Nebyla to sice taková sláva, jako když se narodil Václav, matka se však cítila spokojená.


  Brzy však se Elišky zmocnil nejasný dojem, že se nad ní stahují mraky. Snelibostí sledovala, jak si pan Jindřich zLipé získává Janovu důvěru. Dostávala zprávy – někdy pravdivé, někdy méně pravdivé – jak tráví král vdoprovodu pana zLipé svůj volný čas: že pořádá pro své kumpány bohatýrské hostiny a pitky, že se účastní turnajů nejen vzahraničí, ale idoma, kde je na šlechtických hradech vždycky vítaným hostem. Eliška byla přesvědčená, že pan zLipé odvádí krále záměrně od panovnických povinností, aby měl on sám více prostoru kvládnutí.


  Eliška si byla vědoma toho, že má vruce trumf, který jí zaručuje bezpečnost, a tím byl téměř tříletý následník trůnu Václav. Odjela sním na Křivoklát pod ochranu svého přítele Viléma Zajíce zValdeku. IKřivoklát se jí brzy zdál příliš blízko Prahy, než aby se tam mohla cítit bezpečná, a tak odjela vmrazivém lednovém dni se svým doprovodem a sdětmi na svůj oblíbený hrad Loket. Eliška měla přímo hrůzu zpana zLipé, kterého pokládala za svého úhlavního nepřítele, byla přesvědčená, že nepřemýšlí celé dny oničem jiném než jak ji zničit. Byla si vědoma toho, kolikrát mu ublížila. Ona by na to na jeho místě nikdy nezapomněla, nikdy by neodpustila – zapomínala přitom, že je to právě schopnost odpouštět, která činí člověka člověkem – všechny ty úvahy ji pak vedly ktomu, že se jí žádná skrýš nezdála dosti bezpečná. Ve své osamělosti na Lokti si vzpomněla ina tu svou nenáviděnou sokyni – „hradeckou královnu“ Richenzu. Proč ta dokázala být šťastná a ona ne?! Jaký byl mezi nimi rozdíl?! Nedokázala vzít vúvahu, že zatímco životní hodnoty paní Richenzy – a později ipana zLipé – se měnily, ty její zůstávaly stále stejné a ona to dokonce pokládala za svou ctnost. Plná úzkosti posílala zoufalé vzkazy králi, aby se brzy vrátil… a možná že její strach nebyl tak zcela bezdůvodný, netušila, jak hlubokou nedůvěru kní zasel Jindřich zLipé do srdce Jana Lucemburského…


  Králův návrat mě překvapil, nečekal jsem ho. Ahned mě vyzval, abychom se sešli vnašem oblíbeném vinném sklepě poblíž kostela sv. Havla. Nemohl jsem odmítnout. Hned po prvním džbánku se na mě král přátelsky usmál:


  „Ani nevíš, pane zLipé, jak jsem rád, že tě tu mám… Jedině stebou se cítím volně a dobře vtomhle prokletém městě!“


  Pro mě nebyla Praha prokletá, pro mě byla městem vzestupu a úspěchu. Viděl jsem, že má král sdílnou náladu a rád by se někomu svěřil stím, co ho tíží. Věděl jsem, co tento třiadvacetiletý muž postrádá, stačilo, abych si vzpomněl na své mládí a chápal jsem ho. Potřeboval, aby se kněmu někdo choval jako kdospělému muži, jako krovnocennému společníkovi, bojovníkovi a hrdinovi – což už měl možnost na svých zahraničních výpravách dokázat. AEliška dělala velikou chybu, jestliže vněm stále viděla chlapce, jakého si před devíti léty brala…


  „Kdykoliv odjedu ze země, vždycky tu dochází knepokojům,“ začal král.


  „Snažím se jim zabránit, ale jde zpravidla okrálovniny příznivce a má práva nejsou tak rozsáhlá…“ skončil jsem neurčitě.


  „Ano,“ přisvědčil král, „mám neodbytný dojem, že duchovním vůdcem všech těch projevů nepřátelství vůči mně je právě Eliška.“


  „Imě pronásleduje královna svou nepřízní,“ využil jsem vhodnou chvíli, abych si postěžoval.


  „Eliška se vždycky stavěla do cesty mému rozletu…“ byla znát hořkost vkrálově hlase. „Já se nechci vČechách zahrabat! Vítají mě na královských dvorech po celé Evropě, jen tu mi stále házejí klacky pod nohy, neřeknou omně jediné dobré slovo, stále pro ně zůstávám jen králem-cizincem!“ Nebylo na to co říct. Byla to pravda a já mohl krále jen politovat. Mlčel jsem. Král ode mě odpověď ani neočekával. Nyní se však zeptal:


  „Pověz mi, co má znamenat ten královnin odjezd na Loket?! Proč opustila své sídelní město? Aproč ssebou vzala ikralevice Václava? Následníka trůnu! Posílala mi vzkazy, abych za ní přijel. Co si otom mám myslet?!“ Chvíli jsem mlčky přemýšlel. Uvažoval jsem, jestli už nastala ta vhodná chvíle, abych vsadil vše na jednu kartu. Pak jsem odpověděl opatrně:


  „Jestli to není léčka…“


  „Mám tytéž obavy,“ přikývl král. „Proč odjela Eliška zdosahu mé moci? Což když proti mně chystá útok zvenčí? Vztahy mezi námi jsou už delší dobu napjaté…“


  „Proč by tě tedy vyzývala knávratu?“ zeptal jsem se a snapětím jsem očekával královu odpověď.


  „Chce mě pokořit, srazit na kolena, zlomit mou vůli, abych konečně dělal, co chce ona sama! Považuje mě stále za nedospělého kluka! Je panovačná, vládychtivá, nejraději by seděla sama na trůně!“ Vprsou se mi rozlil hřejivý pocit uspokojení. Po několikaměsíčním úsilí jsem měl krále tam, kde jsem ho chtěl^mít: cítil se ohrožen… Přesto jsem ho chlácholil:


  „To snad přeháníš, králi! Ačkoliv…“ odmlčel jsem se vzápětí, jako bych uvažoval, než jsem pokračoval: „…ve spolupráci sVilémem Zajícem by se tě mohla pokusit svrhnout, dosadit na trůn tříletého Václava, stát se regentkou a naplnit tak svou touhu po vládnutí…“ Král na mě zprvu překvapeně pohlédl, tak daleko zřejmě nedomýšlel a já spěšně pokračoval: „Obdivuji, králi, tvou jasnozřivost, tvou prozíravost, sjakou jsi rozpoznal ve své ženě touhu po vládnutí! Nebýt tvých slov, snad by mě možnost takového spiknutí ani nenapadla. Jen díky tobě se ho doufejme podaří odhalit!“ Král naslouchal mým lichotkám, jako by nemohl uvěřit, že by byl nadán takovými schopnostmi. Pak však přikývl:


  „Zdá se mi to docela pravděpodobné. Vypravím se na Loket, ale nikoliv sám, bude mě doprovázet dostatečná vojenská síla, abych mohl překazit její plány a přiměl ji kposlušnosti. Budeš mě doprovázet, pane zLipé!“ oznámil mi král stroze. To se mi nijak nehodilo, chtěl jsem zůstat vpozadí, být nadále jen šedou eminencí…


  „Stvým dovolením bych zůstal raději vPraze. Nechtěl bych, aby to vypadalo, že si jen vyřizuji skrálovnou osobní účty.“


  Nemohl jsem odolat, abych necítil uspokojení nad porážkou ženy, která už tak dlouho usilovala omou zkázu.


  Vdruhé polovině srpna přitáhl král Jan Lucemburský soddílem vojáků khradu Lokti. Našel padací most zdvižený a brány zavřené. Nečekaná překážka ho rozezlila na nejvyšší míru. Akdyž mu po úzké lávce přes příkop vyšel vstříc purkrabí hradu Heřman ze Stráže, obořil se na něj:


  „Co to má znamenat?! Neznáš snad královskou korouhev?! Proč nejsem vítán se všemi poctami, jaké králi přísluší?! Královna za mnou vysílá posly, abych se vrátil a nyní, když přijedu na návštěvu, najdu hrad zavřený!“


  „Tvůj příjezd nás, králi, překvapil. Nepochybuj otom, že budeš námi všemi na hradě Lokti radostně uvítán! Pokud jsi přijel na přátelskou návštěvu, proč ssebou bereš tolik vojáků?!“


  „Ty se odvažuješ vyslovit pochybnosti omých úmyslech?!“ zuřil král. „Ihned nařiď, ať spustí padací most a otevřou brány, jinak mi za to zaplatíš hlavou!“


  Pobledlý purkrabí Heřman ze Stráže nepochyboval, že král myslí svou výhrůžku smrtelně vážně. Spěchal zpět do nitra hradu, ale cestou se rozhodl, že nevydá rozkaz kjeho otevření bez souhlasu královny Elišky. Když jí tlumočil králova slova, radost zJanova příjezdu ji rychle přešla. Byla na vážkách, co učinit.


  „Neměli bychom hrad otvírat,“ doporučoval purkrabí, který se ivpřípadě, že uposlechne, obával osvou hlavu. Stejného názoru byl ivelitel posádky:


  „Králův doprovod není tak silný, abychom se mu neubránili…“ Právě ta slova byla důvodem, že se Eliška pobouřeně ozvala:


  „Ty se chceš postavit králi?!“


  Vždyť to byla právě ona, kdo vždycky hájil královskou autoritu! Přes nesouhlas obránců dala příkaz ke spuštění padacího mostu a otevření bran.


  Janovi žoldnéři vtrhli na nádvoří a okamžitě vzplála bitka mezi nimi a obránci, kteří se nakonec uchýlili do hradních věží. Král sám stál uprostřed nádvoří sobnaženým mečem, rozpálený bojem. Když se ohlédl, spatřil Elišku vokně hradní síně. Doprovázen dvěma pány ze své družiny vyběhl král vzhůru – bral schody po dvou – a rozkřikl se na ženu uokna:


  „Nařiď, ať mi okamžitě vydají hradní věže!“ Eliška se dívala králi hrdě do tváře, ačkoliv jí bylo jasné, že byla poražena, že je marný každý odpor a že její věrní nemohou dlouho odolávat.


  „Chci zabránit zbytečnému zabíjení! Splním tvé přání a vydám příkaz. Jen tě žádám, abys ušetřil životy obránců! Chci spoléhat, králi, na tvou velkorysost!“ Jan si Elišku chvíli mlčky prohlížel a pak přikývl:


  „To ti mohu slíbit. Jsem rytíř, zajatce nezabíjím!“


  „Nejsou to zajatci, jsou to mí služebníci a já tě prosím ojejich propuštění!“ Itéto podmínce král vyhověl:


  „Budiž!“


  Hradní věže byly vydány královým žoldnéřům. Král dodržel slovo a jejich obráncům nebyl zkřiven jediný vlas, jenom museli odevzdat zbraně. Bylo to pro ně pokořující a učinili tak jen neradi a se skřípěním zubů. Ani purkrabí Heřman ze Stráže nepřišel osvou hlavu.


  Chůva přivedla do hradní síně malého Václava a chystala se odejít.


  „Zůstaň, Agnes,“ zarazila ji královna. Jan na ni vrhal nenávistné pohledy. Naplňovaly ji zděšením. Pokud se měla někoho bát, nebyl to pan zLipé, ale její vlastní manžel. Pochopila příliš pozdě, že je to právě on, od koho jí hrozí největší nebezpečí. Chlapec, který se držel pevně brokátové suknice vyšívané zlatou nití a stříbrem, upíral oči na neznámého muže, který se nad ním hrozivě tyčil. Jan Lucemburský si uvědomil, že tohle dítě bylo hlavním důvodem, proč na Loket přijel. Popouzelo ho, když viděl, jak se vté tvářičce mísí bázeň se vzpurností… Eliška zvedla Václava do náruče, domnívala se, že pohled na dítě smatkou Jana obměkčí.


  „Nechápu, proč jsi musel brát ssebou na návštěvu umě tak silný vojenský doprovod,“ řekla co nejmírněji a její hlas zněl tentokrát mimořádně příjemně. „Pokud jsi se domníval, že jsou mezi námi nějaké sporné nevyřčené otázky, mohli jsme se klidně spolu dohodnout…“


  „Nepřijel jsem se stebou dohadovat, tím méně pak poslouchat tvé jalové řeči!“ přerušil ji král. Mračil se stále víc a jeho zlost vzrůstala, jak si uvědomoval, že se zachoval poněkud nepřiměřeně a že se vše dalo vyřešit mírnějším způsobem, ačkoliv… Znal Elišku, měl už sní své zkušenosti, aby věděl, že na ni mírnost neplatí. „Znám tě dost dobře na to, abych prohlédl tvé lstivé plány na mé svržení. Chtěla jsi proti mně zosnovat spiknutí, aby ses mohla sama chopit moci! Vydej mi ihned kralevice Václava!“


  „To neudělám! To nedopustím!“ přitiskla ksobě Eliška dítě a zočí jí vytryskly slzy. Dřív než se vzpamatovala, král kní přiskočil a pokusil se jí dítě vyrvat. Královna ho držela pevně. Tahali se oně jako okořist. Chlapec se dal do pláče. Síň se otřásala křikem krále ikrálovny, která se bránila snečekanou zběsilostí, ječením chůvy Agnes, dětským pláčem…


  „Chopte se jí!“ přikázal král a dva rytíři, co ho provázeli, sevřeli královnu rukama jako do kleští. Marně se bránila, vlasy měla rozcuchané a po tváři jí stékal vodopád slz.


  „Odveďte ji!“ nařídil znovu Jan, „Astřežte ji! Ručíte mi svou hlavou, že se ani nehne ze své ložnice!“


  „Václave! Můj Václave!“ volala zoufale královna, když ji odváděli, chlapec se za ní chtěl vrhnout, ale Jan ho držel pevně za ruku, marně se zmítal. Konečně nastal vsíni klid. Chůva Agnes se chvěla po celém těle.


  „Postarej se oněj!“ Přistrčil kní král syna, jako by od sebe odháněl jakýsi nepříjemný hmyz, Václav se choulil vchůvině náruči, a ta ho odvedla.


  Na nádvoří zatím čekala vustrašeném houfu hradní posádka. Muži seděli či klečeli ve sněhu na hrbolaté dlažbě pod dozorem králových žoldnéřů. Jan Lucemburský vyšel zhradu a zůstal stát na podestě venkovního schodiště. Právem se cítil jako vítěz, pánovitě se rozhlížel po shromážděných mužích. Spatřil mezi nimi ipurkrabího Heřmana ze Stráže. Zabodl oči do jeho tváře a po chvilce váhání řekl:


  „Slíbil jsem královně Elišce, že ušetřím životy obránců. Ty však nejsi obráncem hradu,“ ukázal na muže, jehož jméno si ani nevybavil vpaměti, „ty jsi jeho purkrabím! Neměl jsi právo postavit se proti králi, odepřít mu vstup do hradu, a proto budeš popraven! Velitele posádky uvězněte! Vy ostatní se od této chvíle stáváte mými vojáky!“


  Muži se zdráhali uvěřit královým slovům, zalykali se štěstím, že unikli ze spárů smrti, dívali se jeden po druhém, jako by se ptali, je-li to pravda, zvolna povstávali, nejprve se ozval jeden hlas, pak druhý, třetí, až se nádvořím ozvalo volání:


  „Ať žije král!“


  Druhý den začaly výslechy služebnictva. Komorné svědčily na mučidlech proti své paní. Doznaly, že za královnou tajně dojížděl Vilém Zajíc zValdeku; že vyslechly rozhovory, kde se jednalo osvržení krále… Doznaly by ostatně vše, co si král přál…


  Na dvoře čekaly otevřené vozy a vnich seděly zabalené vsilných houních chůvy sdětmi: sMarkétou, Jitkou a tříměsíčním Přemyslem. Vmrazivém únorovém vzduchu stoupala všem pára od úst. Opodál čekal zamračený král. Konečně vyšla zhradních dveří Eliška vsilném brokátovém plášti podšitém sobolinou. Přelétla očima přítomné ipohlédla na krále:


  „Kde je Václav?“


  „Toho už nikdy nespatříš! Neodvažuj se překročit hradby Prahy! Teď tě odvezou na Mělník! Jak vidíš, poskytuji ivskutku královský doprovod,“ dodal posměšně a ukázal na ozbrojence na koních.


  Královna beze slova nastoupila. Vozy se daly do pohybu a vyjely zhradní brány…


  Také král se chystal knávratu do Prahy. Nařídil, aby ho zavedli za kralevicem Václavem.


  „Spí,“ řekla nesměle chůva.


  Král přistoupil klůžku a zadíval se zamyšleně do dětské tvářičky. Mohlo mu od ní hrozit skutečné nebezpečí? Nyní otom pochyboval… Ne, ztoho dítěte strach neměl, ale ztěch, kteří se ho mohli zmocnit jménem královny… ať už Valdek či kdosi jiný, a provolat ho králem. Jan Lucemburský odešel zložnice a Václav zůstal na Lokti sám… Za tři měsíce král nařídil, aby Václava převezli na Křivoklát, který zabavil Valdekovi, a aby mu byla věnována veškerá péče, poskytnuto pohodlí a vzdělání, jaké náleží budoucímu králi…


  KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
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  Ihned po svém rozhovoru skrálem jsem vyrazil na Hradec. Měl jsem ktomu dva důvody. Král se chystal na Loket a já nechtěl být spojován sudálostmi, které se tam mohly přihodit, chtěl jsem být vté době co nejdál… Druhým důvodem bylo, že se Richenza chystala opustit Hradec a odjet do Brna.


  Oba jsme si uvědomovali, že na tomto místě, kde jsme prožili tolik nádherných chvil, se setkáváme naposledy a snad iproto bylo tentokrát naše milování mimořádně bouřlivé. Jako bychom se zoufale snažili zmocnit se jeden druhého, stát se jedinou bytostí, či si ssebou odnést aspoň její část. Nejen ústy, ale celým svým tělem Richenza žadonila:


  „Neopouštěj mě…“


  „Jsi to ty, kdo mě opouští… nezapomeň…“ Místo odpovědi se ke mně ještě silněji přitiskla, jako by do mého těla chtěla vrýt navždy svůj otisk, aby ve mně zůstala navěky a já na ni nemohl zapomenout. Tušil jsem, co se vní odehrává, a řekl jsem:


  „Nenechám tě dlouho osamotě…“


  „Myslíš, že jsi schopen všechno pro mě opustit? Všeho se vzdát?“ zeptala se nedůvěřivě.


  „Ano, pro tebe… pro tvou lásku…“ Mlčela. „Nevěříš mi?“


  „Chci ti věřit…“


  „Chceš, nebo věříš…?“


  „Spíš jen doufám…“


  „Nepochybuj…“


  „Věřím ti…“ Znovu mě objala a znovu jsme se ponořili do hlubin lásky…


  Ve stěně se začínaly rýsovat světlé obdélníky oken. Svítalo… Vkrbu rudě žhnuly poslední uhlíky ohořelého dřeva. Richenza vedle mě klidně oddechovala, spala… Vstal jsem a přiložil pár nových polen. Když jsem se vracel kloži, viděl jsem, že se na mě dívá.


  „Musím se vrátit do Prahy,“ řekl jsem, jako bych se omlouval. „Nemohu zůstat až do tvého odjezdu…“


  „Doprovodím tě…“


  „Ne,“ odmítl jsem.


  „Proč?“


  „Nechci se ohlédnout a vidět, jak mi máváš na rozloučenou, či vidět tvá záda, jak se vzdalují…“


  „Možná bych nedokázala odjet… Bude to pro mě těžké opouštět místo, kde jsem tolik prožila, kde jsem našla lásku, vkterou už jsem přestávala doufat…“


  Oblékl jsem se. Naposledy jsme se políbili.


  Odjížděl jsem. Kopyta mého koně zazvonila na nádvoří. Ještě než jsem projel bránou, ohlédl jsem se. Vokně ložnice nikdo nestál…


  Po návratu do Prahy jsem se záhy dověděl ovšem, co se odehrálo na Lokti. Nikdy jsem nepředpokládal, že by mezi královskými manželi mohlo dojít ktak dramatickému střetnutí. Také vyhnanství Elišky na Mělníku mi připadalo příliš kruté. Na druhou stranu jsem krále chápal. Marně jsem hledal, jaké řešení bych zvolil já… Eliška na Hradě by stále představovala pro krále nebezpečí či aspoň překážku, na jakou by při svém panování kdykoliv narážel, a tak jsem nakonec usoudil, že jeho rozhodnutí bylo spravedlivé.


  Při našem prvním setkání se král pokoušel podat mi jakési vysvětlení svých činů, nevím, měl-li pocit, že se musí někomu omlouvat, zpovídat, či jestli to cítil jako závazek vůči mně, který ho vjeho sporu skrálovnou vždy podporoval – přiznám se, že izosobních důvodů. Hned po jeho prvních slovech jsem ho však přerušil:


  „Ponech vše minulosti, králi… a budoucnost nechť posoudí, zda jsi jednal po právu…“ Jan Lucemburský zamyšleně mlčel. Zdálo se mi, že za posledních pár týdnů zvážněl. Pak přikývl:


  „Máš pravdu, pane Jindřichu. Co se stalo, nemůže se odestát…“ Vjeho hlase zazněl jakýsi stesk, jaký vněm nikdy nebýval.


  „Co se stalo, je smutné… Amy bychom se měli věnovat radostnějším věcem…“


  „Díky, pane Jindřichu,“ pousmál se král súlevou a pozvedl pohár.


  Jan Lucemburský tentokrát neopustil Prahu, jak bývalo jeho zvykem, ale přesto mě pověřil správou země. Jen velmi nerad nesl na svých bedrech její tíhu, plnění různých povinností a raději se věnoval svým rytířským zálibám. Vzemi panoval zatím klid. Vilém Zajíc zValdeku uprchl do ciziny a ani ostatní královi odpůrci se dosud nevzpamatovali zrány, jež jim zasadilo vyhnání královny na Mělník.


  Během pobytu vPraze jsem nepřestával myslet na Richenzu. Stýskalo se mi po její přítomnosti, a tak jsem jednoho dne vsedl na koně a uháněl za ní na Moravu. Byt měla Richenza skromnější než dříve, ale tím víc vynikly drobné umělecké předměty, jimiž se tu obklopila: bohatě zdobený stříbrný svícen – jak mě poučila, vzácná italská práce – tapiserie na stěnách, na nichž byly milostné výjevy, krásně vyřezávaný dřevěný kříž a samozřejmě její milované, bohatě iluminované knihy. Kmé Kronice české od stále neznámého Dalimila, kterou jsem jí kdysi daroval, přibyly ještě četné další: Píseň oRollandovi, cestopis Marka Pola oKitaji a hlavně silná, vkůži vázaná, nádherně ilustrovaná, latinsky psaná kniha od jakéhosi neznámého Itala Comedia divina, prý dárek sedleckých cisterciáků na rozloučenou, a také výraz jejich úcty jako odměna za postavení chrámu sv. Ducha vHradci. Když jsme si konečně osamotě sedli, pověděl jsem jí ovšech novinkách zPrahy.


  „Je po všem, Richenzo, vyhráli jsme,“ skončil jsem. Ke svému překvapení jsem zahlédl vjejích očích slzy.


  „Tak dlouho jsem po tom toužila a teď se, kupodivu, necítím tak šťastná, jak jsem doufala. Štěstí, po němž jsem toužila, už se nevrátí…“ Spíš jsem jen tušil, než abych zcela rozuměl tomu, co má na mysli… Přikývl jsem spovzdechem:


  „Ani já necítím to uspokojení, jaké bych možná měl mít…“


  „Proč?“


  „Znám Elišku od dětství… Nebývala vždycky taková…“


  „Je ti jí snad líto?“ zeptala se Richenza.


  „Ano,“ přikývl jsem. Když jsem jí pohlédl do tváře, spatřil jsem vní údiv.


  „Chystala tvou záhubu… Ty ses podílel na její zkáze – to nepopřeš – a teď sní máš soucit?“


  „Nevyznám se sám vsobě,“ pokrčil jsem rameny. „Asi se ty dvě věci tak zcela nevylučují… Ještě včera by mě nic takového nenapadlo, měl jsem srdce jako kámen, mým jediným cílem bylo zničit ji a teď… Vidím ji pořád jako osmileté děvčátko, když jsem plný rozletu a nadějí, vkterých jsem se sám nevyznal, plný touhy něco dokázat, přišel na královský dvůr!“


  „Překvapuješ mě,“ zavrtěla Richenza hlavou a pak dodala súsměvem, „…ale musím říct, že příjemně…“


  „Nerad bych jí ublížil,“ sklopil jsem hlavu. „Ale každý si utváří život svými činy a je snad spravedlivé, co se stalo…“


  „Jak má člověk rozeznat, co je spravedlivé a co není,“ pronesla Richenza zamyšleně.


  „To nevím,“ zavrtěl jsem hlavou. „Ale měl by být aspoň přesvědčen, že udělal vše pro to, aby rozeznal černé od bílého, užitečné od marného, trvalé od pomíjivého, jak jsi mě tolikrát nabádala… Musí se naučit rozeznat, co má vživotě větší hodnotu a co menší…“


  „Myslíš, že to dokážeš?“ Zadívala se na mě Richenza zkoumavě.


  „To nemohu říct sjistotou, mívám často přímo mučivé pochybnosti…“


  „Ráda bych ti pomohla,“ nabídla mi Richenza laskavě, dokonce se jí vhlase ozval ijakýsi soucit. Usmál jsem se na ni.


  „Už mi pomáháš…“


  „Čím?“ zeptala se udiveně.


  „Tím, že vůbec jseš, že jsi pro mě živým důkazem toho, že může být něco takového jako láska…“ Richenzu má slova zjevně potěšila. Snad se itrochu začervenala. Políbila mě na tvář tak něžně a lehce, jako by se mne dotkla motýlí křídla. Oba jsme se na chvíli odmlčeli. Pak řekla:


  „Pan Valdek prý uprchl do Bavor…“


  „Ano, pochopil, že je vše ztraceno,“ přikývl jsem. „Nic jiného mu nezbývalo. Král mu sebral všechen jeho majetek. Prohrál. Byl to můj poslední protivník. Teď už nemám vlastně proti komu bojovat!“


  „Jen sám proti sobě,“ připomenula mi Richenza a já si jen povzdechl:


  „To ovšem nikdy neskončí…“ Vrátil jsem se vmyšlenkách kValdekovi. Znovu jsem ho viděl před sebou: statného, sdrsnou tváří, vždy připraveného pustit se do boje za věc, vkterou věřil. Nesčetněkrát jsme se střetli… „Ikdyž neoplýval pan zValdeku příliš duchem a stál dost často na opačné straně než já, byl to přímý a odvážný muž, snažil se jednat čestně, což nebývá vždycky pravidlem. Svým způsobem jsem ho měl rád a vážil jsem si ho.“


  „Vítěz si může dovolit milovat isvé nepřátele,“ přikývla Richenza.


  Den byl dosud krátký, začínalo se šeřit. Políbili jsme se…


  Klid, jaký země tolik potřebovala, byl pouze zdánlivý. Královi odpůrci zřad šlechty byli sice poraženi, ale zůstávali nespokojení měšťané, kterým se nelíbil způsob, jímž Jindřich zLipé prováděl finanční politiku. Daně a poplatky, které byli nuceni odvádět ze všeho možného, jim připadaly nepřiměřeně vysoké. Stěžovali si, že cla uvalená na jejich zboží ztěžují obchod, a obzvláště těžce nesli, že jim byly odňaty některé vysoké příjmy, které pak král rozdával svým oblíbencům. Vinu za vše přisuzovali panu zLipé a odtud pramenila jeho značná neoblíbenost. Věděli, že nad ním král drží ochrannou ruku, nedá na něj dopustit, a tak zatím nespokojenost jen bublala jako povidla vrozpáleném kotli, ale bylo jen otázkou času, kdy vybuchne.


  Ta chvíle nastala včervnu roku 1319, když král odjel na Moravu, kde pobýval tou dobou iJindřich zLipé. Ozbrojení měšťané snadno přemohli hrstku králových vojáků a zmocnili se města. Po prvních úspěších jako by se náhle sami zalekli, čeho se odvážili a jaké to pro ně může mít důsledky, po prvním výbuchu se dostavilo vystřízlivění. Jako nejlepší obranu proti mračnům, která se nad nimi stahovala na obzoru, spatřovali vtom, že si postaví do čela nějakou významnou osobnost. Velkým povzbuzením pro ně byl návrat Viléma Zajíce zvyhnanství. Pokoušeli se získat na svou stranu také Petra zRožmberku a Viléma zLandštejna, kteří se zdáli nejpřístupnější jejich požadavkům. Ti však byli velice zdrženliví, bylo jim jasné, že povstání měšťanů proti králi nemá naději na úspěch a nabídku odmítli. Tím, kdo ji na rozdíl od obou šlechticů horlivě přivítal, byla Eliška Přemyslovna. Její příjezd zMělníka do Prahy vyvolal takové nadšení, jako by šlo přinejmenším osamotnou korunovaci. Ostatně také ona si připadala jako královna. Opět se vní rozhořely pohaslé naděje, kterých se držela se zoufalou urputností.


  Zprávu opovstání přivezl králi na Moravu právě pan zLandštejna, který tajně doufal, že bude za svou věrnost náležitě odměněn. Král byl nejdříve zděšen, pak se rozzuřil a sprchlivostí sobě vlastní vyhrožoval, že dá všechny vzbouřence včele Eliškou popravit.


  „Není to nic, co by tě mohlo ohrozit, králi,“ uklidňoval ho Vilém zLandštejna. „Všichni čeští páni ti zůstali věrní…“


  Osmého července se vrátil král do Prahy. Spomocí ozbrojenců pana zLipé a Mikuláše Opavského obsadil Menší Město a Hradčany, Staré Město však zůstávalo stále vrukách příznivců Elišky Přemyslovny.


  Králova nesmiřitelná zloba už poněkud pominula, ze všeho, co se vPraze přihodilo, vinil jen královnu. Nijak jsem mu to nevyvracel, ikdyž to bylo tentokrát vůči ní nespravedlivé. Pouze jsem ho nepřestával nabádat:


  „Buď vůči ní shovívavý, ukaž vpravdě královskou velkorysost…“ Viděl jsem, že tomu král není nijak nakloněn, ale nakonec se zeptal:


  „Co navrhuješ?“


  „Spolu sPetrem zRožmberku snimi uzavřeme smír!“


  „Jaký smír?! Jsou to vzbouřenci!“ vzkypěl opět král.


  „Jsou to tví poddaní…“


  „Jejich postavení je beznadějné!“


  „Tím spíš ocení, když jim vyjdeš vstříc! Budou tě velebit, že jsi zabránil krveprolití!“


  Snad to byla tato slova, která na krále nejvíce zapůsobila, a tak jsme společně sRožmberkem uzavřeli 27. července směšťany smír. Při jednání se ukázalo, že jsem kpožadavkům měšťanů povolnější než Rožmberk, a já sám jsem cítil, že nehájím královy zájmy, jak bych měl. Věděl jsem, proč tomu tak je: myšlenkami jsem byl uRichenzy a po ničem jsem netoužil víc než se od ní už nikdy neodloučit. Bylo dohodnuto, že král dovolí Elišce Přemyslovně svobodný návrat na Mělník, že vrátí měšťanům výnosy zmasných krámů – ty daroval Richenze, takže ho to nic nestálo – že sníží cla, aby umožnil rozvoj obchodu, měšťanům, kteří se podíleli na povstání, slíbil amnestii… Valdekem jsme se zabývat nemuseli, ten uprchl už podruhé do Bavor.


  Uplynulo však pouhých čtrnáct dní a král vypověděl ze země šest členů měšťanské rady, která stála včele povstání. Stalo se to na mé doporučení, neboť král je chtěl dát zprvu popravit.


  „Nedělej to, nejitři sotva zhojené rány… Popudíš tím všechny proti sobě,“ domlouval jsem mu naléhavě. Král uposlechl a pokládal pak za projev své veliké laskavosti a shovívavosti, že jim nedal setnout hlavy. Královská pokladna zela opět prázdnotou, a tak Jan Lucemburský odsoudil ještě několik dalších měšťanů kpropadnutí majetku…


  Vsrpnu jsem se dověděl osmrti Viléma Zajíce zValdeku. Byl zabit vobyčejné hospodské rvačce. Nikdy jsem si nemyslel, že mě smrt toho pána tak rozesmutní. Byl to přece šlechtic, statečný a hrdý rytíř a já svému poraženému sokovi rozhodně nepřál tak nedůstojný konec…


  Zanedlouho mě čekalo ještě jedno velké překvapení. Dostal jsem vzkaz od Elišky Přemyslovny, abych ji navštívil na Mělníce. Donesl mi ho pozdě večer za tmy jeden zjejích sloužících a tlumočil mi iprosbu Elišky Přemyslovny, abych se ojejím pozvání nikomu nezmiňoval. Chápal jsem, že nemá zájem, aby se někdo dověděl onašich stycích, bylo to ostatně ivmém vlastním zájmu. Kdyby se králi doneslo, že odjíždím za Eliškou na Mělník, nebyl by asi příliš nadšen. Váhal jsem, mám-li pozvání přijmout… Ta žena mi tolikrát ublížila, její nenávist byla tak hluboká, že usilovala dokonce omůj život. Mnohokrát jsem se snažil odhalit, kde měla ta její zloba kořeny… nepodařilo se mi zjistit, jaké kní měla důvody… Anyní tak náhlý obrat…? Bylo to víc než podezřelé… Že by na ni tolik zapůsobily dlouhé měsíce osamělosti na Mělníku…? Opustila ji její ctižádost, její neutuchající bojovnost, sníž zápasila okaždý cípek moci? Potřebovala možná spatřit člověka, který ji spojoval stou hezčí částí její minulosti… Vzpomněl jsem si na své první setkání stím čilým, bystrým děvčátkem, které chápalo vše vždycky oněco dříve než její starší sourozenci, na naše společné hry, kdy jsme se jeden druhému schovávali vkřovinách na svazích kolem Hradu, na naše vyjížďky na koních, kdy jsem se před ní vychloubal, jak dokážu zastřelit káně vletu a ona na mě upírala sobdivem oči… Jak to bylo dávno… Zastesklo se mi po těch časech…


  Podlehl jsem svým sentimentálním vzpomínkám a rozjel se na Mělník. Hrad už byl na dohled, když se zkřovisek kolem řeky náhle vynořili dva pobertové stasenými meči a zuřivě se na mě obořili. Naštěstí jsem ijá měl dostatek času, abych vytáhl svůj meč a začal se bránit. Měl jsem se proti dvěma útočníkům co ohánět, ale byl jsem muž vplné síle a brzy jsem poznal, že proti mně stojí nezkušení mladíci. Jejich tváře mi byly jaksi povědomé… Když na mě zaútočili, vykřikl jeden znich:


  „Za našeho otce! Jsi jeho vrahem! Jsi vinen otcovou smrtí!“


  Pochopil jsem, že proti mně stojí Valdekovi synové. Prudce jsem na ně zaútočil. Podařilo se mi zranit jednoho do ramene. Přitiskl si na ránu dlaň a mezi prsty se mu řinula krev. Druhý se dal na útěk… Neměli otcovu zručnost vzacházení se zbraní, ani jeho statečnost. Tvář jsem měl zbrocenou potem, hlasitě jsem oddechoval a srdce mi splašeně bilo…


  Usedl jsem na břeh řeky, abych si odpočinul, a zadíval jsem se do vířícího proudu. Ubíhal do dálky tak rychle, až se mi téměř zatočila hlava… Apak mě to napadlo! Jako když do mě blesk uhodí! Jak mohli ti dva vědět, že právě dnes pojedu na Mělník?


  Po příjezdu na hrad jsem vyprávěl Elišce osvém přepadení. Nakonec jsem řekl sočima pozorně upřenýma na její tvář:


  „…Valdekové ti byli vždycky příznivě nakloněni… a ty jsi byla jejich modlou ipřítelkyní…“ Nenechala mě ani dopovědět:


  „Snad se nedomníváš, pane zLipé, že já stím mám něco společného?!“ Právě ta překotnost, sjakou se začala bránit ještě dřív, než jsem stačil domluvit, mě přesvědčila, že mé podezření bylo oprávněné. Ikdyž důkazy mi chyběly… Avšechno bylo tak odporné, že se mi ani nechtělo po nich pátrat. Hleděl jsem chvíli na tu ženu před sebou. Ne, nebylo jí možné věřit…


  „Usilovala jsi oživot iRichenze,“ připomněl jsem. Chvíli na mě mlčky hleděla, jako by váhala, nakolik může být upřímná. Pak se ušklíbla a pronesla stakovým chladem, až mi přejel mráz po zádech:


  „Neměla bych nic proti její smrti…“ Neodpověděla přímo na mou otázku. Pak pokračovala: „Ale otvůj život bych nikdy neusilovala!“


  „Po mém uvěznění na Týřově jsi žádala mou hlavu…“


  „Vzáchvatu vzteku vypustí člověk zúst leccos, čeho pak lituje… Nikdy jsem to nemyslela vážně. Možná jsem se jen těšila na okamžik, až ti velkoryse daruji život…“


  Co to bylo za ženu, která dokázala takto uvažovat?! Neměl jsem tu nejmenší chuť setrvávat vjejí blízkosti…


  „Nevěřím ti,“ zavrtěl jsem hlavou. „Proč jsi mě sem pozvala…?“ Mohl jsem dodat: pokud jediným cílem nebyl útok na mě, ale neučinil jsem to.


  „Vím, jaký je tvůj vliv na krále. Ráda bych měla usebe svého syna. Zvláště nyní po smrti malého Přemysla by mi byl velkou útěchou…“ Jak se dokázala proměnit! Nyní přede mnou spínala ruce pokorná žena súpěnlivou prosbou ve tváři, matka, které bylo tak těžké něco odmítnout. Svou dávku soucitu sEliškou jsem však už dávno vyčerpal a nyní jsem jen suše řekl:


  „To král nikdy nedovolí!“


  „Aspoň se přimluv!“


  „To ti mohu slíbit…“ Pak jsem odešel…


  Eliška zůstala vmístnosti sama sočima upřenýma na zavřené dveře. Chtělo se jí plakat, ale oči měla suché, nedostávalo se jí slz. Jindřich zLipé nepochopil, co se mu snažila dát celý život najevo – isvou nenávistí: že nemilovala nikdy jiného muže než jeho. Byla odhodlána učinit zněj ikrále… On však nestál oto přijmout takový dar zjejích rukou…


  Na Moravu bylo zPrahy přece jen daleko a já nemohl být sRichenzou tak často a tak dlouho, jak bych si býval přál. Stávalo se, že když jsem zůstal sám ve své kanceláři na pražském Hradě, napadaly mě podivné myšlenky. Bez nenávisti mých nepřátel a bez lásky Richenzy mi život připadal prázdný… Kčemu nakonec bylo všechno mé snažení? Čeho jsem mohl ještě dosáhnout…? Začal jsem pomalu uskutečňovat plány, které se ve mně začaly rodit někdy během pražského měšťanského povstání. Počátkem září roku 1319 jsem vyměnil Žitavsko shrady Ojvínem a Ronov, iKrásný Buk uČeské Lípy za statky na jižní Moravě. Byl jsem na vrcholu úspěchu imoci a chystal jsem se nyní následovat Richenzu do dobrovolného ústraní do Brna. Přiznám se, že mi při tom nebylo vždycky lehko, měl jsem pocit, že mi vhrdle vězí sousto, jaké ne a ne polknout. Marně jsem ho zapíjel vínem, chuť pelyňku na jazyku zůstávala… Mé úmysly nezůstaly nakonec utajeny, ač jsem se oto všemožně snažil. Nikdo nechápal, že tak mocný a téměř nedotknutelný pán, jakým jsem byl já, může dospět kpodobnému rozhodnutí. Zpočátku jsem se snažil své počínání vysvětlit, ale pak jsem toho zanechal, bylo to zbytečné. Jediným, kdo mě kupodivu chápal, byl král Jan Lucemburský. Snažil se mě nejdřív přemluvit, abych zůstal vPraze, pak poněkud slevil:


  „Doufám, že aspoň zůstaneš inadále vmých službách! Jsi přece vtěch nejlepších letech, máš přebohaté zkušenosti,“ naléhal přesvědčivě.


  Jeho slova na mě nezůstala bez účinku. Králova nabídka byla lákavá a já znovu váhal.


  „To, že odcházím zČech, neznamená, že ti nechci sloužit…“ Jan se na mě chápavě pousmál:


  „Já vím, co tě tam táhne… Přál bych si, aby imě potkalo jednou to, co tebe. Vyměnil bych to za všechny své minulé boje, iza ty, co mě ještě čekají…“ Pak si král povzdechl a dodal: „Nedokážu si představit, že bych se vtéhle zemi, která pro mě zůstává stále tak nepochopitelná, obešel bez tvých služeb. Slib mi, pane zLipé, že mě neopustíš…“ Musím se přiznat, že mi králova slova nadmíru zalichotila, a tak jsem ochotně přikývl:


  „To ti mohu slíbit, králi…“


  Využil jsem pak příležitosti a Janovy dobré nálady, abych sním dojednal, že mu Richenza za přiměřenou náhradu postoupí svá východočeská města.


  „Bude to výhodné pro obě strany a pro tebe to bude znamenat posílení královské moci vČechách. Hradec se nyní po dokončení chrámu svatého Ducha, za který vděčí právě paní Richenze, stává významným městem…“ Nemusel jsem krále už dále přesvědčovat, aby dal svůj souhlas.


  Vlistopadu roku 1319 mi král sdělil svůj úmysl jmenovat mě, mimo můj titul nejvyššího maršálka, také zemským hejtmanem vČechách a na Moravě. Ta možnost mě překvapila, nebylo třeba ani uvážit, jaké by pro mě měla výhody, spíš bylo třeba promyslet a odhadnout všechna nebezpečí, jaká ssebou přinášela. Určitě mohla vyvolat závist některých pánů a já už se nechtěl pouštět do nových bojů, a tak jsem odpověděl:


  „Tvá nabídka mi velmi lichotí, je pro mě velkou ctí, ale dovol, králi, abych si ji ještě rozmyslel…“


  „Ty se chceš rozmýšlet, když ti svěřuji ty nejdůležitější úřady vzemi?!“ neskrýval Jan Lucemburský svůj údiv.


  „To na čem mi nejvíc záleží, je klid vzemi. Chci se poradit se zástupci šlechtických rodů. Nechci stát proti nim, vnucovat jim svou vůli…“


  „Jiný na tvém místě by neváhal ani jediný okamžik!“


  „Ty víš, králi, sám nejlépe, jak to dopadlo, kdykoliv se nějaký vládce vtéto zemi pokoušel vládnout proti svým pánům…“


  „Odkud se vtobě bere ta pokora?“ vrtěl král hlavou a zkoumavě si mě prohlížel. Také já sám si uvědomoval, že ještě před rokem bych mu odpověděl zcela jinak.


  „Život mě poučil,“ pokrčil jsem rameny, „a možná že jsem se od našeho prvního setkání taky trochu změnil…“


  Než jsem přijal úřady, jaké mi král nabízel, svolal jsem do Prahy zástupce nejdůležitějších šlechtických rodů. Nechtěl jsem činit nic bez jejich vůle. Na zasedání jsem řekl:


  „Jsem si vědom, že bez vás bych nebyl ničím. Jestliže se domníváte, že je tu někdo jiný, kdo by byl vhodnější, aby zastával úřady, jež mi král chce svěřit, řekněte to!“ Rozhlížel jsem se po tvářích přítomných. Mlčeli, nikdo se neozval. Panovalo hluboké ticho. Snad si ioni uvědomovali význam této chvíle… Otázal jsem se: „Souhlasíte tedy smým jmenováním?“ Všichni zvedli ruce. Povšiml jsem si, že jediný Petr zRožmberku dlouho váhal, než nakonec ruku také zvedl.


  Když jsme vycházeli ze zasedací síně, připojil se kmně a oslovil mě:


  „Neměj mi za zlé, pane zLipé, že jsem tak dlouho váhal, než jsem ijá připojil kostatním svůj hlas…“


  „Co tě ktomu vedlo?“ zeptal jsem se zvědavě, chtěl jsem znát důvody pána, ke kterému jsem cítil největší vážnost a úctu ze všech přítomných.


  „Soustřeďovat příliš mnoho moci vjedněch rukách může být nebezpečné,“ odpověděl se zamračenou tváří.


  „Nemohu než stebou souhlasit,“ přikývl jsem.


  „Inyní si počínáš jako obratný diplomat,“ řekl Rožmberk.


  „Nikoliv, Petře,“ zavrtěl jsem hlavou. „Myslím to upřímně. Atobě děkuji za tvou přímost. Slibuji ti, že budu své úřady zastávat ku prospěchu země!“ Objal jsem ho a on můj stisk opětoval. Rozešli jsme se jako přátelé…


  Vcelé zemi zavládl takový klid a mír, jaký už dlouho nepamatovala. Vždyť ještě nedávno byla zmítána vášnivými spory a boji. Nebylo pochyb, že na tom má velký podíl mé zcela výjimečné postavení, zcela nesrovnatelné spostavením jakéhokoliv jiného příslušníka šlechty. Je pravda, že jsem předčil všechny jak bohatstvím, tak mocí, hodnostmi islávou. Sám jsem si uvědomoval, že jsem dosáhl samého vrcholu svých možností. Za královy nepřítomnosti uznávala celá šlechta bez výjimky mou regentskou vládu, což bylo vČechách až do té doby něco zcela neobvyklého.


  Nemalou zásluhu na tom, že jsem nasadil uzdu své dychtivosti po majetku iúřadech, měla Richenza, kníž jsem se cítil stále silněji připoután. Byla mou kotvou, mým přístavem, do kterého jsem se vždycky rád uchyloval svratkou loďkou svého života. Abylo pro mě rajskou hudbou, když se mi vyznávala:


  „Ani nevíš, jak jsem šťastná, že jsi konečně uposlechl hlasu svého srdce a následoval mě sem do mého milovaného Brna…“ Potom se mi však zadívala pozorně do tváře a zeptala se: „Proč ji mi neřekl, že ti kdosi usiloval oživot?“ Netušil jsem, že Richenza ví otom, co se mi přihodilo cestou na Mělník.


  „Kdo ti to řekl?“


  „Na tom nesejde… důležité je, že se to stalo…“


  „Přepadli mě blízko soutoku Vltavy sLabem,“ přiznal jsem se spovzdechem. „Pokusili se mě zabít, když jsem jel za Eliškou Přemyslovnou…“


  „Jak můžeš být tak důvěřivý?!“ dívala se na mě Richenza ustaraně. Zjejí otázky bylo patrné, že měla stejné podezření jako já. Oceňoval jsem, že je nevyslovila naplno. „Kdo to byl?“ následovala otázka.


  „Valdekovi synové. Dobře věděli, že jejich otec Vilém Zajíc neutekl do Bavor jenom před králem…“


  „Měli strach ztvé pomsty?“


  „Nechci se mstít! Nikomu!“ zavrtěl jsem hlavou. Richenza mě pohladila po zarostlé tváři. Políbil jsem jí dlaň.


  „Zůstaneš…?“ visela očima na mých rtech. Odpověděl jsem rozpačitě:


  „Víš, že mi Jan Lucemburský svěřil vládu vzemi…“ Richenza sklopila hlavu.


  „Dosáhl jsi všeho, po čem jsi toužil…“ Vhlase byla znát hořkost a zklamání. Nedívala se na mě, a tak jsem si mohl dovolit úsměv.


  „Myslíš, že to je vše, po čem jsem toužil?“ Znovu na mě pohlédla, ve tváři naději a očekávání. „Prodal jsem své poslední statky na severu Čech výměnou za panství na Moravě.“


  „Opravdu?“ rozzářily se jí oči.


  „Mělo to být překvapení,“ přikývl jsem.


  „Co’s mi tím chtěl říct…?“


  „Že netoužím po ničem víc než prožít svůj život po tvém boku…“


  Po přesídlení na Moravu jsem začal svolávat zemské sněmy do Brna. Do Prahy jsem zajížděl jen vdobě královy přítomnosti, ale to bývalo zřídkakdy, protože král pobýval většinou vcizině. Plnil jsem pečlivě všechny královy příkazy. Nepovoloval jsem žádné styky Elišky Přemyslovny smalým kralevicem Václavem. Věděl jsem, jak na tom Janovi Lucemburskému záleží, neboť to byla první otázka, kterou mi kladl vždycky hned po svém příjezdu. Věděl jsem, jak je to nařízení kruté, ale nikdy jsem se je neodvážil překročit či krále nějak obměkčit, ikdyž mi bylo jasné, že si tím vočích mnoha lidí škodím a má pověst tím utrpí. Bylo to, věru, velmi složité… Na popud Richenzy jsem dbal aspoň oto, aby se Václavovi, jako příštímu králi, dostávalo na Křivoklátu jak toho nejlepšího vychování, tak ivzdělání. Elišce Přemyslovně jsem povolil návštěvu Prahy jen koncem listopadu 1321, kdy zemřela její teta Kunhuta, abatyše benediktýnského kláštera sv. Jiří.


  Společně sRichenzou jsme navštívili Prahu na jaře 1323, kdy se měl sedmiletý kralevic Václav vydat na dalekou cestu do Francie. Jeho otec, král Jan Lucemburský, tam sjednal svatbu se stejně starou dcerou hraběte Karla zValois Blankou. Smalým kralevicem jsem se setkal tehdy poprvé. Byl to drobný, pohublý a zamlklý chlapec bledé tváře. Co mě na něm upoutalo, byly jeho tmavé oči – zřejmě po Elišce – vážné a hloubavé, až nedětsky přemýšlivé, poznamenané jakýmsi smutkem. Nebylo divu po tom všem, co od svého raného dětství zažil…


  Nepřestával jsem svou ženu – nazýval jsem ji tak, ačkoliv jsme nebyli oddáni, neboť mi byla víc než ženou, přítelem, důvěrníkem, milenkou – nepřestával jsem ji tedy obdivovat. Ačkoliv jsem si to nerad přiznával, byla Richenza nepochybně vzdělanější než já a měla obzvláště silně vyvinutý smysl pro všechno krásné. Vjejí přítomnosti jsem občas zažíval pocity méněcennosti, což bylo pro mě něco zcela nového, nikdy, až do té doby, jsem netrpěl nedostatkem sebevědomí a sebejistoty – spíš tomu bývalo, někdy ikmé škodě, naopak. Když jsem se Richenze se svými pocity jednou svěřil, utěšovala mě:


  „Každý rozumí něčemu jinému, Jindřichu, každý umí to své… Já bych zase nedokázala to, co ty…“


  Richenza nesla rok od roku stále tíživěji, že žijeme neoddáni vhříchu, činila pokání, držela půsty a modlila se za naše spasení. Přestali jsme omanželství hovořit a nikdy jsme ho neuzavřeli, jako by nad námi stále viselo memento Závišovy smrti. Vždyť osud jeho a královny Kunhuty byl tomu našemu tak podobný… Byl jsem pyšný na Richenziny úspěchy, jako by byly mými vlastními, a všemožně jsem ji podporoval vjejí činnosti. Založila vBrně klášter cisterciánek schrámem Nanebevzetí Panny Marie a já mu věnoval některé své vsi, Hlubočiny, Husovice, lesy statků vObřanech a vJehnicích. Richenzy se vždycky hluboce dotýkalo utrpení ostatních lidí, a tak založila smou pomocí špitál pro osm nemocných, osm kněží a jáhna…


  Dověděl jsem se, že na Mělníce nám nepřestává spílat Eliška Přemyslovna, která prý prohlašovala:


  „Ta kuběna pana zLipé se vykupuje ze svých hříchů! Není tak velkého kláštera, aby smyl její viny!“ Její nenávist kmaceše jen očtyři roky starší stále doutnala a nikdy nevyhasla. Vjejích představách ji Richenza okradla olásku otce, a snad se domnívala, že iotu mou, ačkoli tomu tak nebylo. Přátelství a soucit se nedá zaměňovat za lásku a já Elišku nikdy nemiloval… Její staré rány se nikdy nezacelily. Vprvní chvíli mě napadlo, že bych měl učinit takovým řečem přítrž, ale pak jsem nad tím jen mávl rukou. Bylo by pro nás sRichenzou nedůstojné zabývat se tak nízkými věcmi… Pro nás bylo mnohem cennější, když jsme mohli usednout khořícímu krbu a společně se těšit ziluminovaných kodexů, kjejichž vytvoření Richenza tak štědře přispívala…


  Žili jsme sRichenzou téměř deset let a já doufal – měl jsem takový pocit – že ten náš společný život nikdy neskončí, že bude pokračovat stále na věky věků. Na jaře roku třináctistého dvacátého devátého jsem začal pociťovat bolesti vpravém podbřišku. Zpočátku jsem jim nevěnoval pozornost, ale když se opakovaly stále častěji, začaly ve mně budit obavy. Až dosud jsem své zdraví pokládal za něco zcela samozřejmého, oč není zapotřebí se starat. Richenze jsem se spotížemi nesvěřil, nechtěl jsem ji zbytečně lekat, stále jsem věřil, že si mé tělo snemocí – a já už si nemohl zakrývat, že jde onemoc – poradí samo. Počátkem srpna – právě jsme večeřeli – mě přepadla tak krutá bolest, že jsem se celý zkroutil, nemohl jsem popadnout dech a na čele mi vyrazil pot.


  „Co je ti?“ zeptala se starostlivě Richenza.


  Nezbývalo mi než přiznat barvu. Nemohl jsem své potíže déle tajit. Na její příkaz jsem musel ihned na lože. Bylo mi tak zle, že jsem se ani nebránil. Byl jsem přesvědčen, že druhý den opět vstanu a vše bude pokračovat jako dřív. Ikdyž ve mně začal hlodat červík pochybností…


  Nejen že jsem druhý den nevstal, ale dostal jsem horečku, která se střídala se zimnicí. Richenza ke mně povolala nejlepší lékaře, co byli vdosahu, jeden znich přijel až zVídně. Léčili mě různými nechutnými lektvary, které jsem musel pít, bolesti však neustávaly. Ti „šamani“ se tvářili nadmíru důležitě, ale já jim poznal na tvářích, jak jsou bezradní. Poprvé mě napadlo, že bych už nemusel zlože vstát a to pomyšlení mě vylekalo. To mělo všechno skončit…? Věřil jsem, že prožiji sRichenzou ještě mnoho šťastných let… ne, nechtěl jsem zemřít… chtěl jsem se bránit…


  Cítil jsem, jak mi každým dnem síly ubývají. Richenza se usmívala, snažila se mě povzbudit, ale já viděl, že za slovy, za povrchem tváře se skrývá stejná úzkost, jaká svírala ve svém nelítostném objetí imě tak pevně, že jsem nemohl ani vydechnout. Co chvíli jsem upadal do mátožného spánku. Kdykoliv jsem se probudil, viděl jsem Richenzinu tvář, zprvu jakoby zahalenou vmlze, pak stále určitější…


  „Copak ty nikdy nespíš…? Nikdy neodcházíš…? Kdykoliv se probudím, vidím tebe…“


  „Chci být stebou… Však mi to mají někteří za zlé, že trávím dny inoci utvého lože…“ Chtěl jsem jí odpovědět, ale musel jsem nejdřív sebrat své síly, abych mohl říct snámahou:


  „To jsou ti malodušní… Nedokáží pochopit, že ineposvěcená láska… je-li velká a čistá… může být dostatečně posvátná… aby obstála před zrakem Božím…“


  Stále usilovněji jsem hledal Richenziny oči. Věřil jsem, že je to právě ta neviditelná nitka mezi našimi zraky, která mě poutá kživotu… Stále pevněji jsem svíral Richenziny dlaně, jako bych doufal, že mě mohou zadržet jako padajícího nad propastí před tím neznámem, které se přede mnou rozvíralo a kterého jsem se děsil…


  Otevřel jsem oči. Richenzina tvář byla jako obvykle zahalena mlžným oparem. Neviděl jsem kolem sebe nic jiného, zdálo se mi, jako by se vznášela vprostoru. Apak se začala vzdalovat. Snažil jsem se ji zavolat, ale marně, nevydal jsem ze sebe ani hlásku… Apak docela zmizela, rozplynula se… Nebylo nic, vůbec nic…


  Richenza seděla se sepjatýma rukama unehybného těla Jindřicha zLipé, modlila se za spásu jeho duše a po tváři jí stékaly slzy. Vduši měla pusto… Co ji čeká…? Bez Jindřicha bude její život tak zoufale prázdný… Naplňovala ji jen vděčnost Bohu za to, že jí dovolil prožít tolik štěstí po boku tohoto muže, že jí dovolil prožít tak velikou lásku…


  Byl 26. srpen roku 1329…


  O autorovi a díle (ze záložek knížky)
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  Jiří Hanibal se narodil v roce 1929 v Táboře. Po maturitě na reálném gymnáziu vystudoval filmovou režii na AMU v Praze. Od roku 1960 pracoval ve Filmovém studiu Barrandov, kde natočil dvacet pět celovečerních filmů. Jeho debutem byl ve společné režii se Štěpánem Skalským film Všude žijí lidé, k němuž napsal námět a scénář jako později k celé řadě filmů: Hvězda, Velikonoční dovolená, Dědeček, Kylián a já, Podivný výlet, Láska s vůní pryskyřice. Nezapomenutelné zůstávají jeho scénáře podle románových předloh k filmům Čas pracuje pro vraha (V. Erben) a Velké trápení (H. Šmahelová). Největších úspěchů dosáhl v tvorbě filmů pro děti a mládež, za něž získal řadu ocenění, např. Zlatého lva v Benátkách či Velkou cenu v Gijonu. V roce 1975 vyšla jeho knižní prvotina a od té doby publikoval několik románů a novel. V nakladatelství Euromedia Group vyšly romány Konec časů medových, Život s chutí cyankáli, S pečetí viny a Úděl královský.


  Nový román spisovatele a režiséra Jiřího Hanibala představuje životní dráhu jedné z nejzajímavějších postav české historické scény, renesančního člověka, statečného vojáka, ale také muže, který se osudově zamiloval do nedotknutelné ženy – vdovy po českém králi. Jindřich z Lipé měl pestrý život a Jiří Hanibal toho dokonale využil. Spolu s hlavním hrdinou románu sledujeme osudy českého království v pohnuté době rychle se střídajících panovníků na českém trůně: Václava II., Rudolfa Habsburského a Jana Lucemburského.


  Sám Jindřich – jeden z nejmocnějších šlechticů království – byl nesmírně ctižádostivý a politicky obratný muž, který stavěl kariéru nad rodinný život i nad lásku… Přesto jeho romantické vzplanutí ke královně Elišce Rejčce přerostlo v legendu.


  Román Velmož tří králů je strhujícím příběhem plným dobrodružství a intrik, ale přináší také pestrý obraz života té doby.


  Jiří Hanibal


  Velmož tří králů
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